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 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 19.01.2021 г.)

Об изменении Указа Президента
Республики Беларусь

Указ Президента Республики Беларусь
18 января 2021 г. № 17
(1/19464, 18.01.2021)

В целях обеспечения экологической безопасности постановляю:
1. Внести в Указ Президента Республики Беларусь от 24 июня 2008 г. № 348 «О таксах для определения размера возмещения вреда, причиненного окружающей среде» следующие изменения:

в пункте 1:

в подпункте 1.1 цифры «12» заменить цифрами «12–14»;

в подпункте 1.2.1:

в абзаце третьем:

слова «сброса сточных вод» заменить словами «сброса сточных вод*»;

слово «объекта*» заменить словом «объекта**»;

подстрочное примечание «*» к подпункту изложить в следующей редакции:

«______________________________

* Для целей настоящего Указа под сточными водами понимаются воды, сбрасываемые от жилых, общественных и производственных зданий и сооружений после использования их в хозяйственной и иной деятельности и (или) образуемые при осуществлении технологических процессов в результате производственной деятельности, в том числе в виде фильтрата, выделяющегося из отходов на объектах захоронения отходов, иловых и шламовых площадках, а также воды, образующиеся при выпадении атмосферных осадков, таянии снега, поливке и мытье дорожных покрытий (поливомоечные работы) на территории населенных пунктов, объектов промышленности, строительных площадок и других объектов и сбрасываемые в окружающую среду, в том числе через систему канализации.»;

дополнить подпункт подстрочным примечанием «**» следующего содержания:

«** Для целей настоящего Указа под технологическими водными объектами понимаются искусственные водные объекты, специально созданные для охлаждения, испарения, усреднения, отстаивания сточных вод, понижения уровня вод (водоемы-охладители, пруды-испарители, пруды-усреднители, подводящие каналы насосных станций и иные подобные объекты), а также для противопожарных нужд (пожарные водоемы), разведения и выращивания рыбы (пруды и каналы рыбоводных организаций).»;

дополнить пункт подпунктом 1.31 следующего содержания:

«1.31. размер возмещения вреда, причиненного окружающей среде в результате ее засорения отходами*, определяется:

при наличии возможности определения площади земель, в границах которых окружающая среда засорена отходами, – по таксам согласно приложению 13;

при наличии возможности определения массы отходов – по таксам согласно приложению 14.

В случае засорения отходами окружающей среды в границах земель природоохранного, оздоровительного, рекреационного, историко-культурного назначения, лесного фонда (природоохранных, рекреационно-оздоровительных и защитных лесов), природных территорий, подлежащих особой и (или) специальной охране, к таксам, установленным в приложении 13, применяется коэффициент 2,5.

В качестве размера возмещения вреда, причиненного окружающей среде в результате ее засорения отходами, принимается наибольшее из его значений, определенных по таксам, указанным в абзацах втором и третьем части первой настоящего подпункта.

Расходы по возмещению вреда, причиненного окружающей среде в результате ее засорения отходами, не учитываются при налогообложении;

______________________________

* Для целей настоящего Указа под засорением отходами окружающей среды понимается нахождение в окружающей среде отходов первого–третьего классов опасности в любом количестве и на любой площади земель, иных отходов в количестве более 1 тонны или на площади земель свыше 3 кв. метров в нарушение требований законодательства об охране окружающей среды.»;

подпункт 1.5 после слов «затраты, связанные с» дополнить словами «определением массы,»;

подпункт 1.5.5 изложить в следующей редакции:

«1.5.5. деградации земель (включая почвы) вследствие их загрязнения с концентрацией химического и иного вещества в почвах (грунтах), превышающей дифференцированный норматив содержания химического вещества в почвах, при его отсутствии – норматив предельно допустимой концентрации химического и иного вещества в почвах, а при отсутствии этих нормативов – двукратно превышающей фоновую концентрацию химического вещества в почвах;»;

дополнить пункт подпунктом 1.5.6 следующего содержания:

«1.5.6. засорения отходами окружающей среды.»;

приложение 11 к Указу после слов «загрязнения земель» дополнить словами «(включая почвы) химическими и иными веществами»;

дополнить Указ приложениями 13 и 14 (прилагаются).

2. Совету Министров Республики Беларусь в шестимесячный срок обеспечить приведение актов законодательства в соответствие с настоящим Указом и принять иные меры по его реализации.

3. Настоящий Указ вступает в силу с 1 января 2021 г.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


 

	 
	Приложение 13

к Указу Президента 
Республики Беларусь 
24.06.2008 № 348 
(в редакции 
Указа Президента 
Республики Беларусь 
18.01.2021 № 17) 


ТАКСЫ
для определения размера возмещения вреда, причиненного окружающей среде в результате ее засорения отходами, применяемые при наличии возможности определения площади земель, в границах которых окружающая среда засорена отходами

	Виды (подвиды) земель
	Такса, базовых величин за 1 кв. метр земель, в границах которых окружающая среда засорена отходами

	1. Лесные земли
	0,70

	2. Нелесные земли лесного фонда
	0,46

	3. Пахотные земли
	0,77

	4. Залежные земли
	0,48

	5. Земли под постоянными культурами
	0,77

	6. Луговые земли:
	 

	улучшенные
	0,57

	естественные
	0,29

	7. Земли под древесно-кустарниковой растительностью (насаждениями)
	0,23

	8. Земли под болотами
	0,23

	9. Земли под водными объектами
	0,30

	10. Земли под дорогами и иными транспортными коммуникациями
	0,38

	11. Земли общего пользования
	0,50

	12. Земли под застройкой
	0,39

	13. Нарушенные земли
	0,15

	14. Неиспользуемые земли и иные земли, не указанные в настоящем приложении
	0,23


 

	 
	Приложение 14

к Указу Президента 
Республики Беларусь 
24.06.2008 № 348 
(в редакции 
Указа Президента 
Республики Беларусь 
18.01.2021 № 17) 


ТАКСЫ
для определения размера возмещения вреда, причиненного окружающей среде в результате ее засорения отходами, применяемые при наличии возможности определения массы отходов

	Степень и класс опасности отходов
	Такса, базовых величин за 1 тонну отходов

	1. Неопасные отходы производства
	1,12

	2. Опасные отходы производства:
	 

	первого класса опасности
	113,61

	второго класса опасности
	33,33

	третьего класса опасности
	11,09

	четвертого класса опасности
	5,54

	3. Отходы, по которым не установлены степень и класс опасности
	113,61


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.01.2021 г.)

Об изменении законов по вопросам 
здравоохранения и оказания психологической
помощи

Закон Республики Беларусь
11 декабря 2020 г. № 94-З
(2/2814, 20.01.2021)

Принят Палатой представителей 19 ноября 2020 г.
Одобрен Советом Республики 20 ноября 2020 г.

Статья 1. Внести в Закон Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении» следующие изменения:

1. В части первой статьи 1:

после абзаца первого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«близкие родственники – родители, усыновители (удочерители), совершеннолетние дети, в том числе усыновленные (удочеренные), родные братья и сестры, дед, бабка, совершеннолетние внуки;»;

после абзаца шестого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«качество медицинской помощи – совокупность характеристик медицинской помощи, отражающих ее способность удовлетворять потребности пациента, своевременность оказания медицинской помощи, степень ее соответствия клиническим протоколам и иным нормативным правовым актам в области здравоохранения, а также степень достижения запланированного результата оказания медицинской помощи;»;

абзац седьмой изложить в следующей редакции:

«клинический протокол – технический нормативный правовой акт, утверждаемый Министерством здравоохранения и устанавливающий общие, приводимые в структурированном виде требования к объему оказания медицинской помощи пациенту с учетом возможных видов медицинской помощи, форм и условий ее оказания при определенном заболевании, определенном синдроме или определенной клинической ситуации, а также содержащий варианты медицинского вмешательства и описание последовательности действий медицинских работников с учетом синдрома, течения заболевания, наличия осложнений и сопутствующих заболеваний, клинической ситуации, иных факторов, влияющих на результаты оказания медицинской помощи;»;

после абзаца восьмого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«медицинская абилитация – комплекс медицинских услуг, направленных на формирование, развитие и поддержание функций органов или систем организма пациента, а также возможностей и способностей человека, естественное становление которых затруднено;»;

из абзацев девятого, семнадцатого и двадцать второго слова «Республики Беларусь» исключить;

абзац десятый после слов «пациента,» и «лечение,» дополнить соответственно словами «изменение и поддержание эстетического вида пациента,» и «медицинскую абилитацию,»;

абзацы одиннадцатый и двенадцатый изложить в следующей редакции:

«медицинская профилактика – комплекс медицинских услуг, направленных на сохранение и укрепление здоровья пациента, формирование здорового образа жизни, снижение вероятности возникновения и распространения заболеваний и патологических состояний, их раннее выявление, установление причин и условий их возникновения и развития, а также на предотвращение неблагоприятного воздействия на здоровье человека факторов среды его обитания;

медицинская реабилитация – комплекс медицинских услуг, направленных на полное или частичное восстановление нарушенных и (или) компенсацию утраченных в результате заболевания функций органов или систем организма пациента;»;

после абзаца двенадцатого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«медицинская технология – совокупность взаимосвязанных медицинских услуг, лекарственных средств и медицинских изделий, которые могут быть использованы при оказании медицинской помощи;»;

абзац пятнадцатый изложить в следующей редакции:

«медицинские изделия (изделия медицинского назначения, медицинская техника) (далее – медицинские изделия) – любые инструменты, аппараты, приборы, оборудование, материалы и прочие изделия, которые применяются в медицинских целях отдельно или в сочетании между собой, а также с принадлежностями, необходимыми для применения медицинских изделий по назначению (включая специальное программное обеспечение), предназначены производителем для оказания медицинской помощи, в том числе мониторинга состояния организма человека, проведения медицинских исследований, восстановления, замещения, изменения анатомической структуры или физиологических функций его организма, предотвращения или прерывания беременности, и функциональное назначение которых не реализуется путем фармакологического, иммунологического, генетического или метаболического воздействия на организм человека, однако может поддерживаться лекарственными средствами;»;

после абзаца пятнадцатого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«медицинский документ – документ, содержащий диагноз и (или) иные сведения о состоянии здоровья пациента, оказании медицинской помощи, рекомендациях, профилактических прививках, результаты медицинского осмотра, медицинского освидетельствования, инструментальных, лабораторных, иных исследований и другие медицинские сведения;»;

после абзаца восемнадцатого дополнить часть абзацами следующего содержания:

«медицинское наблюдение – проводимое с определенной периодичностью необходимое обследование пациента в целях своевременного выявления, предупреждения осложнений, обострений заболеваний, иных состояний, их профилактики и осуществления медицинской реабилитации;

метод оказания медицинской помощи – научно обоснованная совокупность последовательных, взаимосвязанных медицинских вмешательств, обеспечивающих медицинскую профилактику, диагностику, лечение, медицинскую абилитацию, медицинскую реабилитацию и протезирование;»;

из абзаца двадцать шестого слова «, фармацевтических субстанций» и «Республики Беларусь» исключить;

из абзаца двадцать седьмого слова «Республики Беларусь» и «, фармацевтических субстанций» исключить;

дополнить часть абзацами следующего содержания:

«электронная медицинская карта пациента – структурированная совокупность электронных медицинских документов, записей о состоянии здоровья пациента, фактах его обращения за медицинской помощью и иной информации о пациенте в централизованной информационной системе здравоохранения;

электронный медицинский документ – медицинский документ в электронном виде с реквизитами, позволяющими установить его целостность и подлинность, которые подтверждаются путем применения сертифицированных средств электронной цифровой подписи с использованием при проверке электронной цифровой подписи открытых ключей организации или физического лица (лиц), подписавших этот электронный документ.».

2. Статью 2 изложить в следующей редакции:

«Статья 2. Правовое регулирование отношений в области здравоохранения

Отношения в области здравоохранения регулируются законодательством о здравоохранении, международными договорами Республики Беларусь, а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

Законодательство о здравоохранении основывается на Конституции Республики Беларусь и состоит из настоящего Закона, актов Президента Республики Беларусь и иных актов законодательства.

Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, чем те, которые содержатся в настоящем Законе, то применяются правила международного договора.».

3. Часть вторую статьи 21 дополнить абзацем следующего содержания:

«оператора централизованной информационной системы здравоохранения, а также на владельцев информационных систем и информационных ресурсов, осуществляющих получение, передачу, сбор, обработку, накопление, хранение и предоставление медицинской информации в области здравоохранения.».

4. Из абзаца шестого статьи 3, абзаца третьего статьи 4, статей 6 и 7, абзацев второго и третьего части первой, частей второй–шестой статьи 11, статьи 12, части первой и абзаца четвертого части третьей статьи 13, части второй статьи 182, статей 19, 21 и 23, части третьей статьи 26, статьи 30, части третьей статьи 36, абзаца восьмого статьи 42, части первой статьи 43, части третьей статьи 47, части второй статьи 48, части первой статьи 49, статьи 52, части второй статьи 53, части третьей статьи 58, статьи 60 и названия главы 12 слова «Республики Беларусь» исключить.

5. В статье 5:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Иностранные граждане и лица без гражданства, постоянно проживающие в Республике Беларусь, имеют право на доступное медицинское обслуживание наравне с гражданами Республики Беларусь, в том числе на получение бесплатной медицинской помощи на основании государственных минимальных социальных стандартов в области здравоохранения в государственных учреждениях здравоохранения, если иное не установлено законодательными актами и международными договорами Республики Беларусь.»;

в части второй слова «законодательством Республики Беларусь» и «актами Республики Беларусь» заменить соответственно словами «законодательством» и «актами».

6. В статье 8:

в части первой слова «актами Республики Беларусь» заменить словом «актами»;

в части второй:

абзац четвертый изложить в следующей редакции:

«утверждает государственные программы;»;

после абзаца шестого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«определяет порядок функционирования и использования централизованной информационной системы здравоохранения;»;

в абзаце седьмом слова «законами Республики Беларусь» заменить словом «законами»;

в части третьей:

из абзацев первого и девятнадцатого слова «Республики Беларусь» исключить;

после абзаца шестого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«определяет порядок разработки, формирования, ведения, эксплуатации информационных систем, информационных ресурсов, баз (банков) данных и (или) реестров (регистров) в здравоохранении, входящих в состав централизованной информационной системы здравоохранения, требования к ним, а также порядок их взаимодействия с централизованной информационной системой здравоохранения;»;

из абзаца седьмого слова «и (или) контролирует» исключить;

в абзаце одиннадцатом слова «ведомственный контроль» заменить словами «управление деятельностью»;

абзац двенадцатый изложить в следующей редакции:

«организует совместно с заинтересованными мероприятия, направленные на профилактику курения (потребления) табачных изделий, использования электронных систем курения, систем для потребления табака (далее – курение), употребления алкогольных, слабоалкогольных напитков, пива, потребления наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ;»;

абзац четырнадцатый изложить в следующей редакции:

«определяет порядок и условия проведения профессиональной аттестации медицинских, фармацевтических и иных работников здравоохранения, за исключением медицинских работников Государственного комитета судебных экспертиз;»;

абзац восемнадцатый изложить в следующей редакции:

«определяет порядок организации контролируемого лечения;»;

после абзаца восемнадцатого дополнить часть абзацами следующего содержания:

«определяет оператора централизованной информационной системы здравоохранения;

определяет структуру и порядок формирования электронной медицинской карты пациента, личного электронного кабинета пациента;

определяет порядок формирования перечня основных лекарственных средств;

разрабатывает и устанавливает формы медицинских документов, определяет порядок их заполнения;

организует совместно с Министерством по чрезвычайным ситуациям мероприятия, направленные на оказание медицинской помощи населению, пострадавшему при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера;».

7. В статье 9:

в названии статьи слова «, управлений (отделов) здравоохранения» заменить словами «по здравоохранению»;

в части первой:

в абзаце втором слово «программы» заменить словом «планы»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«формируют и вносят для утверждения в местные Советы депутатов региональные комплексы мероприятий, обеспечивающие реализацию государственных программ по вопросам формирования здорового образа жизни, в том числе по противодействию курению, употреблению алкогольных, слабоалкогольных напитков, пива, потреблению наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, предусматривающих финансирование за счет средств местных бюджетов, и обеспечивают их реализацию;»;

из абзаца пятого слова «Республики Беларусь» и «и контролируют» исключить;

в абзаце шестом слова «Республики Беларусь утверждают положения о главных управлениях, управлениях (отделах) здравоохранения» заменить словами «утверждают положения о главных управлениях по здравоохранению»;

из абзаца седьмого слова «Республики Беларусь» исключить;

в части второй:

в абзаце первом слова «, управления (отделы) здравоохранения» заменить словами «по здравоохранению»;

из абзаца четвертого слова «Республики Беларусь» исключить;

в части третьей:

в абзаце втором слово «программы» заменить словом «планы»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«утверждают региональные комплексы мероприятий, обеспечивающие реализацию государственных программ по вопросам формирования здорового образа жизни, в том числе по противодействию курению, употреблению алкогольных, слабоалкогольных напитков, пива, потреблению наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, предусматривающих финансирование за счет средств местных бюджетов;»;

из абзаца четвертого слова «Республики Беларусь» исключить.

8. В статье 10:

из абзацев четвертого и пятого части первой слова «Республики Беларусь» исключить;

в части второй:

из абзацев второго и десятого слова «Республики Беларусь» исключить;

в абзаце четвертом слова «, управлений (отделов) здравоохранения» заменить словами «по здравоохранению»;

после абзаца одиннадцатого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«учреждений, осуществляющих медицинскую деятельность и участвующих в реализации образовательных программ высшего образования (университетских клиник);»;

в абзаце двенадцатом слова «здравоохранения Республики Беларусь» заменить словом «здравоохранения»;

из абзаца тринадцатого слова «медицинских информационно-аналитических центров,» исключить;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«оператора централизованной информационной системы здравоохранения.».

9. Дополнить Закон статьей 121 следующего содержания:

«Статья 121. Медицинская аккредитация государственных организаций здравоохранения

Государственные организации здравоохранения, подчиненные Министерству здравоохранения, местным исполнительным и распорядительным органам, подлежат медицинской аккредитации в целях установления соответствия государственных организаций здравоохранения критериям медицинской аккредитации.

Порядок проведения медицинской аккредитации, образец документа о медицинской аккредитации, перечень государственных организаций здравоохранения, подлежащих медицинской аккредитации, видов оказываемой ими медицинской помощи по профилям заболеваний, состояниям, синдромам устанавливаются Советом Министров Республики Беларусь.

Критерии медицинской аккредитации устанавливаются Министерством здравоохранения.».

10. Дополнить Закон главой 21 следующего содержания:

«ГЛАВА 21
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ ЗАКАЗ В ОБЛАСТИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

Статья 131. Государственный социальный заказ в области здравоохранения

Государственный социальный заказ в области здравоохранения представляет собой механизм привлечения:

индивидуальных предпринимателей, осуществляющих медицинскую деятельность, негосударственных организаций здравоохранения к оказанию медицинской помощи, реализации проектов в области здравоохранения, направленных на повышение доступности оказания медицинской помощи;

негосударственных некоммерческих организаций к участию в оказании медицинской помощи, реализации проектов в области здравоохранения, направленных на повышение доступности оказания медицинской помощи.

Целью государственного социального заказа в области здравоохранения является реализация конституционного права граждан на охрану здоровья путем повышения доступности оказания медицинской помощи.

Основными принципами государственного социального заказа в области здравоохранения являются:

открытость и прозрачность процедуры размещения государственного социального заказа в области здравоохранения;

конкурсный отбор исполнителя государственного социального заказа в области здравоохранения;

единство требований, объективность оценки и равный доступ к информации о размещении государственного социального заказа в области здравоохранения.

Формирование государственного социального заказа в области здравоохранения производится областными и Минским городским исполнительными комитетами на основе мероприятий государственных программ в области здравоохранения.

Финансирование государственного социального заказа в области здравоохранения осуществляется за счет средств местных бюджетов в рамках мероприятий государственных программ в области здравоохранения в пределах средств, предусмотренных на эти цели местными бюджетами на очередной финансовый год, путем:

оплаты государственных закупок медицинских услуг;

предоставления индивидуальным предпринимателям, осуществляющим медицинскую деятельность, негосударственным организациям здравоохранения субсидий на оказание медицинской помощи, реализацию проектов в области здравоохранения, направленных на повышение доступности оказания медицинской помощи;

предоставления негосударственным некоммерческим организациям субсидий на участие в оказании медицинской помощи, реализацию проектов в области здравоохранения, направленных на повышение доступности оказания медицинской помощи.

Государственный социальный заказ в области здравоохранения, финансируемый путем оплаты государственных закупок медицинских услуг, реализуется в соответствии с законодательством о государственных закупках товаров (работ, услуг).

Государственный социальный заказ в области здравоохранения, финансируемый путем предоставления субсидий на оказание медицинской помощи, участие в оказании медицинской помощи, реализацию проектов в области здравоохранения, направленных на повышение доступности оказания медицинской помощи (далее – государственный социальный заказ, финансируемый путем предоставления субсидий), реализуется на условиях и в порядке, определяемых Советом Министров Республики Беларусь, с учетом особенностей, установленных настоящим Законом.

Статья 132. Государственный заказчик государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий

Государственным заказчиком государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий (далее – государственный заказчик), выступают областные и Минский городской исполнительные комитеты.

Государственный заказчик:

формирует государственный социальный заказ, финансируемый путем предоставления субсидий, и организует процедуру его размещения;

заключает договоры на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, и выделяет финансовые средства его исполнителям;

оказывает исполнителям государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий (далее – исполнитель государственного социального заказа), информационную и консультационную помощь, а также может оказывать методическую, организационно-техническую и иную помощь;

в соответствии с законодательством осуществляет контроль за реализацией государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, принимает и оценивает результаты его выполнения.

Статья 133. Исполнители государственного социального заказа

Исполнителями государственного социального заказа выступают индивидуальные предприниматели, осуществляющие медицинскую деятельность, негосударственные организации здравоохранения, негосударственные некоммерческие организации.

Исполнители государственного социального заказа определяются государственным заказчиком на конкурсной основе.

Исполнителями государственного социального заказа не могут выступать негосударственные организации здравоохранения, негосударственные некоммерческие организации:

на имущество которых наложен арест;

находящиеся в процессе ликвидации, реорганизации (за исключением юридических лиц, к которым присоединяются другие юридические лица) или признанные в установленном порядке экономически несостоятельными (банкротами), за исключением находящихся в процедуре санации;

деятельность которых приостановлена;

предоставившие недостоверную информацию о себе;

представители и (или) работники которых включены в состав конкурсной комиссии, создаваемой государственным заказчиком для оценки конкурсных предложений (заявок, проектов), представляемых для участия в конкурсе на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий (далее – конкурс);

являющиеся политическими партиями.

Исполнителями государственного социального заказа не могут выступать индивидуальные предприниматели, осуществляющие медицинскую деятельность, их представители и работники, включенные в состав конкурсной комиссии, являющиеся учредителями политических партий, а также в случаях, указанных в абзацах втором–пятом части третьей настоящей статьи.

Исполнители государственного социального заказа обязаны использовать выделенные им финансовые средства исключительно по целевому назначению.

Статья 134. Конкурс

Выбор из числа индивидуальных предпринимателей, осуществляющих медицинскую деятельность, негосударственных организаций здравоохранения, негосударственных некоммерческих организаций исполнителей государственного социального заказа осуществляется государственным заказчиком на конкурсной основе.

К участию в конкурсе допускаются индивидуальные предприниматели, осуществляющие медицинскую деятельность, негосударственные организации здравоохранения, негосударственные некоммерческие организации, зарегистрированные в установленном порядке и осуществляющие деятельность на территории Республики Беларусь, с учетом требований, предусмотренных частями третьей и четвертой статьи 133 настоящего Закона.

Выигравшими конкурс признаются индивидуальный предприниматель, осуществляющий медицинскую деятельность, или негосударственная организация здравоохранения, или негосударственная некоммерческая организация, конкурсное предложение которых по заключению конкурсной комиссии содержит лучшие условия по сравнению с конкурсными предложениями других индивидуальных предпринимателей, осуществляющих медицинскую деятельность, негосударственных организаций здравоохранения, негосударственных некоммерческих организаций.

Конкурс признается несостоявшимся, если:

для участия в конкурсе не было подано ни одного заявления либо ни один из участников не был допущен к участию в нем;

заявление на участие в конкурсе подано только одним участником либо для участия в конкурсе допущен только один участник;

для участия в конкурсе не явился ни один участник;

для участия в конкурсе явился только один участник;

его условиям не соответствуют конкурсные предложения ни одного из участников конкурса.

В случае, если конкурс признан несостоявшимся в силу того, что заявление на участие в нем подано только одним участником либо для участия в нем допущен или явился только один участник (далее – единственный участник конкурса), конкурсная комиссия рассматривает конкурсное предложение единственного участника конкурса и дает заключение о соответствии либо несоответствии его конкурсного предложения условиям конкурса. При соответствии конкурсного предложения единственного участника конкурса условиям конкурса с ним заключается договор на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, на предложенных им условиях.

Повторный конкурс может быть проведен в случае:

признания конкурса несостоявшимся по основаниям, указанным в части четвертой настоящей статьи;

отказа единственного участника конкурса от заключения договора на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий.

Порядок проведения конкурса устанавливается Советом Министров Республики Беларусь.

Статья 135. Договор на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий

Государственный социальный заказ, финансируемый путем предоставления субсидий, реализуется на основании договора на выполнение такого заказа.

Согласно договору на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, исполнитель государственного социального заказа обязуется по заданию государственного заказчика оказать медицинскую помощь, принять участие в оказании медицинской помощи, реализовать проект в области здравоохранения, направленный на повышение доступности оказания медицинской помощи, а государственный заказчик обязуется осуществить финансирование такого заказа.

Договор на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, может заключаться на срок до пяти лет в пределах срока реализации государственных программ.

Типовые формы договоров на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, устанавливаются Советом Министров Республики Беларусь.

Статья 136. Контроль за реализацией государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, и расходованием финансовых средств, выделенных на его выполнение

Контроль за реализацией государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, и расходованием финансовых средств, выделенных на его выполнение исполнителям государственного социального заказа, осуществляется государственным заказчиком, а также иными уполномоченными государственными органами в соответствии с законодательством.

Статья 137. Порядок разрешения споров и разногласий между государственным заказчиком и исполнителем государственного социального заказа

Споры и разногласия между государственным заказчиком и исполнителем государственного социального заказа при заключении, выполнении, изменении или расторжении договоров на выполнение государственного социального заказа, финансируемого путем предоставления субсидий, а также споры и разногласия о возмещении имущественного либо иного вреда разрешаются в судебном порядке.».

11. В статье 14:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Оказание медицинской помощи пациентам осуществляется по профилям заболеваний, состояниям, синдромам на основании клинических протоколов, а также иных нормативных правовых актов Министерства здравоохранения, устанавливающих порядок организации и оказания медицинской помощи по профилям заболеваний, состояниям, синдромам (далее – порядок оказания медицинской помощи по профилям заболеваний), или методов оказания медицинской помощи, указанных в статье 18 настоящего Закона.»;

после части первой дополнить статью частями следующего содержания:

«Порядок оказания медицинской помощи по профилям заболеваний включает:

описание видов медицинской помощи, форм и условий оказания медицинской помощи при соответствующих профиле заболевания, состоянии, синдроме;

требования к организации деятельности организации здравоохранения, ее структурных подразделений, уровню квалификации медицинских работников, оказывающих медицинскую помощь при соответствующих профиле заболевания, состоянии, синдроме;

иные положения исходя из особенностей оказания медицинской помощи при соответствующих профиле заболевания, состоянии, синдроме.

Клинические протоколы и порядок оказания медицинской помощи по профилям заболеваний разрабатываются в порядке, установленном Министерством здравоохранения, при участии медицинских, фармацевтических и иных общественных объединений.

Назначение лекарственных препаратов, медицинских изделий, не входящих в клинические протоколы, допускается при наличии медицинских показаний (по жизненным показаниям, с учетом индивидуальной непереносимости) по решению врачебного консилиума, а при невозможности его проведения – лечащего врача или лица, его заменяющего, с оформлением записи в медицинских документах.»;

в части второй:

в абзаце втором:

слово «пятой» заменить словом «первой»;

слова «Республики Беларусь» исключить;

из абзацев третьего и четвертого слова «Республики Беларусь» исключить;

в части третьей слово «второй» заменить словом «пятой»;

из частей четвертой, восьмой, девятой, одиннадцатой и двенадцатой слова «Республики Беларусь» исключить;

часть пятую изложить в следующей редакции:

«В целях своевременного оказания медицинской помощи граждане Республики Беларусь закрепляются за государственными учреждениями здравоохранения по их месту жительства (месту пребывания), а при наличии ведомственных организаций здравоохранения – также и по месту работы (учебы, службы). Несовершеннолетние закрепляются для оказания медицинской помощи за государственными организациями здравоохранения по месту их фактического проживания по заявлению одного из родителей, усыновителей (удочерителей), опекунов, попечителей (далее – законный представитель), а при наличии ведомственных организаций здравоохранения, имеющих условия для оказания медицинской помощи несовершеннолетним, – также и по месту работы (службы) одного из законных представителей. Особенности закрепления несовершеннолетних за ведомственными организациями здравоохранения могут устанавливаться актами законодательства.»;

в частях шестой и десятой слова «здравоохранения Республики Беларусь» заменить словом «здравоохранения»;

после части девятой дополнить статью частью следующего содержания:

«Лицам, содержащимся в судебно-психиатрических экспертных стационарах для проведения судебно-психиатрической экспертизы, в случае возникновения необходимости скорая медицинская помощь может быть оказана судебными экспертами-психиатрами, имеющими квалификацию врача-специалиста в области оказания психиатрической помощи, в соответствии с лечебно-диагностическими возможностями судебно-психиатрических экспертных стационаров в порядке и на условиях, установленных законодательством о здравоохранении.».

12. В статье 16:

название статьи изложить в следующей редакции:

«Статья 16. Виды медицинской помощи, формы и условия оказания медицинской помощи»;

в частях второй–четвертой и седьмой слова «вид оказания медицинской помощи» заменить словами «вид медицинской помощи, оказываемой»;

после части четвертой дополнить статью частью следующего содержания:

«Государственные организации здравоохранения, подчиненные Министерству здравоохранения, местным исполнительным и распорядительным органам, включенные в перечень государственных организаций здравоохранения, подлежащих медицинской аккредитации, оказывают отдельные виды медицинской помощи по профилям заболеваний, состояниям, синдромам при наличии документа о медицинской аккредитации.»;

из частей пятой, восьмой, пятнадцатой и двадцать первой слова «Республики Беларусь» исключить;

часть шестую изложить в следующей редакции:

«Медико-социальная помощь – вид медицинской помощи, оказываемой при наличии у пациента хронических заболеваний, требующих медицинского наблюдения и ухода и не требующих интенсивного оказания медицинской помощи.».

13. В статье 17:

в части первой:

абзац пятый дополнить словами «, в том числе с применением телемедицинских технологий»;

из абзаца седьмого слова «Республики Беларусь» исключить;

часть третью изложить в следующей редакции:

«Порядок проведения врачебных консультаций (консилиумов), в том числе с применением телемедицинских технологий, устанавливается Министерством здравоохранения.»;

в части четвертой:

абзац второй после слова «экспертиз,» дополнить словами «медицинской абилитации,»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«проведения экспертизы качества медицинской помощи;»;

из части шестой слова «Республики Беларусь» исключить.

14. В статье 18:

из частей первой и третьей слова «Республики Беларусь» исключить;

в части второй:

из абзаца первого слова «Республики Беларусь» исключить;

абзац второй изложить в следующей редакции:

«несовершеннолетних – с письменного согласия одного из законных представителей;»;

из абзаца четвертого слова «(родителей, совершеннолетних детей, родных братьев (сестер), внуков, деда (бабки))» исключить;

часть четвертую изложить в следующей редакции:

«Порядок утверждения, формы и условия применения методов оказания медицинской помощи устанавливаются Министерством здравоохранения.».

15. Статью 181 изложить в следующей редакции:

«Статья 181. Медицинская профилактика

Организации здравоохранения в пределах своей компетенции проводят медицинскую профилактику путем проведения медицинских осмотров, диспансеризации населения, мероприятий по раннему вмешательству, формированию здорового образа жизни, обеспечению санитарно-эпидемиологического благополучия населения, в том числе по проведению профилактических прививок, других мероприятий по медицинской профилактике в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.

Мероприятия по раннему вмешательству представляют собой систему организационных и практических действий, направленных на выявление детей в возрасте до трех лет с нарушениями развития или риском появления таких нарушений, оказание таким детям медицинской и иной помощи в целях их оптимального развития, сохранения и восстановления их здоровья, а также включающих сопровождение и поддержку их семей. Порядок проведения мероприятий по раннему вмешательству устанавливается Министерством здравоохранения.

Обязательные и внеочередные медицинские осмотры работающих проводятся государственными организациями здравоохранения, другими организациями, которые наряду с основной деятельностью также осуществляют медицинскую деятельность в порядке, установленном законодательством.

Другие организации, которые наряду с основной деятельностью также осуществляют медицинскую деятельность в порядке, установленном законодательством, вправе проводить обязательные и внеочередные медицинские осмотры только в отношении граждан, работающих в этих организациях (поступающих на работу в эти организации).

Перечень организаций, указанных в части четвертой настоящей статьи, устанавливается Министерством здравоохранения.

Порядок проведения медицинских осмотров устанавливается Министерством здравоохранения.».

16. В статье 183:

в части первой слова «и гемопоэтических стволовых клеток, генетически модифицированных» заменить словами «стволовых и половых»;

из части второй слова «Республики Беларусь» исключить.

17. В статье 27:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«В организациях здравоохранения должны быть созданы условия и обеспечено проведение предабортного психологического консультирования женщин, обратившихся за проведением искусственного прерывания беременности. Женщина, обратившаяся за проведением искусственного прерывания беременности, вправе определить членов семьи, в отношении которых может проводиться предабортное психологическое консультирование. Предабортное психологическое консультирование проводится с соблюдением требований законодательства в сфере оказания психологической помощи.»;

из части четвертой слова «Республики Беларусь» исключить.

18. В статье 28:

из частей второй, шестой и восьмой слова «Республики Беларусь» исключить;

в частях четвертой и седьмой слова «законодательством Республики Беларусь» заменить словом «законодательством»;

в части пятой слова «здравоохранения Республики Беларусь» и «дел Республики Беларусь» заменить соответственно словами «здравоохранения» и «дел».

19. В статье 29 и части третьей статьи 31 слова «законодательством Республики Беларусь» заменить словами «законодательными актами».

20. Название главы 6 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 6
ЭВТАНАЗИЯ. ПАТОЛОГОАНАТОМИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ. МЕДИЦИНСКАЯ ЭКСПЕРТИЗА, КЛИНИКО-ЭКОНОМИЧЕСКАЯ (ФАРМАКОЭКОНОМИЧЕСКАЯ) ЭКСПЕРТИЗА, ОЦЕНКА КАЧЕСТВА МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ И МЕДИЦИНСКИХ ЭКСПЕРТИЗ».

21. Статью 32 изложить в следующей редакции:

«Статья 32. Патологоанатомическое исследование

Патологоанатомическое исследование проводится в целях выяснения характера патологических изменений в органах и тканях человека и (или) установления причины смерти.

К патологоанатомическому исследованию относятся следующие виды исследований:

патогистологическое исследование, представляющее собой прижизненное патологоанатомическое исследование по биопсийному (операционному) материалу, проводимое в целях изучения макро- и микроскопических изменений фрагментов тканей, органов или последов;

патологоанатомическое вскрытие, представляющее собой посмертное патологоанатомическое исследование, проводимое в целях изучения макро- и микроскопических изменений внутренних органов и тканей умерших, в том числе умерших новорожденных, а также мертворожденных и плодов.

Патологоанатомическое вскрытие проводится при наличии добровольного согласия гражданина, выраженного им при жизни в письменной или устной форме в присутствии одного или нескольких свидетелей (далее – волеизъявление умершего), за исключением случаев, предусмотренных частями четвертой и пятой настоящей статьи. В случае отсутствия волеизъявления умершего патологоанатомическое вскрытие, проводимое в целях установления причины смерти, проводится при наличии согласия супруга (супруги) умершего, а при его (ее) отсутствии – одного из близких родственников или законного представителя умершего, за исключением случаев, предусмотренных частями четвертой и пятой настоящей статьи.

Обязательное патологоанатомическое вскрытие проводится в случае:

инфекционных заболеваний или подозрений на их наличие, за исключением верифицированного активного туберкулеза и наличия вируса иммунодефицита человека;

неясного диагноза заболевания, повлекшего смерть;

смерти во время и после хирургических операций, переливания крови, анафилактического шока, инструментальных исследований;

мертворождения и смерти детей в возрасте до одного года;

смерти беременных, рожениц, родильниц;

пребывания в организации здравоохранения в стационарных условиях менее одних суток;

пребывания в организации здравоохранения в условиях отделения дневного пребывания;

конфликтных ситуаций в процессе оказания медицинской помощи.

Патологоанатомическое вскрытие, в том числе обязательное патологоанатомическое вскрытие, умерших, которым оказывалась паллиативная медицинская помощь, не проводится, за исключением случая, предусмотренного абзацем девятым части четвертой настоящей статьи.

Патологоанатомическое вскрытие проводится только в государственных организациях здравоохранения.

Порядок проведения патологоанатомического исследования устанавливается Министерством здравоохранения.».

22. В статье 321:

из абзаца третьего слова «(экспертиза нарушений жизнедеятельности пациентов)» исключить;

после абзаца седьмого дополнить статью абзацами следующего содержания:

«экспертиза профессионального характера заболевания;

экспертиза качества медицинской помощи;»;

из абзаца восьмого слова «Республики Беларусь» исключить;

дополнить статью частью следующего содержания:

«Проведение экспертизы временной нетрудоспособности, медико-социальной экспертизы, медицинского освидетельствования, независимой медицинской экспертизы, экспертизы профессионального характера заболевания, экспертизы качества медицинской помощи осуществляется в соответствии с методами проведения медицинских экспертиз, разрешенными к применению в порядке, установленном Министерством здравоохранения, если иное не предусмотрено законодательством о здравоохранении.».

23. В статье 33:

из частей первой, третьей и четвертой слова «Республики Беларусь» исключить;

из части второй слова «Республики Беларусь» и «(экспертизу нарушения жизнедеятельности пациентов)» исключить.

24. Статьи 34–35 изложить в следующей редакции:

«Статья 34. Медико-социальная экспертиза

Медико-социальная экспертиза проводится медико-реабилитационными экспертными комиссиями.

Руководители медико-реабилитационных экспертных комиссий назначаются на должности служащих и освобождаются от них Министром здравоохранения по согласованию с соответствующими местными исполнительными и распорядительными органами.

К работе медико-реабилитационных экспертных комиссий привлекаются с правом совещательного голоса врачи-специалисты, специалисты по социальной работе, представители комитетов по труду, занятости и социальной защите областных (Минского городского) исполнительных комитетов, управлений (отделов) по труду, занятости и социальной защите районных (городских) исполнительных комитетов, управлений социальной защиты местных администраций районов в городе, главных управлений по образованию областных (комитета по образованию Минского городского) исполнительных комитетов, управлений (отделов) по образованию районных (городских) исполнительных комитетов, управлений по образованию местных администраций районов в городе.

При медико-социальной экспертизе пациенту устанавливаются инвалидность, группа инвалидности, категория «ребенок-инвалид» и степень утраты здоровья, причина инвалидности, дата наступления и срок инвалидности, дополнения к экспертному решению (инвалид с нарушением зрения, инвалид с нарушением слуха, инвалид с нарушением опорно-двигательного аппарата, иные), а также степень утраты профессиональной (общей) трудоспособности в процентах при страховых и иных случаях, предусмотренных законодательством. По результатам медико-социальной экспертизы оформляются заключение медико-реабилитационной экспертной комиссии, индивидуальная программа реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальная программа реабилитации, абилитации ребенка-инвалида, программа реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания, листок нетрудоспособности и (или) справка о временной нетрудоспособности.

Пациенту, признанному инвалидом, выдается удостоверение инвалида по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь, в порядке, установленном законодательством об административных процедурах.

Пациент (его законный представитель) вправе отказаться от направления на медико-социальную экспертизу, кроме случаев направления в период временной нетрудоспособности пациента. Отказ оформляется записью в медицинских документах, что в последующем не лишает его права в любое время повторно обратиться по вопросу установления инвалидности.

Порядок направления пациентов на медико-социальную экспертизу, форма такого направления устанавливаются Министерством здравоохранения.

В зависимости от степени выраженности ограничений жизнедеятельности, обусловленных стойкими нарушениями функций органов и систем организма, возникших в результате заболеваний, а также клинико-трудового прогноза, наличия анатомического дефекта по перечню, устанавливаемому Министерством здравоохранения, лицам старше восемнадцати лет, признанным инвалидами, устанавливается I, II или III группа инвалидности, а детям в возрасте до восемнадцати лет устанавливается категория «ребенок-инвалид» с определением первой, второй, третьей или четвертой степени утраты здоровья.

При установлении инвалидности медико-реабилитационными экспертными комиссиями устанавливается ее причина.

При установлении инвалидности лицам в возрасте старше восемнадцати лет устанавливается одна из следующих причин инвалидности:

общее заболевание;

инвалидность с детства;

профессиональное заболевание;

трудовое увечье;

инвалидность с детства вследствие профессионального заболевания;

инвалидность с детства вследствие трудового увечья;

инвалидность с детства вследствие ранения, контузии или увечья, связанных с боевыми действиями в период Великой Отечественной войны либо с последствиями военных действий;

инвалидность с детства вследствие катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий;

военная травма;

заболевание получено в период военной службы (службы);

заболевание или увечье, вызванные катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями;

заболевание получено в связи с ликвидацией последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий, в том числе при исполнении обязанностей военной службы (службы);

иные причины, установленные законодательными актами.

При установлении инвалидности детям в возрасте до восемнадцати лет устанавливается одна из следующих причин инвалидности:

вследствие общего заболевания;

вследствие трудового увечья;

вследствие профессионального заболевания;

вследствие катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий;

иные причины, установленные законодательными актами.

Заболевания, вызванные исключительно или преимущественно воздействием вредных производственных факторов, включаются в список профессиональных заболеваний.

Список профессиональных заболеваний устанавливается Министерством здравоохранения совместно с Министерством труда и социальной защиты.

Причинная связь заболевания или увечья, приведших к инвалидности, с катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями устанавливается межведомственными экспертными советами по установлению причинной связи заболеваний, приведших к инвалидности или смерти, у лиц, пострадавших от катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий, и военно-врачебными комиссиями.

Положение о межведомственных экспертных советах по установлению причинной связи заболеваний, приведших к инвалидности или смерти, у лиц, пострадавших от катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий, утверждается Советом Министров Республики Беларусь.

Инвалидность устанавливается:

сроком на три года – при установлении инвалидности I группы;

сроком на два года – при установлении инвалидности II или III группы;

сроком на пять лет – при установлении инвалидности, связанной с катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями;

без указания срока переосвидетельствования.

Без указания срока переосвидетельствования инвалидность устанавливается:

при стойких необратимых морфологических изменениях, нарушениях функций органов и систем организма, ограничениях жизнедеятельности и социальной недостаточности, невозможности и (или) неэффективности реабилитации, абилитации (при наблюдении медико-реабилитационной экспертной комиссией не менее трех лет);

при анатомических дефектах, перечень которых устанавливается Министерством здравоохранения;

гражданам, достигшим общеустановленного пенсионного возраста.

Детям в возрасте до восемнадцати лет категория «ребенок-инвалид» устанавливается в соответствии с критериями, устанавливаемыми Министерством здравоохранения:

сроком на один год, два года или пять лет;

до достижения ребенком возраста восемнадцати лет.

Детям в возрасте до восемнадцати лет категория «ребенок-инвалид» устанавливается на срок до достижения ребенком восемнадцати лет:

при стойких необратимых морфологических изменениях, нарушениях функций органов и систем организма, ограничениях жизнедеятельности и социальной недостаточности, невозможности и (или) неэффективности реабилитации, абилитации (при наблюдении медико-реабилитационной экспертной комиссией не менее трех лет);

при анатомических дефектах, перечень которых устанавливается Министерством здравоохранения.

Переосвидетельствование инвалидов проводится по истечении срока действия заключения медико-реабилитационной экспертной комиссии.

Переосвидетельствование инвалидов ранее установленного срока действия заключения медико-реабилитационной экспертной комиссии или при установлении инвалидности без указания срока переосвидетельствования проводится на основании заявления инвалида (его законного представителя), оформленного в письменной форме, которое подается в организацию здравоохранения, оказывающую ему медицинскую помощь.

Положения о медико-реабилитационных экспертных комиссиях и проведении медико-социальной экспертизы утверждаются Советом Министров Республики Беларусь.

Порядок освидетельствования (переосвидетельствования) пациентов (инвалидов) при проведении медико-социальной экспертизы, а также критерии установления инвалидности, в том числе группы инвалидности у лиц старше восемнадцати лет, категории «ребенок-инвалид», включая степень утраты здоровья у лиц в возрасте до восемнадцати лет, причины инвалидности, даты наступления и сроки инвалидности, случаи установления дополнений к экспертному решению, классификации основных видов нарушений функций органов и систем организма пациента, классификации основных категорий жизнедеятельности и степени выраженности их ограничений устанавливаются Министерством здравоохранения.

Заключение медико-реабилитационной экспертной комиссии, содержащее информацию об условиях и характере труда, определяющую нуждаемость в исключении воздействия вредных и (или) опасных производственных факторов, для создания необходимых условий для труда инвалида, является обязательным для нанимателей. При несоблюдении требований, предусмотренных настоящей частью, наниматели несут ответственность, установленную законодательными актами.

Заключение медико-реабилитационной экспертной комиссии может быть обжаловано пациентом (его законным представителем) в порядке, установленном законодательством.

Статья 341. Медицинское освидетельствование

Медицинское освидетельствование проводится:

в целях необходимости установления или подтверждения факта наличия или отсутствия у лица:

состояния алкогольного опьянения и (или) состояния, вызванного потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ;

заболевания, представляющего опасность для здоровья населения, вируса иммунодефицита человека;

в иных случаях, установленных законодательными актами.

Медицинское освидетельствование проводится медицинскими работниками, врачебно-консультационными комиссиями, врачебно-экспертными комиссиями, медико-экспертными комиссиями, врачебно-летными экспертными комиссиями и иными комиссиями на основании анализа результатов медицинского осмотра и (или) диагностики, других документов, содержащих сведения, необходимые для вынесения заключения по результатам медицинского освидетельствования.

Порядок проведения медицинского освидетельствования устанавливается Министерством здравоохранения, если иное не установлено законодательными актами.

По результатам медицинского освидетельствования выносится заключение и выдается медицинский документ в порядке, установленном законодательством.

Решение, вынесенное по результатам медицинского освидетельствования, может быть обжаловано в порядке, установленном законодательством.

Статья 35. Военно-врачебная экспертиза

Военно-врачебная экспертиза проводится в целях определения годности граждан Республики Беларусь по состоянию здоровья к воинской службе, службе в органах внутренних дел, Следственном комитете, Государственном комитете судебных экспертиз, органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям, органах финансовых расследований Комитета государственного контроля, других войсках и воинских формированиях, создаваемых в соответствии с законодательством, а также в целях определения причинной связи заболеваний, в том числе травм, ранений, увечий и контузий, с прохождением военной службы, службы в резерве, специальных и военных сборов в Вооруженных Силах Республики Беларусь, службы в органах внутренних дел, Следственном комитете, Государственном комитете судебных экспертиз, органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям, органах финансовых расследований Комитета государственного контроля, других войсках и воинских формированиях, создаваемых в соответствии с законодательством.

Порядок проведения военно-врачебной экспертизы устанавливается Советом Министров Республики Беларусь.

Заключение военно-врачебной экспертизы может быть обжаловано в порядке, установленном законодательством.».

25. В статье 37:

часть первую изложить в следующей редакции:

«При несогласии пациента, иных заинтересованных лиц с заключением медико-реабилитационной экспертной комиссии, медико-экспертной комиссии, военно-врачебной экспертизы, экспертизы профессионального характера заболевания и в иных случаях, установленных Советом Министров Республики Беларусь, по заявлению пациента, иных заинтересованных лиц проводится независимая медицинская экспертиза.»;

из части четвертой слова «Республики Беларусь» исключить.

26. Дополнить Закон статьями 371–374 следующего содержания:

«Статья 371. Экспертиза профессионального характера заболевания

Экспертиза профессионального характера заболевания проводится при решении вопроса об установлении диагноза профессионального заболевания в целях установления связи заболевания с воздействием на организм пациента вредного производственного фактора трудового процесса.

По результатам экспертизы профессионального характера заболевания выносится заключение о наличии или об отсутствии связи заболевания с воздействием на организм пациента вредного производственного фактора трудового процесса.

Порядок проведения экспертизы профессионального характера заболевания устанавливается Министерством здравоохранения.

Заключение экспертизы профессионального характера заболевания может быть обжаловано в порядке, установленном законодательством.

Статья 372. Экспертиза качества медицинской помощи

Экспертиза качества медицинской помощи проводится в организациях здравоохранения в целях выявления нарушений при оказании медицинской помощи.

Экспертиза качества медицинской помощи проводится в случаях:

летальных исходов;

наличия заявлений и жалоб на качество медицинской помощи;

в иных случаях, установленных Министерством здравоохранения.

При экспертизе качества медицинской помощи оценивается соответствие медицинской помощи критериям, которые разрабатываются на основании клинических протоколов, методов оказания медицинской помощи, порядка оказания медицинской помощи по профилям заболеваний и устанавливаются Министерством здравоохранения.

Порядок проведения экспертизы качества медицинской помощи устанавливается Министерством здравоохранения.

Статья 373. Клинико-экономическая (фармакоэкономическая) экспертиза

Клинико-экономическая (фармакоэкономическая) экспертиза проводится в целях принятия решения о возможности включения (исключения) медицинской технологии:

в клинические протоколы (в части включения (исключения) медицинских вмешательств);

в Республиканский формуляр лекарственных средств, перечень основных лекарственных средств (в части включения (исключения) лекарственных средств);

в Республиканский формуляр медицинских изделий (в части включения (исключения) медицинских изделий);

в иные документы, устанавливающие порядок оказания медицинской помощи.

По результатам проведения клинико-экономической (фармакоэкономической) экспертизы выносится экспертное решение, которое формируется на основании анализа информации о сравнительной доказанной клинической и клинико-экономической (фармакоэкономической) эффективности и безопасности медицинской технологии, а также экономических, социальных и этических последствий ее применения.

Порядок проведения клинико-экономической (фармакоэкономической) экспертизы устанавливается Министерством здравоохранения.

Статья 374. Оценка качества медицинской помощи и медицинских экспертиз

Оценка качества медицинской помощи и медицинских экспертиз проводится в целях совершенствования оказания медицинской помощи и проведения медицинских экспертиз в организациях здравоохранения.

Основными задачами оценки качества медицинской помощи и медицинских экспертиз являются:

выявление недостатков в оказании медицинской помощи и ее организации, проведении медицинских экспертиз;

выявление и устранение причин, повлекших снижение качества медицинской помощи, медицинских экспертиз;

разработка комплекса мероприятий организационного, экономического, правового, научного и медицинского характера, направленных на обеспечение безопасности, эффективности и доступности медицинского обслуживания.

Оценка качества медицинской помощи и медицинских экспертиз проводится на предмет соответствия медицинской помощи, медицинских экспертиз критериям оценки качества медицинской помощи и медицинских экспертиз, устанавливаемым Министерством здравоохранения, порядку оказания медицинской помощи по профилям заболеваний, клиническим протоколам, иным требованиям законодательства о здравоохранении.

Оценка качества медицинской помощи и медицинских экспертиз проводится при осуществлении:

контроля за качеством медицинской помощи в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности;

управления деятельностью организаций здравоохранения, подчиненных (входящих в систему) Министерству здравоохранения, подчиненных (входящих в состав (систему)) иным государственным органам, подчиненным (подотчетным) Президенту Республики Беларусь, Правительству Республики Беларусь;

управления деятельностью организаций здравоохранения, подчиненных главным управлениям по здравоохранению областных исполнительных комитетов, Комитету по здравоохранению Минского городского исполнительного комитета;

рассмотрения обращений граждан и юридических лиц по вопросам, связанным с оказанием медицинской помощи, проведением медицинских экспертиз.

Оценку качества медицинской помощи и медицинских экспертиз при осуществлении управления деятельностью организаций здравоохранения, подчиненных (входящих в систему) Министерству здравоохранения, главным управлениям по здравоохранению областных исполнительных комитетов, Комитету по здравоохранению Минского городского исполнительного комитета, осуществляют:

Министерство здравоохранения;

главные управления по здравоохранению областных исполнительных комитетов, Комитет по здравоохранению Минского городского исполнительного комитета;

медико-реабилитационные экспертные комиссии;

организации здравоохранения.

Оценка качества медицинской помощи и медицинских экспертиз при осуществлении управления деятельностью организаций здравоохранения, подчиненных (входящих в систему) Министерству здравоохранения, главным управлениям по здравоохранению областных исполнительных комитетов, Комитету по здравоохранению Минского городского исполнительного комитета, проводится в порядке и случаях, устанавливаемых Министерством здравоохранения.

Оценка качества медицинской помощи и медицинских экспертиз при осуществлении управления деятельностью организаций здравоохранения, подчиненных (входящих в состав (систему)) иным государственным органам, подчиненным (подотчетным) Президенту Республики Беларусь, Правительству Республики Беларусь, проводится в порядке и случаях, устанавливаемых этими государственными органами, если иное не установлено законодательными актами.».

27. Дополнить Закон главой 7 следующего содержания:

«ГЛАВА 7
ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ В ОБЛАСТИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

Статья 375. Информационное обеспечение в области здравоохранения

В рамках информационного обеспечения в области здравоохранения осуществляются:

создание, развитие, сопровождение и эксплуатация централизованной информационной системы здравоохранения;

оказание медицинской помощи, медицинское наблюдение и проведение медицинских экспертиз с применением телемедицинских технологий.

Статья 376. Централизованная информационная система здравоохранения

Централизованная информационная система здравоохранения представляет собой интегрированную информационную систему, обеспечивающую централизованное хранение и обработку медицинской информации в области здравоохранения, включая базы (банки) данных, реестры (регистры) в здравоохранении, информационное взаимодействие и доступ в установленном порядке пользователей централизованной информационной системы здравоохранения к указанной информации.

Централизованная информационная система здравоохранения является государственной информационной системой.

В рамках эксплуатации централизованной информационной системы здравоохранения осуществляются:

получение, передача, сбор, обработка, накопление, хранение, поиск, предоставление медицинской информации, а также защита информации в области здравоохранения;

формирование электронной медицинской карты пациента, других электронных медицинских документов, единого электронного архива медицинской информации о пациентах, иных информационных ресурсов, государственной статистики здравоохранения;

обезличивание в порядке, установленном Министерством здравоохранения, персональных данных лиц, которым оказывается медицинская помощь;

обеспечение доступа граждан к электронным сервисам в области здравоохранения;

удаленное предоставление информации государственным органам и организациям в установленных законодательными актами случаях.

Информационные ресурсы централизованной информационной системы здравоохранения включают:

электронную медицинскую карту пациента, другие электронные медицинские документы;

сведения, содержащиеся в едином электронном архиве медицинской информации о пациентах;

сведения об организациях здравоохранения, других организациях, которые наряду с основной деятельностью также осуществляют медицинскую, фармацевтическую деятельность;

сведения об индивидуальных предпринимателях, осуществляющих медицинскую, фармацевтическую деятельность;

сведения о лицах, которым оказывается медицинская помощь;

сведения о медицинских документах и сведения об организациях здравоохранения, других организациях, которые наряду с основной деятельностью также осуществляют медицинскую, фармацевтическую деятельность, индивидуальных предпринимателях, осуществляющих медицинскую, фармацевтическую деятельность, у которых медицинские документы созданы и хранятся;

сведения статистического наблюдения в области здравоохранения, а также сводную аналитическую информацию по вопросам осуществления медицинской деятельности и оказания медицинской помощи;

сведения об организации оказания высокотехнологичной медицинской помощи;

классификаторы, справочники, нормативно-справочную и иную информацию в области здравоохранения.

Централизованная информационная система здравоохранения обеспечивает возможность предоставления гражданам доступа к услугам в области здравоохранения с использованием личного электронного кабинета пациента. Личный электронный кабинет пациента представляет собой веб-интерфейс доступа пациента к общегосударственной автоматизированной информационной системе, предназначенный для обеспечения электронного взаимодействия с централизованной информационной системой здравоохранения.

Поставщиками информации в централизованную информационную систему здравоохранения являются:

Министерство здравоохранения;

местные исполнительные и распорядительные органы;

иные государственные органы в соответствии с полномочиями, установленными законодательством;

организации здравоохранения;

другие организации, в том числе организации, которые наряду с основной деятельностью также осуществляют медицинскую, фармацевтическую деятельность;

индивидуальные предприниматели, осуществляющие медицинскую, фармацевтическую деятельность.

Владельцем централизованной информационной системы здравоохранения является Министерство здравоохранения.

Получение, передача, сбор, обработка, накопление, хранение медицинской информации, содержащейся в централизованной информационной системе здравоохранения, осуществляются медицинскими работниками без согласия пациентов или лиц, указанных в части второй статьи 18 настоящего Закона, за исключением случая, когда пациент или лица, указанные в части второй статьи 18 настоящего Закона, отказались от внесения информации, составляющей врачебную тайну, в централизованную информационную систему здравоохранения.

Предоставление информации, составляющей врачебную тайну, из централизованной информационной системы здравоохранения осуществляется в соответствии со статьей 46 настоящего Закона.

Защита информации, содержащейся в централизованной информационной системе здравоохранения, осуществляется в соответствии с законодательством об информации, информатизации и защите информации.

Статья 377. Оказание медицинской помощи, медицинское наблюдение и проведение медицинских экспертиз с применением телемедицинских технологий

Телемедицинские технологии представляют собой информационные технологии, обеспечивающие дистанционное взаимодействие медицинских работников между собой, с пациентами или лицами, указанными в части второй статьи 18 настоящего Закона, при необходимости:

проведения врачебных консультаций (консилиумов);

вынесения дополнительно медицинского заключения по вопросам оценки состояния здоровья пациента, уточнения диагноза, определения прогноза и тактики оказания медицинской помощи;

осуществления лечащим врачом дистанционного медицинского наблюдения за состоянием здоровья пациента после очного приема (осмотра, консультации);

проведения медицинских экспертиз.

При оказании медицинской помощи с применением телемедицинских технологий лечащим врачом может осуществляться коррекция ранее назначенного лечения при условии установления им диагноза и назначения лечения на очном приеме (осмотре, консультации).

Документирование информации об оказании медицинской помощи, медицинском наблюдении, проведении медицинских экспертиз с применением телемедицинских технологий, включая внесение сведений в электронные медицинские документы, осуществляется с использованием электронной цифровой подписи медицинского работника.

Применение телемедицинских технологий должно исключать возможность разглашения врачебной тайны.

Особенности оказания медицинской помощи с применением телемедицинских технологий устанавливаются Министерством здравоохранения.».

28. В названии главы 8 слова «испытаний лекарственных средств,» заменить словами «исследований (испытаний) лекарственных препаратов, клинических испытаний».

29. Статью 38 изложить в следующей редакции:

«Статья 38. Порядок обеспечения граждан Республики Беларусь лекарственными средствами, медицинскими изделиями и биомедицинскими клеточными продуктами

Граждане Республики Беларусь при оказании им в государственных организациях здравоохранения медицинской помощи в стационарных условиях и условиях отделения дневного пребывания обеспечиваются за счет средств республиканского и (или) местных бюджетов:

лекарственными средствами в пределах Республиканского формуляра лекарственных средств;

медицинскими изделиями в пределах Республиканского формуляра медицинских изделий;

биомедицинскими клеточными продуктами.

При заболеваниях, которые включены в перечень, устанавливаемый Министерством здравоохранения, гражданам Республики Беларусь может быть назначено контролируемое лечение в стационарных и (или) амбулаторных условиях в виде регулярной выдачи лекарственных средств с постоянным наблюдением за их медицинским применением.

Граждане Республики Беларусь при назначении им контролируемого лечения в амбулаторных условиях в государственных организациях здравоохранения обеспечиваются лекарственными средствами и медицинскими изделиями в пределах перечня основных лекарственных средств и Республиканского формуляра медицинских изделий за счет средств республиканского и (или) местных бюджетов, иных источников, не запрещенных законодательством.

При заболеваниях, которые включены в перечень, устанавливаемый Министерством здравоохранения, граждане Республики Беларусь при оказании им в государственных организациях здравоохранения медицинской помощи в амбулаторных условиях обеспечиваются за счет средств республиканского и (или) местных бюджетов медицинскими изделиями, перечень которых устанавливается Министерством здравоохранения, в пределах Республиканского формуляра медицинских изделий.

В иных случаях, не предусмотренных частями первой–четвертой настоящей статьи и другими актами законодательства, граждане Республики Беларусь в порядке, установленном законодательством, обеспечиваются лекарственными средствами, медицинскими изделиями и биомедицинскими клеточными продуктами за счет собственных средств, средств юридических лиц и иных источников, не запрещенных законодательством.».

30. Дополнить Закон статьей 381 следующего содержания:

«Статья 381. Республиканский формуляр лекарственных средств

Республиканский формуляр лекарственных средств ежегодно устанавливается Министерством здравоохранения в целях обеспечения доступности лекарственных средств.

Порядок формирования Республиканского формуляра лекарственных средств устанавливается Министерством здравоохранения.

Республиканский формуляр лекарственных средств используется для формирования и разработки:

перечня основных лекарственных средств;

годовых планов государственных закупок лекарственных средств;

клинических протоколов;

методов оказания медицинской помощи.».

31. Статьи 39–392 изложить в следующей редакции:

«Статья 39. Ввоз, вывоз, реализация, медицинское применение, хранение, транспортировка, изъятие из обращения, возврат производителю или поставщику, уничтожение лекарственных средств. Государственный фармацевтический надзор за соблюдением требований законодательства об обращении лекарственных средств

Ввоз, вывоз, реализация, медицинское применение, хранение, транспортировка, изъятие из обращения, возврат производителю или поставщику, уничтожение лекарственных средств, а также государственный фармацевтический надзор за соблюдением требований законодательства об обращении лекарственных средств осуществляются в порядке, установленном законодательством.

Статья 391. Обращение медицинских изделий

Обращение медицинских изделий включает проектирование, разработку, создание опытных образцов, проведение технических испытаний, исследований (испытаний) в целях оценки биологического действия, клинических испытаний, экспертизы безопасности, качества и эффективности медицинских изделий, регистрацию, производство (изготовление), хранение, транспортировку, реализацию, монтаж, наладку, применение (эксплуатацию), техническое обслуживание, ремонт и уничтожение медицинских изделий.

Медицинские изделия допускаются к производству, реализации и медицинскому применению в Республике Беларусь после их государственной регистрации в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь, или регистрации в рамках Евразийского экономического союза, если иное не установлено законодательными актами, международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

Государственную регистрацию медицинских изделий осуществляет Министерство здравоохранения в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь.

Регистрация медицинских изделий в рамках Евразийского экономического союза осуществляется в соответствии с Соглашением о единых принципах и правилах обращения медицинских изделий (изделий медицинского назначения и медицинской техники) в рамках Евразийского экономического союза от 23 декабря 2014 года, а также с иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

Запрещаются ввоз и реализация в Республике Беларусь:

некачественных медицинских изделий;

фальсифицированных медицинских изделий (медицинских изделий, вводящих в заблуждение потребителей относительно качества, количества, состава, способа, места изготовления и (или) производителя и иных характеристик, в том числе путем нанесения недостоверной маркировки либо распространения недостоверной информации);

изделий медицинского назначения с истекшим сроком годности либо не соответствующих требованиям по безопасности;

медицинских изделий, в отношении которых имеется официальное уведомление уполномоченного органа или производителя (его уполномоченного представителя) о выявленных несоответствиях.

Ввоз в Республику Беларусь и вывоз из Республики Беларусь медицинских изделий осуществляются при соблюдении требований международно-правовых актов, составляющих право Евразийского экономического союза, настоящего Закона и иных актов законодательства.

Ответственным за выпуск медицинского изделия в обращение является производитель (его уполномоченный представитель).

Выпуск медицинских изделий в обращение – любая возмездная или безвозмездная передача медицинских изделий, которая осуществляется впервые и делает их доступными для распространения и (или) применения, за исключением передачи медицинских изделий для проведения исследований (испытаний) в целях их последующих реализации и применения.

Статья 392. Республиканский формуляр медицинских изделий

Республиканский формуляр медицинских изделий ежегодно устанавливается Министерством здравоохранения и используется для формирования и разработки:

годовых планов государственных закупок медицинских изделий;

клинических протоколов;

методов оказания медицинской помощи.».

32. В статье 393:

из названия статьи слова «, государственный контроль за их производством и качеством» исключить;

из части первой слова «, а также государственный контроль за их производством и качеством» и «Республики Беларусь» исключить;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Реализация и медицинское применение биомедицинских клеточных продуктов разрешаются, если иное не предусмотрено законодательством, после их государственной регистрации в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь.»;

абзац первый части третьей изложить в следующей редакции:

«Государственной регистрации не подлежат, если иное не установлено частью пятой настоящей статьи:»;

дополнить статью частью следующего содержания:

«Биомедицинские клеточные продукты на основе генетически модифицированных клеток человека подлежат государственной регистрации после доказательства их безопасности на этапе доклинических исследований на моделях, максимально отражающих патогенез и набор симптомов и синдромов заболевания (патологического состояния).».

33. В статье 40:

название статьи изложить в следующей редакции:

«Статья 40. Проведение клинических исследований (испытаний) лекарственных препаратов, клинических испытаний медицинских изделий»;

в части первой слова «средств» и «испытания» заменить соответственно словами «препаратов» и «исследования (испытания)»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Клинические исследования (испытания) лекарственных препаратов проводятся государственными организациями здравоохранения в порядке, установленном законодательством об обращении лекарственных средств с учетом требований международно-правовых актов, составляющих право Евразийского экономического союза.»;

часть седьмую дополнить абзацем следующего содержания:

«лицах, в отношении которых проводится судебная экспертиза.»;

из части восьмой слова «Республики Беларусь» исключить.

34. В части первой статьи 41:

после абзаца седьмого дополнить часть абзацами следующего содержания:

«отказ от внесения информации, составляющей врачебную тайну, в централизованную информационную систему здравоохранения, за исключением информации, предоставляемой организациями здравоохранения в правоохранительные органы в соответствии с абзацем вторым части одиннадцатой статьи 46 настоящего Закона;

ознакомление с медицинскими документами, имеющимися в организации здравоохранения и отражающими информацию о состоянии его здоровья, фактах обращения за медицинской помощью;»;

из абзаца одиннадцатого слова «Республики Беларусь» исключить.

35. В статье 44:

часть первую после слова «предварительного» дополнить словами «информированного добровольного»;

часть шестую дополнить предложением следующего содержания: «Форма согласия пациента на сложное медицинское вмешательство устанавливается Министерством здравоохранения.»;

из частей одиннадцатой и двенадцатой слова «Республики Беларусь» исключить;

дополнить статью частями следующего содержания:

«При формировании электронной медицинской карты пациента, информационных систем, информационных ресурсов, баз (банков) данных, реестров (регистров) в здравоохранении согласие, отзыв согласия на внесение и обработку персональных данных пациента или лиц, указанных в части второй статьи 18 настоящего Закона, информации, составляющей врачебную тайну, отказ от их внесения и обработки оформляются на бумажном носителе или иным способом, не запрещенным законодательством, по формам и в порядке, устанавливаемым Министерством здравоохранения.

Особенности получения, передачи, сбора, обработки, накопления, хранения медицинской информации, содержащейся в централизованной информационной системе здравоохранения, определяются частью восьмой статьи 376 настоящего Закона.».

36. В статье 46:

из части четвертой, абзаца первого части восьмой и части десятой слова «Республики Беларусь» исключить;

в части седьмой:

из абзаца первого слова «Республики Беларусь» исключить;

абзац второй изложить в следующей редакции:

«Министерства здравоохранения, главных управлений по здравоохранению областных исполнительных комитетов и Комитета по здравоохранению Минского городского исполнительного комитета в целях организации оказания медицинской помощи пациенту, при проведении экспертизы качества медицинской помощи, оценки качества медицинской помощи и медицинских экспертиз, при угрозе распространения инфекционных заболеваний, а также при осуществлении государственного санитарного надзора;»;

в абзаце четвертом слово «расследования» заменить словами «досудебного производства»;

после абзаца одиннадцатого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«органов опеки и попечительства, иных организаций, уполномоченных в соответствии с законодательством осуществлять защиту прав и законных интересов детей, в связи с осуществлением ими контроля за условиями содержания, воспитания и образования детей-сирот, детей, оставшихся без попечения родителей;»;

абзац двенадцатый изложить в следующей редакции:

«в иных случаях, установленных законодательными актами.»;

часть девятую изложить в следующей редакции:

«После смерти пациента разглашение информации, составляющей врачебную тайну, не допускается, за исключением случаев:

предусмотренных абзацами четвертым, шестым и одиннадцатым части седьмой настоящей статьи;

если при жизни пациент дал в порядке, установленном Министерством здравоохранения, письменное согласие на разглашение информации, составляющей врачебную тайну, после его смерти в отношении определенного либо неопределенного круга лиц;

предоставления информации в отношении несовершеннолетнего пациента одному из его законных представителей;

предоставления информации в отношении пациента, признанного в установленном порядке недееспособным, его опекуну;

предоставления информации в отношении пациента, не способного на момент начала оказания медицинской помощи по состоянию здоровья к принятию осознанного решения, супругу (супруге) или одному из близких родственников.»;

в части одиннадцатой:

абзац второй после слов «дорожно-транспортных происшествий,» дополнить словами «в случаях обращения за медицинской помощью пациента, который в силу состояния здоровья или возраста не может сообщить о себе сведения, и (или) его смерти,»;

из абзаца четвертого слова «Республики Беларусь» исключить;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«в иных случаях, установленных законодательными актами.».

37. В статье 50:

название статьи дополнить предложением следующего содержания: «. Обоснованный профессиональный риск»;

из абзацев второго, пятого–восьмого слова «Республики Беларусь» исключить;

после абзаца пятого дополнить статью абзацем следующего содержания:

«обоснованный профессиональный риск;»;

дополнить статью частью следующего содержания:

«Профессиональный риск признается обоснованным, если медицинская помощь оказывалась на основании клинических протоколов, порядка оказания медицинской помощи по профилям заболеваний и результат не мог быть достигнут не связанными с риском действиями, а медицинский работник, допустивший риск, обоснованно рассчитывал, что принял все возможные меры для оказания медицинской помощи с учетом характера заболевания, состояния, синдрома и (или) их течения и индивидуальных особенностей организма пациента.».

38. В статье 51:

из абзаца седьмого части первой слова «Республики Беларусь» исключить;

дополнить статью частью следующего содержания:

«Медицинские работники обязаны также информировать пациентов или лиц, указанных в части второй статьи 18 настоящего Закона, о праве на отказ от внесения информации, составляющей врачебную тайну, в централизованную информационную систему здравоохранения в порядке, установленном Министерством здравоохранения.».

39. В статье 54:

из части первой слова «Республики Беларусь» исключить;

из части второй слова «Республики Беларусь» и «, фармацевтических субстанций» исключить.

40. В статье 56:

из частей первой, второй и четвертой слова «Республики Беларусь» исключить;

в части третьей слова «рубежом» и «здравоохранения Республики Беларусь» заменить соответственно словами «пределами Республики Беларусь» и «здравоохранения».

41. В статье 57:

из частей первой и шестой слова «Республики Беларусь» исключить;

в части третьей слова «законодательством Республики Беларусь» заменить словом «законодательством»;

из части пятой слова «, фармацевтических субстанций» исключить;

в части седьмой слова «Республики Беларусь, главных управлений, управлений (отделов) здравоохранения» заменить словами «, главных управлений по здравоохранению».

42. Статью 61 изложить в следующей редакции:

«Статья 61. Резидентура

Резидентура – форма индивидуальной профессиональной подготовки врачей-специалистов, лиц, получивших высшее медицинское образование за пределами Республики Беларусь, в целях углубления профессиональных знаний и совершенствования практических навыков, освоения передовых медицинских технологий, изменения профиля медицинской специальности.

Сроки, порядок организации и прохождения подготовки в резидентуре, порядок распределения лиц, проходивших подготовку в резидентуре в очной форме за счет средств республиканского бюджета, устанавливаются Президентом Республики Беларусь.».

43. В статье 62:

слова «Республики Беларусь» исключить;

дополнить статью предложением следующего содержания: «Повышение квалификации медицинских, фармацевтических работников также может осуществляться иными организациями, которым в соответствии с законодательством предоставлено право осуществлять образовательную деятельность, в порядке, установленном законодательством.».

44. В статье 63:

в части второй слова «законодательством Республики Беларусь» заменить словами «законодательными актами»;

после части четвертой дополнить статью частью следующего содержания:

«Порядок оказания первой помощи, при которой выполняются отдельные медицинские вмешательства в отношении военнослужащих, лиц начальствующего и рядового состава органов внутренних дел, Следственного комитета, Государственного комитета судебных экспертиз, органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям, органов финансовых расследований Комитета государственного контроля, других войск и воинских формирований, устанавливается Министерством обороны совместно с Министерством здравоохранения.».

45. В части второй статьи 631:

абзац второй изложить в следующей редакции:

«развитие физической культуры и спорта, совершенствование охраны труда, оздоровление окружающей среды, в том числе создание и поддержание благоприятной среды жизнедеятельности без окружающего табачного дыма;»;

абзац четвертый изложить в следующей редакции:

«оказание первой помощи и обучение методам ее оказания;»;

в абзаце шестом слово «табакокурению» заменить словом «курению»;

в абзаце седьмом слова «табачных изделий» заменить словом «курения»;

в абзаце девятом слово «табакокурение» заменить словом «курение».

46. В статье 64 слова «актами Республики Беларусь» заменить словом «актами».

47. В статье 65:

из названия статьи слова «Республики Беларусь» исключить;

в тексте статьи слова «законодательства Республики Беларусь» и «законодательством Республики Беларусь» заменить соответственно словами «законодательства» и «законодательными актами».

Статья 2. Внести в Закон Республики Беларусь от 1 июля 2010 г. № 153-З «Об оказании психологической помощи» следующие изменения:

1. Статью 2 изложить в следующей редакции:

«Статья 2. Правовое регулирование отношений в сфере оказания психологической помощи

Отношения в сфере оказания психологической помощи регулируются законодательством в сфере оказания психологической помощи, а также международными договорами Республики Беларусь.

Законодательство в сфере оказания психологической помощи основывается на Конституции Республики Беларусь и состоит из настоящего Закона и иных актов законодательства.

Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, чем те, которые содержатся в настоящем Законе, то применяются правила международного договора.».

2. В статье 4:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Психолог – лицо, непосредственно оказывающее психологическую помощь и отвечающее требованиям, установленным настоящей статьей.»;

в части четвертой слово «рубежом» заменить словами «пределами Республики Беларусь»;

абзац четвертый части пятой изложить в следующей редакции:

«находятся под диспансерным наблюдением в соответствии с законодательством об оказании психиатрической помощи.».

3. В статье 6 слова «Республики Беларусь, Министерством образования Республики Беларусь» заменить словами «, Министерством образования».

4. В статье 9:

из названия статьи, абзацев первого и четвертого части второй слова «Республики Беларусь» исключить;

в части первой:

из абзацев первого и пятого слова «Республики Беларусь» исключить;

абзац третий исключить.

5. Статью 11 исключить.

6. Из статьи 12 слова «Республики Беларусь» исключить.

7. В статье 17:

из абзацев пятого и седьмого части второй слова «Республики Беларусь» исключить;

в части шестой слова «специальная карта, в которой» заменить словами «документ, в котором».

Статья 3. Совету Министров Республики Беларусь в шестимесячный срок:

обеспечить приведение нормативных правовых актов в соответствие с настоящим Законом;

принять иные меры по реализации положений настоящего Закона.

Статья 4. Настоящий Закон вступает в силу в следующем порядке:

статьи 1 и 2 – через шесть месяцев после официального опубликования настоящего Закона;

иные положения – после официального опубликования настоящего Закона.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.01.2021 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь от 27 июня 2012 г. № 594 и
от 29 апреля 2017 г. № 319

Постановление Совета Министров Республики Беларусь
25 января 2021 г. № 35
(5/48722, 26.01.2021)

Во исполнение абзаца второго статьи 2 Закона Республики Беларусь от 17 июля 2020 г. № 41-З «Об изменении Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

1.1. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 27 июня 2012 г. № 594 «О некоторых мерах по реализации Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности»:

название изложить в следующей редакции:

«О мерах по реализации Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности»;

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзацев двенадцатого, шестнадцатого, девятнадцатого – двадцать первого статьи 8, части третьей статьи 26 и статьи 30 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1:

из абзаца первого слово «прилагаемые» исключить;

абзацы второй–четвертый дополнить словом «(прилагается)»;

в Положении о порядке формирования, пополнения, обновления, хранения и использования резервного фонда ветеринарных препаратов, утвержденном этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящим Положением, разработанным на основании абзацев шестнадцатого и двадцать первого статьи 8, части третьей статьи 26 Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», определяется порядок формирования, пополнения, обновления, хранения и использования резервного фонда ветеринарных препаратов.»;

из пункта 2 слова «регулярно обновляемых» исключить;

из пункта 3 слова «в порядке, установленном законодательством» исключить;

в пункте 12 приложения к этому Положению слова «Международного эпизоотического бюро» заменить словами «Всемирной организации по охране здоровья животных»;

в Положении о порядке проведения аттестации специалистов в области ветеринарии на право проведения ветеринарно-санитарной экспертизы и ветеринарно-санитарного осмотра, утвержденном этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящим Положением, разработанным на основании абзаца двенадцатого статьи 8 Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», определяется порядок проведения аттестации специалистов в области ветеринарии на право проведения ветеринарно-санитарной экспертизы и ветеринарно-санитарного осмотра (далее – аттестация).»;

часть четвертую пункта 4 изложить в следующей редакции:

«Председателем аттестационной комиссии является заместитель Министра сельского хозяйства и продовольствия – директор Департамента, заместителем председателя – заместитель директора Департамента.»;

в абзаце пятом пункта 7 слово «утверждаемой» заменить словом «определяемой»;

часть первую пункта 8 дополнить словами «или учреждении образования «Гродненский государственный аграрный университет»;

в абзаце втором пункта 9 и части первой пункта 22 слова «утверждаемой приказом Департамента» заменить словами «определяемой Департаментом»;

в части второй пункта 13 слова «утверждаются приказом Департамента» заменить словами «определяются Департаментом»;

из пункта 21 слова «в порядке, установленном законодательством» исключить;

из абзаца четвертого части первой пункта 26 слова «в установленном порядке» исключить;

в пункте 34 слова «Министерства сельского хозяйства и продовольствия» заменить словом «Департамента»;

в Положении о порядке оказания ветеринарных услуг, в том числе платных, утвержденном этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящим Положением, разработанным на основании абзацев девятнадцатого и двадцатого статьи 8 и статьи 30 Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», определяется порядок оказания ветеринарных услуг, в том числе платных, организациями, включенными в структуру государственной ветеринарной службы, а также юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями.»;

из пунктов 3 и 4 слова «Республики Беларусь» исключить;

из названия приложения к этому Положению слова «Республики Беларусь» исключить;

1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 29 апреля 2017 г. № 319 «О некоторых вопросах ветеринарной деятельности»:

из названия слово «некоторых» исключить;

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзацев одиннадцатого и четырнадцатого статьи 8, статьи 18 и части первой статьи 28 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1:

из абзаца первого слово «прилагаемые» исключить;

абзацы второй и третий дополнить словом «(прилагается)»;

в Положении о порядке проведения ветеринарно-санитарной экспертизы и ветеринарно-санитарного осмотра продуктов животного происхождения, а также продуктов растительного происхождения при их реализации на рынках, утвержденном этим постановлением:

в пункте 2:

абзац первый изложить в следующей редакции:

«2. В настоящем Положении используются основные термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», а также следующие термины и их определения:»;

абзац пятый исключить;

в пункте 4 слова «районных, городских (городов областного и районного подчинения), районных в городах ветеринарных станций, государственного учреждения «Минская городская ветеринарная станция» (далее – специалисты в области ветеринарии ветеринарных станций) в ветеринарных лабораториях этих станций» заменить словами «в ветеринарных лабораториях»;

абзац четвертый части третьей пункта 5 изложить в следующей редакции:

«документ, подтверждающий качество и безопасность продовольственного сырья и пищевых продуктов, выданный производителем;»;

в пункте 6:

абзац второй части первой изложить в следующей редакции:

«определение соответствия продуктов животного происхождения установленным законодательством требованиям безопасности в ветеринарно-санитарном отношении;»;

абзац третий части второй после слова «происхождения» дополнить словами «, клейм для мяса, прошедшего ветеринарно-санитарную экспертизу,»;

из части первой пункта 7 и пункта 8 слова «ветеринарных станций» исключить;

в пункте 9:

из абзаца первого слова «ветеринарных станций» исключить;

абзацы четвертый–шестой исключить;

в пункте 10:

слова «ветеринарных станций» исключить;

слова «, форма которого утверждается» заменить словами «по форме, определяемой»;

в пункте 11 слова «, форма которого утверждается» заменить словами «по форме, определяемой»;

дополнить Положение пунктом 12 следующего содержания:

«12. При принятии решения о запрещении реализации продуктов животного происхождения, продуктов растительного происхождения специалистами в области ветеринарии составляется акт по форме, определяемой Минсельхозпродом.»;

в Положении о порядке и условиях выдачи ветеринарных документов, утвержденном этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящим Положением, разработанным на основании абзаца четырнадцатого статьи 8, части первой статьи 28 Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», определяются порядок и условия выдачи ветеринарных документов.»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Для получения ветеринарного сертификата юридические лица, индивидуальные предприниматели и граждане представляют:

для целей перемещения между государствами – членами Евразийского экономического союза подлежащих ветеринарному контролю (надзору) товаров – документы, предусмотренные подпунктом 7.2.1 пункта 7.2 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156 (далее – единый перечень);

для целей вывоза с таможенной территории Евразийского экономического союза подлежащих ветеринарному контролю (надзору) товаров – документы, предусмотренные подпунктом 7.2.3 пункта 7.2 единого перечня;

в рамках переоформления ветеринарного сертификата, осуществляемого для целей ввоза на таможенную территорию Евразийского экономического союза подлежащих ветеринарному контролю (надзору) товаров, – документы, предусмотренные подпунктом 7.2.4 пункта 7.2 единого перечня или пунктом 17.4 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200 (далее – перечень).»;

в пункте 5:

в абзаце первом слова «и индивидуальные предприниматели» заменить словами «, индивидуальные предприниматели и граждане»;

абзац второй после слов «единого перечня» дополнить словами «или пунктом 17.3 перечня»;

из пункта 6 слова «административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200 «Об административных процедурах, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2010 г., № 119, 1/11590) (далее – перечень)» исключить;

в пункте 8:

слова «17.5 и 17.6» заменить цифрами «17.3–17.6»;

слово «(обследование)» заменить словом «(осмотр)»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Специалисты в области ветеринарии при выдаче ветеринарного документа удостоверяют только то, в чем лично убеждены, либо то, что подтверждается другими ветеринарными документами, выданными специалистами в области ветеринарии, имеющими право на оформление таких документов, и (или) иными документами, подтверждающими информацию, необходимую для оформления ветеринарного документа.»;

пункт 9 изложить в следующей редакции:

«9. По результатам проведенных в соответствии с пунктом 8 настоящего Положения анализа и досмотра (осмотра) специалисты в области ветеринарии органов, уполномоченных на осуществление административных процедур, указанных в пунктах 7.2 и 7.3 единого перечня и пунктах 17.3–17.6 перечня, в срок, установленный в данных пунктах, оформляют ветеринарные документы и выдают их в соответствии с пунктами 10–17 настоящего Положения.

Ветеринарные свидетельства и ветеринарные сертификаты, в том числе в электронном виде, оформляются в порядке, определяемом Министерством сельского хозяйства и продовольствия (далее – Минсельхозпрод).»;

в пункте 10:

части вторую и третью подпункта 10.1 исключить;

часть первую подпункта 10.2 изложить в следующей редакции:

«10.2. для целей вывоза с таможенной территории Евразийского экономического союза подлежащих ветеринарному контролю (надзору) товаров – по формам, определяемым Минсельхозпродом, либо по формам, согласованным в двустороннем порядке с компетентным органом в области ветеринарии страны-импортера, либо по международным формам, утвержденным компетентным органом в области ветеринарии страны-импортера.»;

в пункте 11:

в подпункте 11.1 пункта 11:

в части первой слова «по формам, утверждаемым» заменить словами «или пунктом 17.3 перечня по формам, определяемым»;

части вторую и третью исключить;

из части четвертой слова «О внесении изменений и дополнений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 29 августа 2013 г. № 758» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.05.2017, 5/43662)» исключить;

в части первой подпункта 11.2 слово «утверждаемым» заменить словом «определяемым»;

в пункте 13 слова «в день отправки» заменить словами «не ранее чем за день до отправки с обязательным проведением осмотра животных при погрузке»;

в пункте 15 слово «утверждаемой» заменить словом «определяемой»;

в пункте 16:

в абзаце первом слово «года» заменить словами «г. № 433-З»;

слова «(Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 264, 2/1530)» исключить;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«несоответствия сведений в представленных документах о юридическом лице или индивидуальном предпринимателе сведениям, содержащимся в реестре организаций и лиц, осуществляющих производство, переработку и (или) хранение товаров, перемещаемых с территории одного государства – члена Евразийского экономического союза на территорию другого государства – члена Евразийского экономического союза, реестре производственных объектов, на которых осуществляется деятельность по получению, переработке (обработке) непереработанного продовольственного (пищевого) сырья животного происхождения.»;

пункт 17 после слов «единым перечнем» дополнить словами «и перечнем»;

пункт 18 изложить в следующей редакции:

«18. Действие ветеринарного документа прекращается:

по истечении срока, на который он выдан;

в случаях ликвидации юридического лица, смерти физического лица или прекращения деятельности индивидуального предпринимателя, которым выдан ветеринарный документ;

в случае ликвидации или продажи пасеки.»;

дополнить Положение пунктом 181 следующего содержания:

«181. Заполненные корешки ветеринарных сертификатов и ветеринарных свидетельств, выданных на бумажных носителях, хранятся в течение одного года в организациях, выдавших их.

Ветеринарные сертификаты и ветеринарные свидетельства, сопровождающие подлежащие ветеринарному контролю (надзору) товары при ввозе их в Республику Беларусь, изъятые в рамках переоформления ветеринарного сертификата, осуществляемого для целей ввоза на таможенную территорию Евразийского экономического союза, хранятся в течение одного года в пограничных контрольных ветеринарных пунктах государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте».

Ветеринарные сертификаты и ветеринарные свидетельства, выданные на животных, хранятся в течение двух месяцев со дня поступления животных в пункт назначения у их владельцев, а выданные на продукты животного происхождения – в течение одного месяца после их реализации в торговых организациях, лабораториях ветеринарно-санитарной экспертизы рынков и у других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, принявших указанные продукты для реализации.»;

пункт 20 изложить в следующей редакции:

«20. Специалисты в области ветеринарии юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, производственные объекты которых включены в реестр производственных объектов, на которых осуществляется деятельность по получению, переработке (обработке) непереработанного продовольственного (пищевого) сырья животного происхождения, вправе выдавать ветеринарные свидетельства на произведенные на указанных производственных объектах продукты животного происхождения в целях вывоза с территории такого производственного объекта в адреса получателей на территории Республики Беларусь.»;

дополнить Положение пунктами 21 и 22 следующего содержания:

«21. При перемещении животных для убоя в производственные объекты, на которых осуществляется деятельность по получению, переработке (обработке) непереработанного продовольственного (пищевого) сырья животного происхождения, ветеринарное свидетельство может выдаваться специалистами в области ветеринарии юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, являющихся владельцами этих животных.

22. Перемещение животных, перемещение и хранение на территории Республики Беларусь продуктов животного происхождения, кормов и кормовых добавок без ветеринарных документов запрещаются, за исключением случаев, предусмотренных в части второй статьи 28 Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», а также подконтрольных ветеринарному контролю (надзору) товаров согласно приложению.»;

дополнить Положение приложением (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу с 24 января 2021 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 

	 
	Приложение

к Положению о порядке
и условиях выдачи
ветеринарных документов
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
25.01.2021 № 35) 


ПЕРЕЧЕНЬ
подконтрольных ветеринарному контролю (надзору) товаров, при перемещении и хранении которых на территории Республики Беларусь ветеринарные документы не требуются

	1. Животные, продукты животного происхождения, корма и кормовые добавки, предназначенные для личного использования.

	2. Животные-компаньоны при наличии ветеринарного паспорта животного.

	3. Молочная продукция.

	4. Переработанная пищевая рыбная продукция.

	5. Переработанная (обработанная) мясная продукция (консервы, колбасные изделия, копчености, другие виды готовых мясных продуктов), а также полуфабрикатов (кроме мясных отрубов, мяса блочного и блоков из шпика (обрезков из шпика), тушек птицы и их частей).

	6. Яичный порошок и яичный меланж (сухие).

	7. Переработанная продукция пчеловодства.

	8. Непереработанная продукция пчеловодства, произведенная в Республике Беларусь, для реализации на рынке.

	9. Жиры топленые, кровь сушеная и консервированная.

	10. Ветеринарные препараты.

	11. Кормовые добавки, за исключением содержащих сырье или компоненты животного происхождения.

	12. Корма и кормовые добавки для непродуктивных и декоративных животных.

	13. Корма минерального происхождения или микробиологического синтеза.

	14. Полнорационные комбикорма, комбикорма-концентраты, кормовые концентраты.

	15. Иные товары, предназначенные для использования в качестве выставочных образцов или для лабораторных испытаний.


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.01.2021 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь

Постановление Совета Министров Республики Беларусь
25 января 2021 г. № 36
(5/48723, 26.01.2021)

На основании части второй пункта 2 статьи 18, части первой пункта 3 статьи 28, части первой пункта 1 статьи 31 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», статьи 11 Закона Республики Беларусь от 23 июля 2008 г. № 424-З «О Совете Министров Республики Беларусь», а также в целях оптимизации условий осуществления экономической деятельности юридических лиц и индивидуальных предпринимателей Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

1.1. подпункт 5.3.3 пункта 5 Положения о Министерстве по налогам и сборам Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1592, исключить;

1.2. в едином перечне административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156:

пункт 2.24 исключить;

графу «Перечень документов и (или) сведений, представляемых заинтересованными лицами в уполномоченный орган для осуществления административной процедуры» пункта 6.24 после абзаца шестого дополнить абзацем следующего содержания:

«копии заключений о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства (в случаях, предусмотренных законодательством об обращении с отходами)»;

в графе «Срок действия справок или других документов, выдаваемых при осуществлении административной процедуры» пункта 6.25 слова «на определенный срок» заменить словами «о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки)»;

абзац второй графы «Перечень документов и (или) сведений, представляемых заинтересованными лицами в уполномоченный орган для осуществления административной процедуры» пункта 6.26 дополнить словами «в двух экземплярах»;

графу «Перечень документов и (или) сведений, представляемых заинтересованными лицами в уполномоченный орган для осуществления административной процедуры» пункта 6.29 изложить в следующей редакции:

«для включения в реестры, внесения в них изменений и (или) дополнений, выдачи свидетельства о включении объектов в реестры:

заявления по установленным формам

копии заключений о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства (в случаях, предусмотренных законодательством об обращении с отходами)

для объектов по использованию отходов и объектов обезвреживания отходов соответственно:

копии документов, подтверждающих ввод в эксплуатацию объекта по использованию отходов или объекта обезвреживания отходов

копия технологического регламента использования или обезвреживания отходов

копии положительных заключений государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект по использованию отходов или объект обезвреживания отходов

для выдачи дубликата свидетельства о включении объектов в реестры – заявление в произвольной форме»;

1.3. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 28 ноября 2019 г. № 818 «О порядке обращения с отходами»:

в Положении о порядке регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами, утвержденном этим постановлением:

пункт 10 дополнить абзацем следующего содержания:

«сведений о технологических операциях, совершаемых с отходами, – для договора, предметом которого является отчуждение опасных отходов в целях их подготовки.»;

в абзаце третьем части первой пункта 11 слова «восьмом, девятом» заменить словами «восьмом–десятом»;

в Положении о порядке согласования инструкций по обращению с отходами производства, утвержденном этим постановлением:

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Инструкция должна быть представлена для согласования в течение 60 календарных дней со дня:

государственной регистрации юридического лица, осуществляющего обращение с отходами производства, – для вновь созданных юридических лиц;

прекращения действия согласования инструкции – для юридических лиц, действие согласования инструкций которых прекращено.»;

дополнить Положение пунктом 11 следующего содержания:

«11. Действие согласования инструкции прекращается:

в случае согласования новой инструкции;

по решению органа согласования со дня принятия такого решения в случаях:

выявления недостоверности сведений, указанных в инструкции;

выявления нарушения заявителем требований инструкции два и более раза в год;

отказа заявителю в согласовании инструкции два и более раза.

Орган согласования в течение пяти календарных дней со дня принятия решения о прекращении действия согласования инструкции направляет заявителю уведомление о прекращении действия согласования инструкции в произвольной форме с указанием в нем причины принятия такого решения.

В случае, когда у заявителя имеются две и более согласованные инструкции, разработанные и утвержденные для него в целом и (или) для каждого его обособленного подразделения, прекращается действие согласования только той инструкции (одной либо нескольких), требования которой были нарушены заявителем и (или) его обособленным подразделением.

В случае, когда заявитель является арендодателем, которым разработана и утверждена инструкция, включающая порядок обращения с отходами производства, образующимися у арендатора, действие согласования инструкции прекращается при нарушении требований согласованной инструкции как арендатором, так и арендодателем.»;

в Положении об основаниях, условиях, порядке выдачи и аннулирования разрешений на хранение и захоронение отходов производства, утвержденном этим постановлением:

в пункте 7:

из абзацев второго и третьего подпункта 7.1 слова «, хозяйственного ведения, оперативного управления» исключить;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Срок с даты регистрации подтверждений, указанных в абзацах втором и третьем подпункта 7.1 части первой настоящего пункта, до даты подачи документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения, не должен превышать одного года.»;

из пункта 23 слова «, хозяйственного ведения, оперативного управления» исключить;

в Положении о порядке регистрации введенных в эксплуатацию объектов по использованию отходов и порядке учета введенных в эксплуатацию объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов, утвержденном этим постановлением:

из части первой пункта 3 слова «, хозяйственного ведения, оперативного управления» исключить;

часть первую пункта 8 после абзаца второго дополнить абзацем следующего содержания:

«в случае выявления уполномоченной организацией фактов несоответствия таких объектов требованиям законодательства об охране окружающей среды;»;

пункт 10 дополнить словами «, за исключением случая, указанного в пункте 101 настоящего Положения»;

дополнить Положение пунктом 101 следующего содержания:

«101. В случае изменения места нахождения (места жительства), контактных данных (телефон, факс) заявитель в течение 15 календарных дней со дня возникновения таких изменений обращается в уполномоченную организацию с заявлением в произвольной форме для внесения изменений в РОИО, РОХЗОО. При этом свидетельство не меняется.»;

пункты 12–15 изложить в следующей редакции:

«12. Действие изменений и (или) дополнений в РОИО, РОХЗОО начинается с указанной в свидетельстве даты внесения таких изменений и (или) дополнений.

13. При получении свидетельства, оформленного на новом бланке, заявитель обязан сдать уполномоченной организации оригинал ранее выданного свидетельства (либо его дубликат).

14. В случае утраты свидетельства заявитель вправе обратиться в уполномоченную организацию с заявлением в произвольной форме о выдаче ему дубликата свидетельства.

Дубликат свидетельства выдается в течение пяти календарных дней со дня обращения заявителя.

15. Объекты по использованию отходов и объекты хранения, захоронения и обезвреживания отходов подлежат исключению из РОИО и РОХЗОО соответственно на основании решения уполномоченной организации в случаях:

поступления письменного обращения от заявителя об исключении объекта по использованию отходов из РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов из РОХЗОО;

изменения законодательства, в соответствии с которым требуется исключение объекта по использованию отходов из РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов из РОХЗОО;

ликвидации, реорганизации (за исключением случаев, когда к юридическому лицу присоединяется другое юридическое лицо) юридического лица, прекращения деятельности индивидуального предпринимателя;

передачи на праве собственности или ином законном основании заявителем объекта по использованию отходов, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов другому юридическому лицу, индивидуальному предпринимателю либо утраты заявителем таких прав на такой объект;

поступления от государственных органов информации:

о недостоверности сведений, указанных в заявлениях, названных в части второй пункта 3 настоящего Положения;

о выявлении нарушений, повлекших приостановление (прекращение) деятельности по использованию отходов на объекте по использованию отходов, деятельности по хранению, захоронению и обезвреживанию отходов на объектах хранения, захоронения и обезвреживания отходов, более одного раза в год;

о выявлении случаев прекращения деятельности по использованию отходов на объекте по использованию отходов, деятельности по хранению, захоронению и обезвреживанию отходов на объектах хранения, захоронения и обезвреживания отходов;

об отсутствии, прекращении действия, аннулировании соответствующего специального разрешения (лицензии) на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, в части использования отходов 1–3-го классов опасности, обезвреживания, захоронения отходов, если согласно законодательству о лицензировании для осуществления указанных видов деятельности требуется получение такого специального разрешения (лицензии).

В течение 15 календарных дней со дня возникновения случаев, указанных в абзацах четвертом и пятом части первой настоящего пункта, заявитель в письменной форме уведомляет об этом уполномоченную организацию.»;

в пункте 16 слова «письменно в течение пяти календарных дней уведомляет об этом решении» заменить словами «в течение пяти календарных дней со дня принятия такого решения письменно уведомляет (заказным письмом с уведомлением о вручении) об этом»;

приложения 1–4 к этому Положению изложить в новой редакции (прилагаются).

2. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

подпункт 1.1 и абзац второй подпункта 1.2 пункта 1 – после официального опубликования настоящего постановления;

иные положения настоящего постановления – через три месяца после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко
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к Положению о порядке
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в эксплуатацию объектов
по использованию отходов
и порядке учета введенных
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Форма

 

Республиканское научно-
исследовательское унитарное
предприятие «Бел НИЦ «Экология»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о включении объекта по использованию отходов в реестр объектов по использованию отходов

Прошу включить в реестр объектов по использованию отходов введенный в эксплуатацию объект по использованию отходов _________________________________

(наименование объекта по использованию 

____________________________________________________________________________.

отходов (цех, участок, площадка, иной производственный объект)

1. Сведения о юридическом лице (индивидуальном предпринимателе), обладающем правом собственности или иным законным основанием на объект по использованию отходов и осуществляющем его эксплуатацию (далее, если не указано иное, – заявитель),

_____________________________________________________________________________

(наименование юридического лица, его место нахождения, фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя,

____________________________________________________________________________.

его место жительства, телефон, факс)

2. Сведения об объекте по использованию отходов:

2.1. место нахождения объекта1, телефон, факс ________________________________

____________________________________________________________________________;

2.2. сведения о праве собственности или ином законном основании на объект2 

____________________________________________________________________________;

2.3. сведения, подтверждающие ввод объекта в эксплуатацию3, __________________

____________________________________________________________________________;

2.4. заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект _________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение, 

____________________________________________________________________________;

номер и дата его выдачи)

2.5. проектная мощность объекта ____________________ тонн в год.

3. Сведения о технологическом процессе использования отходов:

3.1. наименование и дата утверждения технологического регламента использования отходов _____________________________________________________________________;

3.2. краткое описание технологии, применяемой на объекте4, ____________________

____________________________________________________________________________.

4. Сведения об используемых отходах:

 

	Наименование5
	Код5
	Физико-химические характеристики
	Степень и класс опасности6
	Примечания7

	1
	2
	3
	4
	5


 

5. Сведения о технических нормативных правовых актах, устанавливающих требования к использованию отходов, ___________________________________________

(обозначение и наименование 

___________________________________________________________________________.

технического нормативного правового акта)

Сведения о технических условиях, устанавливающих требования к углеводородсодержащим отходам (для котельных установок, использующих углеводородсодержащие отходы в качестве топлива) (если разработка таковых требуется в соответствии с предписаниями законодательных актов или нормативных правовых актов Совета Министров Республики Беларусь), ___________________________________

(обозначение, дата государственной

____________________________________________________________________________

регистрации технических условий на территории Республики Беларусь, срок их действия,

____________________________________________________________________________

разработчик технических условий, кем утверждены, наименование держателя подлинника,

____________________________________________________________________________

номер и дата выдачи заключения государственной экологической экспертизы,

____________________________________________________________________________.

наименование выдавшего его органа)

6. Характеристика получаемой с применением отходов продукции ______________

(наименование 

____________________________________________________________________________

продукции, обозначение и наименование технического нормативного

____________________________________________________________________________

правового акта в области технического нормирования и стандартизации, технического

____________________________________________________________________________.

регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза на продукцию)

Сведения о технических условиях на продукцию (если разработка таковых требуется в соответствии с предписаниями законодательных актов или нормативных правовых актов Совета Министров Республики Беларусь) ____________________________________

(обозначение, дата государственной регистрации

____________________________________________________________________________

технических условий на территории Республики Беларусь, срок их действия,

____________________________________________________________________________

разработчик технических условий, кем утверждены, наименование держателя подлинника,

____________________________________________________________________________

наименование органа, выдавшего заключение государственной

____________________________________________________________________________.

экологической экспертизы, номер и дата его выдачи)

Количество продукции, получаемой с применением отходов, ______ тонн в год.

Отношение количества отходов, применяемых для получения продукции, к количеству такой продукции ______ процентов.

Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	_____________________________________
	____________
	_______________________

	(руководитель юридического лица,

индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


___ ___________ 20__ г.

_____________________________

(фамилия исполнителя, телефон)

 

______________________________

1 За исключением мобильных установок.

2 Указываются сведения о том, находится ли объект у заявителя на праве собственности либо на ином законном основании (арендуется и так далее). В случае нахождения объекта у заявителя на ином законном основании указываются сведения о собственнике (пользователе) объекта.

3 Указываются дата акта приемки объекта в эксплуатацию, номер и дата решения (приказа, постановления, распоряжения) лица (органа), назначившего приемочную комиссию. В отношении объектов, создание которых осуществлялось путем технической модернизации, указываются дата акта приемки объекта (в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. № 716 «Об утверждении Положения о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства»), а также номер и дата заключения о соответствии законченного строительством объекта требованиям экологической безопасности, выдаваемого государственным учреждением образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь. В отношении объектов, предусматривающих автономность работы и возможность передвижения на собственной ходовой части, указываются номер и дата акта приема-передачи основных средств с указанием назначения объекта, а также номер и дата локального акта заявителя, подтверждающего ввод объекта в эксплуатацию в соответствии с законодательством.

4 Указываются сведения, содержащиеся в утвержденном заявителем технологическом регламенте использования отходов.

5 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

6 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь» либо заключением о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства, выданным в соответствии с законодательством об обращении с отходами.

7 Указываются обозначения: С – на объекте используются только отходы, образующиеся у заявителя, Д – на объекте используются только отходы, принимаемые заявителем от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, С/Д – на объекте используются отходы, образующиеся у заявителя, и отходы, принимаемые заявителем от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

В случае, если на объекте используются отходы, принимаемые заявителем от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, указывается наименование территории, в пределах которой осуществляется прием отходов (Республика Беларусь, области, г. Минск).
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Форма

Республиканское научно-
исследовательское унитарное
предприятие «Бел НИЦ «Экология»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о включении объекта хранения, захоронения отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов

Прошу включить в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов введенный в эксплуатацию объект хранения, захоронения отходов ____________________________________________________________________________.

(наименование объекта хранения, захоронения отходов)

1. Сведения о юридическом лице (индивидуальном предпринимателе), обладающем правом собственности или иным законным основанием на объект хранения (захоронения) отходов и осуществляющем его эксплуатацию, ____________________________________

(наименование юридического лица, 

_____________________________________________________________________________

его место нахождения, фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя,

____________________________________________________________________________.

его место жительства, телефон, факс)

2. Сведения об объекте хранения, захоронения отходов:

2.1. назначение объекта ___________________________________________________;

2.2. место нахождения объекта, телефон, факс _________________________________

____________________________________________________________________________;

2.3. сведения о праве собственности или ином законном основании на объект1 

____________________________________________________________________________;

2.4. сведения, подтверждающие ввод объекта в эксплуатацию2, _________________

____________________________________________________________________________;

2.5. заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект3 ________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение, 

____________________________________________________________________________;

номер и дата его выдачи)

2.6. год начала эксплуатации ______, проектный срок эксплуатации ______ лет3;

2.7. площадь земельного участка, гектаров:

общая ___________________;

размещения отходов ___________________;

2.8. мощность объекта, тыс. тонн в год3:

проектная ____________________;

фактическая __________________;

2.9. схема складирования отходов3 __________________________________________

(высотная, заполнение карьера,

____________________________________________________________________________;

смешанная, иная)

2.10. количество накопленных отходов на момент подачи заявления ____________ тонн (куб. метров)3;

2.11. наблюдательные скважины3 ___________________________________________;

(месторасположение, количество, глубина)

2.12. наличие действующих сооружений, предотвращающих загрязнение окружающей среды отходами, продуктами их взаимодействия и (или) разложения, ______

____________________________________________________________________________.

3. Сведения об отходах, подлежащих:

3.1. хранению:

 

	Наименование4
	Код4
	Физико-химические характеристики
	Степень и класс опасности5

	1
	2
	3
	4


 

3.2. захоронению: ________________________________________________________

(сведения об отходах из особых лицензионных

_____________________________________________________________________________

требований и условий, указанных в специальном разрешении (лицензии) на право

_____________________________________________________________________________

осуществления деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду,

_____________________________________________________________________________

в части захоронения отходов, номер и дата принятия решения о выдаче лицензии,

____________________________________________________________________________.

внесении в лицензию изменений и (или) дополнений)

 

Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	_____________________________________
	____________
	_______________________

	(руководитель юридического лица,

индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


___ ___________ 20__ г.

_____________________________

(фамилия исполнителя, телефон)

 

______________________________

1 Указываются сведения о том, находится ли объект у заявителя на праве собственности либо на ином законном основании (арендуется и так далее). В случае нахождения объекта у заявителя на ином законном основании указываются сведения о собственнике (пользователе) объекта.

2 Указываются дата акта приемки объекта в эксплуатацию, номер и дата решения (приказа, постановления, распоряжения) лица (органа), назначившего приемочную комиссию. В отношении объектов, создание которых осуществлялось путем технической модернизации, указываются дата акта приемки объекта (в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. № 716 «Об утверждении Положения о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства»), а также номер и дата заключения о соответствии законченного строительством объекта требованиям экологической безопасности, выдаваемого государственным учреждением образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь. В отношении объектов, предусматривающих автономность работы и возможность передвижения на собственной ходовой части, указываются номер и дата акта приема-передачи основных средств с указанием назначения объекта, а также номер и дата локального акта заявителя, подтверждающего ввод объекта в эксплуатацию в соответствии с законодательством.

Не заполняется при учете объектов захоронения отходов с годовой мощностью до 5 тыс. куб. метров или до 1 тыс. тонн в год (мини-полигонов) и объектов хранения отходов, содержащих полихлорированные бифенилы.

3 Не заполняется при учете объектов захоронения отходов с годовой мощностью до 5 тыс. куб. метров или до 1 тыс. тонн в год (мини-полигонов) и объектов хранения отходов, содержащих полихлорированные бифенилы.

4 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

5 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь» либо заключением о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства, выданным в соответствии с законодательством об обращении с отходами.
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в эксплуатацию объектов
хранения, захоронения и обезвреживания отходов
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
25.01.2021 № 36) 


 

Форма

 

Республиканское научно-
исследовательское унитарное
предприятие «Бел НИЦ «Экология»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о включении объекта обезвреживания отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов

Прошу включить в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов введенный в эксплуатацию объект обезвреживания отходов __________________

(наименование объекта 

_____________________________________________________________________________

обезвреживания отходов (цех,

____________________________________________________________________________.

участок, площадка, иной производственный объект)

1. Сведения о юридическом лице (индивидуальном предпринимателе), обладающем правом собственности или иным законным основанием на объект обезвреживания отходов и осуществляющем его эксплуатацию, ____________________________________

(наименование юридического лица, 

_____________________________________________________________________________

его место нахождения, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального

____________________________________________________________________________.

предпринимателя, его место жительства, телефон, факс)

2. Сведения об объекте обезвреживания отходов:

2.1. место нахождения объекта1, телефон, факс ________________________________

____________________________________________________________________________;

2.2. сведения о праве собственности или ином законном основании на объект2 

____________________________________________________________________________;

2.3. сведения, подтверждающие ввод объекта в эксплуатацию3, __________________

____________________________________________________________________________;

2.4. заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект _________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение, 

____________________________________________________________________________;

номер и дата его выдачи)

2.5. проектная мощность объекта ____________________ тонн в год.

3. Сведения о технологическом процессе обезвреживания отходов:

3.1. наименование и дата утверждения технологического регламента обезвреживания отходов _______________________________________________________;

3.2. краткое описание технологии, применяемой на объекте4, ___________________

____________________________________________________________________________.

4. Сведения об обезвреживаемых отходах:

 

	Наименование5
	Код5
	Физико-химические характеристики
	Степень и класс опасности6
	Примечания7

	1
	2
	3
	4
	5


 

Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	_____________________________________
	____________
	_______________________

	(руководитель юридического лица,

индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


___ ___________ 20__ г.

_____________________________

(фамилия исполнителя, телефон)

 

______________________________
1 За исключением мобильных установок.

2 Указываются сведения о том, находится ли объект у заявителя на праве собственности либо на ином законном основании (арендуется и так далее). В случае нахождения объекта у заявителя на ином законном основании указываются сведения о собственнике (пользователе) объекта.

3 Указываются дата акта приемки объекта в эксплуатацию, номер и дата решения (приказа, постановления, распоряжения) лица (органа), назначившего приемочную комиссию. В отношении объектов, создание которых осуществлялось путем технической модернизации, указываются дата акта приемки объекта (в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. № 716 «Об утверждении Положения о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства»), а также номер и дата заключения о соответствии законченного строительством объекта требованиям экологической безопасности, выдаваемого государственным учреждением образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь. В отношении объектов, предусматривающих автономность работы и возможность передвижения на собственной ходовой части, указываются номер и дата акта приема-передачи основных средств с указанием назначения объекта, а также номер и дата локального акта заявителя, подтверждающего ввод объекта в эксплуатацию в соответствии с законодательством.

4 Указываются сведения, содержащиеся в утвержденном заявителем технологическом регламенте обезвреживания отходов.

5 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

6 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь» либо заключением о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства, выданным в соответствии с законодательством об обращении с отходами.

7 Указываются обозначения: С – на объекте обезвреживаются только отходы, образующиеся у заявителя, Д – на объекте обезвреживаются только отходы, принимаемые заявителем от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, С/Д – на объекте обезвреживаются отходы, образующиеся у заявителя, и отходы, принимаемые заявителем от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

В случае, если на объекте обезвреживаются отходы, принимаемые заявителем от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, указывается наименование территории, в пределах которой осуществляется прием отходов (Республика Беларусь, области, г. Минск).

 

	 
	Приложение 4

к Положению о порядке
регистрации введенных
в эксплуатацию объектов
по использованию отходов
и порядке учета введенных
в эксплуатацию объектов
хранения, захоронения и обезвреживания отходов
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
25.01.2021 № 36) 


 

Форма

СВИДЕТЕЛЬСТВО1
о включении объектов по использованию отходов в реестр объектов по использованию отходов и (или) объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов

Настоящее свидетельство выдано ___________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

в том, что республиканским научно-исследовательским унитарным предприятием «Бел НИЦ «Экология» объект ______________________________________________________,

(наименование объекта)

введенный в эксплуатацию, включен в реестр объектов по использованию отходов, реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (нужное подчеркнуть) ___ __________ 20__ г. под реестровым номером ___________________.

 

Сведения об объекте по использованию отходов, объекте хранения, захоронения, обезвреживания отходов указаны в приложении.

 

	__________________________________
	_______________
	______________________

	(руководитель республиканского 

научно-исследовательского унитарного

предприятия «Бел НИЦ «Экология»)
	(подпись)

М.П.
	(инициалы, фамилия)


 

Внесены изменения и (или) дополнения ______________.

(дата)

 

	__________________________________
	_______________
	______________________

	(руководитель республиканского 

научно-исследовательского унитарного

предприятия «Бел НИЦ «Экология»)
	(подпись)

М.П.
	(инициалы, фамилия)


 

______________________________

1 Оформляется на бланке республиканского научно-исследовательского унитарного предприятия «Бел НИЦ «Экология».

 

	 
	Приложение

к свидетельству о включении
объектов по использованию
отходов в реестр объектов
по использованию отходов
и (или) объектов хранения,
захоронения и обезвреживания
отходов в реестр объектов
хранения, захоронения
и обезвреживания отходов 


СВЕДЕНИЯ
об объекте по использованию отходов, объекте хранения, захоронения, обезвреживания отходов

1. Мощность объекта по использованию отходов, объекта хранения, захоронения, обезвреживания отходов (нужное подчеркнуть), тонн в год:

проектная1 ____________________;

фактическая2 __________________.

2. Количество продукции, получаемой с применением отходов, ______ тонн в год3.

Отношение количества отходов, применяемых для получения продукции, к количеству такой продукции ______ процентов3.

3. Сведения об используемых, хранимых, захораниваемых4, обезвреживаемых отходах (нужное подчеркнуть):

 

	Наименование5
	Код5
	Степень и класс опасности6

	1
	2
	3


 

	__________________________________
	_______________
	______________________

	(руководитель республиканского 

научно-исследовательского унитарного

предприятия «Бел НИЦ «Экология»)
	(подпись)

М.П.
	(инициалы, фамилия)


 

___ ___________ 20__ г.

 

______________________________

1 Не заполняется при учете объектов захоронения отходов с годовой мощностью до 5 тыс. куб. метров или до 1 тыс. тонн в год (мини-полигонов) и объектов хранения отходов, содержащих полихлорированные бифенилы.

2 Заполняется только для объектов хранения, захоронения отходов, за исключением объектов захоронения отходов с годовой мощностью до 5 тыс. куб. метров или до 1 тыс. тонн в год (мини-полигонов) и объектов хранения отходов, содержащих полихлорированные бифенилы.

3 Заполняется только для объектов по использованию отходов, на которых осуществляется применение отходов для получения продукции.

4 Указываются сведения об отходах из особых лицензионных требований и условий, указанных в специальном разрешении (лицензии) на право осуществления деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, в части захоронения отходов.

5 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

6 В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь» либо заключением о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства, выданным в соответствии с законодательством об обращении с отходами.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.01.2021 г.)

Об утверждении и введении в действие
строительных норм

Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
27 октября 2020 г. № 64
(8/36243, 15.01.2021)

На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после их официального опубликования разработанные РУП «Стройтехнорм» и внесенные главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь строительные нормы СН 1.04.01-2020 «Техническое состояние зданий и сооружений».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович
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ТЕХНИЧЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ ЗДАНИЙ И СООРУЖЕНИЙ
 

ТЭХНIЧНЫ СТАН БУДЫНКАЎ I ЗБУДАВАННЯЎ
 
Technical condition of buildings and facilities
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

 

Дата введения через 60 календарных дней 
после официального опубликования
 

1 Область применения
Настоящие строительные нормы устанавливают основные требования к техническому состоянию зданий и сооружений, строительных конструкций и инженерных систем (далее – здания) и оценке их пригодности к эксплуатации.

Требования настоящих строительных норм предназначены для применения при технической эксплуатации зданий различного назначения независимо от форм их собственности и ведомственной принадлежности.

Настоящие строительные нормы для объектов историко-культурного наследия применяются в соответствии с СТБ ISO 13822 и [1].

Настоящие строительные нормы не распространяются на системы электроснабжения, электрическое освещение, слаботочные сети и лифтовое оборудование.

2 Нормативные ссылки
В настоящих строительных нормах использованы ссылки на следующие документы:

СН 2.01.07-2020 Защита строительных конструкций от коррозии

СН 3.02.01-2019 Жилые здания

СН 4.01.03-2019 Системы внутреннего водоснабжения и канализации зданий

СН 4.02.01-2019 Тепловые сети

СН 4.02.03-2019 Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха

СН 4.03.01-2019 Газораспределение и газопотребление

СП 1.03.02-2020 Монтаж внутренних инженерных систем зданий и сооружений

ТКП 8.003-2011 (03220) Система обеспечения единства измерений Республики Беларусь. Поверка средств измерений. Правила проведения работ

ТКП 8.004-2012 (03220) Система обеспечения единства измерений Республики Беларусь. Метрологическая аттестация средств измерений. Правила проведения работ

ТКП 458-2012 (02230) Правила технической эксплуатации теплоустановок и тепловых сетей потребителей

ТКП 459-2012 (02230) Правила техники безопасности при эксплуатации теплоустановок и тепловых сетей потребителей

ТКП 45-1.01-4-2005 (02250) Система технического нормирования и стандартизации Республики Беларусь. Национальный комплекс технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства. Основные положения

ТКП 45-4.01-29-2006 (02250) Сети водоснабжения и канализации из полимерных труб. Правила монтажа

ТКП 45-1.04-37-2008 (02250) Обследование строительных конструкций зданий и сооружений. Порядок проведения

ТКП 45-5.04-49-2007 (02250) Конструкции стальные. Обследование и диагностика технического состояния

ТКП 45-1.02-104-2008 (02250) Проектная документация на ремонт, модернизацию и реконструкцию жилых и общественных зданий и сооружений. Порядок разработки и согласования

ТКП 45-1.04-119-2008 (02250) Здания и сооружения. Оценка степени физического износа

ТКП 45-1.04-126-2009 (02250) Обследование зданий и сооружений. Правила безопасности труда

ТКП 45-1.02-295-2014 (02250) Строительство. Проектная документация. Состав и содержание

СТБ 2468-2016 (ISO 15686-8:2008) Здания и недвижимое имущество. Планирование срока службы. Эталонный срок службы и оценка планируемого срока службы

СТБ 8015-2016 Система обеспечения единства измерений Республики Беларусь. Испытательное оборудование. Общие требования к аттестации

СТБ ISO 2394-2007 Надежность строительных конструкций. Общие принципы

СТБ ISO 13822-2017 Основы проектирования конструкций. Оценка существующих конструкций

ГОСТ 27.002-89 Надежность в технике. Основные понятия. Термины и определения

ГОСТ 27.310-95 Надежность в технике. Анализ видов, последствий и критичности отказов. Основные положения

ГОСТ 21778-81 Система обеспечения точности геометрических параметров в строительстве. Основные положения

ГОСТ 33199.1-2014 Здания и недвижимое имущество. Планирование срока службы. Часть 1. Основные принципы

ГОСТ ISO 15686-7-2015 Здания и недвижимое имущество. Планирование срока службы. Часть 7. Оценка технического состояния существующих зданий по результатам обследования.

 

3 Термины и определения и сокращения
3.1 Термины и определения
В настоящих строительных нормах применяют следующие термины с соответствующими определениями:

3.1.1 авария: Событие, характеризующееся разрушением здания или его отдельных частей, создающее угрозу для жизни и здоровья людей, наносящее ущерб окружающей природной среде или вызывающее нарушение, остановку производственного процесса, обусловленное техногенными, конструктивными, производственными, технологическими, эксплуатационными причинами или климатическими воздействиями, интенсивность которых не превышает расчетных значений.

3.1.2 аварийная ситуация: Совокупность всех обстоятельств в момент аварии.

3.1.3 дефект: Каждое отдельное несоответствие здания и его отдельных элементов установленным требованиям.

3.1.4 зона: Часть объема, площади или участок здания, его отдельные элементы с однородными характеристиками и одинаковым режимом эксплуатации.

3.1.5 износ: Процесс ухудшения показателей эксплуатационных качеств здания или его отдельных элементов во времени с учетом изменяющихся требований к ним. 

3.1.6 капитальный ремонт объекта строительства: По [2].

3.1.7 модернизация зданий, сооружений, инженерных и транспортных коммуникаций (модернизация): По ТКП 45-1.01-4.

3.1.8 моральный износ: Несоответствие современным требованиям основных параметров здания, определяющих условия проживания или производства, объем и качество предоставленных услуг.

3.1.9 надежность: По ГОСТ 27.002.

3.1.10 неисправное состояние (неисправность): Техническое состояние здания, его отдельных элементов, при котором они не соответствуют хотя бы одному из требований проектной документации или технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА), но могут выполнять заданные функции.

3.1.11 неработоспособное состояние: Техническое состояние здания, при котором значение хотя бы одного показателя эксплуатационных качеств не обеспечивает выполнение зданием, его отдельными элементами заданных функций в соответствии с назначением, требованиями безопасности для жизни и здоровья людей, охраны окружающей природной среды.

3.1.12 обследование: По [2].

3.1.13 ограниченно работоспособное состояние: Техническое состояние здания, его отдельных элементов, при котором они способны частично выполнять требуемые функции при ограничении некоторых параметров режима эксплуатации.

3.1.14 опасная зона: Ограниченное пространство, в пределах которого расположено здание, потерпевшее аварию или находящееся в предаварийном состоянии, где существует прямая угроза здоровью и жизни людей.

3.1.15 ответственный эксплуатант: Собственник, юридическое или физическое лицо, обладающее по законодательству или наделенное собственником правами оперативного управления (хозяйственного ведения) или обеспечивающее эксплуатацию здания на основании полномочий, выданных собственником или юридическим лицом, в оперативном управлении (хозяйственном ведении) которого находится здание, с проведением контроля его технического состояния, технического обслуживания, текущего ремонта и содержания.

Примечание – Распределение прав, обязанностей и ответственности между указанными субъектами хозяйствования в части выполнения требований настоящих строительных норм осуществляют в соответствии с ведомственными документами.

3.1.16 отказ: По ГОСТ 27.002.

3.1.17 повреждение: Дефект, образующийся в результате природно-климатических, механических, химических или других воздействий.

3.1.18 показатели эксплуатационных качеств: Технические, объемно-планировочные, санитарно-гигиенические, эстетические и экономические характеристики здания, элементов здания, которыми обусловлены его (их) эксплуатационные качества.

Примечание – Фактические показатели эксплуатационных качеств контролируют в процессе приемки и эксплуатации здания.

3.1.19 предельное (предаварийное) состояние: Техническое состояние здания или его отдельных элементов, при котором их дальнейшая эксплуатация недопустима или восстановление работоспособного состояния невозможно или нецелесообразно.

3.1.20 режим эксплуатации: Комплексная характеристика условий функционирования здания, его отдельных элементов, включающая совокупность воздействий и систему технического обслуживания и отражающая величину, скорость изменения и периодичность воздействий, определяющих техническое состояние конструкций.

3.1.21 ремонт объекта: По [2].

3.1.22 реконструкция объекта: По [2].

3.1.23 специализированная организация по обследованию зданий и сооружений: Проектная, научно-исследовательская или другая организация, отделение, отдел, лаборатория или иное подразделение организации (предприятия), имеющие право на проведение соответствующих работ по обследованию строительных конструкций и инженерных систем или сетей в соответствии с законодательством.

3.1.24 текущий ремонт объекта: По [2].

3.1.25 технический осмотр: Контроль технического состояния здания, его элементов, осуществляемый, как правило, органолептическим методом и, при необходимости, с использованием средств контроля, номенклатура которых установлена соответствующей документацией.

3.1.26 технические решения по усилению конструкций: Схемы усиления конструкций, содержащие основные сечения, размеры элементов и сварных швов, обеспечивающих необходимые характеристики конструкций, а также рекомендуемые материалы и технологическую последовательность работ, на основе которых разрабатываются рабочие чертежи в составе проектной документации.

3.1.27 техническое состояние: Совокупность свойств, характеризующих на момент обследования степень соответствия здания, его элементов требованиям ТНПА и проектной документации.

3.1.28 техническая эксплуатация: Использование здания по назначению при систематическом осуществлении комплекса организационно-технических мероприятий по контролю технического состояния элементов здания и соблюдению правил эксплуатации объекта путем проведения технических осмотров и обследований, содержанию, техническому обслуживанию и ремонту.

3.1.29 физический износ: Ухудшение технических и связанных с ними других показателей эксплуатационных качеств здания, его отдельных элементов.

3.1.30 эксплуатант: Физическое или юридическое лицо, осуществляющее пользование зданием, а также прилегающей к зданию территорией в соответствии с их назначением, с соблюдением установленных требований.

3.1.31 эксплуатационно-технический паспорт сооружения: По ТКП 45-1.02-295.

3.1.32 элемент здания (элемент): Конструкция или инженерная система здания, предназначенная для выполнения определенных функций в соответствии с назначением.

3.2 Сокращения
ЖТЭ – журнал технической эксплуатации;

КТС – категория технического состояния;

ПЭК – показатель эксплуатационных качеств;

СН – степень нагруженности;

СП – степень поврежденности;

СР – степень риска;

СФИ – степень физического износа;

УДВ – уровень динамических воздействий;

ЭТП – эксплуатационно-технический паспорт.

4 Основные положения
4.1 Техническая эксплуатация зданий должна осуществляться согласно [2], в соответствии с требованиями настоящих строительных норм, а также ведомственными инструкциями по технической эксплуатации зданий (далее – ведомственные инструкции), отражающими их специфику и режим эксплуатации, дополняющими требования настоящих строительных норм и утвержденными соответствующими органами государственного управления и организациями, а также объектными инструкциями, учитывающими специфику конкретного объекта.

Техническое обслуживание и содержание территорий жилых зданий осуществляют в порядке, установленном законодательными и иными нормативными правовыми актами.

4.2 Техническая эксплуатация здания должна соответствовать требованиям, обеспечивающим безопасность для жизни и здоровья граждан, сохранность имущества граждан и собственника здания, экологическую безопасность в течение всего периода использования объекта строительства по назначению.

4.3 Техническая эксплуатация зданий должна обеспечивать:

– использование здания в соответствии с его функциональным назначением;

– техническое обслуживание строительных конструкций и инженерных систем;

– содержание зданий;

– ремонт зданий, помещений, строительных конструкций и инженерных систем зданий в объемах и с периодичностью, обеспечивающих их исправное состояние и эффективную эксплуатацию;

– контроль технического состояния зданий путем проведения технических осмотров;

– проведение необходимых работ по устранению аварий;

– функционирование зданий в течение всего периода их эксплуатации в соответствии с требованиями ТНПА и проектной документацией.

4.4 Основными задачами при технической эксплуатации зданий являются:

– обеспечение работоспособности и безопасной эксплуатации строительных конструкций и инженерных систем зданий;

– обеспечение проектных режимов эксплуатации строительных конструкций и инженерных систем зданий (статических, динамических, тепловых и энергетических нагрузок, давления, напряжения, звукоизоляции).

4.5 Техническая эксплуатация зданий должна осуществляться в соответствии с проектной, исполнительной и эксплуатационной документацией. Перечень эксплуатационной документации принимают в соответствии с А.1 (приложение А).

4.6 Эксплуатационную и исполнительную документацию необходимо корректировать по мере изменения технического состояния зданий и проведения работ по ремонту, модернизации, реконструкции.

4.7 Проектная, исполнительная и эксплуатационная документация должна храниться у собственника здания или уполномоченного им органа.

4.8 Ответственный эксплуатант (собственник, эксплуатирующая организация или служба технической эксплуатации) обязан обеспечивать ПЭК элементов здания, а также инструктаж эксплуатантов (потребителей, арендаторов и т. д.) о правилах безопасной эксплуатации здания, установленные в проектной документации и ТНПА.

4.9 Контроль соответствия технической эксплуатации зданий установленным требованиям осуществляют в форме:

– эксплуатационного контроля – собственными силами владельца, собственника или с привлечением сторонних организаций;

– государственного строительного надзора – уполномоченными органами власти.

4.10 Ведомственные инструкции, учитывающие специфические условия производственных процессов, содержания и ремонта зданий, необходимо разрабатывать в соответствии с приложением Б. В ведомственных инструкциях должны быть приведены указания о порядке технического обслуживания и содержания зданий, установлены права и обязанности инженерно-технического персонала, ответственного за эксплуатацию зданий, должна регламентироваться система технического осмотра зданий, а также должны быть установлены особенности содержания конструкций и инженерных систем.

4.11 Для осуществления эксплуатационного контроля технического состояния и эксплуатации зданий в организациях должны быть созданы службы технической эксплуатации, выполняющие функции ответственного эксплуатанта. В ведомственной инструкции должны быть установлены обязанности службы технической эксплуатации с учетом специфики и подчиненности объекта или группы объектов, минимальный численный состав работников службы технической эксплуатации, а также должен быть составлен годовой план-график конкретных мероприятий по обеспечению эксплуатационной надежности каждого объекта с указанием их сроков и ответственных лиц.

4.12 Государственный строительный надзор за технической эксплуатацией зданий классов сложности К-1–К-3, в том числе для объектов атомной энергетики, гражданской обороны, опасных производственных объектов, линий связи, объектов обороны и безопасности, объектов, сведения о которых составляют государственную тайну, осуществляют согласно [2].

5 Контроль технического состояния зданий
5.1 Контроль технического состояния здания должен осуществляться его собственником, эксплуатирующей организацией или службой технической эксплуатации (ответственным эксплуатантом) путем проведения плановых и внеплановых (внеочередных) технических осмотров силами организации владельца или, при необходимости, путем проведения обследования специализированной организацией.

5.2 Плановые технические осмотры подразделяются на общие и частичные.

При общих технических осмотрах контролируют техническое состояние здания, его инженерных систем и благоустройство в целом, при частичных технических осмотрах – техническое состояние отдельных конструкций здания, инженерных систем, элементов благоустройства.

Общие технические осмотры следует производить 2 раза в год – весной и осенью.

5.3 Общий технический осмотр зданий производится комиссией в следующем составе:

– председатель комиссии – заместитель руководителя, технический руководитель (главный инженер) организации (должностное лицо ответственного эксплуатанта);

– члены комиссии (не менее трех) – лица, ответственные за эксплуатацию здания (ответственный эксплуатант); представители служб, осуществляющих эксплуатацию инженерного и технологического оборудования (эксплуатант); представитель местного общественного формирования (или профсоюза).

5.4 В состав комиссии по проведению технического осмотра необходимо включать:

– для многоквартирных жилых зданий, в том числе зданий организаций застройщиков (жилищно-строительных кооперативов, товариществ собственников и коллективов индивидуальных застройщиков), – представителей жильцов и данных организаций;

– для общественных зданий – представителей органов местного или отраслевого управления, ответственных за техническое состояние основных фондов;

– для производственных зданий – главных специалистов предприятия (механика, энергетика, технолога) и инженера по охране труда;

– для объектов историко-культурного наследия – представителей местных исполнительных и распорядительных органов, ответственных за охрану историко-культурного наследия.

К работе данной комиссии могут быть привлечены специалисты по обследованию зданий и представители ремонтно-строительных организаций.

5.5 По итогам осеннего технического осмотра необходимо:

– составить планы текущего ремонта на следующий год;

– определить объекты, а также элементы здания, требующие капитального ремонта;

– проверить готовность каждого здания к эксплуатации в зимних условиях.

5.6 По итогам весеннего технического осмотра эксплуатирующая организация должна уточнить перечень ремонтных работ, необходимых для подготовки зданий и инженерных систем к эксплуатации в зимний период, и их объемы.

5.7 Внеплановые технические осмотры следует производить после стихийных бедствий, аварий, пожаров и при выявлении недопустимых деформаций оснований.

5.8 Частичные плановые технические осмотры отдельных строительных конструкций и внутренних инженерных систем, в том числе эксплуатирующихся в особых условиях, должны производиться в зависимости от конструктивных особенностей здания и технического состояния его элементов работниками специализированных служб, обеспечивающих их техническое обслуживание и ремонт.

5.9 В процессе технических осмотров особое внимание следует уделить зданиям, строительным конструкциям и внутренним инженерным системам (оборудованию) эксплуатируемых зданий, имеющих СФИ 60 % и более (IV категория технического состояния согласно 12.4.6).

5.10 Периодичность частичных плановых технических осмотров производственных зданий, их отдельных зон и видов конструкций следует назначать в объектной инструкции по технической эксплуатации здания с учетом конкретных условий эксплуатации здания, его класса сложности и т. д. Периодичность частичных плановых технических осмотров общественных и административных зданий – в соответствии с таблицей В.1, производственных зданий – таблицей В.2 (приложение В). Указанную периодичность частичных плановых технических осмотров следует соблюдать, если в проектной документации не установлены иные требования.

Сроки устранения выявленных неисправностей элементов зданий – в соответствии с таблицей В.9 (приложение В).

Перечень работ по техническому обслуживанию общественных и административных зданий и сроки их выполнения должны быть установлены в ведомственных или объектных инструкциях, жилых зданий – в нормативных правовых актах.

5.11 Результаты всех технических осмотров оформляют актами по формам в соответствии с А.2–А.4 (приложение А), подробные данные заносят в ЖТЭ, в котором следует указывать: ориентировочную оценку технического состояния здания и его отдельных элементов; места расположения и параметры обнаруженных дефектов, предполагаемые причины их возникновения и сроки устранения; данные о выполнении предписаний.

5.12 При обнаружении в конструкциях малозначительных дефектов следует организовать постоянное наблюдение за их развитием, выяснить причины их возникновения, определить их степень опасности для дальнейшей эксплуатации здания и сроки их устранения. При обнаружении значительных и критических дефектов обследование элементов здания должны производить аттестованные специалисты.

5.13 Периодическое обследование зданий, их отдельных зон и видов конструкций с оценкой их технического состояния и уточнением режима дальнейшей эксплуатации необходимо производить с привлечением специализированных организаций. Первое детальное обследование после ввода здания в эксплуатацию производят в сроки в соответствии с таблицами В.4 и В.5 (приложение В), с внесением всех необходимых сведений в ЭТП. На последующих этапах периодичность обследования должна быть равна половине указанной в таблицах В.4 и В.5, но не реже чем 1 раз в 5 лет. При этом вид повторного обследования (общее, детальное) определяют с учетом требований настоящих строительных норм.

5.14 В случае обнаружения предаварийного состояния строительных конструкций при техническом осмотре или обследовании служба технической эксплуатации обязана:

– немедленно проинформировать руководство организации;

– немедленно ограничить или прекратить эксплуатацию опасных зон и принять меры по предупреждению несчастных случаев;

– принять меры по организации квалифицированного обследования предаварийных конструкций с привлечением специализированных организаций по обследованию зданий;

– принять меры по немедленному устранению причин предаварийного состояния, разгрузке и временному усилению поврежденных конструкций;

– обеспечить регулярное наблюдение за деформациями поврежденных элементов (установка маяков, геодезическое наблюдение и т. п.);

– обеспечить срочное восстановление аварийно-опасного участка объекта по результатам его обследования с разработкой, при необходимости, технических решений по усилению конструкций, проектной документации.

5.15 Сроки проведения капитального ремонта здания определяет ответственный эксплуатант по результатам технических осмотров и обследований здания, его отдельных конструктивных элементов, с учетом технического состояния. Периодичность капитального ремонта строительных конструкций и инженерных систем производственных зданий и сооружений в зависимости от условий эксплуатации – в соответствии с таблицами В.6 и В.7 (приложение В). Периодичность капитального ремонта строительных конструкций и инженерных систем элементов жилых и общественных зданий – в соответствии с таблицей В.8 (приложение В). Данные требования могут быть использованы для планирования эксплуатационных затрат за полный срок службы здания. Для элементов, изготавливаемых с применением новых материалов и технологий, данные, приведенные в таблицах В.6–В.8 (приложение В), следует уточнять с учетом рекомендаций производителя.

5.16 Периодичность и содержание технических осмотров, обследований и ремонтов, установленные в приложении В, относятся к зданиям класса сложности К-2 и ниже. Для зданий класса сложности К-1, возведенных с применением уникальных технических решений, большепролетных конструкций и т. п., в объектных инструкциях по технической эксплуатации устанавливают более жесткие требования, которые должны обеспечивать постоянное поддержание конструкций в хорошем (исправном) состоянии путем выполнения планово-предупредительных мероприятий расширенной номенклатуры.

6 Зонирование зданий
6.1 Целью зонирования является систематизация видов и параметров эксплуатационных воздействий на строительные конструкции зданий, обусловливающая порядок их содержания, периодичность выборочных обследований, текущих и капитальных ремонтов.

6.2 В состав работ по зонированию зданий входит:

– определение основных параметров эксплуатационных воздействий и зон их распространения;

– определение и обозначение зон по видам строительных конструкций, характерным эксплуатационным воздействиям на конструкции и требованиям к их защите.

6.3 К основным эксплуатационным воздействиям, по которым производят зонирование, относятся:

– механические, статические нагрузки от технологического оборудования, а также возможные перегрузки в местах складирования, разгрузки и погрузки сырья, полуфабрикатов и изделий;

– динамические нагрузки на перекрытия и полы от электрокаров, внутрицехового автомобильного и внутризаводского железнодорожного транспорта;

– работа мостовых кранов;

– динамические воздействия от технологического инженерного оборудования;

– газовоздушная внутрицеховая среда;

– пролив воды на конструкции полов, приводящие к их повреждению;

– пролив кислотных и щелочных растворов, их температура и концентрация;

– пролив технологических масел, водоэмульсионных и органических растворов;

– лучистый нагрев (постоянный, постоянный с периодическим увлажнением, периодический);

– повышенное пылевыделение;

– повышенное снегоотложение.

Работы по определению основных параметров эксплуатационных воздействий следует производить с привлечением (при необходимости) специализированных организаций, соответствующих служб и лабораторий предприятия.

6.4 Для эксплуатационных воздействий необходимо определить их фактические максимальные значения и сравнить с допустимыми значениями. Зоны с наибольшей вероятностью возникновения воздействий, параметры которых превышают допустимые проектные значения, следует выделить как особые. Наблюдение и контроль состояния конструкций в таких зонах необходимо осуществлять по специальным графикам, составленным службой технической эксплуатации.

6.5 В зданиях с агрессивными средами (реагентные хозяйства, гальванические производства, зольные, помещения котлов, зоны вокруг шлаковых ванн, в багерных насосных, зоны вокруг приямков сброса вод, полы в приямках кислотных баков, зоны возможного разлива промывочных вод котлов и вод очистки дренажей, подогревателей пара и воды и другие) следует производить химический анализ разлитых жидкостей и газовоздушных сред, а также более частые технические осмотры строительных конструкций по сравнению с периодичностью технических осмотров согласно таблице В.1 (приложение В).

Результаты анализа необходимо зафиксировать в журнале технического анализа параметров агрессивных воздействий с учетом результатов технических осмотров строительных конструкций производственных зданий и сооружений. По результатам анализа следует оценивать степень агрессивности среды и ее допустимость в соответствии с условиями эксплуатации путем сравнения с проектными параметрами, с принятием мер нейтрализации и защиты в соответствии с СН 2.01.07.

6.6 Для каждой зоны следует присваивать отдельный номер, выполнять оценку соответствия конструкций (с учетом состояния их защиты) фактической интенсивности воздействия и разрабатывать необходимые мероприятия.

7 Эксплуатационная документация
7.1 Все необходимые технические и технико-экономические сведения об эксплуатации зданий должны быть указаны в эксплуатационной документации согласно перечню в соответствии с А.1 (приложение А).

7.2 Разрешается не составлять эксплуатационные документы на здания класса сложности К-5.

7.3 На каждое здание, сданное в эксплуатацию, составляют ЭТП, который является документом, удостоверяющим техническое состояние здания, и используется для подтверждения эксплуатационной пригодности (непригодности) объекта во всех случаях, предусмотренных законодательством.

7.4 Паспортизации подлежат здания различного назначения, независимо от формы собственности, для учета и контроля изменения их технического состояния, своевременного выявления аварийно-опасных участков.

7.5 В ЭТП следует приводить обобщенную информацию о техническом состоянии отдельных конструкций и здания в целом на дату последнего обследования, а также заключение о пригодности (или непригодности) здания к дальнейшей эксплуатации и данные для определения объемов основных работ и ресурсов, необходимых для восстановления его эксплуатационных показателей, включая показатели энергоэффективности.

На вновь возводимые, капитально ремонтируемые и реконструируемые здания ЭТП разрабатывают в составе проектной документации. Проектная организация заполняет ЭТП в пределах своей компетенции, а заказчик (застройщик) вносит дополнительные сведения до ввода объекта в эксплуатацию. В дальнейшем ответственный эксплуатант вносит в ЭТП фактические показатели и другие данные по результатам периодических обследований здания. Форма ЭТП здания (сооружения) приведена в ТКП 45-1.02-295.

7.6 Первые изменения в ЭТП вносят в конце гарантийного срока службы объекта для принятия решения о необходимости выполнения ремонтных работ.

Периодичность последующих обследований после истечения гарантийного срока, а также их вид (общее, детальное) определяют в соответствии с требованиями настоящих строительных норм. При возникновении чрезвычайной ситуации, повлекшей изменение технического состояния здания, производят его внеплановое обследование.

7.7 При отсутствии ЭТП на существующее здание его составляют в соответствии с требованиями ТКП 45-1.02-295 после детального обследования здания согласно настоящим строительным нормам.

7.8 При составлении ЭТП на существующие здания и планировании ремонтно-восстановительных мероприятий используют ЖТЭ, который должен содержать подробные сведения, позволяющие оценить техническое состояние здания на определенный период времени.

7.9 В ЖТЭ следует вносить в табличной форме сгруппированную по разделам следующую информацию:

– данные о результатах систематических наблюдений за зданием и его конструктивными элементами, выявленные нарушения;

– данные о выполнении предписаний;

– заключения по результатам инструментальных наблюдений за осадками и другими деформациями конструктивных элементов;

– заключения по результатам технических осмотров зданий и выводы по их обследованиям;

– данные о проведении ремонтов (сроки, вид ремонта, объем и место производства работ);

– сведения о проведении реконструкций (сроки и объемы).

7.10 Форма ЖТЭ для конкретного объекта должна быть приведена в ведомственной (объектной) инструкции с учетом специфики объекта.

7.11 ЖТЭ составляют в двух экземплярах на каждое здание, один из которых хранится в архиве службы технической эксплуатации, другой – в цехе, отделе или другом подразделении предприятия, занимающем указанное здание.

Результаты работ по контролю состояния строительных конструкций следует оформлять:

а) по данным периодических наблюдений, частичных плановых технических осмотров – записями в ЖТЭ одновременно в обоих экземплярах ответственным эксплуатантом (работниками службы эксплуатации) и эксплуатантами (начальником цеха, арендатором и т. д.);

б) по данным общих плановых и внеочередных технических осмотров – так же, как в перечислении а), но с подписями комиссии, назначенной приказом по предприятию (учреждению), а при выявлении грубых нарушений правил эксплуатации – с составлением предписания в соответствии с А.5 (приложение А).

7.12 Эксплуатационную документацию после сдачи здания в эксплуатацию следует хранить на бумажных и электронных носителях комплектно в архиве службы технической эксплуатации ответственного эксплуатанта.

7.13 Для зданий классов сложности К-3 и К-4 применяют сокращенный перечень эксплуатационной документации. В ведомственных или объектных инструкциях должны быть разработаны упрощенные формы документов и правила их ведения.

8 Требования к техническому состоянию и технической эксплуатации строительных конструкций зданий
8.1 Общие положения
8.1.1 Здания необходимо эксплуатировать в пределах нагрузок, параметров микроклимата помещений (температура, влажность, скорость движения воздуха), чистоты воздуха в помещениях и в соответствии с акустическими требованиями (в случае их наличия) согласно проектной документации.

8.1.2 При эксплуатации зданий не допускается без наличия проектной документации, разработанной в соответствии с требованиями ТНПА, а также без согласования со службой технической эксплуатации производить:

– изменение объемно-планировочного решения и внешнего облика здания;

– переоборудование и перепланировку зданий (помещений), которые могут привести к повреждению несущих конструкций зданий, увеличению значений нагрузок, изменению мест и способа приложения нагрузок (в том числе динамических), изменению вида и степени агрессивных воздействий, нарушению требований по обеспечению пожарной безопасности, нарушению функционирования инженерных систем и (или) оборудования, ухудшению сохранности и внешнего вида фасадов, ухудшению санитарно-гигиенических условий эксплуатации и проживания всех или отдельных граждан в многоквартирном жилом доме или квартире;

– изменение конструктивных схем каркаса здания в целом или его отдельных частей;

– изменение планировки и благоустройства прилегающей к зданию территории;

– надстройку или возведение (установку) на покрытии здания других объектов, в том числе временных;

– изменение схемы работы несущих конструкций здания или его частей, замену их другими элементами или устройство новых конструкций;

– изменение проектных решений ограждающих конструкций и их элементов (стен, ворот, окон, дверей, фонарей, покрытий, кровель и т. п.);

– отрывку котлованов и другие земляные работы;

– выемку грунта в подвальных помещениях с целью увеличения их высоты или устройство новых фундаментов вблизи стен (фундаментов);

– крепление к зданию (конструкции) элементов других рядом расположенных (возводимых) объектов;

– устройство в элементах здания новых проемов, отверстий, надрезов, ослабляющих сечение элементов; крепление к ним новых элементов.

8.1.3 Для защиты строительных конструкций здания от воздействия климатических факторов (дождь, снег, переменный режим увлажнения и высыхания, замораживание и оттаивание) необходимо:

– содержать в исправном состоянии покрытия кровель, гидроизолирующие покрытия, защитно-отделочные покрытия (штукатурку, облицовку, лакокрасочные и другие покрытия);

– содержать в исправном состоянии все устройства для отведения атмосферных осадков и талых вод;

– своевременно удалять снег с покрытий зданий;

– не допускать скопление снега у стен зданий;

– содержать в исправном состоянии ограждающие конструкции и конструктивные элементы зданий: стены, покрытия, заполнения проемов;

– предохранять от промерзания в зимнее время мелкозаглубленные фундаменты, каналы, трубопроводы и проводить мероприятия против промерзания и выпучивания грунтов оснований.

8.1.4 При эксплуатации строительных конструкций не допускаются отклонения от вертикальности, горизонтальности и образование прогибов более установленных в проектной документации и ТНПА.

8.1.5 При эксплуатации строительных конструкций зданий не допускается повреждение защитных (антикоррозионных, огнезащитных и т. д.) покрытий. Поврежденное защитное покрытие должно быть своевременно восстановлено.

8.1.6 На поверхности стальных конструкций не должно быть ржавчины, окалины и других повреждений.

8.1.7 При эксплуатации железобетонных конструкций зданий не допускаются:

– сколы, раскрытие трещин более нормируемых значений, предусмотренных требованиями ТНПА;

– разрушение защитного слоя бетона;

– коррозия арматуры.

8.1.8 В процессе эксплуатации зданий следует контролировать состояние следующих наиболее подверженных загниванию участков деревянных конструкций:

– концы деревянных балок, заделанных в каменные (бетонные) стены;

– опоры деревянных стропильных ног и ферм;

– деревянные ендовые покрытия в пролетах и местах расположения внутренних водоотводов;

– места примыкания покрытий к стенам, парапетам, трубам и шахтам;

– места в покрытиях и перекрытиях, где наблюдались протекание или промерзание.

Не допускается повышенное увлажнение деревянных конструкций здания.

8.1.9 В целях защиты строительных конструкций зданий от не предусмотренных проектной документацией нагрузок (воздействий) не допускаются:

– превышения предельной нагрузки (даже кратковременные), в том числе динамической нагрузки на полы, междуэтажные перекрытия, антресоли, площадки, при этом на стены, колонны и другие хорошо видимые элементы зданий должны быть нанесены надписи, указывающие допустимые значения нагрузок;

– изменения нагрузки от временных устройств и приспособлений, необходимых для производства ремонтных работ в действующих цехах;

– превышения допустимых скоростей движения внутрицехового транспорта и резкое торможение, о чем должны указывать предупреждающие надписи.

8.1.10 Строительные конструкции производственных зданий следует защищать от механических повреждений в результате ударов.

8.1.11 В производственных зданиях на видных местах должна быть размещена информация:

– предельно допустимые значения нагрузок для отдельных конструкций;

– допустимые значения нагрузок и скоростей движения транспортных средств для отдельных зон здания;

– места складирования грузов с указанием допустимых значений нагрузок на конструкции перекрытия (пола);

– типы транспортных средств, разрешенных для перемещения грузов по данному виду конструкции;

– параметры микроклимата в помещениях;

– предельно допустимые габариты грузов, перевозимых электрокарами или автомобильным транспортом, с указанием предельных нагрузок на колесо и на весь колесный поезд, а также типа обода колес.

8.1.12 Работы по монтажу, демонтажу и ремонту технологического оборудования и инженерных коммуникаций необходимо производить по согласованию со службой технической эксплуатации зданий, обеспечивая при этом сохранность строительных конструкций от повреждений.

8.1.13 Строительные конструкции и основания зданий необходимо защищать от воздействия агрессивных жидкостей и газов, используемых в технологическом процессе и инженерных системах. Строительные конструкции должны иметь антикоррозионную защиту в соответствии с проектной документацией и требованиями ТНПА.

8.1.14 Строительные конструкции в горячих цехах следует защищать от попадания на них жидкого металла, соприкосновения с ними раскаленных деталей, а также от не предусмотренного проектной документацией воздействия тепловой и лучистой энергии.

8.2 Основания и фундаменты
8.2.1 Фундаменты и стены подвалов должны иметь ненарушенную горизонтальную и вертикальную гидроизоляцию, исключающую проникновение грунтовых, дождевых и других вод к конструкциям фундаментов и стен подвалов.

При наличии опасности воздействия на конструкции здания агрессивных химических веществ следует соблюдать требования настоящих строительных норм.

8.2.2 В процессе эксплуатации здания необходимо осуществлять контроль за деформациями его оснований, фундаментов и стен подвалов (осадками, сдвигами, кренами).

8.2.3 Не допускается проникновение грунтовых вод в подвалы машинных залов, приямки, межцеховые и внутрицеховые теплофикационные, кабельные и водопроводные тоннели.

8.2.4 Все трубопроводы, проходящие по подвальным помещениям, должны быть в исправном состоянии. Течи трубопроводов следует немедленно устранять.

8.2.5 Вводы инженерных коммуникаций через фундаменты и стены подвалов должны быть загерметизированы и утеплены.

8.2.6 Трубопроводы отопления, горячего и холодного водоснабжения, расположенные в подвалах и подпольях, должны иметь теплоизоляцию, места перехода через них должны быть оборудованы мостиками, устанавливаемыми на полы помещений (без опирания на трубопроводы).

8.3 Полы
8.3.1 Полы вспомогательных помещений и мест общего пользования, а также помещений общественного назначения в жилых зданиях, полы в общественных зданиях, производственных помещениях предприятий должны отвечать требованиям:

– соответствовать процессам, протекающим в помещении, и быть рассчитаны на восприятие характерных для соответствующего процесса всех эксплуатационных воздействий;

– быть прочными, жесткими (упругими), выдерживать механические воздействия (истирание, удары, продавливание и т. д.);

– иметь звуко-, тепло-, вибро-, гидроизолирующие слои (элементы) в конструкции в соответствии с назначением помещения;

– соответствовать эксплуатационным требованиям (быть гладкими, но не скользкими; удобными для очистки от пыли, грязи, влаги и т. д.; иметь ровную поверхность без вмятин и бугров);

– соответствовать нормативам охраны окружающей среды и санитарно-эпидемиологического благополучия населения (быть теплыми, не пыльными, не создавать шума (стука) при ходьбе, не должны иметь в составе конструктивных и защитных слоев элементов, вредных для здоровья людей);

– иметь конструктивные технологические элементы и устройства, препятствующие преждевременному выходу из строя (щелевые плинтусы, вентиляционные зазоры между деревянным настилом и основанием пола и т. п.).

8.3.2 При эксплуатации полов необходимо обеспечивать чистоту и исправное состояние приемников сточных вод и соблюдать проектный уклон полов в местах их устройства.

8.3.3 В помещениях, где возможно скопление на полу жидкости, необходимо обеспечить исправное состояние гидроизоляции пола и участков его примыкания к стенам на высоту, превышающую уровень жидкости, и принять меры к ее немедленному удалению.

8.4 Стены и перегородки
8.4.1 При эксплуатации зданий не допускаются деформации, превышающие значения, установленные в ТНПА, снижение теплоизоляционных и звукоизоляционных свойств наружных ограждающих конструкций, а также их промерзание.

8.4.2 В процессе эксплуатации здания при наличии примыкающих к наружным стенам здания помещений с влажным и мокрым режимами эксплуатации следует осуществлять контроль за состоянием поверхности наружных стен.

8.4.3 При проведении технических осмотров стен, балконов, козырьков следует контролировать состояние элементов (балконов, креплений козырьков над входами в здание), архитектурных деталей и облицовки, парапетных и балконных ограждений, водосточных труб, рекламных щитов и участков стен, подверженных воздействию ливневых вод.

8.4.4 Замачивание стен, балконов, козырьков здания, вызванное атмосферными осадками, следует предотвращать путем поддержания в исправном состоянии мест примыкания к стенам козырьков над входами и над балконами верхних этажей, кровли, водосточных труб, воронок, желобов, покрытий карнизов; мест крепления стоек парапетного ограждения к конструкциям кровли, наружных отливов оконных проемов.

8.4.5 Стены, балконы, козырьки зданий следует эксплуатировать с соблюдением следующих требований:

– периодически осуществлять контроль состояния элементов балконов, лоджий и их ограждений. В случае их аварийного состояния следует закрывать и опломбировать выходы на них на период до приведения их в технически исправное состояние, с устройством ограждений тротуаров или прилегающей к зданию территории, расположенных под аварийными балконами и лоджиями;

– устанавливать ограждения в случаях обнаружения выпучивания поверхности наружной отделки стен, образования трещин в швах облицовочной плитки и угрозы их обрушения в местах возможного падения, выявлять места расположения слабодержащихся плиток с их заменой; в случае выявления значительных по площади или многочисленных участков с нарушением адгезии к подоснове целесообразно применять меры по замене всей плитной облицовки.

8.4.6 При эксплуатации зданий необходимо соблюдать следующие требования:

– цоколь здания должен быть защищен от увлажнения грунтовыми водами и обрастания мхом;

– парапеты и карнизы здания должны быть в исправном состоянии и иметь надежное крепление и покрытие с уклоном не менее 3 % в сторону внутреннего водостока (при организованном водостоке) и от стены (при наружном неорганизованном водостоке);

– все выступающие части стен (пояски, выступы, парапеты, оконные отливы) шириной более 40 мм должны иметь металлическое покрытие из оцинкованной кровельной стали или пластика с выносом от стены не менее чем на 50 мм; металлическое покрытие должно быть прочно закреплено, не должно иметь повреждений и коррозии;

– отметы водосточных труб должны быть на 20–30 см выше уровня тротуара;

– желоба, лотки, воронки и водосточные трубы должны быть выполнены как единая система водоотведения атмосферных осадков с соблюдением соответствующих требований.

8.4.7 В зданиях с деревянными стенами не допускается:

– возникновение крена здания и выпучивания стен или простенков;

– просадка углов зданий;

– повреждение, несоблюдение нормируемого уклона и неплотное прилегание к стенам сливов;

– увлажнение древесины и теплоизоляции конденсационной и грунтовой влагой;

– загнивание окладных венцов, нижней обвязки и нижних концов стоек каркаса, наружных углов, подоконных и верхних (под перекрытиями) участков стен;

– разрушение гидроизоляционного слоя между цоколем и стеной;

– разрушение материалов заполнения пазов брусчатых стен и стыков в щитовых зданиях.

8.5 Колонны и подкрановые конструкции
8.5.1 При эксплуатации колонн и подкрановых конструкций необходимо осуществлять контроль за их деформациями (осадкой, сдвигом, креном).

8.5.2 При эксплуатации подкрановых конструкций не допускается:

– изменять режим работы кранов на более тяжелый без согласования с генеральным проектировщиком;

– подвергать конструкции ударным воздействиям мостовых кранов вследствие неисправности крановых или рельсовых путей, а также при сбрасывании грузов;

– складировать на тормозных площадках детали кранового и другого оборудования, если это не предусмотрено проектом.

8.5.3 При эксплуатации подкрановых конструкций особое внимание следует уделять состоянию подкрановых путей, узлов опирания подкрановых балок на консоли колонн, элементов и узлов крепления балок тормозных конструкций, крепления рельсов к балкам.

При проверке состояния подкрановых путей необходимо проверять положение рельсов по отношению к оси подкрановых балок и определять смещения колеи пути.

8.5.4 Допуски для подкрановых путей при эксплуатации кранов должны быть обеспечены в соответствии с правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов Госпромнадзора.

Не допускается повреждение болтов креплений рельсов. При обнаружении в крановых рельсах трещин, изломов, чрезмерного износа и т. п. необходимо произвести ремонт, обеспечив при этом плотное примыкание вновь укладываемых рельсов к старым. Дефектные деревянные шпалы и брусья на железобетонных подкрановых балках должны быть заменены.

8.5.5 Не допускается эксплуатация крановых рельсов с обнаруженными трещинами в головке, шейке или подошве рельса, с выколами в подошве, с повышенным износом (смятием или истиранием) поверхности катания головки или с ее боковым истиранием, с волнообразными неровностями поверхности, с недопустимыми смещениями.

8.5.6 Работа тельферов с боковой оттяжкой грузов не допускается.

8.6 Перекрытия и рабочие площадки
8.6.1 В плитах перекрытий и рабочих площадках не допускаются прогибы, трещины, превышающие значения, установленные в проектной документации и ТНПА, а также нарушение гидроизоляции, тепловой и звуковой изоляции.

8.6.2 При эксплуатации рабочих площадок для обслуживания оборудования, посадочных площадок на краны, переходных площадок и мостиков не допускается:

– складировать на них строительные материалы, оборудование;

– загромождать проходы и лестницы, ведущие к ним;

– вырезать отверстия или отдельные элементы конструкций.

8.6.3 Поверхность площадок, переходов и лестничных ступеней должна быть шероховатой, исключающей возможность скольжения. Ограждения должны быть в исправном состоянии.

8.7 Покрытия, крыши, кровли
8.7.1 Утеплитель чердачного перекрытия должен быть в сухом и неуплотненном (взрыхленном) состоянии, с толщиной слоя, обеспечивающей соответствие теплотехнических параметров требованиям ТНПА, с проложенными поверх него специальными дощатыми ходовыми мостиками.

Толщина слоя утеплителя у наружных стен, имеющих продухи, на ширине от 70 до 100 см по всему периметру должна быть увеличена в 1,5 раза по отношению к основному слою с обязательной защитой поверхности стяжкой или листовыми материалами.

8.7.2 Температура воздуха в холодном чердачном помещении может быть выше температуры наружного воздуха, но не более чем на 4 С. При разнице температур более 4 С следует выявить возможные источники избыточного тепла.

8.7.3 Температура воздуха в теплом чердачном помещении должна быть не ниже 14 С.

8.7.4 В чердачных помещениях не допускается:

– захламление их отходами строительных материалов, бытовыми вещами и т. п.;

– снижение температуры воздуха ниже 14 С с образованием конденсата;

– подсос воздуха из лестничных клеток;

– протечки из трубопроводов и других инженерных коммуникаций, расположенных в чердачном помещении;

– нахождение посторонних лиц, не имеющих отношения к техническим осмотрам и обслуживанию конструкций и инженерных систем, выполнению ремонтных работ;

– закрывание жалюзийных решеток слуховых окон и вентиляционных продухов;

– опирание ходовых мостиков на вентиляционные короба и трубопроводы.

8.7.5 Крыши зданий, чердачные помещения, кровли и системы водостоков следует эксплуатировать с соблюдением следующих требований:

– воздухообмен и температурно-влажностный режим чердачных помещений должны препятствовать конденсатообразованию и переохлаждению чердачных перекрытий и покрытий и соответствовать проектным данным;

– трубопроводы и стояки, расположенные в чердачных помещениях, должны иметь неповрежденную тепловую изоляцию;

– водосточные трубы, водоприемные воронки и их сопряжения с кровлей должны быть в исправном состоянии (не допускаются протекание стыков водосточного стояка, а также засорение и обледенение воронок). Все детали стальных воронок должны быть очищены от ржавчины и покрыты антикоррозионным составом;

– поврежденные антикоррозионные покрытия стальных деталей, находящихся в чердачных помещениях, должны быть восстановлены;

– не допускаются отслоения от основания, разрывы и пробоины, местные просадки, расслоения в швах и между полотнищами, вздутия, растрескивания покровного и защитного слоев в кровлях из рулонных материалов;

– на скатных крышах с наружным водоотводом не допускается слой снега толщиной более 30 см; должны предусматриваться ограждения опасной зоны и вывешивания на опасных участках соответствующих предупредительных надписей (при оттепелях, если наблюдается обледенение свесов и водоотводящих устройств, снег следует сбрасывать и при меньшей толщине слоя); очистку снега с пологоскатных железобетонных покрытий с внутренним водостоком необходимо производить только в случае протечек на отдельных участках;

– на покрытиях не допускается скопление наносов технологической пыли;

– при очистке покрытий от снега, льда и технологической пыли категорически запрещается создавать навалы;

– внутренние водостоки ежегодно следует прочищать через специально устроенные ревизии;

– наружные пожарные лестницы, ограждения крыш не должны иметь повреждений (деформаций элементов, отслоений антикоррозионных покрытий).

8.7.6 Неисправности системы водоотвода, наружного (загрязнение и разрушение желобов и водосточных труб, нарушение сопряжений отдельных элементов между собой и кровлей, обледенение водоотводящих устройств и свесов) и внутреннего (протечки в местах сопряжений и водоприемных воронок с кровлей, засорение и обледенение воронок и открытых выпусков, разрушение водоотводящих лотков от здания, протекание стыковых соединений водосточного стояка, конденсационное увлажнение теплоизоляции стояков), следует устранять по мере выявления дефектов, не допуская ухудшения работы системы.

8.7.7 При весенних технических осмотрах осуществляют:

– определение характера, абсолютных размеров и количества вздутий кровельного ковра;

– выявление мокрых пятен от протечек влаги на нижней поверхности чердачного перекрытия или покрытия здания;

– проверку состояния защитного слоя кровли;

– оценку герметичности кровельного ковра на примыканиях к вертикальным поверхностям;

– проверку правильности крепления металлических защитных фартуков и свесов.

8.7.8 При летних технических осмотрах осуществляют:

– проверку наличия трещин на верхнем водоизоляционном слое кровли;

– определение характера разрушения верхнего водоизоляционного слоя кровли и возможного появления в нем трещин, пузырей, каверн;

– проверку состояния материала на примыканиях к вертикальным поверхностям, выявление мест сползания и отслоений.

8.7.9 При осенних технических осмотрах осуществляют:

– проверку закрепления парапетных ограждений;

– очистку кровли от мусора, грязи, листьев с применением деревянной лопаты, метлы или скребковых устройств из полимерных материалов;

– проверку систем отвода воды с кровли:

а) при внутреннем организованном водоотводе – соблюдение проектных значений уклонов внутренних водостоков и ливневой канализации;

б) при наружном организованном водоотводе – соблюдение пропускной способности ендовы, пристенных желобов и расстояния между трубами (не более 15 м);

в) при неорганизованном водоотводе – соблюдение проектных значений длины свесов или карнизов и контроль их состояния.

8.7.10 При зимних технических осмотрах определяют:

– отложение снега на кровле, наличие мест обледенения;

– наличие сосулек, места их образования и абсолютные размеры по длине для кровель с наружным организованным водоотводом;

– образование ледяных заторов по длине пристенных желобов, в местах приемных воронок и водосточных трубах;

– неисправности воронок внутреннего водостока.

8.7.11 После сильных ветров, ливневых дождей следует производить внеплановые технические осмотры, при которых осуществляют:

– проверку состояния защитного слоя кровли;

– оценку герметичности кровельного ковра на примыканиях к вертикальным поверхностям;

– проверку надежности крепления металлических защитных фартуков и свесов;

– проверку систем отвода воды с кровли.

8.8 Окна, фонари, двери, ворота
8.8.1 Окна, фонари, двери, ворота должны быть исправными, обладать тепло- и ветрозащитными, звукоизолирующими свойствами и соответствовать требованиям ТНПА.

8.8.2 При эксплуатации световых фонарей зданий следует соблюдать следующие требования:

– зазор в притворах переплетов должен быть не более 1 мм;

– геометрическая форма переплетов должна быть неизменяемая;

– приборы открывания должны быть в исправном состоянии;

– коррозия металлических и загнивание деревянных переплетов не допускаются;

– крепление стекол (кляммеры, шпильки, замазка) должно быть исправным и надежным;

– наличие и исправность защиты от выпадения (за исключением случая применения в составе фонарей безопасного стекла).

8.8.3 После сильного снегопада следует немедленно очищать остекление световых фонарей.

8.8.4 Механизмы открывания фрамуг фонарей и оконных переплетов следует подвергать техническому осмотру не реже чем 2 раза в год – в период подготовки зданий к зиме и в начале весны. Отверстия или вырезки для стока воды с наружной стороны нижней части оконной коробки, а также наружный отлив окна необходимо периодически очищать от снега, грязи и пыли.

8.8.5 При техническом осмотре фонарей следует проверять:

– плотность притвора переплетов и защиту бортиков козырьками из кровельной стали;

– состояние и безотказность действия механизмов открывания;

– состояние антикоррозионного покрытия стальных переплетов и козырьков защиты бортиков;

– состояние стекол и их крепления.

8.9 Лестницы, входы, тамбуры, этажные коридоры
8.9.1 Лестничные клетки, входы, тамбуры, вестибюли и коридоры следует использовать в соответствии с их назначением. Не допускается размещать (в том числе временно) в указанных помещениях мастерские, кладовые, хранить бытовые вещи или оборудование, загромождать входы на чердак и подходы к инженерному оборудованию, электрощитам, пожарным кранам и т. п.

8.9.2 Лестничные клетки на всем протяжении лестничных маршей и площадок должны иметь прочно закрепленные ограждения с гладкими поручнями. Ограждение не должно иметь повреждений (отсутствие отдельных элементов или их искривлений, заусенцев). Стыки поручней не должны иметь выступов. При наличии открытых проемов лестничные клетки должны иметь прочно закрепленные предохранительные сетки.
8.9.3 Двери, дверные коробки и полотна не должны иметь короблений, загнивания (для деревянных конструкций), отсутствия или ослабления штапиков крепления стекол, коррозии металлических деталей (ручек, петель), разрушений остекления и окрасочного покрытия. Двери лестничных клеток должны иметь уплотнения в притворах и приводы для самозакрывания.

8.10 Балконы, лоджии, козырьки и другие выступающие архитектурные детали зданий
8.10.1 При эксплуатации и технических осмотрах зданий следует контролировать состояние:

– балконных плит и лоджий, а также несанкционированное остекление балконов и лоджий;

– гидроизоляции (отсутствие разрывов гидроизоляционного ковра);

– конструкций ограждений балконов, лоджий, козырьков и парапетов;

– выступающих архитектурных деталей и конструкций:

– опорных балок и подкосов стен под опорными частями эркеров и лоджий, участков примыкания эркеров к зданию;

– металлических покрытий (поясков, карнизов парапетов, оконных и балконных отливов);

– наружных лестниц, поэтажно соединяющих балконы (лоджии), и переходных люков.

8.10.2 Козырьки над входами и балконами верхних этажей должны иметь нормативные уклоны, обеспечивающие отвод атмосферных вод от стены, и исправный гидроизоляционный ковер.

8.10.3 В зимний период необходимо следить, чтобы козырьки не перегружались снегом и наледями.

8.10.4 Запрещается сбрасывать снег с крыши здания на козырек.

9 Требования к техническому состоянию и технической эксплуатации инженерных систем зданий
9.1 Водоснабжение
9.1.1 Системы внутреннего холодного водоснабжения зданий должны обеспечивать бесперебойную подачу воды к санитарно-техническим приборам, водоразборной арматуре, пожарным кранам и технологическому оборудованию в течение всего периода эксплуатации водопровода.

9.1.2 Вода должна соответствовать нормативам безопасности питьевой воды; количество воды и необходимый напор у потребителя определяют в соответствии с СН 4.01.03.

9.1.3 Все трубопроводные соединения, водоразборная и трубопроводная арматура должны быть герметичны и не должны иметь утечек.

9.1.4 При работе внутреннего водопровода не должны возникать шум и вибрация.

9.1.5 Трубопроводы должны быть прочно закреплены к строительным конструкциям.

9.1.6 Техническое состояние системы внутреннего противопожарного водопровода должно соответствовать требованиям ТНПА.

9.1.7 Трубопроводы системы холодного водоснабжения и их соединения должны быть герметичными, защищенными от конденсационной влаги и не должны иметь коррозии.

9.1.8 При эксплуатации сооружений для забора воды из открытых источников необходимо:

– периодически очищать решетки оголовка или берегового водоприемника от забивания плавающими предметами, а в зимнее время – от льда;

– очищать сетки водоприемного колодца от засорений и сам колодец – от осадка;

– вести постоянное наблюдение состояния дна и берегов водоемов и защищать их от размывов.

9.1.9 Водоприемные колодцы следует очищать от выпадающих на дно наносов по мере их накопления, но не реже чем 1 раз в год.

9.1.10 Проверку состояния арматуры самотечных, промывных, всасывающих грязевых труб, приемных клапанов, сеток следует производить не реже чем 2 раза в год.

9.1.11 Насосные станции должны обеспечивать:

– возможность быстрого изменения режима работы насосных агрегатов;

– оптимальное использование насосных агрегатов и сооружений станции;

– наибольшую экономичность работы оборудования;

– соблюдение санитарного режима, наименьшие затраты времени на ликвидацию внезапных нарушений установленного режима работы.

9.1.12 Выходные трубы вентиляционных устройств подземных резервуаров и водонапорных башен должны быть защищены металлической сеткой.

9.1.13 Трубопроводы, проходящие в водонапорной башне через неотапливаемые помещения, следует утеплять.

9.2 Горячее водоснабжение
9.2.1 Системы горячего водоснабжения зданий должны соответствовать требованиям СН 4.01.03, СП 1.03.02 и обеспечивать бесперебойную подачу горячей воды требуемой температуры расчетному количеству водопотребителей.

9.2.2 Температура воды, подаваемой в системы горячего водоснабжения (в местах водоразбора), должна соответствовать требованиям ТНПА.

Качество воды должно соответствовать требованиям санитарных норм и правил, гигиенических нормативов, регламентирующих качество воды.

9.2.3 Водоподогреватели и трубопроводы системы горячего водоснабжения должны быть постоянно наполнены водой.

9.2.4 Трубопроводы и оборудование систем горячего водоснабжения, расположенные в неотапливаемых помещениях, должны иметь неповрежденную тепловую изоляцию.

9.2.5 При использовании деаэраторов атмосферного давления или вакуумных деаэраторов для снижения содержания кислорода в воде системы горячего водоснабжения должны быть оборудованы средствами контроля и автоматики.

9.2.6 Должен быть обеспечен установленный уровень шума в помещениях в соответствии с проектной документацией и требованиями ТНПА.

9.3 Канализация и водостоки
9.3.1 Системы внутренней канализации зданий должны соответствовать требованиям СН 4.01.03, СП 1.03.02 и обеспечивать бесперебойный прием и отведение сточных вод от установленных санитарно-технических приборов и технологического оборудования.

9.3.2 Эксплуатация систем внутренней канализации и водостоков, выполненных из полиэтиленовых, поливинилхлоридных и полиэтиленовых труб низкой плотности, должна осуществляться в соответствии с ТКП 45-4.01-29 и другими ТНПА.

9.3.3 Температура сточных вод, поступающих в систему канализации, выполненную из пластмассовых труб, должна соответствовать проектной документации и требованиям ТНПА.

9.3.4 Систему канализации необходимо эксплуатировать с соблюдением следующих требований:

– трубопроводы и их соединения должны быть герметичны;

– гидравлические затворы санитарных приборов не должны иметь дефектов;

– санитарные приборы, ревизии, прочистки, трапы и арматура должны быть технически исправны.

9.3.5 Не допускается эксплуатация систем канализации зданий в случаях:

– негерметичности крышек ревизий и прочисток или их отсутствия;

– неисправности вентиляции канализационной сети или ее отсутствия;

– ослаблений уплотнения стыков (раструбов) труб;

– наличия пробоин и трещин в трубопроводах и гидравлических затворах (сифонах);

– образования контруклонов трубопроводов;

– просадки канализационных трубопроводов и выпусков в дворовую канализационную сеть;

– образования конденсата на поверхности трубопроводов канализации;

– обмерзания оголовков канализационных вытяжек.

9.3.6 Наружные канализационные сети и сооружения должны обеспечивать бесперебойный прием сточных вод, отведение их на очистные сооружения и надлежащую очистку.

9.3.7 Запрещается перегружать канализационные сети; наполнение стоков в них не должно превышать расчетные значения.

9.3.8 Смотровые колодцы и камеры должны быть доступны для технического осмотра и проведения необходимых работ. Люки канализационных колодцев должны быть постоянно закрыты.

9.4 Мусоропроводы
9.4.1 Системы мусороудаления должны соответствовать требованиям ТНПА.

9.4.2 Мусоропровод должен обеспечивать беспрепятственный прием мусороприемниками и сброс мусора по стволам в приемную камеру при условии соблюдения санитарно-эпидемиологических требований. Мусоропровод необходимо содержать в исправном состоянии.

9.5 Вентиляция и кондиционирование воздуха
9.5.1 Системы вентиляции и кондиционирования воздуха зданий должны соответствовать СН 4.02.03, СП 1.03.02.

9.5.2 Эксплуатация систем вентиляции и кондиционирования воздуха зданий должна обеспечивать нормируемые показатели, характеризующие микроклимат и чистоту воздуха соответствующих помещений.

9.5.3 Эксплуатация систем вентиляции и кондиционирования воздуха должна осуществляться в соответствии с требованиями ТНПА.

9.5.4 При изменении технологических процессов в цехах действующих предприятий следует производить измерения показателей микроклимата помещений и соответствующую наладку и регулировку систем вентиляции и кондиционирования воздуха.

9.5.5 Запрещается складировать различные материалы, оборудование в вентиляционных камерах.

9.5.6 Неисправности, выявленные при эксплуатации систем вентиляции и кондиционирования воздуха, которые могут привести к взрыву, пожару, отравлению людей и другим тяжелым последствиям, должны быть немедленно устранены после обнаружения, другие неисправности – в плановом порядке.

9.5.7 Естественная вентиляция и аэрация
9.5.7.1 Эксплуатация вытяжных шахт вентиляции с естественным побуждением (кроме центральных шахт «теплых» чердаков) без зонтов или дефлекторов не допускается.

9.5.7.2 При эксплуатации систем вытяжной вентиляции с естественным побуждением следует предусматривать мероприятия, исключающие реверсирование тяги.

9.5.7.3 Режим работы аэрационных устройств должен устанавливаться рабочей инструкцией по каждому производственному помещению с указаниями о порядке сезонного регулирования аэрационных устройств, об уходе за механизмами их открывания, о проведении необходимых мероприятий при пожаре.

9.5.8 Механическая вентиляция
9.5.8.1 Техническая эксплуатация систем вентиляции с искусственным побуждением должна осуществляться в соответствии с паспортами, составленными на каждую систему вентиляции с учетом местных условий, и в соответствии с рекомендациями проектных организаций, инструкциями и паспортами изготовителей оборудования.

9.5.8.2 Эксплуатация систем вентиляции не допускается в следующих случаях:

– неисправных воздухоприемных и вытяжных устройств или местных отсосов;

– неисправных воздушных регуляторов и приводов вентиляторов;

– нарушения герметичности или засорения воздуховодов, каналов, приточных или вытяжных шахт;

– неисправных вентиляторов, их приводов, мягких вставок, виброизолирующих оснований;

– неисправных или засоренных воздушных фильтров;

– нарушения или засорения поверхностей оребрения, герметичности калориферных установок.

9.5.8.3 Уровень шума от работающих вентиляторов в помещениях должен соответствовать требованиям, установленным в ТНПА.

9.5.8.4 Воздушные фильтры систем приточной вентиляции с искусственным побуждением должны работать бесперебойно и обеспечивать надежную очистку приточного воздуха в соответствии с СН 4.02.03.

9.5.8.5 Эксплуатацию систем противодымной защиты зданий следует осуществлять в соответствии с требованиями ТНПА.

9.5.9 Кондиционирование воздуха
9.5.9.1 Режим эксплуатации систем кондиционирования воздуха определяют для каждого помещения в соответствии с проектной документацией и требованиями ТНПА.

9.5.9.2 Эксплуатация системы кондиционирования воздуха не допускается в случае неисправности:

– утепленного клапана;

– фильтров и оросительных камер, холодильных и теплонасосных установок;

– калориферных установок;

– контрольно-измерительной и регулирующей аппаратуры.

9.5.9.3 Холодильные машины следует эксплуатировать в соответствии с требованиями проектной документации на системы кондиционирования воздуха и рекомендациями изготовителей.

9.5.9.4 Кондиционеры и воздуховоды систем кондиционирования воздуха должны иметь ненарушенную герметизацию и теплоизоляцию.

9.5.9.5 В кондиционируемых помещениях уровень шума не должен превышать значений, установленных в ТНПА.

9.6 Теплоснабжение
9.6.1 Системы теплоснабжения зданий должны быть в технически исправном состоянии и эксплуатироваться в соответствии с правилами устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов пара и горячей воды, настоящими строительными нормами и другими ТНПА.

9.6.2 Дефекты систем теплоснабжения, приводящие к возникновению аварий, следует немедленно устранять.

Дефекты, не приводящие к возникновению аварий, которые не могут быть устранены без отключения трубопроводов, должны быть зафиксированы в ЖТЭ (для устранения в период ближайшего отключения трубопроводов).

9.6.3 Раскопки на участках систем теплоснабжения или вблизи них необходимо производить по согласованию с эксплуатирующими организациями и под наблюдением их представителей, а также с соблюдением инструкций по производству работ.

9.6.4 Все трубопроводы систем теплоснабжения, расположенные в местах, доступных для обслуживания, должны быть обозначены, а неизолированные трубопроводы – окрашены в соответствии с правилами устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов пара и горячей воды.

9.6.5 Эксплуатация трубопроводов систем теплоснабжения без тепловой изоляции или с поврежденной изоляцией запрещается.

9.6.6 Ежегодно после окончания отопительного сезона следует проводить испытания трубопроводов систем теплоснабжения в соответствии с требованиями ТНПА.

9.6.7 Эксплуатация тепловых сетей и теплоиспользующих установок на предприятиях должна осуществляться в соответствии с правилами технической эксплуатации тепловых сетей и теплоиспользующих установок, ТКП 458, ТКП 459.

9.6.8 Тепловая изоляция, фланцевые соединения трубопроводов тепловых сетей, а также арматура и контрольно-измерительные приборы должны соответствовать проектной документации, требованиям ТНПА и не должны иметь повреждений.

9.6.9 Высота расположения труб при воздушной прокладке трубопроводов тепловых сетей через межцеховые пространства, проезды для автотранспорта, при переходе через внутризаводские железнодорожные пути должна соответствовать проектной документации и требованиям ТНПА.

9.6.10 Технический осмотр тепловых сетей, камер, проходных каналов и тепловых вводов должны осуществлять соответствующие службы систематически, не реже чем 2 раза в месяц, с немедленным устранением всех повреждений.

9.6.11 Тепловые пункты должны соответствовать СН 4.02.01, ТКП 458, ТКП 459 и обеспечивать:

– требуемый расход теплоносителя при его соответствующих параметрах;

– надежную и экономичную работу всего оборудования систем теплопотребления.

9.6.12 Помещения тепловых пунктов должны иметь:

– параметры температурно-влажностного режима эксплуатации согласно проектной документации;

– исправную переговорную связь с объединенной диспетчерской системой или городской телефон;

– приямки, закрытые сверху решетками для обеспечения безопасной эксплуатации;

– приточно-вытяжную вентиляцию в исправном техническом состоянии (при ее наличии).

9.6.13 В баках-аккумуляторах внутренняя поверхность должна быть защищена от коррозии, наружная – покрыта тепловой изоляцией.

Наружный технический осмотр баков следует производить ежедневно, при этом необходимо следить за состоянием тепловой изоляции, подводящих и отводящих трубопроводов, компенсирующих устройств.

Внутренний технический осмотр баков-аккумуляторов необходимо производить не реже чем 1 раз в год, с измерением толщины их стенок.

Открытые аккумуляторные баки горячей воды не реже чем 1 раз в год следует подвергать проверке на герметичность, путем заполнения их водой.

9.6.14 Не допускается повышение давления теплоносителя сверх допустимого и снижение ниже статического, в том числе кратковременное, при отключении и включении в работу систем теплопотребления, подключенных к тепловой сети по зависимой схеме.

9.6.15 Проверку производительности теплообменников необходимо осуществлять не реже чем 1 раз в 5 лет.

9.6.16 Уровень шума от работы насосного оборудования в помещениях, расположенных над тепловыми пунктами или вблизи отдельно стоящих тепловых пунктов, должен соответствовать требованиям, установленным в ТНПА.

9.7 Отопление
9.7.1 Системы отопления зданий должны соответствовать требованиям СН 4.02.03 и обеспечивать поддержание расчетных температур воздуха в помещениях в отопительный период.

9.7.2 При эксплуатации систем водяного отопления необходимо обеспечивать:

– полное заполнение системы отопления водой;

– герметичность системы, не допуская утечки и непроизводительных расходов теплоносителя из системы отопления при ее эксплуатации и ремонте;

– равномерный прогрев всех отопительных приборов;

– поддержание требуемого давления (не выше допустимого для отопительных приборов) в подающем и обратном трубопроводах системы.

9.7.3 При отключении и включении систем водяного отопления не допускается повышение давления выше допустимого, в том числе кратковременное. Во избежание появления воздуха в системе отопления не допускается снижение давления в ней ниже статического.

9.7.4 Трубопроводы, арматура, воздухосборники, расширительные сосуды систем отопления, находящиеся в неотапливаемых помещениях, должны иметь тепловую изоляцию.

9.8 Газоснабжение
9.8.1 Системы газоснабжения зданий должны соответствовать требованиям проектной документации, СН 4.03.01 и эксплуатироваться в соответствии с нормативными документами ГПО «Белтопгаз».

9.8.2 Эксплуатация систем газоснабжения и газового оборудования не допускается в случаях:

– предаварийного состояния зданий;

– отсутствия тяги в вытяжных вентиляционных и дымовых каналах;

– отсутствия актов о состоянии вытяжных вентиляционных и дымовых каналов, оформленных по результатам проверок их состояния;

– вентиляции помещений кухни, не соответствующей требованиям СН 3.02.01;

– неисправности (несоответствия требованиям ТНПА) трубопроводов, арматуры и газового оборудования.

9.8.3 При проведении предпроектного обследования жилых помещений в многоквартирных жилых домах в обязательном порядке следует определять объемы работ по приведению в соответствие с ТНПА систем газоснабжения домов с составлением акта обследования, в соответствии с [3].

9.8.4 По истечении срока эксплуатации газопроводов жилого дома необходимо произвести обследование его системы газоснабжения с участием представителя газоснабжающей организации и составить соответствующий акт.

9.8.5 При обнаружении запаха газа или повреждениях газовой сети и оборудования владельцы зданий срочно должны сообщить об этом в аварийную службу предприятия газового хозяйства.

До приезда аварийной службы в помещениях, техническом подполье, подвале, колодцах запрещается пользоваться открытым огнем, курить, включать и выключать электрическое освещение; открытые входы или люки должны быть ограждены; вблизи загазованных мест запрещается производство огневых работ и наличие машин с работающими двигателями.

9.9 Оборудование радио- и телевизионного вещания, сотовой подвижной электросвязи
9.9.1 Оборудование базовых станций сотовой подвижной электросвязи, установку радио-, телевизионных и спутниковых антенн на фасадах зданий, крышах и балконах следует производить в соответствии с проектной документацией, утвержденной в установленном порядке.

9.9.2 В процессе технического обслуживания зданий и оборудования радио-, телевизионных антенн, базовых станций сотовой подвижной электросвязи необходимо:

– осуществлять наблюдение за сохранностью конструкций (стоек, мачт, башен), оборудования и незамедлительно сообщать об обнаруженных дефектах организации связи, эксплуатирующей данное оборудование;

– устранять обнаруженные неисправности, выполнять планово-профилактические работы и текущий ремонт антенно-мачтовых сооружений, выполнять работы по устранению аварий и повреждений;

– производить своевременный ремонт частей зданий, используемых для крепления устройств и оборудования радиотрансляционной сети (стен, перекрытий и др.);

– обеспечивать безопасные подходы и выходы на крыши к антенно-мачтовым сооружениям через чердачные помещения, слуховые окна, люки.

10 Требования к технической эксплуатации зданий в условиях особых воздействий
10.1 Общие положения
10.1.1 Технический осмотр и обследование конструкций и инженерных систем, эксплуатирующихся в условиях особых воздействий (агрессивных сред, динамических нагрузок и т. д.), осуществляют с учетом периодичности проведения частичных плановых технических осмотров, обследований согласно приложению В.

10.1.2 При эксплуатации зданий следует ежегодно производить с помощью геодезических приборов инструментальную проверку положения несущих конструкций зданий, возведенных на территориях, подрабатываемых горными выработками, на просадочных грунтах, а также на основаниях, подвергающихся постоянной вибрации.

10.2 Высокие и повышенные температуры
10.2.1 Строительные конструкции, эксплуатирующиеся в условиях высоких и повышенных температур, должны быть защищены от их воздействия в соответствии с требованиями ТНПА и проектной документацией.

10.2.2 В случае повреждения строительных конструкций в результате воздействия высоких и повышенных температур следует их разгрузить и принять меры по дополнительной защите от нагрева и, при необходимости, по усилению конструкций в соответствии с разработанной проектной документацией.

10.2.3 Эксплуатацию бетонных и железобетонных строительных конструкций, выполненных из тяжелого или легкого бетона, при нагреве их поверхности от 50 С до 200 С необходимо осуществлять в соответствии с требованиями настоящего подраздела.

10.2.4 Эксплуатация бетонных и железобетонных конструкций (за исключением массивных фундаментов, расположенных в грунте) не допускается в следующих случаях:

– стационарного длительного (более 7 сут) нагрева до температуры выше 200 С;

– циклического нагрева до температуры выше 150 С (с изменением температуры за сутки более чем на 30 С или на 100 С – за неделю);

– периодического увлажнения при нагреве поверхностей конструкций выше 50 С.

10.2.5 Стационарный длительный нагрев поверхности массивных бетонных фундаментов до температуры 350 С при нагрузке на фундамент не более 1000 кПа разрешается, если это предусмотрено требованиями ТНПА или проектной документацией.

10.2.6 Складирование металла, нагретого до температуры выше 500 С, разрешается на расстоянии не менее 4 м от железобетонных колонн. Не допускается складировать непосредственно на пол горячие металлические изделия с температурой, превышающей расчетную для данного типа пола.

10.2.7 Стальные конструкции, подвергающиеся воздействию лучистого тепловыделения, следует окрашивать в светлые тона.

Окрасочные покрытия, применяемые в зависимости от температуры нагрева конструкций, должны соответствовать требованиям ТНПА и проектной документации.

10.2.8 Теплоизоляцию и специальные теплозащитные экраны, защищающие строительные конструкции от воздействия высоких и повышенных температур, следует содержать в исправном состоянии, а воздушные прослойки и вентиляционные отверстия – регулярно очищать от загрязнений.

10.2.9 Контроль за строительными конструкциями в условиях воздействия высоких и повышенных температур должен включать наблюдение за состоянием конструкций теплоизоляции и экранов, выявление трещин, выкрашивания бетона и изменения его цвета в железобетонных конструкциях, коробления, деформаций и прожогов металла в стальных конструкциях. Во всех случаях при выявлении данных повреждений необходимо обращаться в специализированную организацию по обследованию зданий и сооружений для решения вопроса о возможности дальнейшего использования конструкций, а также их ремонта.

10.3 Низкие температуры
10.3.1 В процессе эксплуатации здания следует осуществлять постоянный контроль температурного режима грунтов основания.

При нарушении проектного температурного режима грунтов основания необходимо принимать меры по выявлению и устранению причин, вызвавших отклонение фактического температурного режима от проектного, с привлечением (при необходимости) специализированной организации.

10.3.2 Поврежденные защитные лакокрасочные и другие покрытия поверхностей несущих железобетонных конструкций необходимо немедленно восстанавливать.

10.4 Агрессивные среды

10.4.1 В зданиях с агрессивными производственными средами и жидкостями следует производить химический анализ газовоздушной среды в местах установки оборудования и в районе основных строительных конструкций, проливов технологических растворов и сточных промышленных вод. Результаты технического осмотра и анализа фиксируют в ЖТЭ здания и по ним оценивают степень агрессивности среды и ее соответствие проектным параметрам.

10.4.2 Периодичность контроля параметров газовоздушной среды должна быть не реже чем:

1 раз в год – для слабоагрессивной среды; 

2 раза в год – для среднеагрессивной среды; 

4 раза в год – для сильноагрессивной среды. 

Текущие технические осмотры подземных конструкций следует осуществлять выборочно не реже чем 1 раз в 3–4 года.

В случае аварийных нарушений технологических процессов следует производить дополнительные технические осмотры независимо от плановых сроков.

10.4.3 Строительные конструкции необходимо защищать от воздействия агрессивных производственных сред, для этого следует:

– обеспечивать возможную герметизацию технологического оборудования и аппаратуры, соединений технологических трубопроводов, трубопроводов сетей внутреннего водоснабжения, канализации, теплоснабжения и т. д.;

– обеспечивать плотное прилегание крышек к технологическим емкостям и другому оборудованию;

– устранять течи и выбросы из оборудования, аппаратуры и трубопроводов, появившиеся вследствие разгерметизации соединений и других неисправностей;

– обеспечивать заданный режим работы инженерно-технического оборудования здания;

– содержать в исправном состоянии местные отсосы у технологического оборудования;

– не допускать хранение агрессивных жидкостей и работы с ними в неприспособленных помещениях;

– не допускать пролив или разбрызгивание технологических жидкостей и жидких продуктов производства на строительные конструкции;

– содержать в исправном состоянии уловители масла и агрессивных технологических жидкостей у станков и оборудования (поддоны), не допуская перелив масла или технологических жидкостей из поддонов на пол.

10.4.4 При проведении текущих осмотров железобетонных конструкций необходимо выявлять следы коррозионных повреждений конструкций и закладных деталей, наличие, характер и размеры трещин в конструкциях.

Необходимо проверять наличие трещин в бетоне, расположенных вдоль арматурных стержней, что является признаком начавшейся коррозии арматуры.

10.4.5 При появлении в железобетонных конструкциях дефектов, вызванных коррозией арматуры, необходимо произвести измерения толщины защитного слоя бетона, определить глубину карбонизации и других повреждений, выполнить контрольные вскрытия для оценки состояния арматуры и бетона и принятия решения о ремонте конструкции с последующим восстановлением защитного слоя бетона на участках вскрытий.

Если будет установлено, что произведенные предыдущие текущие ремонты не приостановили процесс развития коррозии арматуры и бетона, то необходимо произвести обследование конструкций с привлечением специализированных организаций для выполнения физико-химических исследований.

10.4.6 При эксплуатации зданий необходимо осуществлять постоянное наблюдение за следующими участками стен и колонн:

– находящимися вблизи аппаратов, стыков элементов трубопроводов и запорной арматуры;

– примыкающими к помещениям с повышенной температурой и высокой относительной влажностью воздуха;

– примыкающими к полам, на которые непосредственно могут воздействовать агрессивные жидкости.

10.4.7 Уклоны полов в местах деформационных швов должны соответствовать требованиям ТНПА и проектной документации. Направление уклонов должно быть от деформационного шва. Материалы швов должны быть коррозионно-устойчивы.

10.4.8 В зданиях с агрессивными технологическими жидкостями на видных местах необходимо вывешивать таблички с информацией об особенностях эксплуатации перекрытий и полов, способов нейтрализации агрессивных жидкостей, имеющихся в данном помещении, и уборки полов.

10.5 Повышенное пылевыделение
10.5.1 При эксплуатации зданий с повышенным пылевыделением следует учитывать увеличение нагрузок от пыли, скапливающейся на конструкциях.

10.5.2 Периодичность уборки пыли со строительных конструкций следует принимать в соответствии с указаниями проектной документации и уточнять в процессе эксплуатации зданий. При отсутствии указаний в проектной документации или при их уточнении периодичность уборки пыли со строительных конструкций необходимо определять на основании данных измерений скорости накопления пыли, исходя из условия недопустимости образования слоя пылевых отложений, вызывающего перегрузку конструкций, интенсивную коррозию материалов конструкций или взрывоопасную ситуацию.

Количество осевшей на конструкциях горючей и взрывоопасной пыли не должно превышать 5 % от нижнего концентрационного предела воспламенения.

10.6 Наличие кранов тяжелого режима работы и вибрационных воздействий
10.6.1 В зданиях с тяжелым (4К–6К) или весьма тяжелым (7К–8К) режимом работы кранов (приложение В, таблица В.3) необходимо производить технический осмотр конструкций с периодичностью, указанной в таблице В.2, в том числе:

– зон крепления тормозных и подкрановых балок к колоннам, узлов крепления вертикальных связей к колоннам (с целью выявления трещин в сварных швах и околошовной зоне, ослабленных болтов и заклепок);

– подкрановых и тормозных балок, крановых рельсов в полном объеме (с целью выявления их положения относительно оси подкрановых балок);

– крепления крановых рельсов к балкам (с целью выявления недостающих и ослабленных болтов и элементов крепления).

10.6.2 В зданиях с тяжелым или весьма тяжелым режимом работы кранов не реже чем 1 раз в год необходимо производить горизонтальную и вертикальную геодезическую съемку осей подкранового пути.

Допуски для подкрановых путей при эксплуатации кранов необходимо обеспечивать в соответствии с правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.

10.6.3 При технических осмотрах фахверковых кирпичных стен, подвергающихся вибрациям при работе кранов, необходимо контролировать состояние закрепления каменной кладки по контуру поля в стальном фахверке, в частности в верхних частях контура, а также появление трещин и повреждений частей каменной кладки.

10.6.4 Допустимый уровень колебаний несущих конструкций зданий должен ограничиваться следующими требованиями:

– прочность и выносливость элементов конструкций – в соответствии с проектной документацией и расчетом несущих конструкций производственных зданий и сооружений промышленных предприятий на динамические нагрузки;

– предотвращение вредного влияния вибрации на здоровье людей, находящихся во взаимодействии с конструкциями, – в соответствии с санитарно-эпидемиологическими требованиями и гигиеническими нормативами;

– обеспечение нормальной эксплуатации чувствительных к вибрации приборов и оборудования – в соответствии с паспортными данными соответствующего оборудования.

10.6.5 Уровень колебаний ограждающих конструкций и покрытий в зданиях с постоянным пребыванием работающих необходимо ограничивать в соответствии с требованиями расчета покрытий производственных зданий, воспринимающих динамические нагрузки (с целью предотвращения вредного психологического воздействия на людей, оказываемого ощущаемыми и наблюдаемыми колебаниями несущих элементов конструкций, осветительной арматуры, элементов оборудования и т. д.).

10.6.6 При паспортизации эксплуатируемых зданий необходимо производить измерения вибрации конструкций на всех рабочих местах, где вибрации являются ощутимыми, и проверять соответствие параметров колебаний требованиям санитарных норм и правил. В дальнейшем измерения производят с периодичностью 1 раз в 5 лет, а также во всех случаях при изменении размещения оборудования или резком возрастании уровня колебаний, а также когда в процессе эксплуатации окажется, что состояние конструкций вызывает опасения в связи с повышенными вибрациями, возникновением трещин, неравномерных осадок и т. д.

10.6.7 Если в результате измерений установлено, что нормируемые показатели вибрации не соответствуют гигиеническим нормативам, к разработке мероприятий по снижению уровня вибрации должна быть привлечена специализированная организация.

10.7 Просадочные грунты и подрабатываемые территории
10.7.1 В процессе эксплуатации зданий, возведенных на просадочных грунтах, следует производить контроль:

– уровня и химического состава грунтовых вод, а также влажности грунтов с привлечением, в случае необходимости, в установленном порядке других подразделений и организаций (химических лабораторий, изыскательских организаций и др.);

– осадков оснований и фундаментов и связанных с ними деформаций конструкций;

– исправности оборудования скважин, деформационных марок, реперов и другого оборудования и приспособлений для наблюдений за грунтовыми водами и осадками оснований и фундаментов;

– состояния подпольев и подвалов, в которых размещены трубопроводы или оборудование систем водопровода, канализации, теплоснабжения, технологические трубопроводы или оборудование с водой или другими жидкостями;

– после ливневых дождей или метелей – состояния всех подвалов и подпольев вне зависимости от наличия в них трубопроводов или оборудования.

10.7.2 При обнаружении признаков деформаций конструкций зданий в результате просадки грунтов основания необходимо:

– организовать систематическое наблюдение за раскрытием трещин во времени с помощью маяков различных конструкций;

– принять меры по обнаружению и устранению возможного замачивания грунтов в основании фундаментов (от водопроводной, канализационной, ливневой и других систем, транспортирующих или хранящих воду либо другие жидкости) или возможной перегрузки грунтов основания;

– организовать и вести постоянные геодезические наблюдения за осадкой фундаментов с периодичностью, зависящей от конкретных условий просадки, но не реже чем 1 раз в месяц.

10.7.3 Частичные плановые технические осмотры зданий, оборудованных санитарно-техническими коммуникациями либо при наличии в них трубопроводов для транспортировки воды или других жидкостей или технологических процессов, связанных с использованием воды или других жидкостей, необходимо производить не реже чем 1 раз в месяц, а полов, в зависимости от их конструкции и режима эксплуатации, – 2–4 раза в месяц.

Водозащитные устройства (лотки, выпуски аварийных вод и др.) зданий необходимо осматривать не реже чем 1 раз в месяц.

10.7.4 После сильных ливней, снегопадов, ветров, морозов и оттепелей необходимо производить внеочередные технические осмотры зданий.

В процессе данных технических осмотров обследованию подлежат стены, фасады, кровли, чердаки, потолки верхнего этажа и проемы зданий, трубопроводы на предмет протечек.

10.7.5 Инструментальные наблюдения за зданиями, расположенными в зоне влияния горных выработок, должны включать наблюдения за деформациями земной поверхности у наружных стен зданий, за осадками зданий и горизонтальными деформациями их цоколей или наружных стен и за отклонением от вертикали основных строительных конструкций.

10.7.6 До начала и во время активной стадии осадки (сдвижки) грунтов основания вследствие подработки необходимо производить обследование и мониторинг состояния строительных конструкций на предмет появления и дальнейшего анализа динамики развития повреждений.

Повреждения и их параметры, зафиксированные до начала и после влияния подработки, наносят на схемы и заносят в ЖТЭ зданий и соответствующие акты, а затем, при необходимости, предъявляют предприятию (организации), производящему(-ей) горные работы, для принятия дополнительных мер по защите зданий.

10.7.7 После окончания активной стадии процесса осадки (сдвижки) грунтов основания здания следует совместно с представителем организации, производившей подработку, произвести окончательный технический осмотр строительных конструкций здания, определить объем повреждений и результаты технического осмотра оформить актом.

10.7.8 Инструментальные наблюдения проводит организация, производившая подработку, в течение всего времени осадки (сдвижки) земной поверхности. Временем окончания процесса осадки (сдвижки) земной поверхности считается момент, после которого в течение 6 мес. при отработке пологопадающих пластов суммарная осадка не превышает 30 мм, при отработке наклонных и крутопадающих пластов – 15 мм.

11 Ремонт, реконструкция и модернизация зданий
11.1 Сроки и периодичность текущего ремонта зданий принимают с учетом технического состояния строительных конструкций и инженерных систем.

11.2 Повреждения непредвиденного или аварийного характера строительных конструкций и инженерных систем устраняют в первую очередь в сроки согласно таблице В.9 (приложение В). Повреждения аварийного характера, создающие опасность для людей или которые могут привести к порче и разрушению частей зданий или инженерных систем, следует немедленно устранять.

11.3 Состав работ по капитальному ремонту определяют по решению заказчика совместно с проектной организацией по результатам обследования зданий в соответствии с требованиями ТНПА.

11.4 Капитальный ремонт элементов производственных зданий в зависимости от условий их эксплуатации осуществляют с соблюдением периодичности согласно таблицам В.6 и В.7, жилых и общественных зданий и их элементов – таблице В.8 (приложение В).

11.5 В конкретных условиях сроки проведения капитального ремонта следует назначать с учетом результатов технических осмотров и материалов технического обследования специализированными организациями, а также режима работы сооружений, эксплуатационных нагрузок, климатических условий и других факторов.

11.6 Замену строительных конструкций и инженерных систем необходимо производить при их значительном износе, но по истечении минимальных сроков их эффективной эксплуатации. Замену строительных конструкций и инженерных систем до истечения указанных сроков следует производить при наличии соответствующего обоснования.

11.7 Отнесение работ к реконструкции, модернизации, а также к текущему и капитальному ремонтам должен осуществлять заказчик совместно с проектной организацией в соответствии с законодательством и требованиями ТНПА.

11.8 Порядок разработки проектной документации на капитальный ремонт, реконструкцию, модернизацию зданий должен соответствовать ТКП 45-1.02-104, ТКП 45-1.02-295.

11.9 Разработка проектной документации на производство работ по текущему ремонту не требуется.

12 Оценка технического состояния элементов зданий
12.1 Основные положения по обследованию конструкций
12.1.1 Обследование зданий производят для оценки соответствия их ПЭК проектной документации и требованиям ТНПА в случаях:

– определения пригодности здания к дальнейшей эксплуатации;

– паспортизации;

– проектирования ремонта, реконструкции, модернизации, реставрации;

– изменения нагрузок или воздействий;

– изменения условий эксплуатации;

– определения износа;

– смены собственника, уточнения стоимости;

– решения вопросов утилизации;

– возобновления строительства законсервированных объектов;

– по требованию собственника, органов власти, страховых компаний и т. д.

Основной задачей обследования является разработка рекомендаций и технических решений по восстановлению утраченных эксплуатационных качеств элементов здания или придания им новых качеств в изменившихся условиях эксплуатации при ремонте или реконструкции.

В ряде случаев необходимо оценить остаточный срок службы здания и разработать восстановительные мероприятия с оценкой целесообразности их выполнения или разработать только поддерживающие (временные) мероприятия для обеспечения безопасной эксплуатации объекта на установленный заказчиком конкретный ограниченный период времени и т. д.

12.1.2 Обследование и оценку технического состояния строительных конструкций должна производить специализированная организация по обследованию зданий и сооружений в соответствии с настоящими строительными нормами, ТКП 45-1.04-37, ТКП 45-5.04-49, ГОСТ 21778, СТБ ISO 13822, инженерных систем – в соответствии с требованиями ТНПА, с учетом рекомендаций производителей конкретных видов оборудования.

12.1.3 При обследовании зданий выявляют следующие дефекты (повреждения) возникшие:

– в результате ненадлежащего качества проектирования;

– при изготовлении или возведении конструкций;

– в результате физического износа;

– от агрессивных воздействий среды;

– от нарушений правил эксплуатации;

– в результате стихийного бедствия;

– по другим причинам.

12.1.4 Обследование зданий состоит из трех этапов:

– первый – предварительный технический осмотр здания;

– второй – общее обследование (по внешним признакам);

– третий – детальное (инструментальное) обследование.

В необходимых случаях при обследовании здание разбивают на характерные зоны.

12.1.5 Обследование производят с помощью средств измерений из числа включенных в Государственный реестр средств измерений Республики Беларусь, поверенных в соответствии с ТКП 8.003 или аттестованных в соответствии с ТКП 8.004. Испытательное оборудование должно быть аттестовано в соответствии с СТБ 8015. При производстве работ по обследованию зданий следует соблюдать правила безопасности труда в соответствии с ТКП 45-1.04-126.

12.1.6 Состав, конкретный перечень и объем работ при обследовании зданий устанавливают в техническом задании заказчика. При указании в задании конкретного перечня обследуемых конструкций ответственность за техническое состояние остальных конструкций несет заказчик. Заказчик обеспечивает выполнение необходимых работ по вскрытию и заделке конструкций (облицовки) в необходимых местах, доступ к конструкциям, устройство и перемещение подмостей, другие вспомогательные работы.

12.1.7 Обследование строительных конструкций и инженерных систем следует производить с учетом данных проектной, исполнительной и эксплуатационной документации (предоставляет заказчик).

12.1.8 Предварительный технический осмотр здания производят до составления технического задания на проведение обследования для уточнения цели и задач работы, предварительного определения объемов и сроков производства работ, объема имеющейся проектной, исполнительной и эксплуатационной документации, условий доступа к обследуемым элементам здания.

12.1.9 Для отдельных случаев согласно 12.1.1 может быть достаточно проведения общего обследования здания. Если увеличение нагрузки на конструкции не предполагается, то при отсутствии значительных дефектов на этапе общего обследования по результатам оценки КТС конструкций в соответствии с 12.4.6–12.4.8 в отдельных случаях могут быть разработаны предложения по восстановлению конструкций без выполнения расчета согласно ТКП 45-1.04-37, СТБ ISO 13822. При этом может возникнуть необходимость дополнительного детального обследования отдельных элементов конструкций, например проведения физико-химических исследований поврежденного бетона для уточнения требуемых характеристик ремонтной системы.

12.1.10 Если предполагается увеличение нагрузки на конструкцию, или степень ее поврежденности достаточно велика (выявлена III и выше категория технического состояния согласно 12.4.6), или, например, требуется определить допустимую нагрузку на конструкцию, то после общего обследования необходимо произвести детальное обследование здания с последующим расчетом конструкций в соответствии с 12.3.5–12.3.8.

12.1.11 На любом этапе обследования при обнаружении элементов или узлов их сопряжения, находящихся в предаварийном состоянии (V категория технического состояния согласно 12.4.6), следует дать рекомендации по выполнению в срочном порядке противоаварийных мероприятий.

12.2 Общее обследование
12.2.1 При общем обследовании здания в соответствии с ТКП 45-1.04-37, СТБ ISO 13822, ГОСТ ISO 15686-7 производят следующие работы:

– изучение планировочных и конструктивных решений, анализ их соответствия проектной документации;

– технический осмотр и фотографирование конструкций;

– составление по результатам технического осмотра и необходимых измерений элементов дефектных ведомостей, схем, разверток или таблиц со ссылками на фотоиллюстрации, содержащих информацию о конкретном месте расположения дефекта и его основных параметрах;

– изучение особенностей прилегающей к зданию территории, вертикальной планировки; оценка состояния благоустройства, организации отвода поверхностных вод;

– выявление вблизи здания опасных геологических явлений;

– оценка расположения здания в застройке;

– предварительная (ориентировочная) оценка технического состояния элементов здания (по внешним признакам) и, в случае необходимости, принятие решения о противоаварийных мероприятиях;

– определение места выработок, вскрытий, зондирования конструкций для последующего детального обследования элементов здания (при необходимости).

12.2.2 При отсутствии необходимой проектной документации или несоответствии здания проектной документации следует выполнять обмерочные чертежи, включающие:

– поэтажные планы здания или его отдельных участков, подлежащих обследованию;

– поперечные и продольные разрезы;

– схемы расположения элементов здания;

– эскизы обследуемых конструкций и узловых соединений – виды, развертки, сечения (при необходимости);

– схемы расположения оборудования с указанием нагрузок (предоставляет заказчик).

12.2.3 В соответствии с техническим заданием перечень работ может быть сокращен или расширен с учетом конкретной цели обследования.

12.2.4 При общем обследовании для последующей оценки СФИ (поэлементного и усредненного) и (или) КТС следует производить сплошной визуальный контроль, а также необходимые измерения обследуемых элементов здания и фиксировать все явные дефекты. Подробный перечень дефектов, контролируемых при обследовании, приведен в ТКП 45-1.04-37. При определении остаточной стоимости здания следует производить оценку СФИ, в остальных случаях – оценку КТС.

12.2.5 На основании результатов, полученных на этапе общего обследования здания, должны быть выполнены:

– общая оценка КТС конструкций и, при необходимости, инженерных систем здания, их пригодности к эксплуатации, в необходимых случаях с разработкой указаний (рекомендаций) по ремонту или другим дальнейшим действиям;

– оценка необходимости проведения детального обследования с определением участков его проведения.

12.3 Детальное обследование
12.3.1 Детальное обследование здания необходимо производить в случаях:

– заполнения ЭТП, когда отсутствуют необходимые данные о допустимых нагрузках на элементы здания;

– увеличения нагрузки на элементы здания и (или) изменения условий их эксплуатации при отсутствии проектных данных или когда усилия от предполагаемых (расчетных) нагрузок превышают расчетную несущую способность, определяемую проектными данными, подтвержденными исполнительной документацией;

– выявления элементов или их отдельных участков III и выше категории технического состояния согласно 12.4.6–12.4.8.

12.3.2 Детальное обследование здания согласно ТКП 45-1.04-37 должно включать:

– подробные обмеры конструкций и узлов их сопряжений, геодезическую съемку (при необходимости), измерение параметров трещин, прогибов, наклонов элементов; определение армирования и оценку степени коррозионного износа;

– определение фактических характеристик материалов конструкций неразрушающими методами или путем проведения испытаний отобранных из них образцов;

– окончательную схематизацию и классификацию дефектов;

– инженерно-геологические изыскания (при необходимости);

– получение данных о параметрах эксплуатационных сред;

– уточнение исходных данных, необходимых для выполнения расчетов конструкций, включая определение реальных нагрузок и воздействий, уточнение действительных расчетных схем с учетом фактических характеристик конструкций и узлов их сопряжений и т. д.;

– испытания элементов здания нагружением (при необходимости);

– анализ результатов обследования, разработку указаний (рекомендаций) по ремонту конструкций и (или) инженерных систем, по их дальнейшей безопасной эксплуатации;

– разработку технических решений по усилению конструкций здания (при необходимости).

Расчет конструкций на предполагаемые нагрузки не входит в обязательный перечень работ по детальному обследованию и должен выполняться проектировщиком с учетом конкретных проектных решений. Выполнение расчетов может быть поручено специализированной организации по обследованию зданий и сооружений с учетом требований ТКП 45-1.04-37.

12.3.3 Для выполнения полного (комплексного) детального обследования всего здания из общего количества подлежащих обследованию конструкций каждого вида (колонн, плит и т. д.) в каждой зоне здания формируют выборку для проведения детального обследования. Минимальное количество включаемых в выборку конструкций одного вида зависит от усредненного показателя КТС конструкции, определенного по результатам общего обследования; принимают по таблице 12.1. При этом в выборку включают конструкции с визуально различной степенью повреждения.

 

Таблица 12.1
 

	Усредненный показатель КТС для группы конструкций одного вида (УП)
	Количество обследуемых конструкций из одной генеральной совокупности, не менее

	
	%
	шт.

	1
	7
	2

	2
	15
	4

	3
	20
	6


 

В таблице 12.1 усредненный показатель КТС принимают с округлением. Значения таблицы 12.1 применяют для жилых и общественных зданий, а также производств со среднеагрессивной средой. Для производств со слабоагрессивной (неагрессивной) и сильноагрессивной средой количество обследуемых конструкций в рассматриваемой зоне соответственно уменьшают или увеличивают на 30 %, а при обнаружении конструкций IV и V категории технического состояния – увеличивают на 30 % и 40 % соответственно. При отсутствии проектной и исполнительной документации и (или) при предполагаемом увеличении нагрузок, а также если в процессе обследования выявлено, что параметры уже обследованных однотипных конструкций одного вида существенно различаются между собой, указанные в таблице 12.1 значения увеличивают еще на 50 %. В отдельных случаях дополнительно может потребоваться сплошной контроль всех конструкций, производимый только по показателям, по которым были выявлены критические дефекты.

12.3.4 Для решения отдельных задач по конкретному объекту взамен комплексного детального обследования всего здания может потребоваться выборочное детальное обследование конструкций одного вида или обследование всех конструкций только на отдельном участке здания. В таких случаях количество конструкций, подлежащих обследованию, назначают с учетом конкретных задач, указанных в техническом задании.

12.3.5 По результатам детального обследования здания выполняют расчеты конструкции с оценкой степени ее нагруженности (СН) по формуле
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где Еd – расчетное усилие (эффект воздействия) в конструкции от фактических или предполагаемых нагрузок;

Rd – расчетное сопротивление конструкции при ее фактических характеристиках с учетом влияния имеющихся дефектов.

Учет влияния имеющихся дефектов при определении Rd производят расчетным путем с непосредственным учетом влияния параметров дефектов на характеристики элементов в расчетных моделях при определении Rd.

Особенности определения расчетных характеристик материалов и нагрузок при обследовании конструкций с учетом их фактической изменчивости приведены в СТБ ISO 13822, СТБ ISO 2394.

При предварительных расчетах для ориентировочной оценки несущей способности конструкции при наличии дефектов для учета степени поврежденности конструкции (СП) применяют следующие подходы:

– учитывают снижение несущей способности конструкции с помощью коэффициента снижения несущей способности , приведенного в классификаторах дефектов, а также других коэффициентов, определяемых в зависимости от конкретного набора классификационных признаков дефектов, приведенных для различных видов конструкций. Коэффициент  умножают на значение Rd, определяемое без учета влияния имеющихся дефектов;

– используют ориентировочные значения коэффициента , указанные в таблице 12.2, назначаемые в зависимости от КТС конструкции.

 

Таблица 12.2 – Ориентировочные значения коэффициента снижения несущей способности строительных конструкций 
 

	КТС конструкции
	Значения коэффициента 

	I
	1,00–0,95

	II
	0,95–0,85

	III
	0,85–0,75

	IV
	0,75–0,65

	V
	До 0,65


 

12.3.6 Конкретное значение коэффициента  в установленном диапазоне назначает аттестованный специалист по обследованию зданий с учетом набора видов и параметров фактических дефектов, выявленных выборочным обследованием.

Выбор значений коэффициента  осуществляют с учетом того, что при определении Rd основные размеры элементов и их сечений, защитные слои бетона, количество и расположение арматуры, прочностные характеристики материалов принимают по результатам обследования.

Примечание – Значения   1 интегрально учитывают совокупное влияние деградационных процессов, недоделок, нарушений некоторых конструктивных требований, скрытых дефектов, снижающих несущую способность, а также другие факторы, которые сложно учесть прямым путем в расчетных формулах: наличие и вид коррозионных повреждений металла, бетона, арматуры, кладки; опасные силовые трещины и связанные с этим нарушение сцепления материалов, а также изменение их структуры и деформативных свойств, расслоение материалов; качество исполнения каменной кладки; отклонения элементов от вертикали; местные и некоторые формы общих искривлений; нарушение плотности креплений в узлах сопряжения элементов; биологические повреждения и т. д.

Перечень основных дефектов, контролируемых при детальном обследовании здания, – в соответствии с ТКП 45-1.04-37.

12.3.7 Предварительный расчет конструкций первоначально следует выполнять по требованиям ТНПА на проектирование конструкций. Если СН  1 и требуется большой объем работ по усилению или замене конструкций, то целесообразно выполнить уточненные расчеты или испытания конструкций в соответствии с ТКП 45-1.04-37. Это позволит выявить резервы несущей способности конструкций, связанные с их несущими свойствами, пространственным взаимодействием. Резервы также выявляют за счет использования нормируемых методов расчета сечений с применением частных коэффициентов безопасности, которые модифицируются с учетом фактической изменчивости свойств материалов и постоянных нагрузок, качества изготовления и т. д.

12.3.8 В случаях, перечисленных в 12.3.7, эффективно применять вероятностные методы расчета с учетом требуемой надежности здания, последствий разрушения, назначенного остаточного срока службы согласно принципам, изложенным в СТБ ISO 13822. При этом используют пониженные значения заданного индекса надежности, обоснованного социально-экономическими критериями и согласованного с заказчиком. Для оценки надежности конструкций требуется расширенный (по сравнению с традиционными подходами) объем информации об изменчивости параметров конструкций и нагрузок для использования статистических методов оценивания вероятностных характеристик переменных.

12.3.9 При выявлении в процессе обследования здания конструкций, относящихся к IV категории технического состояния (к III категории – для зданий класса СС 3 по последствиям разрушения), следует организовать мониторинг технического состояния здания, включающий систематическое инструментальное наблюдение за состоянием здания по программе, учитывающей специфику и конкретную ситуацию на объекте.

На основе анализа характера изменения во времени основных параметров напряженно-деформированного состояния конструкций и узлов их сопряжений, соответствующих расчетов с учетом ожидаемой деградации свойств конструкций, должен быть составлен прогноз развития выявленных негативных явлений и процессов и, при необходимости, разработаны мероприятия по их оперативному устранению.

Мониторинг технического состояния, кроме того, следует производить для зданий, находящихся в зоне сложных инженерно-геологических условий и природно-техногенных воздействий, а также для уникальных зданий и сооружений и в других случаях, установленных требованиями ТНПА.

12.4 Оценка технического состояния строительных конструкций и инженерных систем
12.4.1 В соответствии с ГОСТ ISO 15686-7 на КТС конструкций влияют факторы, определяющие уровень их дефектности (СП) и подлежащие анализу, которые в зависимости от условий эксплуатации подразделяются на следующие классы:

A – качество элемента;

B – качество проектирования;

С – качество производства работ при возведении конструкций;

D – параметры внутренней окружающей среды;

E – параметры наружной окружающей среды;

F – условия использования;

G – уровень технического обслуживания.

Каждый из перечисленных классов факторов (категорий условий эксплуатации) характеризуется перечнем контролируемых параметров, устанавливаемых соответствующими ТНПА на материалы, конструкции, виды работ, классы воздействий и т. д.

Принцип учета влияния вышеперечисленных факторов на срок службы конструкций приведен в СТБ 2468, ГОСТ 33199.1.

12.4.2 При общей оценке КТС конструкций каждый параметр следует рассматривать вместе с контрольным (допустимым) значением параметра, который используется для оценки уровня дефектности (класса дефекта) с учетом вышеуказанных факторов, которые могли явиться причиной дефекта согласно 12.4.3. Кроме регистрации видимых дефектов следует оценивать вероятность появления скрытых дефектов и их опасность, а также целесообразность дополнительных затрат по их выявлению.

При определении перечня контролируемых при обследовании параметров конструкций и их дефектов следует учитывать, что некоторые из них практически не меняются в течение времени (например, глубина площадки опирания ригеля на стену), а некоторые могут существенно изменяться (например, степень коррозии арматуры), что влияет на основные характеристики конструкций (несущую способность, деформативность и т. д.). Данные параметры необходимо контролировать при последующих общих или детальных обследованиях и расчетах для анализа динамики прогнозируемого изменения КТС.

12.4.3 Оценку технического состояния строительных конструкций или инженерных систем, а также эксплуатационных качеств здания производят по отдельным группам ПЭК.

При оценке показателей несущей способности конструкций дефекты для отнесения их к критическим (1 класс), значительным (2 класс) или малозначительным (3 класс) подразделяют на две группы:

а) дефекты, которые характеризуются ПЭК, имеющие нормируемые числовые значения;

б) дефекты, связанные с нарушением проектных решений технологии производства работ, или повреждения, не имеющие нормируемых числовых значений.

Класс дефектов согласно перечислению а) определяют по значению превышения или занижения (в худшую сторону) фактического значения контролируемого параметра Хi по сравнению с его предельным (максимальным или минимальным) значением по формуле
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Предельные значения Хmin(max) определяют в соответствии с проектной документацией и требованиями ТНПА, с учетом нормируемых допусков.

При этом:

– критическому дефекту соответствует   40 %;

– значительному дефекту соответствует   40 %;

– малозначительному дефекту соответствует   10 %.

Отнесение дефектов согласно перечислению б) к определенному классу производит аттестованный специалист по обследованию зданий на основе анализа последствий дефекта, степени его влияния на основные ПЭК рассматриваемого элемента здания.

12.4.4 Различают две степени ответственности элемента или его участка, в которых обнаружен дефект:

– степень ответственности 1 – относятся элементы или их участки (для сложных элементов), локальный отказ которых может привести к полному или ограниченному отказу системы элементов, значительному снижению ПЭК конструкций или помещений, существенному ухудшению основных технико-экономических показателей;

– степень ответственности 2 – относятся элементы или их участки, не относящиеся к степени ответственности 1.

12.4.5 По степени распространения (количеству) дефектов в элементе или на рассматриваемом участке элемента различают:

– единичные дефекты – занимающие 10 % и менее площади, линейного размера или количества;

– многочисленные дефекты – занимающие от 10 % до 40 % площади, линейного размера или количества;

– массовые дефекты – занимающие более 40 % площади, линейного размера или количества.

12.4.6 Техническое состояние конструкций характеризуется следующими КТС:

 

	I
	– исправное (хорошее) состояние: малозначительные дефекты устраняют в процессе установленного регламента технического обслуживания в соответствии с требованиями раздела 8. При фактических нагрузках и воздействиях эксплуатация в соответствии с функциональным назначением разрешается без ограничений до очередного обследования в сроки, установленные в разделе 5;

	II
	– работоспособное (удовлетворительное) состояние: имеющиеся дефекты не приводят к нарушению работоспособности конструкции в данных конкретных условиях эксплуатации, но в перспективе могут снизить ее долговечность; дефекты устраняют в процессе технического обслуживания и текущего ремонта, уточненные сроки которого могут быть назначены аттестованным специалистом по обследованию зданий. При фактических нагрузках и воздействиях эксплуатация конструкции разрешается без ограничений до очередного обследования в сроки, установленные в разделе 5;

	III
	– ограниченно работоспособное (не вполне удовлетворительное) состояние: имеющиеся дефекты оказывают некоторое влияние на несущую способность конструкции, но опасность внезапного разрушения отсутствует. Эксплуатация конструкции при фактических нагрузках разрешается при периодическом контроле ее состояния, строгом соблюдении всех эксплуатационных требований, при возможных ограничениях некоторых параметров эксплуатации. Требуется детальное обследование и расчет конструкции с оценкой степени ее нагруженности (СН  0,95) в соответствии с 12.3.5, а также разработка мероприятий по ремонту и, при необходимости, усилению конструкции. Неусиленные конструкции требуют повторного обследования в сроки, установленные аттестованным специалистом по обследованию зданий;

	IV
	– неработоспособное (неудовлетворительное) состояние: значительная степень поврежденности конструкции или ее перегрузка (СН > 1), высокая вероятность разрушения данной конструкции. Необходимо незамедлительное ограничение нагрузок, срочное усиление или замена конструкции (уточняется расчетом). Замена конструкции выполняется при значительной сложности или экономической нецелесообразности ее усиления. В исключительных случаях до выполнения восстановительных работ разрешается временная эксплуатация данного участка или здания в целом на срок, установленный аттестованным специалистом по обследованию зданий, при непрерывном осуществлении мониторинга состояния конструкции, с неукоснительным выполнением конкретных страховочных мероприятий (ограждение опасных зон, ограничение нагрузок, скорости и путей движения транспорта и т. п.);

	V
	– предельное (предаварийное) состояние: выявлены признаки утраты несущей способности конструкции, очень высокая вероятность ее обрушения в ближайшее время. Эксплуатация опасной зоны или здания в целом запрещается. Требуется срочный вывод людей, разгрузка и (или) устройство временных креплений конструкции с последующей ее разборкой и заменой с обеспечением безопасных условий ведения демонтажных работ.


 

12.4.7 Значения КТС и перечень соответствующих мероприятий по восстановлению эксплуатационных качеств несущих конструкций уточняют детальным обследованием конструкций и расчетами на действующие или предполагаемые нагрузки. При этом следует учитывать, что в случае, если предполагается увеличение нагрузок, СН конструкций возрастает (12.3.5).

12.4.8 При принятии решения о необходимости усиления несущей конструкции учитывают только дефекты, непосредственно влияющие на ее несущую способность, в том числе превышающие допустимые значения и неучтенные в статических расчетах начальные и (или) остаточные прогибы, местные искривления и общие отклонения от проектного положения внецентренно-нагруженных элементов. При нарушении требований эксплуатационной пригодности (раскрытие трещин, прогибы изгибаемых элементов), если несущая способность под предполагаемые нагрузки обеспечена, а прогибы и трещины не препятствуют нормальной эксплуатации здания, следует предусматривать выполнение только необходимых ремонтно-восстановительных мероприятий (ремонт трещин и повреждений, восстановление защитного слоя бетона, восстановление защитного покрытия элементов и т. д.).

Оценка КТС конструкции в зависимости от задач обследования может быть выполнена как для отдельного элемента, так и для группы элементов одного вида. Для заполнения ЭТП требуется обследование всего здания с оценкой КТС каждой конструкции в соответствии с 12.4.9.

12.4.9 Оценку КТС конструкции здания (участка конструкции) при существующих нагрузках в зависимости от класса дефектов, степени их распространения, а также от назначенной аттестованным специалистом по обследованию зданий степени ответственности участка или элемента конструкции, или системы элементов, где обнаружены данные дефекты, определяют по таблице 12.3.

Для отнесения конструкции к конкретной КТС достаточно наличия указанного в таблице 12.3 сочетания параметров дефектов в любом из элементов (участков элементов) конструкции определенной степени ответственности.

 

Таблица 12.3 – Определение КТС конструкции
 

	Дефекты по степени распространения
	КТС для классов дефектов

	
	1 (критические)
	2 (значительные)
	3 (малозначительные)

	Массовые
	    V    
IV, V
	IV, V
III
	   III   
II, III

	Многочисленные
	 V 
IV
	   IV   
II, III
	II, III
II

	Единичные
	IV, V
III, IV
	III
II
	II
I

	Примечания
1 В числителе приведены КТС для элементов степени ответственности 1, в знаменателе – для элементов степени ответственности 2.
2 При оценке степени распространения дефектов в соответствии с 12.4.5 определение доли дефектов различного вида в элементе (участке элемента) производят суммированием площади (линейного размера, количества и т. д.) дефектов двух максимальных классов, выявленных в процессе обследования в данном элементе (участке элемента).
3 Класс дефектов принимают по максимальному классу всех обнаруженных видов дефектов в данном элементе (участке элемента).


 

12.4.10 Для оценки КТС отдельной конструкции также используют специальные классификаторы КТС, разработанные для отдельных видов конструкций. КТС определяют на основании индивидуальных оценок для каждой конструкции по результатам обследования. Индивидуальные КТС в сложных или нетиповых ситуациях назначают аттестованные специалисты по обследованию зданий методом экспертной оценки.

12.4.11 При обследовании индивидуальные значения КТС проставляют на схемах расположения сборных элементов у каждого элемента или в пределах контура ячеек в осях выделенных участков здания для элементов, возводимых на месте (стены из штучных материалов, монолитные плоскостные конструкции, ленточные фундаменты, кровля и т. п.). Для оценки динамики изменения состояния конструкций по сравнению с предыдущими обследованиями, а также при заполнении ЭТП или внесении в него изменений необходимо также определять значения усредненного показателя КТС для группы конструкций одного вида (УП).

12.4.12 Долю конструкций (участков конструкций) Дп с конкретным показателем КТС (П) в общем объеме конструкций одного вида определяют по формуле
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	(12.3)


 

где    VП – объем (количество, площадь, длина и т. д.) конструкций (участков конструкций), имеющих данный показатель КТС (П – целое число, принимают равным от 1 до 5);

Vо  – общий объем (количество, площадь, длина и т. д.) оцененных конструкций одного вида.

Усредненный показатель КТС для группы конструкций одного вида (УП) вычисляют по формуле
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	(12.4)


 

где П – показатель КТС.

Усредненный показатель КТС для всех групп конструкций одного вида (УП) (для всех этажей, фасадов и т. д.) ориентировочно определяют как среднее арифметическое по УП каждой группы.

12.4.13 Сравнивая полученные индивидуальные значения КТС на схеме расположения элементов и значения ДП и УП с данными предыдущего обследования, а также выполнив при наличии достаточных исходных данных расчет остаточного ресурса, оценивают динамику и характер изменения индивидуальных показателей технического состояния отдельных конструкций на различных участках здания, а также прогнозируемое изменение показателей КТС для групп (видов) конструкций.

Оценив прогнозируемую динамику ухудшения технического состояния конструкции, назначают сроки, вид и объем следующего его обследования (общее, детальное, выборочное, комплексное).

12.4.14 По показателям КТС для индивидуальных конструкций одного вида, их групп ориентировочно определяют виды и объемы необходимых ремонтных работ для восстановления эксплуатационной пригодности конкретных конструкций и здания в целом, принимают решение о корректировке правил технической эксплуатации, режимов технических осмотров. Для уточнения технологии восстановительных работ следует учитывать требования 12.1.9.

12.4.15 Классификацию дефектов по группам показателей, не связанных непосредственно с несущей способностью конструкций (трещиностойкость, деформативность, тепловая защита, звукоизоляция, антикоррозионная защита, состояние воздушной среды и т. д.) или для ненесущих элементов зданий (полы, отделка, инженерные системы и т. д.), следует производить в соответствии с 12.4.3 и 12.4.4 или с учетом требований ТНПА на конкретные элементы зданий и рекомендаций производителей.

12.4.16 В отчете (заключении) по результатам обследования необходимо описывать рекомендуемые мероприятия и их приоритетность в соответствии с целью обследования. При этом следует указывать срок реализации рекомендуемых мер, которые в обязательном порядке должны содержать:

– оценку возможности наличия и степени опасности скрытых дефектов;

– оценку необходимости расширения масштабов и глубины (детализации) обследования;

– выбор методов усиления и ремонта конструкций;

– разработку уточненной стратегии технического обслуживания и ремонта в соответствии с поставленными задачами и фактическими КТС элементов здания.

12.4.17 По результатам обследования и расчета аттестованный специалист по обследованию зданий обосновывает и формулирует необходимые мероприятия по ремонту и усилению конструкций, необходимым изменениям режима эксплуатации, назначает сроки их выполнения, срок и вид следующего обследования с учетом их периодичности (приложение В, таблицы В.4 и В.5). При необходимости разрабатывают конкретные технические решения, на основании которых в дальнейшем должна быть разработана необходимая проектная документация. Материалы обследования, выводы и рекомендации действительны в течение 3 лет при условии выполнения рекомендаций по устранению дефектов в установленные сроки. Для III и IV категорий технического состояния срок действия заключения может быть сокращен, но не менее чем до 1 года.

12.4.18 Предполагаемые ремонтно-восстановительные мероприятия должны обеспечивать работоспособное состояние конструкции (при установленных режимах эксплуатации) по крайней мере на межремонтный срок, установленный для данных элементов (приложение В, таблицы В.6–В.8), за исключением аварийных ситуаций и других особых случаев. Окончательное решение о целесообразности и необходимых объемах работ по ремонту и усилению (реконструкции) здания принимается его собственником совместно с органами власти или после консультации с ними на основании технико-экономического анализа, с учетом конкретной совокупности обстоятельств, градостроительных требований.

12.4.19 При недостаточности результатов оценки технического состояния конструкций для принятия решений по результатам обследований согласно 12.1.1 кроме вопросов безопасности в отдельных случаях целесообразно учитывать результаты экономических, экологических, социальных и других последствий отказов и планируемых восстановительных мер. На здания и сооружения, являющиеся сложными техническими системами, в целом распространяются требования ГОСТ 27.310, в соответствии с которыми необходимо выполнять анализ видов, последствий и критичности отказов, связанных с безопасностью, включая количественный анализ вероятности отказов конструкций и их последствий. Для объектов массового строительства класса сложности К-2–К-4 приближенную качественную оценку СР разрешается выполнять с использованием рейтингового подхода.

12.4.20 При приближенной качественной оценке уровня опасности (неприемлемости) выявленных дефектов следует учитывать, что чем выше СП и СН конструкции, тем больше вероятность неприемлемой ситуации (например, аварии), которая имеет неизбежные негативные последствия (ущерб). Вероятность появления значительного ущерба характеризуется СР и зависит от размеров ущерба и вероятности возникновения неприемлемой ситуации. Согласно ГОСТ ISO 15686-7 следует рассматривать пять уровней (рейтингов) негативных последствий отказов с соответствующим ущербом:

1-й уровень – ущерб отсутствует;

2-й уровень – незначительный ущерб;

3-й уровень – умеренный ущерб;

4-й уровень – высокий ущерб;

5-й уровень – значительный ущерб.

12.4.21 На стадии эксплуатации здания рассматривают номенклатуру рисков в соответствии с ГОСТ ISO 15686-7. При этом уровень негативных последствий отказов устанавливают для одного или нескольких отдельных видов негативных последствий или в совокупности для группы негативных последствий:

– нарушение требований безопасности (например, недостаточная несущая способность, недостаточно прочное закрепление ненесущих элементов или оборудования с возможностью их падения, нарушение требований пожарной безопасности);

– нарушение требований охраны здоровья (например, травматизм при ходьбе по дефектному полу, низкое качество воздуха, неудовлетворительные параметры микроклимата, недопустимый уровень шума);

– ухудшение эстетических характеристик (например, низкое качество поверхности);

– увеличение эксплуатационных затрат (например, сложное техническое обслуживание, необходимость частого ремонта).

В случаях когда для собственника может оказаться важным минимизировать и другие виды рисков, которые для него могут быть неприемлемы, например снижение дохода владельца магазина при временном прекращении его функционирования на период ремонта, определение конкретного перечня видов последствий и их приоритетности для конкретного объекта должно осуществляться совместно с собственником. При определении уровня негативных последствий отказов следует учитывать только те элементы и их дефекты, которые могут повлиять на величину ущерба для данного вида негативных последствий.

12.4.22 Вероятность возникновения неприемлемой ситуации оценивают пятью уровнями:

	1-й уровень – очень низкая вероятность неприемлемой ситуации;

	2-й уровень – низкая вероятность неприемлемой ситуации;

	3-й уровень – умеренная вероятность неприемлемой ситуации;

	4-й уровень – высокая вероятность неприемлемой ситуации;

	5-й уровень – очень высокая вероятность неприемлемой ситуации.


 

12.4.23 Устанавливают СР с идентификацией видов и уровней негативных последствий, которые использовались как основание для оценки риска: 

1 – очень низкая;

2 – низкая;

3 – средняя;

4 – высокая;

5 – чрезвычайно высокая.

 

Примечание – Низкая вероятность ущерба в сочетании с серьезными негативными последствиями (значительный ущерб) может приводить к такой же СР, как и высокая вероятность ущерба в сочетании с его незначительной величиной.

Пример – Техническое состояние архитектурных элементов на наружной стене отнесено ко II категории технического состояния, выявлены единичные значительные дефекты. В плане эстетики негативные последствия считаются собственником серьезными (значительный ущерб). Негативные последствия с экономической (технической) точки зрения считаются средними, а последствия в области безопасности зависят от местоположения дефектной зоны (возможность падения фрагментов и т. п.). Дальнейшее ухудшение технического состояния имеет очень высокую вероятность возникновения неприемлемой ситуации. Риск может иметь высокую или среднюю степень в зависимости от вида негативных последствий, на основании которых производилась оценка.
12.4.24 Здания, сооружения, их отдельные участки или прилегающая территория должны быть признаны аварийно-опасными, если по результатам обследования несущих конструкций или других элементов (разрушение или обрушение которых может быть опасным для здоровья и жизни людей, сохранности материальных ценностей) выявлено следующее:

– не менее 20 % несущих конструкций, расположенных в рассматриваемой зоне, относятся к IV или V категории технического состояния и в данной зоне высокий риск возникновения аварийной ситуации и прогрессирующего обрушения. В этом случае эксплуатация здания запрещается;

– имеются отдельные конструкции, относящиеся к V категории технического состояния. В этом случае должна быть запрещена эксплуатация отдельного обособленного участка в зоне расположения аварийно-опасной конструкции, в пределах которого может произойти локальное обрушение, не приводящее к последующему прогрессирующему обрушению всего здания.

12.4.25 Если по результатам технических осмотров или обследования здания выявлено опасное состояние конструкций, то ответственный эксплуатант обязан принять оперативные меры по снижению рисков. Решение о признании здания аварийно-опасным и о запрете его эксплуатации принимает собственник (владелец) здания на основе анализа, произведенного аттестованным специалистом по обследованию зданий в конкретной ситуации с учетом конструктивного решения здания, вида, степени ответственности и месторасположения аварийно-опасной конструкции в объеме здания, уровня негативных последствий отказов и т. д. При этом аттестованный специалист по обследованию зданий (аттестованная организация) обязан(-а) немедленно проинформировать о сложившейся ситуации, в том числе в письменном виде, собственника объекта, эксплуатирующую организацию, местные органы исполнительной власти.

12.4.26 К аварийно-опасным также относят здания, в которых имеется неисправное оборудование, представляющее опасность для здоровья или жизни людей, сохранности их имущества. Эксплуатация таких зданий разрешается только после устранения нарушений.

Особенности и порядок проведения обследования зданий при авариях – в соответствии с [2], [4].

12.4.27 Если здание признано в установленном порядке аварийно-опасным и имеется высокий риск разрушения или имел место факт частичного разрушения, т. е. если имеется опасность для людей и ценностей, находящихся внутри или вблизи здания, в том числе из-за взрывчатых веществ, дыма, и паров, образующихся при взрыве, утечке токсичных испарений, газов или материалов, или из-за работы с неисправным оборудованием, то люди обязаны немедленно покинуть здание. Должны быть вывешены уведомления «Здание аварийно-опасно. Вход запрещен». Опасная территория должна быть ограждена. Опасные участки зданий или территории типа открытых скважин шахт, подвальных помещений, котлованов и т. д. должны быть ограждены способом, исключающим возможность проникновения за ограждения.

12.4.28 Здание или помещение могут быть также признаны несоответствующими существующим требованиям и непригодными к эксплуатации в следующих случаях:

– размещение здания или помещения на генеральном плане или в объеме здания не удовлетворяет требованиям ТНПА;

– планировочное решение помещений не удовлетворяет требованиям ТНПА, если несоответствия планировочного решения не подлежат устранению;

– инженерное обеспечение здания или помещения не соответствует требованиям ТНПА и не может быть заменено.

13 Основные требования по оценке износа зданий
13.1 В настоящем разделе устанавливаются основные требования по оценке износа зданий, необходимой при технической инвентаризации, планировании ремонта зданий, определении их остаточной стоимости. Требования не распространяются на оценку физического износа зданий, пострадавших в результате аварий и стихийных бедствий.

13.2 Основными параметрами, определяющими физический и моральный износ зданий, являются:

– техническое состояние и эксплуатационные характеристики конструкций, элементов, инженерных систем здания;

– соответствие архитектурно-планировочного решения требованиям ТНПА;

– соответствие степени инженерного обеспечения требованиям ТНПА.

13.3 Физический износ на момент его оценки выражается отношением стоимости объективно необходимых ремонтных работ, устраняющих повреждения элементов или здания в целом, к восстановительной стоимости.

Физический износ оценивают в зависимости от определяемых общим или детальным обследованием признаков износа, ориентировочно характеризующих степень снижения (в процентах) ПЭК в соответствии с ТКП 45-1.04-119.

13.4 Физический износ укрупненного элемента здания (стены, перекрытия и т. д.), имеющего различную СФИ отдельных участков, определяют с учетом объема данных участков в общем объеме элемента.

Физический износ здания в целом определяют суммированием СФИ его отдельных элементов, соответствующих по удельному весу их стоимости в общей восстановительной стоимости здания.

13.5 КТС (индивидуальный или усредненный показатель) элементов здания при технической инвентаризации в зависимости от СФИ (или наоборот) следует определять по таблице 13.1. Промежуточные значения параметров определяют линейной интерполяцией.

 

Таблица 13.1
 

	СФИ, %
	Показатель КТС (П, УП)

	10
	1

	30
	2

	50
	3

	70
	4

	90
	5


 

13.6 Моральный износ здания на момент его оценки выражается отношением стоимости экономически целесообразных работ по реконструкции (модернизации) здания или его отдельных элементов к восстановительной стоимости.

 

Приложение А
 

Перечень эксплуатационных документов
 

А.1 Перечень эксплуатационной документации
 

Таблица А.1
 

	Наименование документа
	Подразделение, ответственное за хранение и ведение документации

	Акт приемки здания в эксплуатацию
	 

	Эксплуатационно-технический паспорт (ЭТП) здания*
	 

	Акты технических осмотров здания
	 

	Журнал технической эксплуатации здания
	 

	Отчеты о ранее выполненных обследованиях
	 

	Документы о текущих, капитальных ремонтах, усилении, реконструкции, антикоррозионной защите, огнезащите строительных конструкций (первичная документация)
	 

	Документы, характеризующие фактические технологические нагрузки и воздействия и их изменения в процессе эксплуатации
	 

	Документы, характеризующие параметры среды, в которой эксплуатируются строительные конструкции
	 

	Материалы изыскательских организаций о гидрогеологической обстановке на пятне застройки и прилегающих территориях. Данные контроля режима подземных вод
	 

	Паспорта котельного и лифтового хозяйства, кранового оборудования
	 

	Схемы внутрикорпусных систем водоснабжения, канализации, тепло-, газо-, электроснабжения, контуров заземления**
	 

	Годовые объектные и сводные планы-графики работ по обеспечению эксплуатационной надежности всех объектов предприятия
	 

	* В отличие от ЭТП технический паспорт, оформляемый городским (областным) агентством по государственной регистрации и земельному кадастру, относится к правоустанавливающим документам и не относится к эксплуатационной документации.

** Эксплуатационную документацию, связанную с потреблением энергетических и водных ресурсов, системами вентиляции, кондиционирования и аспирации, разрабатывают и ведут в соответствии с требованиями ТНПА, устанавливающими правила эксплуатации энергетического хозяйства.


 

А.2 Форма акта частичного планового и внепланового технических осмотров здания
 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

Руководитель предприятия (организации) – 

ответственный эксплуатант

	 
	______________
	________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	____ ________________ 20___ г.


 

АКТ
частичного планового и внепланового технических осмотров здания (сооружения)
____________________________________________________________________________

	____ ________________ 20___ г.
	____________________________________

	 
	город


 

Мы, нижеподписавшиеся:

 

	____________________________________ 
	____________________________________

	 
	фамилия, инициалы

	____________________________________
	___________________________________

	 
	фамилия, инициалы

	____________________________________ 
	___________________________________

	 
	фамилия, инициалы

	____________________________________ 
	___________________________________

	представитель службы технической эксплуатации 
	фамилия, инициалы


 

составили настоящий акт о том, что проведен частичный плановый технический осмотр здания (сооружения) цеха, отдела (службы).

Техническим осмотром установлено:

1 Техническое состояние элементов здания следующее:

 

Таблица А.2
 

	Части зданий, конструкции и инженерные системы
	Оценка Технического состояния
	Наименование дефектов, выявленных в период технического осмотра
	Необходимый объем работ

	
	
	
	Вид
	Ед. изм.
	Кол-во

	1
	2
	3
	4
	5
	6


 

2 На основании результатов технического осмотра комиссия считает, что для устранения обнаруженных дефектов частей здания (сооружения), конструкций и инженерных систем необходимо осуществить следующие мероприятия в установленные сроки:

 

Таблица А.3
 

	Номер
	Наименование (перечень) мероприятий по устранению дефектов
	Объем работ
	Срок выполнения
	Примечание


 

Акт подписали:
 

	______________
	 
	________________________________________________

	подпись
	 
	фамилия, инициалы

	______________
	 
	________________________________________________

	подпись
	 
	фамилия, инициалы

	______________
	 
	________________________________________________

	подпись
	 
	фамилия, инициалы


 

А.3 Форма акта общего планового (весеннего) технического осмотра здания
 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

Руководитель предприятия (организации) – 

ответственный эксплуатант

	 
	______________
	________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	____ ________________ 20___ г.


 

АКТ
общего планового (весеннего) технического осмотра здания
 

	____ ________________ 20___ г.
	____________________________________

	 
	город


 

Здание № ________ корпус ________ по ул. (пер.) _____________________________

находится в хозяйственном ведении, оперативном управлении _______________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Эксплуатирующая организация ____________________________________________

наименование

Комиссия в составе представителей:

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

произвела общий плановый технический осмотр здания.

 

1 Техническим осмотром установлено следующее техническое состояние элементов здания и необходимый объем работ:

 

Таблица А.4
 

	Элементы здания и конструкции
	Оценка технического состояния
	Наименование дефектов, выявленных в период технического осмотра
	Необходимый объем ремонтно-восстановительных работ
	Срок исполнения

	
	
	
	Вид
	Ед. изм.
	Кол-во
	

	Фундаменты
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Цоколь
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Наружные стены
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Внутренние стены
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Фасад
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Балконы и карнизы
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Водосточные трубы
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Внутренние водостоки
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Перекрытия
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Полы
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Перегородки
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Крыша
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Окна
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Двери
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Лестничные клетки
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Отмостка и тротуары
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система отопления
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система горячего водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система холодного водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Групповые приборы учета тепла, холодной и горячей воды
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система регулирования подачи тепловой энергии и учета
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система канализации
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Системы электроснабжения и освещения
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Лифты
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Мусоропроводы, мусорокамеры
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Контейнерные площадки для сбора мусора
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система дымоудаления
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Система вентиляции
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Водоповысительные и циркуляционные установки
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Антенны на крыше
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

2 На основании результатов технического осмотра комиссия установила:

2.1 Здание находится в удовлетворительном состоянии и нуждается только в текущем ремонте.

2.2 Здание требует капитального ремонта.

Нужное подчеркнуть.

 

	Председатель комиссии 
	____________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	Члены комиссии: 
	____________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	____________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы


 

Примечание – В зависимости от назначения здания перечень элементов, инженерных систем должен уточняться и соответствовать ЭТП.

 

А.4 Форма акта общего планового (осеннего) технического осмотра здания (о готовности к зиме)
 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

Руководитель предприятия (организации) – 

ответственный эксплуатант

	 
	______________
	________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	____ ________________ 20___ г.


 

АКТ
общего планового (осеннего) технического осмотра здания 
(о готовности к зиме)
 

	____ ________________ 20___ г. 
	_____________________________________

	 
	город


 

Здание № _________ корпус ______ по ул. (пер.) _______________________________

находится в хозяйственном ведении, оперативном управлении _______________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Эксплуатирующая организация _____________________________________________

наименование

Комиссия в составе представителей:

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

произвела проверку готовности к эксплуатации в зимних условиях вышеуказанного здания.

1 Техническим осмотром установлено следующее техническое состояние элементов здания и необходимый объем работ:

 

Таблица А.5
 

	Элементы здания и конструкции
	Оценка технического состояния
	Наименование дефектов, выявленных в период технического осмотра
	Необходимый объем работ

	
	
	
	Вид
	Ед. изм.
	Кол-во

	Крыша
	 
	 
	 
	 
	 

	Водосточные трубы
	 
	 
	 
	 
	 

	Фасад
	 
	 
	 
	 
	 

	Балконы и балконные ограждения
	 
	 
	 
	 
	 

	Двери
	 
	 
	 
	 
	 

	Окна
	 
	 
	 
	 
	 

	Подвальные помещения
	 
	 
	 
	 
	 

	Отмостка вокруг здания
	 
	 
	 
	 
	 

	Система отопления
	 
	 
	 
	 
	 

	Система отопления от котлов в квартирах и зданиях
	 
	 
	 
	 
	 

	Котельные помещения, оборудование
	 
	 
	 
	 
	 

	Тепловые элеваторные узлы
	 
	 
	 
	 
	 

	Система горячего водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 

	Система холодного водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 

	Групповые приборы учета:
	 
	 
	 
	 
	 

	холодной воды
	 
	 
	 
	 
	 

	горячей воды
	 
	 
	 
	 
	 

	тепла
	 
	 
	 
	 
	 

	Система регулирования подачи тепловой энергии и учета
	 
	 
	 
	 
	 

	Система канализации
	 
	 
	 
	 
	 

	Бойлер, водоподогреватель
	 
	 
	 
	 
	 

	Водоповысительные и циркуляционные установки
	 
	 
	 
	 
	 

	Система вентиляции
	 
	 
	 
	 
	 

	Система дымоудаления
	 
	 
	 
	 
	 

	Отопительные печи и газовые котлы, газовые и водогрейные колонки, в том числе дымоходы, выходы от газового оборудования (даты составления актов допуска к эксплуатации печей)
	 
	 
	 
	 
	 

	Общее утепление, в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 

	чердаков
	 
	 
	 
	 
	 

	подвалов
	 
	 
	 
	 
	 

	окон
	 
	 
	 
	 
	 

	дверей
	 
	 
	 
	 
	 

	мусоропроводов
	 
	 
	 
	 
	 

	инженерного оборудования
	 
	 
	 
	 
	 


 

2 Наличие актов за подписью представителей тепловых сетей и энергонадзора 

_____________________________________________________________________________

номера и дата подписи актов

Выводы и предложения ___________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Председатель комиссии 
	____________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	Члены комиссии: 
	____________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	____________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы


 

Примечание – В зависимости от назначения здания перечень элементов может быть уточнен.

 

А.5 Форма предписания по устранению нарушений правил эксплуатации здания
 

Руководителю _______________________________

наименование подразделения

___________________________________________

фамилия, инициалы

 

Предписание по устранению нарушений правил эксплуатации здания
 

от ____ ________________ 20___ г. № __________

 

Указания работников служб эксплуатации по содержанию зданий и сооружений являются обязательными и могут быть отменены только распоряжением генерального директора или главного инженера

 

На основании ТНПА по технической эксплуатации зданий и сооружений предлагаем выполнить в указанный срок следующие мероприятия:

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

 

Срок исполнения ____ ________________ 20___ г.

 

По истечении срока сообщить в службу эксплуатации об исполнении предписания.

 

	Руководитель подразделения 

ответственного эксплуатанта
	__________________
	____________________________

	 
	подпись, дата
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 

	Специалист 

службы эксплуатации 
	__________________
	____________________________

	 
	подпись, дата
	фамилия, инициалы


 

А.6 Форма матрицы распределения ответственности за реализацию функций по обеспечению эксплуатации зданий
 

Таблица А.6
 

	Наименование функции
	Степень ответственности подразделений, участвующих в выполнении функции

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Остальные подразделения

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Разработка проекта приказа о закреплении зданий за подразделениями
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Поддержание показателей эксплуатационных качеств зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Осуществление контроля технического состояния зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Назначение распоряжением работников для проведения плановых технических осмотров текущего состояния зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Наблюдение за состоянием зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Информирование о выявленных дефектах и нарушениях правил эксплуатации зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Подготовка проекта приказа о создании комиссии по проведению технических осмотров зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Проведение технического осмотра зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Оформление актов технического осмотра зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Оформление заключений о состоянии конструкций и инженерных систем
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Оформление и ведение журналов технической эксплуатации зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Оформление и ведение эксплуатационно-технических паспортов зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Оформление и ведение эксплуатационной документации инженерных систем зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Хранение эксплуатационной документации
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Согласование работ по монтажу, демонтажу оборудования и коммуникаций
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Выдача предписаний по устранению нарушений правил эксплуатации зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Зонирование зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Разработка графиков наблюдения и наблюдение за состоянием конструкций в зонах особых воздействий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Наблюдение за динамикой развития незначительных повреждений конструкций
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Организация работ по обследованию зданий силами специализированной организации
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Разработка проектно-сметной документации по результатам обследования
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Контроль параметров газовоздушной среды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Контроль состояния подкрановых конструкций
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Очистка кровли от снеговых мешков и наносов технологической пыли
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Очистка окон и фонарей от загрязнений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Очистка сетей канализации
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Очистка конструкций и оборудования градирен, теплообменников, систем оборотного водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Осмотр тепловых сетей, камер, проходных каналов, тепловых вводов
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Проведение гидравлических испытаний тепловых сетей и системы горячего водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Проверка готовности тепловых пунктов к отопительному сезону
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Промывка трубопроводов тепловых пунктов, отопительной системы
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Промывка трубопроводов системы горячего водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Паспортизация механических систем вентиляции
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Профилактическое обслуживание, наладка и текущий ремонт инженерных систем зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Монтаж, демонтаж инженерных коммуникаций
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Техническое обслуживание и ремонт зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Очистка, благоустройство и озеленение территории
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Примечание – Условные обозначения для заполнения таблицы:

	О
	 – ответственный;

	И
	 – информация;

	С
	 – соисполнитель;

	К
	 – контроль.


 

 

Приложение Б
 

Требования к содержанию и организации выполнения положений ведомственных и объектных инструкций по технической эксплуатации зданий
 

Б.1 Ведомственные инструкции необходимо разрабатывать согласно настоящим строительным нормам с учетом специфики зданий и сооружений конкретных отраслей. Структура ведомственных инструкций должна включать общие положения, классификацию производственных зданий по отраслям, структуру служб технической эксплуатации, правила обслуживания и ремонтов конструкций и инженерных систем, требования к инструкциям по эксплуатации отдельных зданий конкретных предприятий (объектные инструкции), перечень нормативных и инструктивных документов.

Б.2 Производственные здания конкретной отрасли следует классифицировать по их конструктивным схемам, характеру и степени агрессивности сред, специфике других воздействий для элементов зданий из различных материалов. Здания и помещения производств отрасли (предприятия) распределяют по группам с идентичными или близкими по характеру и интенсивности воздействиями на строительные конструкции (из стали, железобетона, дерева). Распределение выполняют на основании анализа технологического процесса размещенного в здании производства и непосредственных измерений параметров воздействий исходя из признаков, установленных в ТНПА по строительному проектированию и других нормативных документах для нагрузок, температурных, влажностных, химических агрессивных и других воздействий, с учетом фактических и справочных данных о периодичности ремонта строительных конструкций, эксплуатируемых в разных условиях. При этом также учитывают территориальные особенности строительства (климатические, грунтовые, сейсмические и др.).

Б.3 В соответствии с особенностями технологических процессов размещенных в зданиях производств, природно-климатических, геофизических и других условий устанавливают принципы организации деятельности предприятия, а также структуру, состав и основные задачи подразделений и должностных лиц по эксплуатации и ремонту строительных конструкций. Структуру, номенклатуру, численный состав, квалификацию работников служб технической эксплуатации следует уточнять.

Б.4 Инструкция должна содержать подробные указания по содержанию конструкций и контролю их состояния, включая:

– параметры внутренней среды и ее специфику;

– методы, способы и средства, в том числе инструментальные, контроля состояния строительных конструкций;

– конкретные сроки проведения технических осмотров с учетом специфики конструкций и технологического оборудования отрасли, состав комиссий для различных видов технических осмотров;

– контроль состояния конкретных видов антикоррозионной защиты;

– методы, способы и средства, механизмы и режимы очистки элементов здания внутри помещений;

– особенности ведения эксплуатационной документации с учетом специфики производства, ее уточненный перечень, правила ведения и хранения.

Б.5 Ведомственная инструкция должна содержать конкретный перечень мероприятий по защите конструкций от специфических воздействий:

– производственных газов, паров, пыли;

– технологических жидкостей при их проливах и разбрызгивании;

– раскаленных и горячих деталей, жидкостей, теплового излучения.

Б.6 В зависимости от характера производства ведомственная инструкция должна регламентировать периодичность:

– очистки конструкций и кровли от технологической пыли;

– очистки от загрязнений остекления окон, фонарей, других светопрозрачных ограждений;

– окраски несущих и ограждающих конструкций;

– возобновления защитных покрытий конструкций, кровли;

– текущих и капитальных ремонтов;

– технических осмотров и работ по текущему ремонту специальных сооружений, в том числе оборудования вентиляционных систем, водопроводно-канализационного хозяйства;

– очистки лотков, каналов, приямков и трапов в зависимости от характера производственных стоков.

Б.7 Должны быть разработаны специальные формы с указанием конкретных наиболее ответственных элементов, узлов и мероприятий по их обслуживанию, их периодичности, уточняемой после очередного обследования.

Б.8 Необходимо установить периодичность капитального ремонта строительных конструкций для зданий и помещений каждой классификационной группы, максимальные сроки устранения неисправностей при выполнении непредвиденного ремонта отдельных частей зданий и т. д.

Б.9 В ведомственной инструкции должны быть сформулированы общие требования к содержанию и выполнению положений объектной инструкции, которая должна быть разработана для каждого нового здания в составе ЭТП или отдельно по заказу владельца до ввода объекта в эксплуатацию. В основной части объектной инструкции должны быть приведены указания и положения, которые следует соблюдать и выполнять с учетом местных условий эксплуатации строительных конструкций данного объекта, не учтенных в ведомственной инструкции и настоящих строительных нормах. Должны быть приведены ссылки на разделы и пункты отраслевой инструкции, которыми следует руководствоваться без всяких изменений и дополнений при эксплуатации зданий и сооружений.

Б.10 Объектная инструкция должна содержать:

– подробные конкретные указания по санитарному содержанию, техническому обслуживанию и ремонту элементов конструкций и узлов;

– указания по техническим осмотрам, контролю технического состояния объекта;

– ежегодно уточняемые планы-графики конкретных мероприятий, выполняемых в процессе эксплуатации, с указанием их сроков и ответственных лиц, увязанные со сводным планом-графиком по всем объектам предприятия;

– схемы взаимодействия подразделений, участвующих в управлении и эксплуатации объекта;

– формы и порядок ведения необходимых актов, журналов и т. д.

Б.11 Для здания (сооружения), эксплуатируемого длительное время, для составления объектной инструкции по эксплуатации и ЭТП следует изучить всю техническую документацию и произвести детальное обследование с оценкой параметров и технического состояния его конструкций, определением наиболее ответственных элементов и узлов, опасных участков для предметного учета выявленных фактов при составлении данных документов. Должен быть составлен перечень вероятных опасностей и возможных видов воздействий для данного здания, включая фактические параметры наружной и внутренней среды в части их влияния на ухудшение характеристик элементов здания. Необходима идентификация зон здания, требующих повышенного внимания. К ним относятся зоны, подверженные воздействию влажных и загрязняющих веществ, нестандартным сочетаниям воздействий, воздействию дождя при сильном ветре; зоны наиболее интенсивного использования; места, подверженные наиболее агрессивным воздействиям, в том числе при санитарном содержании и техническом обслуживании (удалении льда, очистке специальными средствами и т. п.). Повышенное внимание должно быть уделено участкам со скрытыми полостями и с затрудненным доступом к конструкциям. Требуется выявление узлов и конструкций с несовместимыми материалами, совместное использование которых может привести к непропорциональному ухудшению свойств и резкому снижению надежности, срока службы элементов и узлов.

Б.12 Для наиболее ответственных объектов (атомной, тепловой и гидроэнергетики, опасные производственные объекты, технически сложные, высотные и уникальные объекты, объекты с массовым пребыванием людей, гостиницы категорий «четыре звезды» и «пять звезд», объекты обороны и безопасности) в объектной инструкции должны быть указаны особенности, которые следует учитывать при планировании технических осмотров, общих и детальных обследований исходя из конкретной специфики таких зданий, со ссылкой на настоящие строительные нормы (при возможности). Следует приводить варианты форм дефектных ведомостей и схем, в том числе для наиболее ответственных (критических) элементов и узлов, помещений специального назначения, с указанием ориентировочной периодичности внутреннего и внешнего контроля их технического состояния.

Б.13 Перечни и параметры дефектов следует уточнять в отчетах по очередному обследованию в соответствии с правилами, разрабатываемыми для конкретного объекта с учетом конструктивного решения здания, перечня потенциальных опасностей, динамики изменения технического состояния и т. п. При необходимости инструкцией по эксплуатации должен предусматриваться мониторинг технического состояния здания.

Б.14 В отдельных случаях в объектных инструкциях по эксплуатации разрабатывают расширенные формы, включающие в себя как результаты обследования конструкции и узлов, так и правила их технического обслуживания, ремонта или восстановления, предложения по планируемому сроку производства последующих восстановительных работ.

Б.15 На основании полученных данных формируют ежегодный план-график мероприятий в процессе эксплуатации конкретного объекта с указанием сроков производства конкретных ремонтных работ, подразделений предприятия и должностных лиц, ответственных за их исполнение.

Б.16 План-график может содержать отдельные (объектные) графики частичных и общих (сезонных) технических осмотров элементов каждого здания (сооружения) предприятия, графики проведения контрольных геодезических измерений пространственного положения дымовых труб, мачт и башен, подкрановых балок, деформаций реперов на цоколях зданий, а также графики специальных работ по техническому обслуживанию элементов зданий, их узлов и т. д.

Б.17 На основании объектных планов-графиков мероприятий формируют ежегодный сводный план-график по всем объектам предприятия.

Приложение В
 

Периодичность проведения работ по техническому осмотру,
обследованию, ремонту зданий
 

Таблица В.1 – Периодичность частичных плановых технических осмотров элементов и помещений общественных и административных зданий
 

	Элементы и помещения здания
	Периодичность технических осмотров, мес
	Примечание

	Крыши
	3–6*
	–

	Деревянные конструкции и столярные изделия
	6–12*
	–

	Каменные конструкции
	12
	–

	Железобетонные конструкции
	12
	–

	Панели полносборных зданий и межпанельные стыки
	12
	–

	Стальные закладные детали без антикоррозионной защиты в полносборных зданиях
	Через 10 лет после начала эксплуатации, затем через каждые 3 года
	Производят путем вскрытия пяти-шести узлов

	Стальные закладные детали с антикоррозионной защитой
	Через 15 лет после начала эксплуатации, затем через каждые 3 года
	Производят путем вскрытия пяти-шести узлов

	Печи, кухонные очаги, дымоходы, дымовые трубы
	3
	Производят осмотр и прочистку перед началом и в течение отопительного сезона

	Газоходы
	3
	–

	Вентиляционные каналы
	12
	–

	Вентиляционные каналы в помещениях, где установлены газовые приборы
	3
	–

	Внутренняя и наружная отделка стен
	6–12*
	–

	Полы
	12
	–

	Системы водопровода, канализации, горячего водоснабжения
	3–6*
	–

	Системы отопления:
	2 (в отопительный сезон)
	–

	в основных функциональных помещениях объектов социально-культурного назначения, на чердаках, в подвалах (подпольях), на лестницах
	
	 

	вводы, элеваторы, котлы и оборудование котельных
	
	 

	Групповые приборы учета:
	Не менее чем 2 раза в год
	–

	воды (холодной, горячей)
	
	 

	тепла
	
	 

	Приборы регулирования подачи тепловой энергии
	Не менее чем 2 раза в год
	–

	Мусоропровод
	Ежемесячно
	–

	Лестницы, тамбуры, вестибюли, подвалы, чердаки
	12
	–

	Домовые знаки, информационные таблички и таблички с наименованием улиц (аншлаги), номера на подъездах, паспорта домов
	6–12*
	–

	* Периодичность технических осмотров в пределах установленного интервала определяют эксплуатационные организации исходя из технического состояния зданий и местных условий, но не реже чем 1 раз в год.


 
Таблица В.2 – Периодичность частичных плановых технических осмотров конструкций производственных зданий
 

	Периодичность частичных плановых технических осмотров
	УДВ на конструкции по таблице В.3 и интенсивность воздействия агрессивных сред по СН 2.01.07
	Ориентировочный объем осматриваемых конструкций
	Примечание

	2 раза в месяц
	Очень высокий УДВ
	Все подкрановые конструкции и 10 % элементов конструкций, узлов по каждому виду остальных конструкций
	–

	
	Сильноагрессивная среда
	20 % всех элементов конструкций, узлов
	–

	1 раз в месяц
	Высокий УДВ
	
	–

	
	Среднеагрессивная среда
	
	–

	
	Интенсивное движение напольного транспорта
	Все колонны в рабочей зоне погрузчиков и 10 % остальных элементов конструкций, узлов
	–

	
	Нагрев конструкций выше 200 С
	Все конструкции в зоне нагрева и 10 % остальных элементов конструкций, узлов
	–

	1 раз в 3 месяца
	Во всех случаях
	10 % конструкций каждого вида
	–

	Примечание – Выборочные технические осмотры планируют так, чтобы каждый элемент конструкции осматривался не реже чем 1 раз в 3 года.


 
Таблица В.3 – Уровень динамических воздействий на конструкции зданий в зависимости от характеристик и условий эксплуатации грузоподъемного оборудования
 

	Характеристики и условия эксплуатации грузоподъемного оборудования
	УДВ

	Здания (пролеты, участки), где эксплуатируются краны с ручным приводом или ремонтные и монтажные краны режимных групп 2К, 3К и (или) погрузчики на пневматических колесах грузоподъемностью до 2 т
	Низкий

	Здания (пролеты, участки), где эксплуатируются краны режимных групп 4К–6К при регулярной сменной нагрузке или погрузчики на обрезиненных колесах грузоподъемностью до 3 т
	Средний

	Здания (пролеты, участки), где эксплуатируются краны режимной группы 7К, а также краны режимных групп 5К и 6К, транспортирующие расплавленный металл, или погрузчики на любых колесах грузоподъемностью до 5 т
	Высокий

	Здания (пролеты, участки), где эксплуатируются краны режимной группы 8К, а также краны режимной группы 7К с лапами, траверсами на жестком подвесе или грейферные или магнитогрейферные и мульдомагнитные краны
	Очень высокий

	Примечание – При наличии других источников динамических воздействий (оборудование ударного или многократно повторного действия и т. п.) УДВ для назначения периодичности технических осмотров и обследований конструкций определяют экспертным методом.


 
Таблица В.4 – Сроки эксплуатации до первого детального обследования металлических конструкций после ввода здания в эксплуатацию
 

	Конструкции и элементы конструкций
	УДВ
	Срок эксплуатации до первого обследования, лет

	
	
	в неагрессивной и слабоагрессивной среде
	в среднеагрессивной среде
	в сильноагрессивной среде

	Стропильные и подстропильные фермы, балки, связи покрытия
	Низкий и средний
	25
	15
	10

	
	Высокий и очень высокий
	20
	12
	7

	Колонны и связи по колоннам
	Низкий и средний
	30
	25
	18

	
	Высокий
	25
	20
	15

	
	Очень высокий
	20
	15
	12

	Подкрановые конструкции
	Низкий и средний
	15
	12
	10

	
	Высокий
	12
	10
	8

	
	Очень высокий
	10
	8
	5

	Стальная кровля
	Любой
	10
	8
	5

	Другие элементы 
	Любой
	30
	25
	20

	Транспортерные галереи
	Любой
	15
	10
	8

	Вытяжные трубы
	Любой
	15
	10
	5

	Листовые конструкции
	Любой
	15
	7
	5


 

Таблица В.5 – Сроки эксплуатации до первого детального обследования железобетонных конструкций после ввода здания в эксплуатацию
 

	Конструкции и элементы конструкций
	УДВ
	Срок эксплуатации до первого обследования, лет

	
	
	в неагрессивной и слабоагрессивной среде
	в среднеагрессивной среде
	в сильноагрессивной среде

	Монолитные фундаменты и фундаменты со сборными элементами, сваями, фундаментные блоки
	Любой
	20
	10
	8

	Стеновые панели и блоки
	Любой
	10
	8
	6

	Колонны и стойки
	Низкий и средний
	20
	15
	10

	
	Высокий
	15
	10
	7

	
	Очень высокий
	10
	8
	6

	Подкрановые конструкции (балки, консоли колонн зданий)
	Низкий и средний
	10
	8
	6

	
	Высокий
	8
	6
	4

	
	Очень высокий
	6
	4
	3

	Фермы, балки, ригели
	Низкий и средний
	15
	10
	8

	
	Высокий и очень высокий
	10
	8
	6

	Плиты покрытий и перекрытий
	Любой
	15
	10
	8

	Другие элементы
	Любой
	15
	10
	8


 
Таблица В.6 – Периодичность капитального ремонта строительных конструкций и инженерных систем производственных зданий 
 

	Строительные конструкции и инженерные системы
	Периодичность капитального ремонта, лет

	
	в неагрессивной и слабоагрессивной среде
	в среднеагрессивной среде
	в сильноагрессивной среде

	Фундаменты:
	 
	 
	 

	железобетонные и бетонные
	50
	35
	25

	бутовые и кирпичные
	40
	30
	20

	Стены:
	 
	 
	 

	каменные, из штучных материалов
	30
	20
	15

	каменные, облегченной кладки
	25
	15
	12

	панельные из легкого бетона и многослойные с металлической обшивкой оцинкованной сталью
	20
	18
	15

	швы между панелями
	10
	8
	6

	деревянные каркасные и щитовые
	12
	10
	8

	Колонны:
	 
	 
	 

	металлические
	50
	40
	30

	железобетонные
	40
	30
	25

	кирпичные
	20
	15
	10

	Фермы:
	 
	 
	 

	металлические
	25
	15
	12

	железобетонные
	20
	15
	10

	деревянные
	15
	12
	10

	Перекрытия, покрытия:
	 
	 
	 

	железобетонные
	20
	18
	15

	металлические
	20
	18
	15

	деревянные
	15
	12
	10

	Кровля:
	 
	 
	 

	металлическая
	12
	10
	8

	из асбестоцементных листов
	15
	13
	12

	рулонная, мастичная
	8
	8
	8

	Полы:
	 
	 
	 

	цементные и бетонные
	12
	10
	6

	керамические
	15
	12
	10

	асфальтовые
	10
	8
	5

	дощатые
	10
	8
	5

	металлические
	20
	15
	10

	торцовые
	10
	8
	6


	паркетные
	10
	6
	8

	из линолеума
	5
	5
	5

	мозаичные
	20
	15
	10

	Заполнение проемов:
	 
	 
	 

	окна:
	 
	 
	 

	металлические
	30
	20
	15

	деревянные
	20
	15
	12

	поливинилхлоридные
	25
	20
	15

	двери
	15
	15
	15

	ворота
	10
	8
	8

	Штукатурка:
	 
	 
	 

	внутренняя
	20
	15
	10

	наружная
	15
	10
	8

	Гидроизоляционные и антикоррозионные покрытия
	10
	8
	6

	Системы отопления
	15
	12
	10

	Системы вентиляции
	10
	5
	8

	Системы водопровода, канализации и горячего водоснабжения
	15
	12
	12


 
Таблица В.7 – Периодичность капитального ремонта строительных конструкций и инженерных систем производственных сооружений
 

	Наименование сооружения
	Периодичность капитального ремонта, лет

	Эстакады для воздушной прокладки трубопроводов
	8–15

	Крановые эстакады
	10–14

	Галереи и эстакады топливоподачи
	10–16

	Транспортерные галереи
	10

	Водонапорные башни
	15

	Подземные резервуары
	8

	Ограждения (заборы):
	 

	каменные, бетонные и железобетонные
	10–14

	деревянные
	6–8

	глинобитные
	4–6

	Дымовые трубы:
	 

	каменные и железобетонные
	20–30

	металлические
	10–15

	Погрузочно-разгрузочные платформы:
	 

	деревянные
	6–8

	каменные, бетонные и железобетонные
	8–12

	А Водопроводно-канализационные сооружения

	Трубопроводы

	Трубопроводы:
	 

	чугунные
	20

	стальные
	15

	асбестоцементные
	10

	полимерные
	50

	Колодцы:
	 

	железобетонные, бетонные и кирпичные
	10

	деревянные
	5

	Водоразборные колонки
	4

	Арматура
	5

	Водозаборы и гидротехнические сооружения

	Плотины, дамбы, каналы
	15–25

	Водозаборные скважины
	4–5

	Очистные водопроводные сооружения

	Смесители, камеры реакции, отстойники, фильтры
	6

	Осветлители
	3

	Подземные резервуары и водонапорные железобетонные башни
	8

	Брызгательные бассейны и железобетонные градирни
	4

	Деревянные градирни
	3

	Деревянные водонапорные башни
	5

	Каменные водонапорные башни
	8

	Канализационные очистные сооружения

	Кирпичные песколовки и отстойники
	4

	Железобетонные песколовки, отстойники, метантенки, аэротенки, аэрофильтры
	6

	Иловые и песковые площадки
	4

	Поля фильтрации и поля орошения
	6

	Теплофикация

	Трубопроводы
	15

	Предызолированные трубы
	30

	Каналы и камеры
	5

	Арматура
	5

	Б Автомобильные дороги

	Земляное полотно в местах оползней, обвалов и пучин
	3–4

	Водоотводные и дренажные устройства
	3–5

	Защитные и укрепительные сооружения
	4–6

	Малые искусственные сооружения:
	 

	каменные и бетонные
	15–20

	деревянные
	4–5

	Дорожные одежды:
	 

	с цементобетонным покрытием
	10–14

	с асфальтобетонным покрытием
	4–8

	черные (устроенные с применением органических вяжущих)
	4–8

	из щебеночных и гравийных материалов
	3–5

	мостовые
	8–12

	улучшенные грунтовые
	3–4

	профилированные грунтовые
	2

	прочие
	2


 

Примечания
1 Значения, приведенные в таблицах В.6 и В.7, относятся к зданиям с низким УДВ (см. таблицу В.3). При среднем, высоком и очень высоком УДВ для несущих конструкций используют коэффициенты 0,9; 0,8 и 0,7 соответственно; для самонесущих и ненесущих конструкций – 1,0.

2 См. таблицу В.8 (примечания 1 и 3).

 

Таблица В.8 – Периодичность капитального ремонта строительных конструкций и инженерных систем жилых и общественных зданий
 

	Элементы здания
	Продолжительность эксплуатации, лет, до замены (капитального ремонта)

	
	жилых зданий
	общественных зданий

	Фундаменты

	Ленточные бутовые на сложном цементном растворе*
	50
	50

	Ленточные бутовые на известковом растворе*
	50
	50

	Ленточные бетонные и железобетонные*
	60
	60

	Бутовые и бетонные столбы
	40
	40

	Свайные*
	60
	60

	Стены

	Крупнопанельные с утепляющим слоем из минераловатных плит, цементного фибролита, пенополистирола
	50
	50

	Крупнопанельные однослойные из легкого бетона*
	30
	30

	Капитальные, каменные (кирпичные при толщине от 2,5 до 3,5 кирпича) и крупноблочные на сложном или цементном растворе*
	50
	50

	Обыкновенные каменные кирпичные (при толщине 2 и 2,5 кирпича)*
	40
	40

	Каменные облегченной кладки из кирпича, камня, бетонных блоков
	30
	30

	Деревянные рубленые и брусчатые
	30
	30

	Деревянные сборно-щитовые, каркасно-засыпные*
	30
	30

	Герметизированные стыки

	Панелей наружных стен:
	 
	 

	с нетвердеющими мастиками
	8
	8

	с отверждающимися мастиками
	15
	15

	Мест примыкания оконных (дверных) блоков к граням проемов
	25
	25

	Перекрытия

	Железобетонные сборные и монолитные*
	65
	65

	С кирпичными сводами или бетонным заполнением по металлическим балкам*
	65
	65

	Деревянные по деревянным балкам, оштукатуренные:
	 
	 

	междуэтажные
	60
	50

	чердачные
	30
	25

	Облегченные по деревянным балкам, неоштукатуренные
	20
	15

	Деревянные по металлическим балкам
	55
	40


	Утепляющие слои чердачных перекрытий из:
	 
	 

	пенобетона, полистиролбетона
	25
	20

	пеностекла
	40
	30

	пенополистирольных плит
	20
	15

	цементного фибролита
	15
	10

	керамзита или шлака
	40
	30

	минеральной ваты
	15
	10

	минераловатных плит
	15
	10

	Полы

	Из керамической плитки по бетонному основанию
	60
	30

	Цементные железненые
	30
	15

	Цементные с мраморной крошкой
	40
	20

	Дощатые шпунтованные:
	 
	 

	по перекрытиям
	30
	15

	по грунту
	20
	10

	Паркетные:
	 
	 

	дубовые на рейках (на мастике)
	60 (50)
	30 (25)

	буковые на рейках (на мастике)
	40 (30)
	20 (15)

	березовые, осиновые на рейках (на мастике)
	30 (20)
	15 (10)

	Из паркетной доски
	20
	10

	Из твердой древесноволокнистой плиты
	15
	8

	Ламинированные
	15
	8

	Мастичные на поливинилцементной мастике
	30
	15

	Асфальтовые
	8
	4

	Из линолеума:
	 
	 

	безосновного
	10
	5

	на тканевой или теплозвукоизолирующей основе
	20
	10

	Из поливинилхлоридных плиток
	10
	10

	Из каменных плит:
	 
	 

	мраморных
	50
	25

	гранитных
	80
	40

	Лестницы

	Железобетонные площадки, плитные ступени по металлическим, железобетонным косоурам или железобетонной плите*
	60
	40

	Накладные бетонные ступени с мраморной крошкой
	40
	30

	Деревянные
	20
	15

	Балконы, лоджии

	Балконы по стальным консольным балкам (рамам) с заполнением монолитным железобетоном или сборными плитами
	40
	40

	По железобетонным балкам-консолям и плитам перекрытия
	50
	50

	Ограждения балконов и лоджий:
	 
	 

	металлическая решетка
	40
	40

	деревянная решетка
	10
	10

	Крыльца

	Бетонные с каменными или бетонными ступенями
	20
	20

	Деревянные
	10
	10

	Крыши и кровля

	Из сборных железобетонных элементов
	80
	80

	Деревянные стропила и обрешетка
	50
	50

	Утепляющие слои совмещенных бесчердачных вентилируемых (невентилируемых) крыш из:
	 
	 

	пенобетона, пеностекла, полистиролбетона
	40 (30)
	40 (30)

	керамзита и шлака
	40 (30)
	40 (30)

	минеральной плиты
	15 (10)
	15 (10)

	минераловатных плит
	25 (15)
	25 (15)

	Покрытия крыш (кровли):
	 
	 

	из оцинкованной стали
	15
	15

	из металлочерепицы
	15
	15

	из рулонных материалов
	10
	10

	из керамической черепицы
	60
	60

	из асбестоцементных листов (шифер)
	30
	30

	мастичные
	10
	10

	Система водоотвода

	Водосточные трубы и мелкие элементы по фасаду из оцинкованной стали
	10
	10

	Внутренние водостоки из труб:
	 
	 

	чугунных
	40
	40

	стальных
	20
	20

	полимерных
	10
	10

	Перегородки

	Шлакобетонные, бетонные, кирпичные оштукатуренные
	75
	60

	Гипсобетонные
	60
	60

	Из сухой штукатурки по деревянному каркасу
	30
	25

	Гипсокартонные
	30
	25

	Двери и окна

	Оконные и дверные блоки:
	 
	 

	деревянные
	40
	30

	металлические
	50
	40

	поливинилхлоридные
	40
	30

	Дверные блоки:
	 
	 

	внутриквартирные
	50
	35

	входные в квартиру
	40
	30

	входные на лестничную клетку
	10
	7

	Отопительные печи и кухонные очаги

	Кухонные печи с обогревающим щитком, работающие на:
	 
	 

	дровяном топливе
	20
	18

	каменноугольном топливе
	15
	12

	Отопительные печи:
	 
	 

	на дровяном топливе
	30
	25

	на угольном топливе
	25
	20

	Вентиляция

	Из металлических материалов
	20
	20

	Из полимерных материалов
	25
	25

	Шахты и короба на чердаке из бетонных и кирпичных элементов
	60
	60

	Приставные вентиляционные вытяжные каналы
	30
	30

	Поддоны под вентиляционной шахтой
	20
	20

	Внутренняя отделка

	Штукатурка по каменным и бетонным стенам и перегородкам
	60
	60

	Облицовка керамическими плитками
	40
	40

	Облицовка сухой штукатуркой
	30
	15

	Окраска в помещениях:
	 
	 

	водными составами
	4
	2

	эмульсионными составами
	5
	3

	Окраска лестничных клеток водными составами
	3
	3

	Окраска безводными составами (масляными, алкидными красками, эмалями, лаками и др.):
	 
	 

	стен, потолков, столярных изделий
	8
	2

	полов
	5
	3

	радиаторов, трубопроводов, лестничных ограждений
	4
	4

	Оклейка обоями:
	 
	 

	обыкновенными
	4
	4

	улучшенного качества
	5
	4

	Наружная отделка

	Облицовка:
	 
	 

	цементными офактуренными плитками
	50
	50

	ковровой плиткой
	30
	30

	естественным камнем
	60
	60

	Терразитовая штукатурка
	50
	50

	Штукатурка по кирпичу:
	 
	 

	сложным раствором
	30
	30

	известковым раствором
	20
	20

	Штукатурка по бетону
	15
	15

	Цементные лепные детали
	30
	30

	Окраска по штукатурке составами:
	 
	 

	известковыми
	3
	3

	силикатными
	6
	6

	полимерными
	6
	6

	кремнийорганическими
	8
	8

	Масляная окраска по дереву
	4
	4

	Окраска кровель
	4
	4

	Покрытие из оцинкованной стали поясков, сандриков и подоконников
	8
	8

	Системы утепления (штукатурные)
	25
	25

	Навесные фасады (несущие элементы)
	35
	35

	Водопровод и канализация

	Трубопроводы холодной воды:
	 
	 

	из водогазопроводных оцинкованных труб
	30
	25

	из водогазопроводных неоцинкованных труб
	15
	12

	из полимерных труб
	50
	50

	Трубопроводы канализации:
	 
	 

	чугунные
	40
	30

	керамические
	60
	50

	полимерные
	50
	50

	Водоразборные краны, смесители
	10
	5

	Туалетные краны
	10
	5

	Умывальники:
	 
	 

	керамические
	20
	10

	пластмассовые
	30
	15

	Унитазы:
	 
	 

	керамические
	20
	20

	пластмассовые
	30
	30

	Смывные бачки:
	 
	 

	высокорасположенные чугунные
	20
	20

	керамические
	20
	20

	пластмассовые
	30
	30

	Чугунные эмалированные ванны
	40
	40

	Стальные ванны
	25
	25

	Кухонные мойки и раковины:
	 
	 

	чугунные эмалированные
	30
	30

	стальные эмалированные
	15
	8

	из нержавеющей стали
	20
	10

	Задвижки и вентили из чугуна
	15
	8

	Латунные вентили 
	20
	10

	Душевые поддоны
	30
	15

	Водомерные узлы
	10
	10

	Горячее водоснабжение

	Трубопроводы горячей воды из водогазопроводных оцинкованных труб при схемах теплоснабжения:
	 
	 

	закрытых
	20
	15

	открытых
	30
	25

	Смесители
	15
	8

	Полотенцесушители из труб:
	 
	 

	черных 
	15
	12

	оцинкованных 
	30
	25

	никелированных 
	20
	15

	Задвижки и вентили из чугуна
	10
	8

	Вентили и пробковые краны из латуни
	15
	12

	Колонки дровяные
	20
	20

	Изоляция трубопроводов из минераловатных плит
	10
	10

	Отопление

	Радиаторы чугунные (стальные):
	 
	 

	при закрытых схемах
	40 (30)
	35 (25)

	при открытых схемах
	30 (15)
	25 (12)

	Стальные калориферы
	15
	10

	Конвекторы
	30
	25

	Трубопроводы (стояки):
	 
	 

	при закрытых схемах
	30
	25

	при открытых схемах
	15
	12

	Трубопроводы (домовые магистрали):
	 
	 

	при закрытых схемах
	20
	12

	при открытых схемах
	15
	12

	Задвижки
	10
	8

	Вентили
	10
	8

	Трехходовые краны
	10
	8

	Элеваторы
	30
	30

	Изоляция трубопроводов
	10
	10

	Отопительные котлы:
	 
	 

	стальные
	20
	20

	чугунные
	25
	25

	Обмуровка котлов
	6
	6

	Мусоропроводы

	Загрузочные устройства, клапаны
	10
	8

	Мусоросборная камера, вентиляция
	30
	25

	Ствол
	60
	50

	Газоснабжение

	Внутридомовые трубопроводы
	20
	20

	Газовые плиты
	20
	15

	Водогрейные колонки
	10
	7

	Наружные инженерные сети

	Ввод водопровода из труб:
	 
	 

	чугунных 
	40
	40

	полимерных 
	50
	50

	стальных 
	15
	15

	Канализация и канализационные выпуски из труб:
	 
	 

	чугунных 
	40
	40

	керамических (асбестоцементных)
	30
	30

	полимерных 
	50
	50

	Трубопроводы тепловых сетей, предварительно изолированные пенополиуретаном
	30
	30

	Стальные трубопроводы тепловых сетей
	25
	25

	Внешнее благоустройство

	Асфальтобетонные (асфальтовые) покрытия проездов, тротуаров, отмосток
	10
	7

	Покрытия из тротуарных плит
	10
	10

	Щебеночные площадки и дорожки
	5
	6

	Оборудование детских площадок
	5
	4

	* Элементы, не подлежащие замене на протяжении всего периода использования здания по назначению.

	Примечания
1 Назначение конкретных сроков капитального ремонта, а также принятие решения о замене строительных конструкций и (или) инженерных систем осуществляют с учетом требований 5.15.
2 При тяжелых условиях эксплуатации в помещениях основного функционального назначения общественных зданий показатели третьей графы могут быть сокращены до 25 % при соответствующем технико-экономическом обосновании.
3 Сроки замены элементов из новых или не указанных в таблице материалов определяют по рекомендациям производителя или специальными исследованиями.


 

Таблица В.9 – Сроки устранения выявленных неисправностей элементов зданий
 

	Наименование элементов здания и неисправностей
	Предельный срок устранения неисправностей с момента их выявления, сут

	Кровля

	Протечки
	1

	Неисправности в системе организованного водоотвода:
	 

	внутреннего водостока
	2

	наружного водостока
	5

	Стены

	Утрата связи отдельных кирпичей с кладкой наружных стен, угрожающая безопасности людей
	1
(с немедленным ограждением опасной зоны)

	Повреждение балконов и балконных ограждений
	1
(с немедленным ограждением опасной зоны)

	Промерзание стен
	В технически возможные сроки

	Протечка стыков стеновых панелей
	7

	Неплотности в дымоходах и газоходах
	1

	Нарушение связи стеновых панелей с каркасом в одной из четырех точек

	Утрата связи железобетонных плит карнизов, отдельных кирпичей кладки и перемычек, элементов архитектурного оформления фасадов с другими конструкциями, отслоение штукатурки и облицовки, угрожающие безопасности людей
	1

	Деформация железобетонных перемычек (сквозные трещины)
	1

	Оконные и дверные заполнения

	Разбитые стекла и сорванные створки и форточки оконных блоков, балконных дверных полотен, витражей, витрин, стеклоблоков световых фонарей и т. п.:
	 

	в зимнее время
	1

	в летнее время
	3

	Протечки окон
	7

	Печи (в том числе дымоходы и дымовые трубы)

	Трещины и другие неисправности, угрожающие пожарной безопасности и проникновению в помещение дымовых газов
	1
(с немедленным прекращением эксплуатации)

	Внутренняя и наружная отделка

	Отслоение штукатурки потолка или верхней части стен, угрожающее ее обрушению
	5
(с немедленным принятием мер безопасности)

	Нарушение связи наружной облицовки, а также изделий, установленных на фасадах, со стенами
	Немедленно, с принятием мер безопасности

	То же, в цокольной части
	5

	Системы холодного и горячего водоснабжения, канализации, отопления

	Течи водоразборных кранов и смывных бачков
	1

	Неисправности аварийного характера (трещины и свищи в трубопроводах и их соединениях, неисправности вентилей и задвижек, засоры) систем отопления, водоснабжения, канализации, водоповысительных установок
	Немедленно

	Неисправности мусоропровода
	1

	Неисправности фекальных и дренажных насосов
	В технически возможные сроки

	Вентиляция

	Нарушение воздухообмена в помещениях
	В технически возможные сроки

	Газоснабжение

	Протечки газа
	Немедленно

	Неисправность оборудования
	1
(с немедленным прекращением эксплуатации)
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Об утверждении и введении в действие

строительных норм

Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
30 октября 2020 г. № 70
(8/36256, 19.01.2021)

На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после их официального опубликования разработанные РУП «Стройтехнорм» и внесенные главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Минстройархитектуры строительные нормы СН 2.04.03-2020 «Естественное и искусственное освещение».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович
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СТРОИТЕЛЬНЫЕ НОРМЫ
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

ЕСТЕСТВЕННОЕ И ИСКУССТВЕННОЕ ОСВЕЩЕНИЕ
 
НАТУРАЛЬНАЕ І ШТУЧНАЕ АСВЯТЛЕННЕ
 
Natural and artificial lighting

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

 

Дата введения через 60 календарных дней 
после официального опубликования
 
1 Область применения
 

Настоящие строительные нормы устанавливают требования к проектированию естественного и искусственного освещения помещений вновь возводимых и реконструируемых зданий и сооружений различного назначения, мест производства работ вне зданий, площадок промышленных и сельскохозяйственных предприятий, железнодорожных путей площадок предприятий, а также наружного освещения городов, поселков городского типа и сельских населенных пунктов.

Настоящие строительные нормы распространяются на проектирование устройств местного освещения, поставляемых комплектно со станками, машинами и производственной мебелью.

Настоящие строительные нормы не распространяются на проектирование освещения подземных выработок, речных портов, аэродромов, железнодорожных станций и их путей, спортивных сооружений, помещений для хранения сельскохозяйственной продукции, размещения растений, животных, птиц, а также на проектирование специального технологического и охранного освещения при применении технических средств охраны.

 

2 Нормативные ссылки
 
В настоящих строительных нормах использованы ссылки на следующие документы:

СН 2.02.03-2019 Пожарная автоматика зданий и сооружений

ТКП 45-1.01-4-2005 (02250) Система технического нормирования и стандартизации Республики Беларусь. Национальный комплекс технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства. Основные положения

СТБ 1900-2008 Строительство. Основные термины и определения

СТБ 1944-2009 Светильники. Общие технические условия

ГОСТ 14254-2015 (IEC 60529:2013) Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (код IP)

ГОСТ 33392-2015 Здания и сооружения. Метод определения показателя дискомфорта при искусственном освещении помещений.

 

3 Термины и определения
 

В настоящих строительных нормах применяют термины, установленные в ТКП 45-1.01-4-2005, СТБ 1900, а также следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 аварийное освещение: Освещение, позволяющее продолжать работу (освещение безопасности) или обеспечивать эвакуацию людей (эвакуационное освещение) при аварийном отключении рабочего освещения.

3.2 акцентирующее освещение: Освещение, обеспечивающее выделение светом отдельных деталей на менее освещенном фоне.

3.3 боковое естественное освещение: Естественное освещение помещения через световые проемы в наружных стенах.

3.4 верхнее естественное освещение: Естественное освещение помещения через фонари, световые проемы в стенах в местах перепада высот здания.

3.5 геометрический коэффициент естественной освещенности , %: Отношение естественной освещенности, создаваемой в рассматриваемой точке заданной плоскости внутри помещения светом, прошедшим через незаполненный световой проем и исходящим непосредственно от равномерно яркого неба, без учета светового потока, отраженного от внутренних поверхностей помещения к одновременной наружной горизонтальной освещенности, создаваемой светом полностью открытого небосвода, без учета прямого солнечного света.

3.6 дежурное освещение: Энергосберегающее освещение, используемое в нерабочее время.

3.7 естественное освещение: Освещение помещений прямым или отраженным светом неба, проникающим через световые проемы в наружных ограждающих конструкциях.

3.8 заливающее освещение: Общее равномерное или неравномерное освещение всего фасада здания (сооружения) или его существенной части световыми приборами.

3.9 индекс цветопередачи: Количественная мера соответствия зрительного восприятия цветного объекта, освещенного исследуемым и стандартным источниками света при определенных условиях наблюдения.

3.10 комбинированное освещение: Освещение, создаваемое общим и местным освещением.

3.11 контраст объекта различения с фоном K: Отношение абсолютного значения разности яркости фона и яркости объекта к яркости фона.

3.12 коэффициент естественной освещенности; КЕО, %: Отношение естественной освещенности, создаваемой в некоторой точке заданной плоскости внутри помещения непосредственным светом неба и после отражений от внутренних поверхностей помещения, к одновременной наружной горизонтальной освещенности, создаваемой светом полностью открытого небосвода.

3.13 коэффициент запаса Kз: Расчетный коэффициент, учитывающий снижение коэффициента естественной освещенности и освещенности, создаваемой в процессе эксплуатации с учетом загрязнения и старения светопрозрачных заполнений в световых проемах, источников света (ламп) и светильников, а также снижение отражающих свойств поверхностей помещения.

3.14 коэффициент пульсации освещенности Kп, %: Критерий оценки относительной глубины колебаний освещенности в результате изменения во времени светового потока источников света при питании их переменным током.

3.15 коэффициент светового климата m: Коэффициент, учитывающий особенности светового климата.

 

Примечание – Световой климат представляет собой совокупность условий естественного освещения в той или иной местности за период более 10 лет.

 

3.16 локальное освещение: Освещение части здания или сооружения, а также отдельных архитектурных элементов при отсутствии заливающего освещения.

3.17 местное освещение: Освещение, дополнительное к общему, создаваемое светильниками, концентрирующими световой поток непосредственно на рабочих местах и расположенными на высоте не более 2 м от пола.

3.18 неравномерность естественного освещения: Отношение среднего значения к минимальному значению коэффициента естественной освещенности в пределах характерного разреза помещения при верхнем и комбинированном естественном освещении и отношение максимального значения к минимальному значению коэффициента естественной освещенности в пределах характерного разреза помещения при боковом освещении.

3.19 объединенный показатель дискомфорта (unified glare rating), UGR: Международный критерий оценки дискомфортной блескости, вызывающей неприятные ощущения при неравномерном распределении яркостей в поле зрения.

 

Примечание – Расчет объединенного показателя дискомфорта приведен в ГОСТ 33392.

 

3.20 объект различения: Рассматриваемый предмет, отдельная его часть или дефект, которые требуется различать в процессе работы.

3.21 общее освещение: Освещение, при котором светильники размещены в верхней зоне помещения равномерно (общее равномерное освещение) или применительно к расположению оборудования (общее локализованное освещение).

 

Примечание – Верхняя зона помещения – пространство на высоте более 2 м от пола или площадки, на которой находится рабочее место.

 

3.22 освещение безопасности: Часть аварийного освещения, которая позволяет продолжать работу при аварийном отключении рабочего освещения.

3.23 отраженная блескость (блескость): Характеристика отражения светового потока от рабочей поверхности в направлении глаз работающего, определяющая снижение видимости вследствие чрезмерного увеличения яркости рабочей поверхности и вуалирующего действия, снижающего контраст между объектом и фоном.

3.24 охранное освещение: Освещение, предусматриваемое вдоль границ охраняемой территорий при отсутствии специальных технических средств охраны.

3.25 показатель дискомфорта М: Критерий оценки дискомфортной блескости, вызывающей неприятные ощущения при неравномерном распределении яркостей в поле зрения.

3.26 показатель ослепленности Р: Критерий оценки слепящего действия осветительной установки.

3.27 полуцилиндрическая освещенность: Характеристика насыщенности светом пространства и тенеобразующего эффекта освещения для наблюдателя, движущегося по улице параллельно ее оси.

3.28 пороговое приращение яркостей Tl, %: Критерий, регламентирующий слепящее действие светильников в поле зрения водителя транспортного средства.

3.29 рабочая поверхность: Поверхность, на которой производится зрительная работа, измеряются, оцениваются и нормируются показатели освещения.

3.30 рабочее освещение: Освещение, обеспечивающее нормативные осветительные условия (освещенность и качество освещения) в помещениях и местах производства работ вне зданий.

3.31 световой проем: Строительный проем в наружной ограждающей конструкции.

3.32 селитебная зона: Территория, предназначенная для размещения жилищного фонда, общественных зданий и сооружений, в том числе научно-исследовательских институтов и их комплексов, а также отдельных коммунальных и промышленных объектов, не требующих устройства санитарно-защитных зон и устройства путей внутригородского сообщения.

 

Примечание – К путям внутригородского сообщения относят улицы, площади, парки, сады, бульвары и другие места общего пользования.

 

3.33 система встречного освещения транспортных тоннелей: Система освещения с размещением светильников несимметричного светораспределения в плоскости, параллельной оси проезжей части, большая часть светового потока которых направлена навстречу движению транспорта.

3.34 система симметричного освещения транспортных тоннелей: Система освещения с размещением на стене или потолке светильников симметричного светораспределения в плоскости, параллельной оси проезжей части.

3.35 совмещенное освещение: Освещение, при котором недостаточное естественное освещение дополняется искусственным в течение рабочего дня для обеспечения нормативного уровня освещенности рабочей поверхности.

3.36 средняя освещенность улиц, дорог и площадей: Средневзвешенная по площади освещенность улиц, дорог и площадей.

3.37 средняя яркость дорожной поверхности: Средневзвешенная по площади яркость сухих дорожных покрытий в направлении глаз наблюдателя, находящегося на оси движения транспорта.

3.38 стробоскопический эффект: Искажение зрительного восприятия вращающихся, движущихся или сменяющихся объектов в мелькающем свете, возникающее при совпадении кратности частотных характеристик движения объектов и изменения светового потока во времени в осветительных установках, выполненных источниками света, питаемыми переменным током.

3.39 условная рабочая поверхность: Условно принятая горизонтальная поверхность, расположенная на высоте 0,8 м от пола.

3.40 утилитарное наружное освещение: Стационарное освещение, предназначенное для обеспечения безопасного и комфортного движения транспортных средств и пешеходов.

3.41 фон: Поверхность, прилегающая непосредственно к объекту различения и относительно которой он рассматривается.

3.42 характерный разрез помещения: Поперечный разрез посередине помещения, плоскость которого перпендикулярна плоскости остекления световых проемов (при боковом освещении) или продольной оси пролетов помещения.

 

Примечание – В характерный разрез помещения должны попадать участки с наибольшим количеством рабочих мест, а также точки рабочей зоны, наиболее удаленные от световых проемов.

 

3.43 цветопередача: Характеристика влияния спектрального состава источника света на зрительное восприятие цветных объектов, сознательно или бессознательно сравниваемое с восприятием тех же объектов, освещенных стандартным источником света.

3.44 цилиндрическая освещенность Ец: Характеристика насыщенности помещения светом, определяемая средней плотностью светового потока на поверхности вертикально расположенного в помещении цилиндра, радиус и высота которого стремятся к нулю.

3.45 эвакуационное освещение: Часть аварийного освещения, которая обеспечивает освещение путей эвакуации, подсветку мест размещения несветовых указателей и функционирование световых указателей направления эвакуации.

3.46 эквивалентный размер объекта различения: Размер равнояркого круга на равноярком фоне, имеющего такой же пороговый контраст, что и объект различения при данной яркости фона.

 

4 Общие положения
 
4.1 Нормативные значения освещенности в настоящих строительных нормах устанавливаются для точек с минимальной освещенностью на рабочей поверхности внутри помещений для разрядных источников света, кроме оговоренных случаев; для наружного освещения – для любых источников света.

4.2 Нормативные значения яркости дорожных покрытий в настоящих строительных нормах устанавливаются для любых источников света.

4.3 Нормативные значения освещенности, лк, отличающиеся на одну ступень, следует принимать по шкале: 0,2; 0,3; 0,5; 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 10; 15; 20; 30; 50; 75; 100; 150; 200; 300; 400; 500; 600; 750; 1000; 1250; 1500; 2000; 2500; 3000; 3500; 4000; 4500; 5000.

Нормативные значения яркости поверхности, кд/м2, отличающиеся на одну ступень, следует принимать по шкале: 0,2; 0,3; 0,4; 0,6; 0,8; 1; 2; 3; 5; 8; 10; 12; 15; 20; 25; 30; 50; 75; 100; 125; 150; 200; 400; 500; 750; 1000; 1500; 2000; 2500.

4.4 В настоящих строительных нормах приведены нормативные значения КЕО. Его расчетные значения определяют:

а) при боковом освещении – по формуле
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б) при верхнем освещении – по формуле
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в) при комбинированном (верхнем и боковом) освещении – по формуле
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В формулах (4.1)–(4.3):

L – количество участков небосвода, видимых через световые проемы из расчетной точки;

бi – геометрический КЕО в расчетной точке при боковом освещении, учитывающий прямой свет от i-го участка неба;

M – количество участков фасадов зданий, расположенных напротив застройки, видимых через световые проемы из расчетной точки;

i – коэффициент, учитывающий неравномерную яркость i-го участка облачного неба (по определению Международной комиссии по освещению – МКО);

bфj – средняя относительная яркость j-го участка фасадов зданий, расположенных напротив застройки;

kздj – коэффициент, учитывающий изменения внутренней отраженной составляющей КЕО в помещении при наличии зданий, расположенных напротив застройки; определяют по формуле
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здесь kздо – коэффициент, учитывающий изменения внутренней отраженной составляющей КЕО в помещении при полном закрытии небосвода зданиями, видимыми из расчетной точки;

здj – геометрический КЕО в расчетной точке при боковом освещении, учитывающий свет, отраженный от j-го участка фасадов зданий, расположенных напротив застройки;

ro – коэффициент, учитывающий повышение КЕО при боковом освещении за счет света, отраженного от поверхностей помещения и подстилающего слоя, прилегающего к зданию;

o  – общий коэффициент светопропускания; определяют по формуле
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1 – коэффициент светопропускания материала оконного заполнения;

2 – коэффициент, учитывающий потери света в переплетах светопроема. Размеры светопроема принимаются равными размерам коробки переплета по наружному обмеру;

3 – коэффициент, учитывающий потери света в несущих конструкциях (при боковом освещении принимают равным 1);

4 – коэффициент, учитывающий потери света в солнцезащитных устройствах;

5 – коэффициент, учитывающий потери света в защитной сетке, устанавливаемой под фонарями; принимают равным 0,9 (при боковом освещении – 1);

K3 – коэффициент запаса;

бi – геометрический КЕО в расчетной точке при верхнем освещении от i-го проема;

ср – среднее значение геометрического КЕО при верхнем освещении на линии пересечения условной рабочей поверхности и вертикальной плоскости характерного разреза помещения; определяют по формуле
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Среднее значение КЕО ср при верхнем или комбинированном освещении определяют по формуле (4.6);

kф – коэффициент, учитывающий тип фонаря;

r1 – коэффициент, учитывающий повышение КЕО при верхнем или комбинированном освещении;

T – количество световых проемов в покрытии;

N – количество расчетных точек.

4.5 Контраст объекта различения с фоном K определяют по формуле
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где    Lфона – яркость фона, кд/м2;

Lобъекта – яркость объекта различения, кд/м2.

Контраст объекта различения с фоном считается:

– большим – при K св. 0,5 (объект и фон резко отличаются по яркости);

– средним – при K от 0,2 до 0,5 (объект и фон заметно отличаются по яркости);

– малым – при K до 0,2 (объект и фон мало отличаются по яркости).

4.6 Требования к освещению помещений производственных зданий и сооружений указаны в таблице А.1 (приложение А) и таблице Б.1 (приложение Б). Требования к освещению помещений жилых и общественных зданий указаны в таблице А.2 (приложение А) и таблице В.1 (приложение В).

4.7 Коэффициент запаса при проектировании естественного, искусственного и совмещенного освещения – в соответствии с таблицей А.3 (приложение А).

 

5 Естественное освещение
 

5.1 В помещениях с постоянным пребыванием людей должно быть предусмотрено естественное освещение. Без естественного освещения следует проектировать помещения, указанные в технических нормативных правовых актах (далее – ТНПА), в том числе помещения, размещение которых разрешено в подвальных этажах зданий и сооружений.

5.2 Естественное освещение подразделяется на боковое, верхнее и комбинированное (верхнее в сочетании с боковым). Нормативное значение КЕО при одностороннем боковом освещении должно быть обеспечено в помещениях жилых и общественных зданий:

а) жилые комнаты и кухни – в расчетной точке, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и плоскости пола на расстоянии 1 м от стены, наиболее удаленной от световых проемов: в одной жилой комнате – для одно-, двух- и трехкомнатных квартир и в двух жилых комнатах – для четырехкомнатных и более квартир, в остальных жилых комнатах многокомнатных квартир и кухнях-столовых площадью более 10 м2 нормативное значение КЕО при боковом одностороннем освещении следует обеспечивать в расчетной точке, расположенной в центре помещения на плоскости пола;

б) жилые комнаты общежитий, гостиные и номера гостиниц – в расчетной точке, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и плоскости пола на расстоянии 1 м от стены, наиболее удаленной от световых проемов;

в) групповые и игровые помещения учреждений дошкольного образования, изоляторы, комнаты для заболевших детей – в расчетной точке, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и рабочей поверхности на расстоянии 1 м от стены, наиболее удаленной от световых проемов;

г) учебные, мастерские и учебно-производственные помещения учреждений образования – в расчетной точке, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и условной рабочей поверхности на расстоянии 1,2 м от стены, наиболее удаленной от световых проемов;

д) палаты организаций здравоохранения, иных организаций и индивидуальных предпринимателей, которые осуществляют медицинскую, фармацевтическую деятельность (далее – организации здравоохранения) в стационарных условиях, палаты и спальные комнаты учреждений социального обслуживания (дома-интернаты для престарелых и инвалидов и др.), санаториев, домов отдыха и пансионатов – в расчетной точке, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и рабочей поверхности на расстоянии 1 м от стены, наиболее удаленной от световых проемов;

е) кабинеты врачей, ведущих прием больных, смотровые, приемно-смотровые блоки, перевязочные – в расчетной точке, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и условной рабочей поверхности на расстоянии 1 м от стены, наиболее удаленной от световых проемов;

ж) остальные помещения жилых и общественных зданий – в расчетной точке, расположенной в центре помещения на рабочей поверхности.

При двустороннем боковом освещении помещений любого назначения от симметрично расположенных световых проемов нормативное значение КЕО должно быть обеспечено в центре помещения на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза и рабочей поверхности.

5.3 Для производственных помещений глубиной до 6 м при одностороннем боковом освещении минимальное значение КЕО нормируется для точки, расположенной на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и условной рабочей поверхности на расстоянии 1 м от стены или линии заглубления зоны, наиболее удаленной от световых проемов.

Для крупногабаритных производственных помещений глубиной более 6 м при боковом освещении минимальное значение КЕО нормируется для точки на условной рабочей поверхности, удаленной от световых проемов:

	– на 1,5 
	высоты от пола до верха световых проемов
	 – для зрительных работ I–IV разряда;

	– на 2,0 
	то же
	 – для зрительных работ V–VII разряда;

	– на 3,0 
	»
	 – для зрительных работ VIII разряда.


 

5.4 При верхнем или комбинированном естественном освещении помещений любого назначения среднее значение КЕО нормируется для точек, расположенных на пересечении вертикальной плоскости характерного разреза помещения и условной рабочей поверхности (или плоскости пола). Первую и последнюю точки принимают на расстоянии 1 м от поверхности стен (перегородок) или осей колонн.

5.5 В производственных помещениях, в которых выполняются зрительные работы I–III разряда, следует применять совмещенное освещение.

5.6 Отклонение расчетного значения КЕО р от нормативного КЕО н не должно превышать 10 %.

5.7 При расчете средневзвешенного по площади коэффициента отражения внутренних поверхностей проектируемого помещения значения следует принимать равными: 0,5 – в жилых и общественных помещениях и 0,4 – в производственных помещениях и помещениях объектов коммунального назначения.

5.8 При расчете естественного освещения помещений в условиях застройки коэффициент отражения строительных и облицовочных материалов м для фасадов, расположенных напротив зданий (без остекленных проемов фасада), следует принимать:

– для вновь возводимых зданий – по данным, приведенным в сертификате на отделочный материал фасада или по данным измерений;

– для существующей застройки – по таблице 1.

 

Таблица 1
 

	Цвет и материалы фасада
	Средневзвешенный коэффициент отражения материала поверхности м

	Белый: атмосферостойкие фасадные краски, гипс, керамическая плитка, кирпич, матовые алюминий и нержавеющая сталь и т. п.
	0,7

	Очень светлый: очень светлые фасадные краски, белый силикатный кирпич, светло-серый бетон, мрамор, белый камень (известняк, доломит, песчаник), бетон и декоративные штукатурки на белом цементе и светлых заполнителях, очень светлый керамогранит, керамическая плитка, ракушечник и т. п.
	0,6

	Светлый: светлые фасадные краски, мрамор, камень (туф, песчаник, известняк), бетон, светлые цветные штукатурки, керамический кирпич, светлый керамогранит, светлые породы мрамора, блоки, плитка, дерево (доски) и т. п.
	0,5

	Средне-светлый: краски, мрамор, камень (туф, песчаник, известняк), бетон, цветные штукатурки, керамический кирпич, блоки, плитка, дерево (доски) и т. п.
	0,4

	Темный: краски, мрамор, гранит, глиняный кирпич, декоративные штукатурки и керамические плитки, потемневшее дерево, медь, листва деревьев и т. п.
	0,3

	Очень темный: очень темные краски, мрамор, гранит, керамогранит и т. п.
	0,2

	Черный: краски, камень (габбро, лабрадорит, диорит, базальт, гранит), чугун, платинированная бронза, декоративные штукатурки, хвоя деревьев и т. п.
	0,15


 
Средневзвешенный по площади коэффициент отражения остекленных проемов фасада с учетом переплетов ок в расчетах принимают равным 0,2.

Средневзвешенный по площади коэффициент отражения фасада ф с учетом остекленных проемов рассчитывают по формуле
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где    м, ок – соответственно коэффициент отражения материала отделки фасада и коэффициент отражения остекленных проемов фасада с учетом переплетов;

Sм, Sок – соответственно площадь фасада без световых проемов и площадь световых проемов.

5.9 В учебных помещениях учреждений образования, независимо от типа освещения, рабочие места учащихся должны быть расположены таким образом, чтобы свет от естественного освещения падал на них с левой стороны.

5.10 Неравномерность естественного освещения производственных и общественных зданий с верхним или комбинированным освещением не должна превышать 3:1. Расчетное значение КЕО при верхнем и комбинированном естественном освещении в любой точке на линии пересечения рабочей поверхности и плоскости характерного вертикального разреза должно быть не менее нормативного значения КЕО при боковом освещении для работ соответствующих разрядов. Неравномерность естественного освещения не нормируется для помещений с боковым освещением, для производственных помещений, в которых выполняются зрительные работы VII и VIII разряда, при верхнем и боковом освещении вспомогательных помещений и помещений общественных зданий, в которых выполняются зрительные работы разрядов Г и Д.

 

6 Искусственное освещение
 
6.1 Общие требования
 
6.1.1 По функциональному назначению искусственное освещение подразделяется на рабочее, аварийное, охранное и дежурное.

6.1.2 Искусственное освещение также подразделяется на две системы – общее освещение и комбинированное освещение.

6.1.3 Для общего искусственного освещения помещений следует использовать светодиодные или разрядные источники света, учитывая наибольшую световую отдачу и срок службы. Применение светодиодных источников света для общего искусственного освещения помещений учреждений образования, в которых организованы образовательный процесс для детей, воспитание детей, и помещений организаций здравоохранения, в которых оказывается медицинская помощь детям, не допускается.

6.1.4 Световые приборы для общего и местного освещения со светодиодами должны иметь защитный угол согласно СТБ 1944, исключающий попадание в поле зрения прямого излучения.

6.1.5 Световая отдача источников света для общего искусственного освещения помещений при минимально допустимых индексах цветопередачи должна быть не менее значений, указанных в таблице 2.

 

Таблица 2
 

	Тип источника света
	Световая отдача, лм/Вт, не менее, при минимально допустимых индексах цветопередачи Ra

	
	св. 80
	св. 60 до 80 включ.
	св. 45 до 60 включ.
	от 25 до 45 включ.

	Люминесцентные лампы
	65
	75
	–
	–

	Компактные люминесцентные лампы
	70
	–
	–
	–

	Металлогалогенные лампы
	75
	90
	–
	–

	Дуговые ртутные лампы
	–
	–
	55
	–

	Натриевые лампы высокого давления
	–
	75
	–
	100

	Светодиодные лампы
	70
	75
	–
	–

	Светодиодные модули
	80
	90
	–
	–


 

6.1.6 Рабочее освещение следует предусматривать для всех помещений зданий, а также участков открытых пространств, предназначенных для работы, прохода людей и движения транспорта. Для помещений, имеющих зоны с разными условиями естественного освещения и различными режимами работы, необходимо раздельное управление освещением таких зон.

6.1.7 Нормативные характеристики освещения в помещениях и снаружи зданий обеспечиваются как светильниками рабочего освещения, так и совместно с ними светильниками освещения безопасности и (или) эвакуационного освещения.

6.1.8 Показатель дискомфорта М определяют по формуле
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где    Lc – яркость блеского источника, кд/м2;

 – угловой размер блеского источника, стер;

 – индекс позиции блеского источника относительно линии зрения;

Lад – яркость адаптации, кд/м2.

Показатель дискомфорта не должен превышать нормативных значений, указанных в таблице В.1 (приложение В), в расчетной точке, расположенной на центральной оси торцевой стены помещения на высоте 1,5 м от пола.

Показатель дискомфорта не регламентируется для помещений, длина которых не превышает двукратной высоты установки светильников над полом.

 

6.2 Освещение производственных и складских зданий
 
6.2.1 Для освещения помещений следует использовать наиболее экономичные светодиодные светильники и светильники с газоразрядными лампами. Для местного освещения, кроме светодиодных и разрядных источников света, следует использовать лампы накаливания, в том числе галогенные. Применение ксеноновых ламп внутри помещений не допускается.

6.2.2 Нормы освещенности по таблице А.1 (приложение А) следует повышать на одну ступень шкалы освещенности в следующих случаях:

– при зрительных работах I–IV разряда, если они выполняются более половины рабочего дня;

– при повышенной опасности травматизма, если освещенность от системы общего освещения составляет 150 лк и менее (например, работа на дисковых пилах, гильотинных ножницах и т. п.);

– при специальных повышенных санитарных требованиях (например, на предприятиях пищевой и химико-фармацевтической промышленности), если освещенность от системы общего освещения – 500 лк и менее;

– при работе или производственном обучении подростков, если освещенность от системы общего освещения – 300 лк и менее;

– при отсутствии в помещении естественного света и постоянном пребывании работающих, если освещенность от системы общего освещения – 750 лк и менее;

– при наблюдении деталей, вращающихся со скоростью 500 об/мин или более, или объектов, движущихся со скоростью 1,5 м/мин или более;

– при постоянном поиске объектов различения на поверхности размером 0,1 м2 и более;

– в помещениях, где более половины работающих старше 40 лет.

При наличии одновременно нескольких признаков нормы освещенности следует повышать не более чем на одну ступень.

6.2.3 В помещениях, где выполняются зрительные работы IV–VI разряда, нормы освещенности следует понижать на одну ступень при кратковременном пребывании людей или при наличии оборудования, не требующего постоянного обслуживания.

6.2.4 В помещениях, где выполняются зрительные работы I–III, IVa, IVб, IVв, Vа разряда, следует применять систему комбинированного освещения. Систему общего освещения следует предусматривать в случае технической невозможности или нецелесообразности устройства местного освещения, что конкретизируется в отраслевых нормах освещения. Освещение зон с постоянным пребыванием людей должно соответствовать разряду выполняемых работ. Освещение зон с кратковременным пребыванием людей должно соответствовать VIIIа разряду.

6.2.5 Освещенность рабочей поверхности, создаваемая светильниками общего освещения в системе комбинированного освещения, должна составлять не менее 10 % от нормативной освещенности для комбинированного освещения при тех источниках света, которые применяют для местного освещения. При этом освещенность должна быть не менее 200 лк при разрядных лампах и не менее 75 лк – при лампах накаливания. Освещенность от общего освещения в системе комбинированного более 500 лк при разрядных лампах и более 150 лк при лампах накаливания следует создавать только при наличии обоснований. В помещениях без естественного света освещенность рабочей поверхности, создаваемую светильниками общего освещения в системе комбинированного, следует повышать на одну ступень.

6.2.6 Значение отношения максимальной освещенности к минимальной не должно превышать для зрительных работ:

	I–III разряда:
	при люминесцентных лампах
	 – 1,3;

	 
	при других источниках света
	 – 1,5;

	IV–VII разряда:
	при люминесцентных лампах
	 – 1,5;

	 
	при других источниках света
	 – 2,0.


Неравномерность освещенности повышают до 3,0 в тех случаях, когда по условиям технологии светильники общего освещения могут быть установлены только на площадках, колоннах или стенах помещения.

6.2.7 В производственных помещениях освещенность проходов и участков, где работа не производится, должна составлять не более 25 % от нормативной освещенности, создаваемой светильниками общего освещения, но не менее 75 лк – при разрядных лампах и не менее 30 лк – при лампах накаливания.

6.2.8 В цехах с полностью автоматизированным технологическим процессом следует предусматривать освещение для наблюдения за работой оборудования, а также дополнительно включаемые светильники общего и местного освещения для обеспечения необходимой освещенности при ремонтно-наладочных работах.

6.2.9 Показатель ослепленности определяют по формуле
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где S – коэффициент ослепленности, равный отношению пороговых разностей яркости при наличии и отсутствии слепящих источников в поле зрения.

Показатель ослепленности от светильников общего освещения (независимо от системы освещения) не должен превышать значений, указанных в таблице А.1 (приложение А).

6.2.10 Показатель ослепленности не ограничивается для помещений, длина которых не превышает двукратной высоты подвеса светильников над полом, а также для помещений с временным пребыванием людей и для площадок, предназначенных для прохода или обслуживания оборудования.

 

Таблица 3
 

	Площадь рабочей поверхности, м2
	Значение наибольшей допустимой яркости, кд/м2

	До 1 · 10–4 включ.
	2000

	Св. 1 · 10–4 до 1 · 10–3 включ.
	1500

	Св. 1 · 10–3 до 1 · 10–2 включ.
	1000

	Св. 1 · 10–2 до 1 · 10–1 включ.
	750

	Св. 1 · 10–1
	500


 
6.2.13 Коэффициент пульсации освещенности на рабочих поверхностях не должен превышать значений, указанных в таблице А.1 (приложение А).

Коэффициент пульсации не ограничивается для помещений с периодическим пребыванием людей при отсутствии в них условий для возникновения стробоскопического эффекта.

В помещениях, где возможно возникновение стробоскопического эффекта, необходимо включение соседних ламп в три фазы питающего напряжения или включение их в сеть с электронными пускорегулирующими аппаратами.

 

6.3 Освещение рабочих площадок и мест производства работ вне зданий
 
6.3.1 Освещенность рабочих поверхностей мест производства работ, расположенных вне зданий, на этажерках вне зданий и под навесом, следует принимать в соответствии с таблицей 4.

 

Таблица 4
 

	Разряд зрительной работы
	Отношение минимального размера объекта различения к расстоянию от этого объекта до глаз работающего
	Минимальная освещенность в горизонтальной плоскости, лк

	IX
	До 0,5 · 10–2 включ.
	50

	X
	Св. 0,5 · 10–2 до 1 · 10–2 включ.
	30

	XI
	Св. 1 · 10–2 до 2 · 10–2 включ.
	20

	XII
	Св. 2 · 10–2 до 5 · 10–2 включ.
	10

	XIII
	Св. 5 · 10–2 до 10 · 10–2 включ.
	5

	XIV
	Св. 10 · 10–2
	2

	Примечание – При опасности травматизма для зрительных работ XI–XIV разряда освещенность следует принимать по смежному и более высокому разряду.


 
6.3.2 Горизонтальную освещенность площадок предприятий в точках ее минимального значения на уровне земли или дорожных покрытий следует принимать в соответствии с таблицей 5.

 

Таблица 5
 

	Освещаемый объект
	Наибольшая интенсивность движения в обоих направлениях, ед/ч
	Минимальная освещенность в горизонтальной плоскости, лк

	Проезды
	Св.
	50
	до
	150
	включ.
	3

	
	»
	10
	»
	50
	»
	2

	
	 
	 
	»
	10
	»
	1

	Пожарные проезды, дороги для хозяйственных нужд
	–
	0,5

	Пешеходные и велосипедные дорожки
	Св. 
	100
	 
	 
	 
	2

	
	»
	20
	до
	100
	включ.
	1

	
	 
	 
	»
	20
	»
	0,5

	Ступени и площадки лестниц и переходных мостиков
	–
	3

	Пешеходные дорожки на площадках и в скверах
	–
	0,5

	Предзаводские участки, не относящиеся к территории города (площадки перед зданиями, подъезды и проходы к зданиям, стоянки транспорта)
	–
	2

	Железнодорожные пути:
	 
	 

	стрелочные горловины
	–
	2

	отдельные стрелочные переводы
	 
	1

	железнодорожное полотно
	 
	0,5

	Примечание – Для автомобильных дорог, являющихся продолжением городских улиц и имеющих аналогичные покрытия проезжей части и интенсивность движения транспорта, необходимо соблюдать нормы средней яркости покрытий проезжей части.


 

6.3.3 Наружное освещение должно иметь систему управления, независимую от системы управления освещением внутри зданий.

6.3.4 Для ограничения слепящего действия установок наружного освещения мест производства работ и территорий промышленных предприятий высота установки светильников над уровнем земли должна быть:

	а) для светильников с защитным углом до 15°
	 – не менее указанной в таблице 6;

	б) для светильников с защитным углом 15° и более
	 – не менее 3,5 м при любых источниках света.


 
Таблица 6
 

	Светораспределение светильников
	Наибольший световой поток ламп в светильниках, установленных на одной опоре, лм
	Наименьшая высота установки светильников, м

	
	
	при лампах накаливания
	при разрядных лампах

	Полуширокое
	До 6 000 включ.
	6,5
	7

	
	Св. 6 000 до 10 000 включ.
	7
	7,5

	
	Св. 10 000 до 20 000 включ.
	7,5
	8

	
	Св. 20 000 до 30 000 включ.
	–
	9

	
	Св. 30 000 до 40 000 включ.
	–
	10

	
	Св. 4 000
	–
	11,5

	Широкое
	До 6 000 включ.
	7
	7,5

	
	Св. 6 000 до 10 000 включ.
	8
	8,5

	
	Св. 10 000 до 20 000 включ.
	9
	9,5

	
	Св. 20 000 до 30 000 включ.
	–
	10,5

	
	Св. 30 000 до 40 000 включ.
	–
	11,5

	
	Св. 4 000
	–
	13


 
6.3.5 Высота установки светильников рассеянного света должна быть, в метрах, не менее:

	3
	 – при световом потоке источника света до 6000 лм;

	4
	 – при световом потоке св. 6000 лм.


 

6.3.6 Отношение осевой силы света Iмакс, кд, одного прибора (прожектора или наклонно расположенного осветительного прибора прожекторного типа) к квадрату высоты установки этих приборов Н, м2, в зависимости от нормативной освещенности, не должно превышать значений, указанных в таблице 7.

 

Таблица 7
 

	Нормативная освещенность, лк
	0,5
	1
	2
	3
	5
	10
	20
	30
	50

	Iмакс/Н2
	100
	150
	250
	300
	400
	700
	1400
	2100
	3500

	Примечание – При совпадении направлений осевых сил света нескольких световых приборов допустимые значения Iмакс/Н2 каждого прибора определяют путем деления табличного значения на количество данных световых приборов.


 
6.4 Освещение общественных и жилых зданий
 
6.4.1 Для общего освещения помещений необходимо использовать разрядные лампы со световой отдачей не менее 55 лм/Вт. В случае невозможности использования или технико-экономической нецелесообразности применения разрядных ламп, а также для обеспечения архитектурно-художественных требований применяют лампы накаливания.

6.4.2 Лампы накаливания следует применять для общего освещения:

– помещений, где по технологическим требованиям недопустимо использование разрядных ламп (например, помещения для работы с материалами, которые под воздействием излучения разрядных ламп теряют свои свойства, и помещения, где для работы технологического оборудования недопустимы радиопомехи, создаваемые светильниками с разрядными лампами, – киноаппаратные, помещения звукозаписи);

– помещений, где для формирования интерьера необходимо использование ламп накаливания (залы ресторанов, кафе, бары, фойе и т. п.);

– неотапливаемых спальных и веранд;

– охлаждаемых помещений и холодильных камер.

6.4.3 Удельная установленная мощность общего искусственного освещения помещений не должна превышать максимально допустимых значений, указанных в таблице 8.

 

Таблица 8
 

	Освещенность на рабочей поверхности, лк
	Индекс помещения
	Удельная установленная мощность, Вт/м2, не более

	500
	0,6
	42

	
	0,8
	39

	
	1,25
	35

	
	2,0
	31

	
	3,0 и более
	28

	400
	0,6
	30

	
	0,8
	28

	
	1,25
	25

	
	2,0
	22

	
	3,0 и более
	20

	300
	0,6
	25

	
	0,8
	23

	
	1,25
	20

	
	2,0
	18

	
	3,0 и более
	16

	200
	От
	0,6 
	до
	1,25 
	включ.
	18

	
	Св. 
	1,25
	»
	3,0
	»
	14

	
	»
	3,0
	 
	 
	 
	12

	150
	От 
	0,6
	до
	1,25 
	включ.
	15

	
	Св. 
	1,25
	»
	3,0
	»
	12

	
	»
	3,0
	 
	 
	 
	10

	100
	От 
	0,6
	до
	1,25 
	включ.
	12

	
	Св. 
	1,25
	»
	3,0
	»
	10

	
	»
	3,0
	 
	 
	 
	8

	Примечание – Значения мощности указаны с учетом потребления мощности пускорегулирующих устройств, а также устройств управления освещением.


 

6.4.4 Нормативные показатели освещенности следует повышать на одну ступень шкалы освещенности в следующих случаях:

а) при зрительных работах разрядов А–В при специальных повышенных санитарных требованиях (например, в некоторых помещениях общественного питания и торговли);

б) при отсутствии в помещении с постоянным пребыванием людей естественного освещения;

в) при повышенных требованиях к насыщенности помещения светом для зрительных работ разрядов Г–Е (зрительные и концертные залы, фойе уникальных зданий и т. п.);

г) при применении системы комбинированного освещения административных зданий (кабинеты, рабочие комнаты, читальные залы библиотеки);

д) в помещениях, где более половины работающих старше 40 лет.

6.4.5 Нормы освещенности следует понижать на одну ступень по шкале освещенности в следующих случаях:

а) для зрительных работ разрядов Г–Е при использовании люминесцентных ламп улучшенной цветопередачи (ЛЕЦ, ЛТБЦЦ, ЛТБЦТ, КЛТБЦ) при условии сохранения нормы по коэффициенту пульсации;

б) для всех разрядов зрительных работ при использовании ламп накаливания, в том числе галогенных.

6.4.6 В установках декоративно-художественного освещения помещений общественных зданий со зрительными работами разрядов Г–Е следует определять уровень освещенности в соответствии с архитектурными требованиями. При этом для обеспечения возможности свободной ориентировки в помещении наименьшая освещенность условной горизонтальной рабочей поверхности должна быть не менее: 75 лк – при разрядных лампах; 30 лк – при лампах накаливания.

6.4.7 В помещениях, где необходимо обеспечить цилиндрическую освещенность, средневзвешенный по площади коэффициент отражения должен быть не менее: 0,4 – для стен; 0,5 – для потолка.

6.4.8 Следует применять системы комбинированного освещения в помещениях административных зданий, где выполняются зрительные работы разрядов А–В (например, кабинеты, рабочие комнаты, читальные залы библиотек и архивов и т. п.). При этом нормативная освещенность на рабочей поверхности повышается согласно 6.4.4, а освещенность от общего освещения должна составлять не менее 70 % от нормативных значений.

6.4.9 На предприятиях бытового обслуживания в сопутствующих помещениях производственного характера, где выполняются зрительные работы I–IV разряда (например, помещения ювелирных и граверных работ, ремонта часов, теле- и радиоаппаратуры, калькуляторов и т. п.), следует применять систему комбинированного освещения. Нормируемые освещенность и качественные показатели принимаются в соответствии с таблицей А.1 (приложение А).

6.4.10 В основных помещениях учреждений образования и учреждений дошкольного образования следует применять систему общего освещения. Исключением является классная доска, для освещения которой следует устанавливать специальные светильники.

6.4.11 Для общего освещения учебных помещений учреждений общего среднего образования следует применять светильники преимущественно прямого и рассеянного света. Светильники следует размещать рядами, параллельно длинной стороне помещения с окнами, с раздельным включением и отключением рядов. Ряды должны быть по возможности непрерывными или с разрывами, не превышающими 0,5 расчетной высоты.

6.4.12 Для общего освещения кабинетов информатики и вычислительной техники следует применять светильники с защитными углами от 35° до 45°, размещенные по потолку рядами, параллельными светопроемам. Рабочие места с дисплеями должны быть расположены между рядами светильников таким образом, чтобы линия зрения пользователей была параллельна световым линиям. Яркость светильников в пределах защитного угла, попадающих в поле зрения пользователей или отражающихся в экране монитора, должна быть не более 200 кд/м2. Максимальная яркость в помещении должна быть не более 400 кд/м2. При устройстве комбинированного освещения светильник местного освещения следует использовать исключительно для освещения горизонтальной поверхности стола. Защитный угол светильника местного освещения должен быть не менее 40°.

6.4.13 Для создания комфортной световой среды и уменьшения контрастов яркости в поле зрения учащихся следует исключить зеркально отражающие поверхности. В основных помещениях учреждений дошкольного образования и учреждений общего среднего образования стены и потолки следует окрашивать матовыми красками светлых тонов. Значения коэффициентов отражения для парт, потолка, стен и пола должны быть не менее 0,4; 0,7; 0,5 и 0,3 соответственно. Коэффициент отражения для рабочей поверхности парт должен быть от 0,11 до 0,45, классной доски – от 0,1 до 0,2.

6.4.14 Соотношения яркости между отдельными поверхностями, находящимися в поле зрения учащихся, должны быть равны:

	книга, тетрадь – парта
	 – 2:1–4:1;

	классная доска – книга, тетрадь
	 – 1:3–1:10;

	тетрадь, книга – дальний фон (стена, пол)
	 – 10:1;

	светильник – его фон
	 – 20:1.


6.4.15 Освещение спортивных залов следует предусматривать светильниками с люминесцентными лампами, устанавливаемыми на потолке вдоль боковых стен или наклонно по боковым стенам. Для защиты от удара мячом светильники следует закрывать металлическими решетками.

6.4.16 В основных помещениях предприятий торговли следует предусматривать общее и комбинированное освещение. При устройстве комбинированного освещения светильники местного освещения следует встраивать в торговое оборудование. При этом конструкция торгового оборудования должна экранировать источник света от покупателей.

6.4.17 Освещение основных помещений гостиниц следует предусматривать люминесцентными лампами. При специальном архитектурном решении помещений следует применять лампы накаливания.

6.4.18 В жилых помещениях гостиниц освещение следует предусматривать с соблюдением принципа зональности. Для освещения каждой из зон (работы, отдыха, сна) необходимо предусматривать различные осветительные приборы, совместное действие которых должно обеспечивать нормативную среднюю освещенность помещения.

6.4.19 В номерах гостиниц следует предусматривать дополнительное местное освещение (бра, настольные лампы, торшеры). Для общего освещения номеров гостиниц и других помещений при наличии обоснования следует использовать напольные светильники (торшеры).

6.4.20 Освещенность общедомовых помещений в домах повышенной комфортности следует повышать на одну ступень по шкале освещенности.

6.4.21 Освещение лестничных клеток жилых зданий высотой 3 этажа и более, имеющих естественное освещение, должно осуществляться устройствами для кратковременного включения освещения с автоматическим или дистанционным управлением, обеспечивающим отключение части светильников или ламп в ночное время с таким расчетом, чтобы освещенность лестниц была не ниже норм эвакуационного освещения.

 

6.5 Наружное освещение городских и сельских территорий
 
6.5.1 Уровень освещения проезжей части улиц, дорог и площадей с переходными и низшими типами покрытий в городских поселениях регламентируется значением средней горизонтальной освещенности, которая для улиц, дорог и площадей категории Б должна составлять 6 лк, для улиц и дорог категории В при покрытии переходного типа – 4 лк и при покрытии низшего типа – 2 лк.

6.5.2 Освещение улиц, дорог и площадей с регулярным транспортным движением в городских поселениях следует проектировать исходя из норм средней яркости усовершенствованных покрытий в соответствии с таблицей 9.

 

Таблица 9
 

	Категория объекта по освещению
	Улица, дорога
	Наибольшая интенсивность движения транспорта в обоих направлениях, ед/ч
	Средняя яркость покрытия, кд/м2
	Средняя горизонтальная освещенность покрытия, лк

	А
	Магистральные дороги, магистральные улицы общегородского значения
	Св.
	3000
	 
	 
	 
	1,6
	20

	
	
	»
	1000
	до
	3000
	включ.
	1,2
	20

	
	
	От
	500
	»
	1000
	»
	0,8
	15

	Б
	Магистральные улицы районного значения
	Св.
	2000
	 
	 
	 
	1,0
	15

	
	
	»
	1000
	до
	2000
	включ.
	0,8
	15

	
	
	От
	500
	»
	1000
	»
	0,6
	10

	
	
	»
	500
	 
	 
	 
	0,4
	10

	В
	Улицы и дороги местного значения
	500 и более
	0,4
	6

	
	
	До 500
	0,3
	4

	
	
	Одиночные автомобили
	0,2
	4

	Примечания
1 Среднюю яркость покрытия скоростных дорог, независимо от интенсивности движения транспорта, принимают: 1,6 кд/м2 – в черте городов и не менее 1,0 кд/м2 – вне городов на основных подъездах к аэропортам, речным и морским портам.
2 Средняя яркость или средняя освещенность покрытия проезжей части в границах транспортного пересечения в двух и более уровнях на всех пересекающихся магистралях должна быть, как на основной из них, так и на съездах и ответвлениях, не менее 0,8 кд/м2 или 10 лк.
3 Уровень освещения проезжей части улиц, дорог и площадей с покрытием из брусчатки, гранитных плит и других материалов регламентируется значением средней горизонтальной освещенности согласно настоящей таблице.
4 Уровень освещения улиц местного значения, примыкающих к скоростным дорогам и магистральным улицам, должен составлять не менее 1/3 от уровня освещения скоростной дороги или магистральной улицы на расстоянии не менее 100 м от линии примыкания.
5 На пешеходных переходах в одном уровне с проезжей частью улиц и дорог с интенсивностью движения более 500 ед/ч следует предусматривать увеличение нормы освещения не менее чем в 1,3 раза по сравнению с нормой освещения пересекаемой проезжей части. Увеличение уровня освещения достигается за счет изменения шага опор, установки дополнительных или более мощных световых приборов, использования осветленного покрытия на переходе и т. п.
6 В целях усиления распознаваемости зоны перехода для ее освещения следует использовать светильники с источниками света, имеющими цветность, контрастную по отношению к цветности источников света, применяемых в светильниках для освещения проезжей части улицы.


 
6.5.3 Средняя яркость покрытий тротуаров, примыкающих к проезжей части улиц, дорог и площадей, должна составлять не менее половины средней яркости покрытия проезжей части этих улиц, дорог и площадей, указанной в таблице 9.

6.5.4 Отношение минимальной яркости покрытия к среднему значению должно быть не менее 0,4 при норме средней яркости более 0,6 кд/м2 и не менее 0,3 – при норме средне яркости 0,6 кд/м2 и ниже.

Отношение минимальной яркости покрытия к максимальной по полосе движения должно быть не менее 0,6 при норме средней яркости более 0,6 кд/м2 и не менее 0,4 – при норме средней яркости 0,6 кд/м2 и ниже.

6.5.5 Среднюю горизонтальную освещенность покрытия непроезжих частей улиц, дорог и площадей, бульваров и скверов, пешеходных улиц и территорий микрорайонов в городских поселениях следует принимать в соответствии с таблицей 10.

 
Таблица 10
 

	Освещаемый объект
	Средняя горизонтальная освещенность покрытия, лк

	Главные пешеходные улицы, непроезжие части площадей категорий А и Б и предзаводские площади
	10

	Пешеходные улицы:
	 

	в пределах общественных центров
	6

	на других территориях
	4

	Тротуары, отделенные от проезжей части на улицах:
	 

	категорий А и Б
	4

	категории В
	2*

	Посадочные площадки общественного транспорта на улицах всех категорий
	10

	Пешеходные мостики
	10

	Пешеходные тоннели:
	 

	днем
	100

	вечером и ночью
	50

	Лестницы пешеходных тоннелей вечером и ночью
	20

	Пешеходные дорожки бульваров и скверов, примыкающих к улицам (см. таблицу 9):
	 

	категории А
	6

	категории Б
	4

	категории В
	2

	Территория микрорайонов

	Проезды:
	 

	основные
	4

	второстепенные, в том числе тротуары-подъезды 
	2

	Хозяйственные площадки и площадки при мусоросборниках
	2

	Детские площадки в местах расположения оборудования для подвижных игр
	10

	* Норма также распространяется на освещенность тротуаров, примыкающих к проезжей части улиц категорий Б и В с покрытиями переходного и низшего типов.


 
6.5.6 На главных пешеходных улицах исторических городов средняя полуцилиндрическая освещенность должна быть не менее 6 лк.

6.5.7 Среднюю горизонтальную освещенность территорий общественных зданий следует принимать по таблице 11.

 

Таблица 11
 

	Освещаемый объект
	Средняя горизонтальная освещенность, лк

	Здания учреждений образования, воспитания и подготовки кадров

	Групповые и физкультурные площадки 
	20

	Площадки для подвижных игр зоны отдыха 
	20

	Проезды и подходы к корпусам и площадкам 
	20

	Здания и сооружения учреждений здравоохранения и отдыха

	Въезд на территорию
	6

	Проезды и проходы к спальным корпусам, столовым, кинотеатрам и подобным зданиям
	4

	Центральные аллеи парковой зоны
	4

	Боковые аллеи парковой зоны
	2

	Площадки зоны тихого отдыха и культурно-массового обслуживания (площадки массового отдыха, площадки перед открытыми эстрадами и т. д.)
	10

	Площадки для настольных игр, открытые читальни* 
	10

	* Освещенность столов для чтения и настольных игр принимается по нормам освещенности помещений.


 
6.5.8 Среднюю горизонтальную освещенность территорий парков, стадионов и выставок следует принимать по таблице 12.

 

Таблица 12
 

	Средняя горизонтальная освещенность, лк
	Освещаемый объект

	
	Общегородской парк
	Районный сад
	Стадион
	Выставка

	Главные входы
	6
	4
	10
	10

	Вспомогательные входы
	2
	1
	6
	6

	Центральные аллеи
	4
	2
	6
	10

	Боковые аллеи
	2
	1
	4
	6

	Площадки массового отдыха, площадки перед входами в театры, кинотеатры, выставочные павильоны и на открытые эстрады; площадки для настольных игр
	10
	10
	–
	20

	Зоны отдыха на территориях выставок
	–
	–
	–
	10


 

6.5.9 Среднюю горизонтальную освещенность покрытия улиц, дорог, проездов и площадей сельских поселений следует принимать по таблице 13.

 

Таблица 13
 

	Освещаемый объект
	Средняя горизонтальная освещенность, лк

	Главная улица, площади общественных и торговых центров 
	4

	Улицы в жилой застройке:
	 

	основная
	4

	второстепенная (переулок)
	2

	проезд
	2

	Дороги сельских населенных пунктов
	2

	Примечания
1 Средняя освещенность основных проездов на территории садовых товариществ и дачных кооперативов должна быть 2 лк, остальных проездов – 1 лк.
2 На территории блоков хозяйственных построек и сараев, расположенных вне селитебной зоны сельских поселений, средняя освещенность проездов между рядами построек должна быть 1 лк.


 
6.5.10 Освещенность участков автомобильных дорог общей сети в пределах сельских поселений следует принимать как для улиц категории Б, в зависимости от типа дорожного покрытия.

6.5.11 В проектах наружного освещения необходимо предусматривать освещение проездов к противопожарным водоисточникам, если они расположены на неосвещенных частях проездов. Средняя горизонтальная освещенность данных подъездов должна быть не менее 2 лк.

В проектах наружного освещения улиц и дорог категорий А и Б следует предусматривать освещение участков неосвещенных примыкающих улиц и дорог (по нормам освещения этих улиц и дорог) длиной 100 м.

6.5.12 Норма освещения трамвайных путей, расположенных на проезжей части улиц, должна соответствовать норме освещения улицы. Средняя горизонтальная освещенность обособленного трамвайного пути должна быть 6 лк.

6.5.13 Среднюю горизонтальную освещенность дорожного покрытия проезжей части городских транспортных тоннелей длиной более 60 м в дневном режиме следует принимать по таблице 14, в вечернем и ночном режимах – равной 50 лк.
6.5.14 Средняя горизонтальная освещенность внутренней зоны транспортных тоннелей постоянна и составляет во всех случаях 50 лк: в тоннелях с односторонним движением – до выездного портала; при движении в обоих направлениях – между концами обеих въездных зон. При длине транспортного тоннеля до 60 м средняя горизонтальная освещенность должна быть 50 лк во всех режимах. Транспортные тоннели длиной более 100 м необходимо оборудовать световыми указателями запасных выходов и направлений движения к ним. В транспортных тоннелях, имеющих одну стену с открытыми проемами, занимающими более 25 % ее площади, а также в тоннелях местного значения, предназначенных для проезда одиночных средств личного и общественного транспорта, средняя горизонтальная освещенность покрытия проезжей части в дневное время должна соответствовать значениям таблицы 15.

6.5.15 В транспортных тоннелях любого типа с криволинейной трассой радиусом в плане 350 м и менее в зоне въезда на протяжении 75 м от портала значение вертикальной освещенности стены большего радиуса или стены, имеющей проемы, на высоте 2 м от покрытия проезжей части должно составлять не менее 0,5 значения горизонтальной освещенности при интегральном коэффициенте отражения менее 0,4. При любом профиле тоннеля в горизонтальной плоскости значение вертикальной освещенности на стенах на высоте до 2 м во въездной зоне на протяжении не менее 200 м от портала должно составлять не менее 0,5 значения горизонтальной освещенности покрытия проезжей части.

6.5.16 Средняя горизонтальная освещенность покрытия проездов под путепроводами и мостами в темное время суток должна быть не менее 30 лк при длине проезда до 40 м, при большей длине – принимается по нормам освещения транспортных тоннелей согласно 6.5.14.

6.5.17 На подъездах к местам заправки и хранения транспорта, а также на открытых стоянках автомобилей нормы средней горизонтальной освещенности должны соответствовать значениям таблицы 16.

 
Таблица 14
 

	Длина тоннеля, м
	Скорость движения, км/ч
	Система освещения
	Средняя горизонтальная освещенность дорожного покрытия проезжей части, лк, на расстоянии от начала въездного портала, м

	
	
	
	От 10 до 30 включ.
	50
	75
	100
	125
	150
	175
	200
	250
	300
	350
	400
	450
	500 и более

	От 61 до 100 включ.
	60
	Встречная
	500
	250
	100
	50
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	80
	
	600
	500
	300
	100
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	100
	
	750
	750
	500
	200
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Св. 100
	60
	Встречная
	1250
	740
	280
	160
	110
	80
	60
	50
	50
	50
	50
	50
	50
	50

	
	80
	
	1500
	1500
	1050
	600
	330
	210
	160
	120
	80
	50
	50
	50
	50
	50

	
	100
	
	2000
	2000
	2000
	1700
	1300
	940
	530
	360
	195
	120
	90
	80
	50
	50

	
	60
	Симметричная
	2000
	1200
	500
	250
	180
	120
	90
	80
	50
	50
	50
	50
	50
	50

	
	80
	
	2500
	2500
	1750
	1000
	530
	340
	220
	180
	115
	80
	65
	50
	50
	50

	
	100
	
	3000
	3000
	3000
	2550
	2000
	1400
	900
	580
	300
	200
	140
	110
	80
	50

	Примечание – В таблице ход снижения уровней освещенности последовательных участков въездной зоны соответствует требованиям создания необходимых условий адаптации въезжающего в тоннель водителя.


 
Таблица 15
 

	Освещаемый объекты
	Средняя горизонтальная освещенность покрытия проезжей части, лк, на расстоянии от начала въездного портала, м

	
	5
	25
	50
	75
	100 и более

	Тоннель местного значения
	250
	250
	150
	100
	50

	Тоннель с проемами в одной стене
	150
	150
	100
	75
	50


 
Таблица 16
 

	Освещаемый объект
	Средняя горизонтальная освещенность, лк

	Топливозаправочные пункты и автозаправочные станции

	Подъездные пути с улиц и дорог:
	 

	категории А и Б
	15

	категории В
	10

	Места заправки и слива нефтепродуктов
	20

	Проезжая часть остальной территории автозаправочных станций
	10

	Автомобильные стоянки, площадки для хранения подвижного состава

	Открытые стоянки на улицах всех категорий, а также платные вне улиц
	6

	Открытые стоянки в микрорайонах
	6

	Проезды между рядами гаражей боксового типа
	6


 
6.5.18 Отношение максимальной освещенности к средней должно быть при норме средней освещенности, лк:

	– св. 6
	– не более   3:1;

	– от 4 до 6 включ.
	–    то же     5:1;

	–          »  4
	–        »       10:1.


6.5.19 На улицах, дорогах и транспортных зонах площадей категорий А и Б показатель ослепленности для осветительных установок не должен превышать 150.

6.5.20 Для осветительных установок улиц и дорог категории В, а также осветительных установок, уровень освещения которых регламентируется нормами горизонтальной или полуцилиндрической освещенности, наименьшую высоту установки светильников по условиям ограничения ослепленности следует принимать по таблице 6.

На улицах категорий А и Б установки наружного освещения всех видов не должны создавать на окнах жилых зданий среднюю вертикальную освещенность, лк, превышающую:

	–
	при норме средней яркости покрытия проезжей части, кд/м2
	0,4
	– 7;

	–
	то же
	0,6–1,0
	– 10;

	–
	»
	1,2–1,6
	– 20.


На улицах категории В, на пешеходных улицах вне общественного центра, на внутридворовых территориях, а также на любых улицах, прилегающих к спальным корпусам больниц и лечебно-курортных учреждений, вертикальная освещенность на окнах квартир жилых зданий и палат спальных корпусов не должна превышать 5 лк.

Наряду с показателем ослепленности следует использовать показатель порогового приращения яркости Tl, значение которого определяют по формуле

 

	[image: image15.png]



	(6.3)


 

где   k – коэффициент, принимаемый равным 950 – при Lср > 5 кд/м2 и 650 – при Lср < 5 кд/м2;

Ev,i – вертикальная освещенность на глазу от i-го светильника, лк;

i – угол между направлением на i-й светильник и линией зрения, °;

Lср – средняя яркость дорожного покрытия, кд/м2.

На улицах, дорогах и транспортных зонах площадей показатель порогового приращения яркости Tl не должен превышать:

10 % – при нормативной яркости дорожного покрытия в диапазоне от 1,2 до 2,0 кд/м2;

15 % – то же в диапазоне от 0,4 до 1,0 кд/м2.

6.5.21 В установках наружного освещения следует использовать светодиодные светильники или светильники с газоразрядными источниками света.

Для установок освещения улиц и дорог с движением транспортных средств следует применять преимущественно светодиодные светильники или светильники с натриевыми лампами высокого давления в соответствии с заданием на проектирование или техническими условиями на устройство освещения.

6.5.22 Высота размещения светильников на улицах, дорогах и площадях с трамвайным и троллейбусным движением должна соответствовать ТНПА на трамвайные и троллейбусные линии.

6.5.23 В транспортных тоннелях следует применять светильники с защитным углом не менее 10°. Сила света светильников в плоскости, параллельной оси проезжей части, не должна превышать под углами 75°, 80°, 85° и 90° соответственно 50, 20, 10 и 0 кд на 1000 лм.

6.5.24 В пешеходных тоннелях необходимо использовать светильники с защитным углом не менее 15° или с диффузными и призматическими рассеивателями:

– с лампами ДНАТ (ДНАС) мощностью до 110 Вт;

– с лампами ДРИ мощностью 70 Вт;

– с лампами ДРЛ мощностью до 125 Вт;

– с люминесцентными лампами суммарной мощностью до 80 Вт,

а также протяженные световоды с лампами мощностью до 400 Вт.

6.5.25 На территории открытых рынков средняя горизонтальная освещенность площадок, проездов, проходов между рядами павильонов, палаток, контейнеров и др. должна быть не менее 10 лк независимо от их категории и занимаемой площади. Отношение вертикальной освещенности к горизонтальной должно быть не менее 1:2. При этом вертикальную освещенность определяют в поперечной плоскости к оси проезда на высоте 1,5 м, горизонтальную освещенность – на уровне покрытия. После закрытия рынка или торговой ярмарки следует снижать уровень средней горизонтальной освещенности до 4 лк. При этом минимальная освещенность должна быть не менее 2 лк.

6.5.26 На территории автозаправочных станций и автостоянок, прилегающих к улицам и дорогам с транспортным движением, светильники рассеянного света следует устанавливать на высоте не менее 3 м при световом потоке ламп до 6000 лм и не менее 4 м – при световом потоке более 6000 лм. Для освещения указанных объектов не допускается применять прожекторы, расположенные на крышах и навесах и направленные в сторону улицы или дороги.

6.5.27 При использовании для освещения больших площадей и транспортных развязок, в том числе и в нескольких уровнях, опор высотой 20 м и более устанавливаемые на них световые приборы должны иметь максимум силы света под углом не более 65° к вертикали. Высота светильников над дорожным покрытием проезжей части верхнего уровня транспортного пересечения должна быть не менее 10 м.

6.5.28 Над каждым входом в здание или рядом с ним должны быть установлены светильники, обеспечивающие уровень средней горизонтальной освещенности, лк, не менее:

6 – на площадке основного входа;

4 – на площадке запасного или технического входа, на пешеходной дорожке длиной 4 м у основного входа в здание;

2 – у запасного или технического входа.

 

6.6 Аварийное освещение
 
6.6.1 Аварийное освещение разделяется на освещение безопасности и эвакуационное.

6.6.2 Освещение безопасности следует предусматривать в случаях, если отключение рабочего освещения и связанное с этим нарушение обслуживания оборудования и механизмов может вызвать:

– взрыв, пожар, отравление людей, травму или гибель;

– длительное нарушение технологического процесса;

– нарушение работы таких объектов, как электрические станции, узлы радио- и телевизионных передач и связи, диспетчерские пункты, насосные установки водоснабжения, канализации и теплофикации, установки вентиляции и кондиционирования воздуха для производственных помещений, в которых недопустимо прекращение работ и т. п.;

– нарушение режима детских учреждений независимо от количества находящихся в них детей.

6.6.3 Световые указатели направления эвакуации в здании следует предусматривать в соответствии с требованиями СН 2.02.03. Эвакуационное освещение вне зданий следует предусматривать в местах, опасных для прохода людей.

6.6.4 Освещение безопасности должно создавать на рабочих поверхностях в общественных зданиях, производственных помещениях и на территориях предприятий, требующих обслуживания при отключении рабочего освещения, наименьшую освещенность в размере 5 % освещенности, нормативной для рабочего освещения от общего освещения, но не менее 2 лк внутри зданий и не менее 1 лк для территорий предприятий. При этом создавать внутри зданий наименьшую освещенность более 30 лк при разрядных лампах и более 10 лк при лампах накаливания следует только при наличии соответствующих оснований (например, для безопасного продолжения работ).

Эвакуационное освещение должно обеспечивать наименьшую освещенность на полу основных проходов (или на земле) и на ступенях лестниц: в помещениях – 0,5 лк; на открытых территориях – 0,2 лк. Неравномерность эвакуационного освещения (отношение максимальной освещенности к минимальной) по оси эвакуационных проходов должна быть не более 40:1.

6.6.5 Для аварийного освещения (освещения безопасности и эвакуационного) следует применять:

– лампы накаливания;

– люминесцентные лампы – в помещениях с минимальной температурой воздуха не ниже 10 °С и при условии питания ламп во всех режимах с напряжением не ниже 90 % номинального;

– разрядные лампы высокого давления при условии их мгновенного или быстрого повторного зажигания как в горячем состоянии после кратковременного отключения питающего напряжения, так и в холодном состоянии;

– светодиодные источники света – в электросетях со стабильностью питающего напряжения в пределах допустимых значений на данное светодиодное устройство.

6.6.6 Охранное освещение (при отсутствии специальных технических средств охраны) следует предусматривать вдоль границ территорий, охраняемых в ночное время. Освещенность должна быть не менее 0,5 лк на уровне земли в горизонтальной плоскости или на уровне 0,5 м от земли на одной стороне вертикальной плоскости, перпендикулярной линии границы. При использовании для охраны специальных технических средств освещенность следует принимать по заданию на проектирование охранного освещения.

6.6.7 Светильники аварийного освещения следует предусматривать горящими или негорящими, но автоматически включаемыми при прекращении питания общего освещения.

 
6.7 Архитектурное освещение
 

6.7.1 Наружное архитектурное освещение должно обеспечивать в вечернее время хорошую видимость и выразительность наиболее важных объектов и повышать комфортность световой среды города. Установки архитектурного освещения не должны производить слепящего действия на водителей транспорта и пешеходов.

6.7.2 Яркость фасадов зданий, сооружений, монументов и элементов ландшафтной архитектуры в зависимости от их значимости, места расположения и преобладающих условий их зрительного восприятия в городе следует принимать по таблице 17.

 

Таблица 17
 

	Категория городского пространства
	Место расположения объекта освещения
	Освещаемый объект
	Заливающее освещение, средняя яркость фасада Lф, кд/м2
	Заливающее и акцентирующее освещение, средняя яркость акцентируемого светом элемента Lф, кд/м2
	Локальное освещение, средняя яркость L, кд/м2

	А
	Площади столичного центра, зоны общегородских доминант
	Памятники архитектуры национального значения, крупные общественные здания, монументы и доминантные объекты
	10
	30
	10

	
	Магистральные улицы и площади общегородского значения
	Памятники архитектуры, истории и культуры, здания, сооружения и монументы городского значения
	8
	25
	8

	А
	Парки, сады, бульвары, скверы и пешеходные улицы общегородского значения
	Достопримечательности – здания, сооружения, памятники и монументы, уникальные элементы ландшафта
	5
	15
	5

	Б
	Площади окружных и районных общественных центров
	Памятники и монументы, здания и сооружения окружного и районного значения
	7
	20
	8

	
	Магистральные улицы и площади окружного и районного значения
	То же
	5
	15
	5

	
	Парки, сады, бульвары, скверы и пешеходные улицы окружного и районного значения
	То же, а также характерные элементы ландшафта
	3
	10
	3

	В
	Улицы и площади, пешеходные дороги местного значения
	Памятники и монументы, достопримечательные здания и сооружения
	5
	10
	3

	
	Сады, скверы, бульвары местного значения
	То же, а также характерные элементы ландшафта
	3
	8
	3

	Примечания
1 Яркость доминантных объектов, обозреваемых с расстояния более 300 м, допускается увеличить не более чем на 50 %.
2 При расположении объекта освещения в окружении неосвещенного пространства норму яркости, приведенную в таблице, допускается уменьшать до 50 %.
3 Допустимая мощность электроосветительных приборов, применяемых для декоративной подсветки зданий в вечернее и ночное время, должна быть не более 15 Вт.


 

6.7.3 При проектировании установок архитектурного освещения расчетный коэффициент отражения поверхностей фасадов освещаемых объектов принимают по данным натурных измерений или в соответствии с таблицей 1.

6.7.4 При равномерном заливающем освещении фасада отношение максимальной освещенности к минимальной должно быть не более 3:1, на рельефных и многоцветных фасадах – до 5:1. При этом максимальную освещенность следует создавать на основных композиционно-пластических элементах. При неравномерном заливающем освещении фасада соотношение максимальной и минимальной освещенности в пределах освещаемой зоны принимают не менее 10:1 и не более 30:1, при этом максимальная освещенность создается на акцентируемом светом элементе.

6.7.5 Объемные монументы, памятники, малые архитектурные формы, имеющие многосторонний обзор, следует освещать с двух-трех сторон с четко выраженным основным направлением светового потока, определяющим расчетную плоскость, которая композиционно должна быть связана с главным направлением восприятия объекта.

6.7.6 В установках архитектурного освещения следует использовать светильники с разрядными источниками света и светодиодами.

6.7.7 Приборы архитектурного освещения следует располагать таким образом, чтобы их выходные отверстия не оказывались в поле центрального зрения водителей и пешеходов в главных направлениях движения или экранировались светозащитными устройствами.

6.7.8 Коэффициент запаса Kз при проектировании установок архитектурного освещения следует принимать в зависимости от ориентации светового отверстия осветительного прибора и используемого в нем источника света: при разрядных лампах 1,5, если стекло прибора ориентировано вертикально или в нижнюю полусферу (в пределах угла от 90° до 270°), и 1,7 – при ориентации стекла в верхнюю полусферу; при лампах накаливания – 1,3 и 1,5 соответственно.

 

6.8 Витринное освещение
 
6.8.1 Среднюю освещенность в вертикальной плоскости при общем освещении витрины на высоте 1,5 м от уровня тротуара и суммарную освещенность общего и акцентирующего освещения в зависимости от категории городского пространства принимают в соответствии с таблицей 18.

6.8.2 Освещение в наружных витринах предприятий торговли следует предусматривать осветительными приборами и светильниками преимущественно прямого светораспределения, размещенными в верхней зоне витрин. Для местного освещения товаров следует применять светильники концентрированного светораспределения.

 

Таблица 18
 

	Категория городского пространства
	Средняя освещенность в вертикальной плоскости, лк
	Суммарная освещенность в вертикальной плоскости (общее и акцентирующее освещение), лк, не более

	А
	300
	1000

	Б
	200
	750

	В
	100
	500

	Примечания
1 Площадь акцентирующего освещения должна составлять не более 20 % площади витрины.
2 Для витрин, в которых выставлены преимущественно темные товары, уровень освещенности следует повысить на одну ступень по шкале освещенности, для витрин со светлым товаром – снизить на одну ступень.


 
6.8.3 Осветительные приборы следует устанавливать на полу, на потолке или на импостах витрины таким образом, чтобы их выходные отверстия или отраженные от выставленных товаров блики не попадали в центральное поле зрения водителей и пешеходов, находящихся на расстоянии не менее 1 м от стекла витрины.

 

6.9 Рекламное освещение
 
6.9.1 Рекомендуемую и наибольшую допустимую среднюю яркость, а также максимально допустимую яркость отдельных участков рекламных панелей и щитов в зависимости от их площади и расположения относительно глаз водителей принимают в соответствии с таблицей 19. Максимальную яркость определяют как габаритную для наиболее ярких участков площадью (0,2 x 0,2) м2 как в рекламных панелях, в которых источники света расположены внутри в ограждении из светорассеивающих материалов, так и в рекламных щитах, освещаемых снаружи световыми приборами.

6.9.2 Уровни суммарной засветки окон жилых зданий и палат организаций здравоохранения, палат и спальных комнат учреждений социального обслуживания установками архитектурного, рекламного и наружного освещения не должны превышать значений средней вертикальной освещенности, указанных в 6.5.20.

6.9.3 Для ограничения слепящего действия и световых помех от рекламных объектов и плакатов, расположенных над проезжей частью или поперек ее оси, прямой световой поток, освещающий объект снаружи, не должен попадать за пределы его поверхности. Динамический режим освещения указанных объектов не допускается.

 

 

Таблица 19
 

	Расположение рекламной панели или щита
	Площадь рекламного объекта S, м2
	Высота установки объекта h*, м
	Яркость рекламной панели и щита, кд/м2, при категории городского пространства

	
	
	
	А
	Б
	В

	
	
	
	средняя
	максимальная**
	средняя
	максимальная**
	средняя
	максимальная**

	
	
	
	рекомендуемая
	наибольшая допустимая
	
	рекомендуемая
	наибольшая допустимая
	
	рекомендуемая
	наибольшая допустимая
	

	Поперек оси улицы, вне проезжей части
	До 2 включ.
	Менее 2***
	75
	150
	1000
	50
	125
	750
	30
	100
	500

	
	
	3,5 и более
	100
	250
	1500
	75
	200
	1000
	
	
	

	
	Св. 2 до 6 включ.
	3,5 и более
	75
	200
	1000
	50
	125
	750
	
	
	

	
	Св. 6 до 12 включ.
	
	75
	150
	1000
	50
	85
	750
	
	
	

	
	Св. 12
	
	75
	125
	750
	50
	75
	500
	
	
	

	
	Любая
	5
	75
	125
	500
	50
	100
	400
	
	
	

	Вдоль оси улицы, а также на фасаде или кровле здания при любой ориентации рекламного объекта
	Любая
	Более 5
	200
	500
	250
	150
	400
	2000
	100
	300
	750

	* Высоту отсчитывают от уровня проезжей части до нижней кромки рекламного объекта.
** Максимальную яркость в наиболее ярком месте объекта определяют как габаритную для участка площадью (0,2x0,2) м2.
*** При размещении рекламных объектов на высоте менее 2 м расстояние от бордюра до ближней боковой кромки объекта должно быть более 2 м.


 

 
7 Совмещенное освещение
 
7.1 Совмещенное освещение помещений производственных зданий следует предусматривать:

– для производственных помещений, в которых выполняются зрительные работы I–III разрядов;

– для производственных и других помещений в случаях, когда по условиям технологии, организации производства или климата в месте строительства требуются объемно-планировочные решения, которые не позволяют обеспечить нормативное значение КЕО (многоэтажные здания большой ширины, одноэтажные многопролетные здания с пролетами большой ширины и т. п.), а также в случаях, когда технико-экономическая целесообразность совмещенного освещения по сравнению с естественным подтверждена соответствующими расчетами;

– в соответствии с ТНПА по проектированию зданий и сооружений отдельных отраслей промышленности.

7.2 Совмещенное освещение помещений жилых и общественных зданий, административных и бытовых зданий производственных предприятий предусматривают в случаях, когда это требуется по условиям выбора рациональных объемно-планировочных решений. Совмещенное освещение также следует предусматривать в учебных и учебно-производственных помещениях учреждений общего среднего образования, средних специальных и высших учебных заведений при их глубине более 6 м.

7.3 Общее (независимо от принятой системы освещения) искусственное освещение производственных помещений, предназначенных для постоянного пребывания людей, должно формироваться источниками света, которые обеспечивают нормативные значения показателей освещения.

7.4 Нормативные значения КЕО для производственных помещений следует принимать как для совмещенного освещения по таблице А.1 (приложение А).

7.5 Для производственных помещений при установлении нормативных значений КЕО необходимо учитывать следующие требования:

– освещенность от системы общего освещения должна составлять: не менее 200 лк – при разрядных лампах; 100 лк – при лампах накаливания. Освещенность более 750 лк при разрядных лампах и 300 лк при лампах накаливания допускается создавать только при наличии обоснований;

– освещенность от светильников общего освещения в системе комбинированного освещения следует повышать на одну ступень по шкале освещенности, кроме зрительной работы Iа, Iб, IIа разряда;

– коэффициент пульсации Kп для зрительной работы I–III разряда не должен превышать 10 %.

Искусственное освещение при совмещенном освещении помещений также следует проектировать в соответствии с разделом 6.

7.6 Расчетные значения КЕО при совмещенном освещении жилых и общественных зданий должны составлять не менее 60 % от значений, указанных в таблице А.2 (приложение А). Для торговых залов магазинов и залов, буфетов, раздаточных предприятий общественного питания расчетные значения КЕО принимаются в пределах от 60 % до 30 % от значений, указанных в таблице А.2 (приложение А).

7.7 При совмещенном освещении учебных и учебно-производственных помещений учреждений образования нормативные значения КЕО должны составлять не менее 87 % от нормативных значений КЕО при естественном освещении. При этом нормативную освещенность следует повышать на одну ступень по шкале освещенности.

7.8 При совмещенном освещении для помещений общественных зданий с боковым освещением при расчетном значении КЕО, равном или менее 80 % от нормативного значения, освещенность от общего искусственного освещения следует повышать на одну ступень по шкале освещенности.

7.9 При использовании совмещенного и общего искусственного освещения учебных и учебно-производственных помещений учреждений общего среднего образования, школ-интернатов, профессионально-технических, средних специальных и высших учебных заведений следует предусматривать раздельное включение и управление рядами светильников, расположенных параллельно световым проемам. При этом необходимо предусматривать раздельное включение общего искусственного освещения и дополнительного искусственного освещения при совмещенном освещении.

 

 

Приложение А

Нормативные значения показателей естественного, искусственного и совмещенного освещения

Таблица А.1
 

	Характеристика зрительной работы
	Наименьший эквивалентный размер объекта различения, мм
	Разряд зрительной работы
	Подразряд зрительной работы
	Контраст объекта с фоном
	Характе-
ристика фона
	Освещение

	
	
	
	
	
	
	искусственное
	естественное
	совмещенное

	
	
	
	
	
	
	Освещенность, лк
	Сочетание нормативных значений
	КЕО eн, %

	
	
	
	
	
	
	при комбинированном освещении
	при общем освещении
	
	при верхнем или комбини-
рованном освещении
	при боковом освещении
	при верхнем или комбини-
рованном освещении
	при боковом освещении

	
	
	
	
	
	
	Всего
	В том числе от общего
	
	показателя ослеплен-
ности P
	коэффициента пульсации Kп, %
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	Наивысшей точности
	До 0,15
	I
	а
	Малый
	Темный
	5000
	500
	–
	20
	10
	–
	–
	6,0
	2,0

	
	
	
	
	
	
	4500
	500
	–
	10
	10
	
	
	
	

	
	
	
	б
	Малый
	Средний
	4000
	400
	1250
	20
	10
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Темный
	3500
	400
	1000
	10
	10
	
	
	
	

	
	
	
	в
	Малый
	Светлый
	2500
	300
	750
	20
	10
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Темный
	2000
	200
	600
	10
	10
	
	
	
	

	
	
	
	г
	Средний
	Светлый
	1500
	200
	400
	20
	10
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Светлый
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Средний
	1250
	200
	300
	10
	10
	
	
	
	

	Очень высокой точности
	От 0,15 до 0,30 включ.
	II
	а
	Малый
	Темный
	4000
	400
	–
	20
	10
	–
	–
	4,2
	1,5

	
	
	
	
	
	
	3500
	400
	–
	10
	10
	
	
	
	

	
	
	
	б
	Малый
	Средний
	3000
	300
	750
	20
	10
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Темный
	2500
	300
	600
	10
	10
	
	
	
	

	
	
	
	в
	Малый
	Светлый
	2000
	200
	500
	20
	10
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Темный
	1500
	200
	400
	10
	10
	
	
	
	

	
	
	
	г
	Средний
	Светлый
	1000
	200
	300
	20
	10
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Светлый
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Средний
	750
	200
	200
	10
	10
	
	
	
	

	Высокой точности
	Св. 0,30 до 0,50 включ.
	III
	а
	Малый
	Темный
	2000
	200
	500
	40
	15
	–
	–
	3,0
	1,2

	
	
	
	
	
	
	1500
	200
	400
	20
	15
	
	
	
	

	
	
	
	б
	Малый
	Средний
	1000
	200
	300
	40
	15
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Темный
	750
	200
	200
	20
	15
	
	
	
	

	Высокой точности
	Св. 0,30 до 0,50 включ.
	III
	в
	Малый
	Светлый
	750
	200
	300
	40
	15
	–
	–
	3,0
	1,2

	
	
	
	
	Средний
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Темный
	600
	200
	200
	20
	15
	
	
	
	

	
	
	
	г
	Средний
	Светлый
	400
	200
	200
	40
	15
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Светлый
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Средней точности
	Св. 0,5 до 1,0 включ.
	IV
	а
	Малый
	Темный
	750
	200
	300
	40
	20
	4
	1,5
	2,4
	0,9

	
	
	
	б
	Малый
	Средний
	500
	200
	200
	40
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Темный
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	в
	Малый
	Светлый
	400
	200
	200
	40
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Темный
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	г
	Средний
	Светлый
	–
	–
	200
	40
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Светлый
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Малой точности
	Св. 1,0 до 5,0 включ.
	V
	а
	Малый
	Темный
	400
	200
	300
	40
	20
	3
	1
	1,8
	0,6

	
	
	
	б
	Малый
	Средний
	–
	–
	200
	40
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Темный
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	в
	Малый
	Светлый
	–
	–
	200
	40
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	Средний
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Темный
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	г
	Средний
	Светлый
	–
	–
	200
	40
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Светлый
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Большой
	Средний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Грубая (очень малой точности)
	Более 5,0
	VI
	–
	Независимо от характеристик фона и контраста объекта с фоном
	–
	–
	200
	40
	20
	3
	1
	1,8
	0,6

	Работа со светящимися материалами и изделиями в горячих цехах
	Более 0,5
	VII
	–
	Независимо от характеристик фона и контраста объекта с фоном
	–
	–
	200
	40
	20
	3
	1
	1,8
	0,6

	Общее наблюдение за ходом производственного процесса:
	–
	VIII
	 
	Независимо от характеристик фона и контраста объекта с фоном
	–
	–
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	постоянное
	
	
	а
	
	
	
	200
	40
	20
	3
	1
	1,8
	0,6


	периодическое при постоянном пребывании людей в помещении
	
	
	б
	
	
	
	75
	–
	–
	1
	0,3
	0,7
	0,2

	периодическое при периодическом пребывании людей в помещении
	
	
	в
	
	
	
	50
	–
	–
	0,7
	0,2
	0,5
	0,2

	Общее наблюдение за инженерными коммуникациями
	–
	VIII
	г
	Независимо от характеристик фона и контраста объекта с фоном
	–
	–
	20
	–
	–
	0,3
	0,1
	0,2
	0,1

	Примечания
1 Для зрительной работы la–IIIв подразряда допускается принимать один из наборов нормативных показателей, приведенных для данного подразряда в графах 7–11.
2 Наименьшие размеры объекта различения и соответствующие им разряды зрительной работы установлены при расположении объектов различения на расстоянии не более 0,5 м от глаз работающего. При увеличении данного расстояния разряд зрительной работы следует устанавливать в соответствии с приложением Г. Для протяженных объектов различения эквивалентный размер выбирают согласно приложению Д.
3 Освещенность при использовании ламп накаливания следует понижать по шкале освещенности согласно 4.3:

– на одну ступень – при системе комбинированного освещения, если нормативная освещенность составляет 750 лк и более;
– на одну ступень – при системе общего освещения для зрительной работы I–V, VII разряда;
– на две ступени – при системе общего освещения для зрительной работы VI и VIII разряда.

4 Освещенность при работах со светящимися объектами с размером 0,5 мм и менее следует выбирать в соответствии с размером объекта различения и относить их к подразряду «в».
5 Показатель ослепленности в графе 10 регламентируется только для общего освещения (при любой системе освещения).
6 Коэффициент пульсации Кп в графе 11 указан для системы общего освещения или для светильников местного освещения при системе комбинированного освещения. Кп от общего освещения в системе комбинированного освещения не должен превышать 20 %.
7 Систему общего освещения для зрительной работы l–lll, IVa, IVб, IVв, Va разряда допускается предусматривать только при технической невозможности или экономической нецелесообразности применения системы комбинированного освещения, что конкретизируется в отраслевых нормах освещения.
8 В помещениях, специально предназначенных для работы или производственного обучения подростков, нормативное значение КЕО повышается на один разряд по графе 3 и должно быть не менее 1 %.


 
Таблица А.2
 

	Характеристика зрительной работы
	Наименьший эквивалентный размер объекта различения, мм
	Разряд зрительной работы
	Подразряд зрительной работы
	Относительная продолжительность времени работы при
направлении зрения на рабочую поверхность, %
	Освещение

	
	
	
	
	
	искусственное
	естественное

	
	
	
	
	
	Освещенность на рабочей поверхности от системы общего освещения, лк
	Цилиндрическая освещенность, лк
	Показатель дискомфорта М
	Коэффициент пульсации освещенности Кп, %
	КЕО eн, %

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	при верхнем или боковом освещении
	при боковом освещении

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Различение объектов при фиксированной и нефиксированной линии зрения:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	очень высокой точности
	От 0,15 до 0,30 включ.
	А
	1
	70 и более
	500
	150*
	40
	10
	4,0
	1,5

	
	
	
	
	
	
	
	15**
	
	
	

	
	
	
	2
	До 70
	400
	100*
	40
	10
	3,5
	1,2

	
	
	
	
	
	
	
	15**
	
	
	

	высокой точности
	Св. 0,30 до 0,50 включ.
	Б
	1
	70 и более
	300
	100*
	40*
	15
	3,0
	1,0

	
	
	
	
	
	
	
	15**
	
	
	

	
	
	
	2
	До 70
	200
	75*
	60*
	20
	2,5
	0,7

	
	
	
	
	
	
	
	25**
	15***
	
	

	средней точности
	Св. 0,50
	В
	1
	70 и более
	150
	50*
	60*
	20
	2,0
	0,5

	
	
	
	
	
	
	
	25**
	15***
	
	

	
	
	
	2
	До 70
	100
	Не регламентируется
	60*
	20
	2,0
	0,5

	
	
	
	
	
	
	
	25**
	15***
	
	

	Обзор окружающего пространства при очень кратковременном, эпизодическом различении объектов:
	Независимо от размера объекта различения
	 
	–
	Независимо от продолжительности зрительной работы
	 
	 
	 
	Не регламентируется
	 
	 

	при высокой насыщенности помещений светом
	
	Г
	
	
	300
	100
	60
	
	3,0
	1,0

	при нормальной насыщенности помещений светом
	
	Д
	
	
	200
	75
	90
	
	2,5
	0,7

	при низкой насыщенности помещений светом
	
	Е
	
	
	150
	50
	90
	
	2,0
	0,5

	Общая ориентировка в пространстве интерьера:
	Независимо от размера объекта различения
	Ж
	 
	Независимо от продолжительности зрительной работы
	 
	Не регламентируется
	Не регламентируется
	Не регламентируется
	Не регламентируется
	Не регламентируется

	при большом скоплении людей
	
	
	1
	
	75
	
	
	
	
	

	при малом скоплении людей
	
	
	2
	
	50
	
	
	
	
	

	Общая ориентировка в зонах передвижения:
	Независимо от размера объекта различения
	З
	 
	Независимо от продолжительности зрительной работы
	 
	Не регламентируется
	Не регламентируется
	Не регламентируется
	Не регламентируется
	Не регламентируется

	при большом скоплении людей
	
	
	1
	
	30
	
	
	
	
	

	при малом скоплении людей
	
	
	2
	
	20
	
	
	
	
	

	* Дополнительно регламентируется в случаях специальных архитектурно-художественных требований.
** Нормативное значение показателя дискомфорта в помещениях при направлении линии зрения преимущественно вверх под углом 45° и более к горизонту и в помещениях с повышенными требованиями к качеству освещения (спальные комнаты в детских садах, яслях, санаториях, дисплейные классы в учреждениях общего среднего образования, средних специальных учебных заведениях и т. п.).
*** Нормативное значение коэффициента пульсации Кп для детских и лечебных помещений с повышенными требованиями к качеству освещения.

	Примечание – Наименьшие размеры объекта различения и соответствующие им разряды зрительной работы устанавливаются при расположении объектов различения на расстоянии не более 0,5 м от работающего при среднем контрасте объекта различения с фоном и светлым фоном. При уменьшении (увеличении) контраста допускается увеличение (уменьшение) освещенности на одну ступень по шкале освещенности в соответствии с 4.1–4.3.


 
Таблица А.3 
 

	Помещение и территория
	Освещение

	
	искусственное
	естественное
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	Эксплуатационная группа светильников согласно приложению В
	Угол наклона светопропускающего материала к горизонту,

	
	1–4
	5–6
	7
	0–15
	16–45
	46–75
	76–90

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1 Производственные помещения с воздушной средой, содержащие в рабочей зоне: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) св. 5 мг/м3 пыли и (или) при наличии дыма, копоти (например, агломерационные фабрики, цементные заводы и обрубные отделения литейных цехов)
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	б) от 1 до 5 мг/м3 пыли и (или) при наличии дыма, копоти (например, цехи кузнечные, литейные, мартеновские, сборного железобетона)
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	в) до 1 мг/м3 пыли и (или) при наличии дыма, копоти (например, цехи инструментальные, сборочные, механические, механосборочные, пошивочные)
	[image: image32.png]



	[image: image33.png]



	[image: image34.png]



	[image: image35.png]



	[image: image36.png]



	[image: image37.png]



	[image: image38.png]




	г) концентрации паров, кислот, щелочей, газов, способных при соприкосновении с влагой образовывать слабые растворы кислот, щелочей, а также обладающих большой коррозирующей способностью (например, цехи химических заводов по выработке кислот, щелочей, едких химических реактивов, ядохимикатов, удобрений; цехи гальванических покрытий и различных отраслей промышленности с применением электролиза)
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	2 Производственные помещения с особым режимом по чистоте воздуха при обслуживании светильников:
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	а) с технического этажа
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	б) снизу из помещения
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	3 Помещения общественных и жилых зданий:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) с концентрацией пыли, температурой воздуха и влажностью, соответствующими требованиям ТНПА (например, горячие цехи предприятий общественного питания, охлаждаемые камеры, помещения для приготовления растворов и т. д.)
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	б) с нормальными условиями среды, соответствующими требованиям ТНПА (например, кабинеты и рабочие помещения, жилые комнаты, учебные помещения, торговые залы т. д.)
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	4 Территории с воздушной средой, содержащей:
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–

	а) большое количество пыли (св. 1 мг/м3) (например, металлургических, химических, горнодобывающих предприятий)
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	б) малое количество пыли (до 1 мг/м3) (например, промышленных предприятий, кроме указанных в перечислении 4а) и общественных зданий)
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	5 Населенные пункты:
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–

	улицы, площади, дороги, территории жилых районов, парки, бульвары
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	пешеходные тоннели, фасады зданий, памятники
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	–
	–
	 
	 
	 
	 

	транспортные тоннели
	–
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	Примечания
1 Значения коэффициента запаса, указанные в графах 5–8, следует умножать на 1,1 при применении узорчатого стекла, стеклопластика, армопленки и матированного стекла, а также при использовании световых проемов для аэрации; на 0,9 – при применении органического стекла.
2 Значения коэффициента запаса, указанные в графах 2–4, приведены для разрядных источников света. При использовании ламп накаливания и светодиодных светильников их следует умножать на 0,85.
3 Значения коэффициента запаса, указанные в графе 2, следует снижать при односменной работе по перечислениям 1б, 1г – на 0,2; 1в – на 0,1; при двухсменной работе по перечислениям 1б, 1г – на 0,15.
4 Значения коэффициента запаса и количество чисток для транспортных тоннелей, указанные в графах 2–4, приведены с учетом использования только светильников конструктивно-светотехнической схемы IV по таблице Е.1 (приложение Е).


Приложение Б

Нормативные значения показателей освещения помещений производственных зданий и сооружений

Таблица Б.1
 

	Помещение и производственный участок, оборудование, сооружение
	Рабочая поверхность и плоскость, на которой нормируется освещенность (Г – горизонтальная, В – вертикальная)
	Разряд зрительной работы по таблице А.1 (приложение А)
	Нормативная освещенность, лк
	Показатель ослепленности P, не более
	Коэффициент пульсации Кп, %, не более
	Дополнительное указание

	
	
	
	при общем освещении
	при комбинированном освещении
	
	
	

	
	
	
	
	Всего
	От общего
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Склады

	1 Склады, кладовые масел, лакокрасочных материалов:
	Г – пол
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–

	а) с разливом на складе
	
	VIIIб
	75
	
	
	
	
	

	б) без разлива на складе
	
	VIIIв
	50
	
	
	
	
	

	2 Склады, кладовые химикатов, карбида кальция, кислот, щелочей и т. п.
	Г – пол
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	–

	3 Склады, кладовые металла, запасных частей, ремонтного фонда, готовой продукции, деталей, ожидающих ремонта; инструментальные
	Г – пол
	VIIIб
	75
	–
	–
	–
	–
	–

	4 Склады со стеллажным хранением:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	В зонах хранения стеллажных складов с автоматическими кранами-штабелерами устройство рабочего освещения не требуется; необходимо аварийное освещение, ремонтное освещение троллеев и дежурное освещение проходов

	а) экспедиция приема и выдачи груза
	Г – 0,8 м от пола
	IVб
	200
	400
	200
	40
	20
	

	б) транспортно-распределительная система
	Г – пол
	Vв*
	150
	–
	–
	40
	20
	

	в) зона хранилища: 
	Г – пол
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	

	на стрелках
	В
	IVб
	200
	–
	–
	40
	20
	

	на ячейках и валах
	В
	VIIIб
	75
	–
	–
	–
	–
	

	5 Склады, кладовые, открытые площадки под навесом баллонов газа
	Г – пол
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	–

	6 Склады громоздких предметов и сыпучих материалов (песка, цемента и т. п.)
	Г – пол
	VIIIб
	75
	–
	–
	–
	–
	–

	7 Грузоподъемные механизмы (кран-балки, тельферы, мостовые краны и т. п.):
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–

	а) в помещении
	Г, В – пульт управления
	VIIIв
	50
	
	
	
	
	

	
	В – крюк крана, площадки приема и подачи оборудования и деталей
	VIIIв
	50
	
	
	
	
	

	б) вне зданий
	Г, В – пульт управления
	Х
	30
	
	
	
	
	

	
	В – крюк крана
	ХІІ
	10
	
	
	
	
	

	
	Г – площадки приема и подачи оборудования, материалов, деталей
	ХІІ
	10
	
	
	
	
	

	8 Сливно-наливные эстакады
	Г – пол площадки
	XIII
	5
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Г – горловина цистерны
	XI
	20
	–
	–
	–
	–
	–

	Электропомещения

	9 Помещения распределительных устройств, диспетчерские, операторные, электрощитовые:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	а) с постоянным пребыванием людей
	Г – 0,8 м от пола
	ІІІв
	200
	–
	–
	40
	20
	

	
	Г – стол оператора
	 
	300
	750
	200
	–
	20/15
	

	
	Г, В – 1,5 м на панели пульта управления шкалы приборов
	IVг*
	150
	–
	–
	–
	20
	

	
	В – 1,5 м задней стороны щита
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	

	б) с периодическим пребыванием людей
	Г – 0,8 м от пола
	IVг*
	150
	–
	–
	40
	20
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	
	Г, В – 1,5 м на панели пульта управления шкалы приборов
	 
	150
	–
	–
	–
	20
	

	
	В – 1,5 м задней стороны щита
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	

	10 Пульты и щиты управления:
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	 
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	а) в помещениях:
	 
	 
	 
	
	
	
	 
	

	с измерительной аппаратурой
	Г – 0,8 м шкалы приборов
	VIг*
	150
	
	
	
	20
	

	
	В – 1,5 м
	
	
	
	
	
	
	

	без измерительной аппаратуры
	Г – 0,8 м
	VI*
	150
	
	
	
	20
	

	
	В – 1,5 м рычаги, рукоятки, кнопки
	
	
	
	
	
	
	

	б) вне зданий
	В – 1,5 м рычаги, рукоятки, кнопки
	IX
	50
	
	
	
	–
	

	11 Отдельно стоящие приборы контроля:
	Г, В – шкала приборов
	 
	 
	–
	–
	–
	 
	–

	а) в помещениях:
	
	 
	 
	
	
	
	 
	

	с постоянным наблюдением
	
	IVг
	200
	
	
	
	20
	

	с периодическим наблюдением
	
	IVг
	150
	
	
	
	20
	

	б) вне зданий
	
	IX
	50
	
	
	
	–
	

	12 Помещения и камеры трансформаторов, реакторов, статических конденсаторов, аккумуляторов
	В – 1,5 м
	VIIIб
	75
	–
	–
	–
	–
	–

	13 Электромашинные помещения:
	Г – 0,8 м от пола
В – 1,5 м на щитах
	 
	 
	–
	–
	40
	20
	–

	а) с постоянным пребыванием людей
	 
	IVг
	200
	
	
	
	
	

	б) с периодическим пребыванием людей
	
	IVг*
	150
	
	
	
	
	

	14 Электрощитовые в жилых и общественных зданиях
	Г – 0,8 м от пола
	VIIIб
	75
	–
	–
	–
	–
	–

	
	В – 1,5 м на щитах
	
	
	
	
	
	
	

	Котельные

	15 Запорная и регулирующая арматура:
	В – на топках, задвижках, вентилях, клапанах, рычагах, затворах, петлях бункеров и т. д.
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–

	а) в помещениях
	
	VIIIб
	75
	
	
	
	
	

	б) вне зданий
	
	X
	30
	
	
	
	
	

	16 Площадки и лестницы котлов и экономайзеров, проходы за котлами
	Г – пол
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	–

	17 Помещение топливоподачи
	Г – 0,8 м от пола
	VI*
	150
	–
	–
	40
	20
	–

	18 Помещение дымососов, вентиляторов, бункерное отделение
	Г, В – 0,8 м от пола
	VI*
	150
	–
	–
	40
	20
	–

	19 Конденсационная, химводоочистка, бойлерная, деаэраторная, зольное помещение
	Г – пол
	VIIIб
	75
	–
	–
	–
	–
	–

	20 Помещение химводоочистки и генераторная
	Г – пол
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	–

	21 Надбункерное помещение
	Г – 0,8 м от пола
	VIIIв
	50
	–
	–
	–
	–
	–

	Помещения инженерных сетей и прочие технические помещения

	22 Машинные залы насосных (технологические, по перекачке воды, насосные станции и т. п.), воздуходувные:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	а) с постоянным дежурством персонала
	Г – 0,8 м от пола
	IVг*
	200
	–
	–
	40
	20
	

	
	В – на шкалах приборов контроля
	 
	150
	–
	–
	–
	20
	

	
	Г – стол машиниста
	IIIг
	200
	400
	200
	–
	20/15
	

	б) без постоянного дежурства персонала
	Г – 0,8 м от пола
	IVг*
	150
	–
	–
	40
	20
	

	
	В – на шкалах приборов контроля
	 
	150
	–
	–
	–
	20
	

	23 Помещения для кондиционеров, тепловые пункты
	Г – 0,8 м от пола
	IV*
	150
	–
	–
	40
	20
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	24 Компрессорные (блоки, станции, помещения, залы):
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	а) с постоянным дежурством персонала
	Г – 0,8 м от пола
	IVг*
	200
	–
	–
	40
	20
	

	
	В – на шкалах приборов, щите управления компрессором
	
	150
	–
	–
	–
	20
	

	
	Г – стол машиниста
	IIIг
	200
	400
	200
	–
	20/15
	

	б) без постоянного дежурства персонала
	Г – 0,8 м от пола
	IVг*
	150
	–
	–
	60
	20
	

	
	В – на шкалах приборов на щите управления
	
	150
	–
	–
	–
	20
	

	Помещения инженерных сетей

	25 Вентиляционные помещения и установки:
	Г – 0,8 м от пола
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–

	а) камеры вытяжных и приточных вентиляторов
	
	VIIIв
	50
	
	
	
	
	

	б) отсеки для калориферов и фильтров
	
	VIIIг
	20
	
	
	
	
	

	26 Галереи и тоннели токопроводов, транспортеров, конвейеров
	Г – пол
	VIIIг
	20
	–
	–
	–
	–
	–

	27 Тоннели кабельные, теплофикационные, масляные, пульповодов, водопроводные
	Г – пол
	VIIIг
	20
	–
	–
	–
	–
	–

	28 Осмотровые канавы в помещении и вне зданий
	Г – днище машины
	Vб
	200
	–
	–
	40
	20
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	29 Посты мойки и уборки подвижного состава:
	 
	 
	 
	–
	–
	 
	 
	–

	а) вне зданий
	Г – покрытие
	XII
	10
	
	
	–
	–
	

	б) в помещении
	Г – пол
	VI*
	150
	
	
	40
	20
	

	30 Мойка агрегатов, узлов, деталей
	Г – место загрузки и выгрузки
	VI*
	150
	–
	–
	40
	20
	–

	31 Участки диагностирования легковых и грузовых автомобилей
	Г – 0,8 м от пола
	Vб
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	32 Участок технического обслуживания и технического ремонта легковых, грузовых автомобилей и автобусов
	Г – 0,8 м от пола
	Vб
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	33 Подъемники
	Г – днище машины
	IVв
	150**
	–
	–
	40
	20
	Предусмотреть розетки для переносного освещения

	34 Шиномонтажный участок
	Г – 0,8 м от пола
	Vа
	300
	–
	–
	40
	20
	–

	35 Кузнечно-рессорный участок
	Г – 0,8 м от пола
	IVб
	200
	–
	–
	40
	20/20
	–

	36 Сварочно-жестяницкий участок
	Г – 0,8 м от пола
	IVа
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	37 Медницкий участок
	Г – 0,8 м от пола
	 
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	
	Г – верстак
	IVб
	–
	500
	200
	–
	20/20
	

	
	Г – ванна
	Vа
	–
	400
	200
	–
	20/20
	

	38 Участок ремонта электрооборудования и приборов питания
	Г – 0,8 м от пола
	 
	300
	–
	–
	40
	20
	–

	
	Г – верстак, стенд
	ІІІв
	–
	750
	200
	–
	20/15
	

	39 Деревообрабатывающий участок
	Г – 0,8 м от пола
	ІІІб
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	
	Г – зона обработки, разметочная плита
	 
	–
	1000
	200
	–
	20/15
	

	40 Обойный участок
	Г – 0,8 м от пола
	IVа
	300
	–
	–
	40
	20
	–

	41 Вулканизационный участок
	Г – 0,8 м от пола
	 
	300
	–
	–
	40
	20
	–

	
	Г – верстак, ванна
	ІІІб
	300
	1000
	200
	–
	20/15
	

	
	Г – место загрузки и выгрузки
	VI
	200
	–
	–
	–
	20
	

	42 Таксометровый участок
	Г – 0,8 м от пола
	IIв
	300
	–
	–
	20
	20
	–

	
	Г – столешница
	 
	–
	2000
	200
	–
	20/10
	

	43 Слесарно-механический участок
	Г – 0,8 м от пола
	IIв
	300
	–
	–
	20
	20
	–

	44 Металлорежущие станки:
	Г – зона обработки
	 
	–
	 
	200
	–
	 
	–

	а) токарные, токарно-затыловочные, резьботокарные, координатнорасточные, резьбошлифовальные, заточные, зубообрабатывающие, резьбонакатные
	
	IIв
	
	2000
	
	
	20/10
	

	б) токарно-револьверные, токарно-винтовые, плоскошлифовальные, круглошлифальные, внутришлифовальные
	
	Iг
	
	1500
	
	
	20/10
	

	в) фрезерные
	
	IIв
	
	2000
	
	
	20/10
	

	г) токарно-карусельные
	
	Iг
	
	1500
	
	
	20/10
	

	д) продольно-строгальные
	
	IIг
	
	1000
	
	
	20/10
	

	е) поперечно-строгальные
	
	Iг
	
	1500
	
	
	20/10
	

	ж) лоботокарные, сверлильные
	
	IIг
	
	1000
	
	
	20/10
	

	з) долбильные, протяжные, обрезные
	
	IIIв
	
	750
	
	
	20/15
	

	45 Краскоприготовительная
	Г – 0,8 м от пола
	 
	300
	–
	–
	40
	15
	Использовать лампы типа ЛДЦ

	
	Г – верстак, краско-мешалка
	IIIб
	–
	1000
	200
	–
	20/15
	

	46 Окрасочный участок легковых автомобилей
	Г, В – кузов автомобиля
	IIIб
	300
	–
	–
	40
	15
	–

	47 Окрасочный участок грузовых автомобилей и автобусов
	Г, В – кузов автомобиля, автобуса
	IVв
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	48 Сушка автомобилей и автобусов
	Г – 0,8 м от пола
	VI*
	200
	–
	–
	–
	–
	–

	49 Агрегатный участок легковых автомобилей
	Г – 0,8 м от пола
	IIIв
	300
	–
	–
	40
	20
	–

	
	Г – верстак
	 
	300
	–
	200
	–
	20/15
	–

	50 Агрегатный участок грузовых автомобилей и автобусов
	Г – 0,8 м от пола
	IVв
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	
	Г – верстак
	 
	200
	400
	200
	–
	20/20
	–

	51 Кузовной участок
	Г – 0,8 м от пола
	IVв
	200
	–
	–
	40
	20
	–

	52 Открытые стоянки, площадки для хранения подвижного состава:
	Г – на покрытии
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–

	а) без подогрева
	
	XIV
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	б) с электрическим, газовым, воздушным и другим видом подогрева
	
	XIII
	5
	
	
	
	
	

	53 Помещение закрытого хранения подвижного состава
	Г – пол
	VIIIб
	50
	–
	–
	–
	–
	–

	* Освещенность снижена на ступень шкалы, так как оборудование не требует постоянного обслуживания или вследствие кратковременного пребывания людей в помещении.
** Освещенность приведена для ламп накаливания.

	Примечания
1 Наличие нормативных значений освещенности в графах обеих систем освещения указывает на возможность применения одной из этих систем. Предпочтительным является применение системы комбинированного освещения.
2 При дробном обозначении коэффициента пульсации в числителе указывается нормативное значение для общего освещения в системе комбинированного освещения, в знаменателе – для местного и общего освещения в системе общего освещения.


Приложение В

Нормативные значения показателей освещения основных помещений жилых и общественных зданий

 
Таблица В.1
 

	Помещение
	Плоскость нормирования освещенности и ее высота над полом, м (Г – горизонтальная, В – вертикальная)
	Разряд и подразряд зрительной работы
	Освещение

	
	
	
	искусственное
	естественное
	совмещенное

	
	
	
	Освещенность рабочих поверхностей, лк
	Цилиндрическая освещенность, лк
	Показатель дискомфорта, не более
	Коэффициент пульсации освещенности, %, не более, при верхнем или комбинированном освещении
	КЕО ен, %

	
	
	
	при комбинированном освещении
	при общем освещении
	
	
	
	при верхнем или комбини-
рованном освещении
	при боковом освещении
	при верхнем или комбини-
рованном освещении
	при боковом освещении

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Административные здания (министерства, ведомства, комитеты, управления, конструкторские и проектные организации, научно-исследовательские учреждения и т. п.)

	1 Кабинеты и рабочие комнаты, офисы
	Г – 0,8
	Б-1
	400/200
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	2 Проектные залы и комнаты, конструкторские, чертежные бюро
	Г – 0,8
	А-1
	600/400
	500
	–
	40
	10
	4,0
	1,5
	2,4
	0,9


	3 Машинописные бюро
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	–
	40
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	4 Читальные залы
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	150
	40
	15
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	5 Помещения записи и регистрации читателей, тематических выставок, новых поступлений
	Г – 0,8
	Б-1
	400/200
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	6 Читательские каталоги
	Фронт карточек: В – 1,0
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	7 Лингафонные кабинеты
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	8 Переплетно-брошюровочные помещения
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	9 Помещения для ксерокопирования
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	–
	–

	10 Книгохранилища и архивы, помещения фонда открытого доступа
	В – 1,0 (на стеллажах)
	–
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	11 Макетные, столярные и ремонтные мастерские
	Г – 0,8 (на верстаках и рабочих столах)
	IIIв
	750/220
	300
	–
	401)
	15/20
	3,0
	1,2
	2,1
	0,9

	12 Помещения для работы с дисплеями и видеотерминалами, дисплейные залы
	В – 1,2 (на экране дисплея)
	Б-2
	–
	200
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Г – 0,8 (на рабочих столах)
	А-2
	500/300
	400
	–
	15
	5
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	13 Конференц-залы, залы заседаний
	Г – 0,8
	Г
	–
	300
	75
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	14 Кулуары (фойе)
	Пол
	Е
	–
	150
	50
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	15 Лаборатории: органической и неорганической химии, термические, физические, спектрографические, стилометрические, фотометрические, микроскопные, рентгеноструктурного анализа, механические и радиоизмерительные, электронных устройств, препараторские
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	–
	40
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	16 Архивы проб, хранение реактивов
	В – 1,0
	В-2
	–
	100
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	17 Фотокомнаты, дистилляторные, стеклодувные
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	18 Аналитические лаборатории
	Г – 0,8
	А-1
	600/400
	500
	–
	40
	10
	4,0
	1,5
	2,4
	0,9

	Банковские и страховые учреждения

	19 Операционный зал, кредитная группа, кассовый зал, помещения для пересчета денег
	Г – 0,8 (на рабочих столах)
	А-2
	500/300
	400
	–
	15
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	20 Помещения отдела инкассации, инкассаторная
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	–
	–

	21 Предкладовая, кладовая ценностей, депозитарий
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	22 Серверная, помещения межбанковских электронных расчетов, электронная почта, помещения аппаратуры криптозащиты
	Г – 0,8
	А-2
	–
	400
	–
	40
	10
	–
	–
	–
	–

	23 Помещения алфавитно-цифровых печатающих устройств, кабины персонализации
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	–
	40
	10
	–
	–
	2,1
	0,7

	24 Комнаты изготовления, обработки и хранения идентификационных карт, помещения процессингового центра по пластиковым карточкам
	Г – 0,8
	А-2
	–
	400
	–
	40
	10
	–
	–
	2,1
	0,7

	25 Помещения для обслуживания физических лиц
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	–
	–

	26 Помещения сейфовой
	Г – 0,8
	В-1
	–
	150
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	27 Смотровой коридор
	Г – 0,8
	Ж-1
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Учреждения общего среднего, профессионально-технического, специального и высшего образования

	28 Классные комнаты, аудитории, учебные кабинеты, лаборатории общеобразовательных учреждений общего среднего образования, школ-интернатов, средне-специальных и профессионально-технических учреждений
	В – 1,5 (на середине доски)
	А-1
	–
	400
	–
	–
	10
	–
	–
	–
	–

	
	Г – 0,8 (на рабочих столах и партах)
	А-2
	–
	400
	–
	40
	10
	4,02)
	1,52)
	2,1
	1,3

	29 Аудитории, учебные кабинеты, лаборатории в техникумах и высших учебных заведениях
	Г – 0,8 (на рабочих столах и партах)
	А-2
	–
	400
	–
	40
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	30 Кабинеты информатики и вычислительной техники
	В – 1,0 (на экране дисплея)
	Б-2
	–
	200
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Г – 0,8 (на рабочих столах и партах)
	А-2
	500/300
	400
	–
	15
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	31 Кабинеты технического черчения и рисования
	В – на доске
	А-1
	–
	500
	–
	40
	10
	–
	–
	–
	–

	
	Г – 0,8 (на рабочих столах и партах)
	А-1
	–
	500
	–
	40
	10
	4,0
	2,0
	2,1
	1,8

	32 Лаборантские при учебных кабинетах
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	–
	15
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	33 Мастерские по обработке металлов и древесины
	Г – 0,8 (на верстаках и рабочих столах)
	IIIб
	1000/200
	500
	–
	401)
	15
	–
	–
	3,0
	1,2

	34 Инструментальная, комната мастера-инструктора
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	35 Кабинеты обслуживающих видов труда для девочек:
	Г – 0,8
	А-2
	–
	 
	–
	40
	10
	 
	 
	2,1
	1,3

	а) обработка ткани
	
	
	
	500
	
	
	
	4,02)
	1,52)
	
	

	б) кулинария
	
	
	
	300
	
	
	
	4,0
	1,5
	
	

	36 Спортивные залы
	Пол, Г – 0,0
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,52)
	0,72)
	1,5
	0,4


	
	В – на уровне 2 м от пола на продольных стенах помещения
	–
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	37 Крытые бассейны
	Г – поверхность воды
	В-1
	–
	150
	–
	60
	20
	2,0
	0,5
	1,5
	0,4

	38 Снарядные, инвентарные, хозяйственные кладовые
	Г – 0,8
	–
	–
	50
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	39 Актовые залы, киноаудитории
	Г – 0,0
	Д
	–
	200
	75
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	40 Эстрады актовых залов
	В – 1,5
	Г
	–
	300
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	41 Кабинеты и комнаты преподавателей
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	42 Рекреации
	Пол, Г – 0,0
	Е
	–
	150
	–
	90
	–
	2,0
	0,5
	1,2
	0,3

	Учреждения досугового назначения

	43 Залы многоцелевого назначения
	Г – 0,8
	А-2
	–
	400
	100
	40
	10
	–
	–
	–
	–

	44 Зрительные залы театров, концертные залы
	Г – 0,8
	Г
	–
	300
	100
	60
	–
	–
	–
	–
	–

	45 Зрительные залы клубов, клуб-гостиная, помещение для досуговых занятий, собраний, фойе театров
	Г – 0,8
	Д
	–
	200
	75
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	46 Выставочные залы
	Г – 0,8
	Д
	–
	200
	75
	90
	–
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	47 Зрительные залы кинотеатров
	Г – 0,8
	Ж-1
	–
	75
	–
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	48 Фойе кинотеатров, клубов
	Пол, Г – 0,0
	Е
	–
	150
	50
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	49 Комнаты кружков, музыкальные классы
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	60
	20
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	50 Кино-, звуко- и светоаппаратные
	Г – 0,8
	В-1
	–
	150
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	51 Помещения игровых автоматов и настольных игр
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	–
	–

	
	В – 1,5
	В-1
	–
	150
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	52 Биллиардная
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	–
	–

	53 Зал компьютерных игр
	Экран В – 1,2
	В-1
	–
	150
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	1,8
	0,6

	54 Видеокомплекс (видеозал, видеокафе)
	Г – 0,8
	Е
	–
	150
	50
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	Учреждения дошкольного образования

	55 Приемные
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	300
	–
	25
	15
	–
	–
	–
	–

	56 Раздевальные
	Пол, Г – 0,0
	Б-2
	–
	300
	–
	60
	15
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	57 Групповые, игровые, столовые, комнаты музыкальных и гимнастических занятий
	Пол, Г – 0,0
	А-2
	–
	3002)
	–
	15
	10
	4,02)
	1,52)
	–
	–

	58 Спальные
	Пол, Г – 0,0
	В-2
	–
	150
	–
	25
	15
	2,0
	1,5
	–
	–

	59 Изоляторы
	Пол, Г – 0,0
	Б-2
	–
	200
	–
	25
	15
	2,0
	0,5
	–
	–

	Дома отдыха

	60 Спальные комнаты
	Пол, Г – 0,0
	В-2
	–
	150
	–
	25
	15
	2,0
	0,5
	–
	–

	Лечебно-профилактические организации (поликлиники, медицинские центры, санатории, аптеки, молочные кухни, станции скорой неотложной медицинской помощи)

	61 Палаты-спальни санаториев
	Пол, Г – 0,0
	В-2
	–
	150
	–
	25
	15
	2,0
	0,5
	–
	–

	62 Кабинеты врачей:
	Г – 0,8
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) хирургов, акушеров, гинекологов, травматологов, педиатров, инфекционистов, дерматологов, аллергологов, стоматологов; смотровые, приемно-смотровые боксы
	
	А-1
	
	500
	
	40
	10
	4,0
	1,5
	2,4
	0,9

	б) кабинеты врачей, не приведенные в перечислении 62а)
	
	Б-1
	
	300
	
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	в) темные комнаты офтальмологов
	
	–
	
	204)
	
	–
	10
	–
	–
	–
	–

	63 Кабинеты функциональной диагностики, эндоскопические кабинеты
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	64 Фотарии, кабинеты физиотерапии, массажа, лечебной физкультуры
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	65 Кабинеты:
	 
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) гидротерапии, лечебные ванны, душевые залы
	Пол, Г – 0,0
	Б-2
	
	200
	
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	б) трудотерапии
	Г – 0,8
	Б-1
	
	300
	
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	в) для лечения сном
	Г – 0,8
	Ж-2
	
	50
	
	25
	–
	–
	–
	–
	–

	66 Помещения подготовки парафина, озокерита, обработки прокладок, стирки и сушки холстов, брезентов, простыней, регенерации грязи
	Г – 0,8
	VIIIб
	–
	75
	–
	60
	–
	–
	–
	–
	–

	67 Кабинеты флюорографии, рентгеновских снимков
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	68 Комнаты для раздевания
	Г – 0,8
	Ж-1
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	69 Процедурная, манипуляционная
	Г – 0,8
	А-1
	–
	500
	–
	25
	10
	4,0
	1,5
	2,4
	0,9

	70 Комнаты дневного пребывания, кормления детей
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	71 Регистратура
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	72 Коридоры медицинских учреждений
	Пол, Г – 0,0
	Е
	–
	150
	–
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	73 Помещения и места хранения переносной аппаратуры
	Г – 0,8
	VIIв
	–
	50
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	74 Помещения приема, выдачи и регистрации анализов
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	75 Лаборатории проведения анализов, кабинеты серологических исследований, калориметрические
	Г – 0,8
	А-1
	–
	500
	–
	25
	10
	4,0
	1,5
	2,4
	0,9

	76 Препараторские, лаборантские общеклинических лабораторий
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	77 Комнаты хранения реактивов и лаборантской посуды
	Г – 0,8
	VIIIб
	–
	100
	–
	60
	–
	–
	–
	–
	–

	78 Помещения зубных техников, гипсовые, полимеризационные
	Г – 0,8
	IIв
	2000/200
	500
	–
	20
	10
	–
	–
	4,2
	1,5

	79 Площадь для посетителей в зале обслуживания аптек
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	1,5
	0,4

	80 Рецептурный отдел, отдел ручной продажи, оптики, готовых лекарственных средств
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	1,8
	0,6

	Продолжение
81 Ассистентская, аналитическая, асептическая, фасовочная, контрольно-маркировочная
	Г – 0,8
	А-1
	600/400
	500
	–
	40
	10
	–
	–
	2,4
	0,9

	82 Помещения хранения лекарственных и перевязочных средств, посуды
	Г – 0,8
	VIIIб4)
	–
	100
	–
	60
	–
	–
	–
	–
	–

	83 Помещения хранения кислот, дезинфекционных средств, горючих и легковоспламеняющихся жидкостей
	Пол, Г – 0,0
	VIIIб
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	84 Кладовые тары
	Г – 0,8
	VIIIв
	–
	50
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	85 Стерилизационная, моечная
	Г – 0,8
	VI
	–
	200
	–
	60
	20
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	86 Диспетчерская станции скорой и неотложной медицинской помощи
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	87 Помещение радиопоста
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	40
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4


	88 Помещения хранения ящиков выездных бригад
	Стеллажи, В – 1,0
	VIIIб
	–
	100
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	89 Помещения текущего запаса медикаментов
	Г – 0,8
	В-1
	–
	150
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	90 Комната выездных бригад
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	91 Молочные кухни:
	Г – 0,8
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) помещения приготовления и фасовки продуктов
	
	Б-1
	
	300
	
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	б) остывочная
	
	Б-2
	
	100
	
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	в) помещения фильтрации и розлива молока
	
	Б-1
	
	300
	
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	г) прием и хранение посуды, раздаточная
	
	Б-2
	
	200
	
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	Физкультурно-оздоровительные учреждения

	92 Залы спортивных игр
	Г – 0,0
	Б-1
	–
	200
	–
	60
	20
	0,6
	3,0
	1,0
	1,8

	
	В – 2,0 (с обеих сторон на продольной оси помещения)
	–
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	93 Залы аэробики, гимнастики, борьбы
	Г – 0,0
	Б-2
	–
	200
	75
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	94 Кегельбан
	Г – 0,0
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	95 Бассейны для оздоровительного плавания
	Г – поверхность воды
	В-1
	–
	150
	–
	60
	20
	2,0
	0,5
	1,2
	0,3

	Предприятия общественного питания

	96 Обеденные залы ресторанов, столовых
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	97 Раздаточные
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	–
	–

	98 Горячие цехи, холодные цехи, доготовочные и заготовительные цехи
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	1,2
	0,3

	99 Кондитерские цехи, помещения для мучных изделий
	Г – 0,8
	IVв
	–
	3004)
	–
	401)
	20
	–
	–
	2,4
	0,9

	100 Изготовление шоколада и конфет
	Г – 0,8
	IVа
	–
	4004)
	–
	401)
	20
	–
	–
	2,4
	0,9

	101 Производство мороженого, напитков
	Г – 0,8
	Vб
	–
	3004)
	–
	401)
	20
	–
	–
	1,8
	0,6

	102 Подготовка продуктов, упаковка готовой продукции, комплектация заказов
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	1,5
	0,4

	103 Моечные кухонной и столовой посуды, помещения для резки хлеба
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	1,5
	0,4

	104 Помещение заведующего производством
	Г – 0,8
	Б-2
	200
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	Магазины

	105 Торговые залы супермаркетов
	Г – 0,8
	А-1
	–
	500
	150
	40
	10
	–
	–
	1,24)
	0,34)

	106 Торговые залы магазинов: книжных; готового платья; белья; обуви; тканей; меховых изделий; головных уборов; парфюмерных, галантерейных, ювелирных, электро-, радиотоваров; продовольственных, без самообслуживания
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	100
	40
	15
	–
	–
	1,24)
	0,34)

	107 Примерочные кабины
	В – 1,5
	Б-1
	–
	300
	–
	–
	15
	–
	–
	–
	–

	108 Залы демонстрации новых товаров
	Г – 0,8
	Г
	–
	300
	100
	60
	20
	–
	–
	–
	–

	109 Торговые залы продовольственных магазинов с самообслуживанием
	Г – 0,8
	А-2
	–
	400
	100
	40
	10
	–
	–
	1,24)
	0,34)

	110 Торговые залы магазинов: посудных, мебельных, спортивных товаров, стройматериалов, электробытовых машин, игрушек и канцелярских товаров
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	75
	60
	20
	–
	–
	1,24)
	0,34)

	111 Отделы заказов, бюро обслуживания
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	1,24)
	0,34)

	112 Помещение для подготовки товаров к продаже:
	Г – 0,8
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	–
	 
	 
	 

	а) разрубочные, фасовочные, комплектовочные отдела заказов
	
	Б-2
	
	200
	
	60
	20
	
	–
	1,5
	0,4

	б) помещения нарезки тканей, гладильные, мастерские магазинов радио-, электротоваров
	
	Б-1
	
	300
	
	40
	15
	
	–
	1,8
	0,6

	113 Мастерские подгонки готового платья
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	–
	40
	10
	–
	–
	2,1
	0,7

	114 Рекламно-декорационные мастерские, мастерские ремонта оборудования и инвентаря, помещения бракеров
	Г – 0,8
	Б-1
	400/200
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	1,8
	0,6

	115 Помещения главных касс
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	–
	–
	1,8
	0,6

	116 Бани:
	 
	 
	–
	 
	–
	 
	–
	–
	–
	–
	–

	а) ожидальные, остывочные
	Г – 0,8
	В-1
	
	150
	
	90
	
	
	
	
	

	б) раздевальные, моечные, душевые, парильные
	Пол, Г – 0,0
	Ж-1
	
	75
	
	–
	
	
	
	
	

	в) бассейны
	Пол, Г – 0,0
	В-2
	
	100
	
	–
	
	
	
	
	

	117 Парикмахерские:
	Г – 0,8
	 
	 
	 
	–
	40
	–
	10/15
	–
	–
	 

	а) залы парикмахерских
	
	А-2
	500/300
	400
	
	
	
	
	
	
	1

	б) косметические кабинеты
	
	А-1
	600/400
	500
	
	
	
	
	
	
	1,5

	118 Фотографии:
	Г – 0,8
	 
	 
	 
	–
	 
	 
	 
	–
	–
	–

	а) салоны приема и выдачи заказов
	
	Б-2
	–
	200
	
	60
	–
	20
	
	
	

	б) съемочный зал фотоателье
	
	В-2
	–
	100
	
	–
	–
	20
	
	
	

	в) фотолаборатории, помещения для приготовления растворов и регенерации серебра
	
	Б-2
	–
	200
	
	–
	20
	–
	
	
	

	г) помещения для ретуши
	
	IIIб
	1000/200
	300
	
	401)
	15/20
	–
	
	
	

	119 Прачечные:
	 
	 
	 
	 
	–
	 
	 
	–
	–
	–
	 

	а) отделения приема и выдачи белья:
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	прием с меткой и учет, выдача
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	
	60
	20
	
	
	
	1,5

	хранение белья
	В – 1,0
	VIIIб
	–
	75
	
	–
	–
	
	
	
	–

	б) стиральные отделения:
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	стирка, приготовление растворов
	Пол, Г – 0,0
	VI
	–
	200
	
	401)
	20
	
	
	
	–

	хранение стиральных материалов
	Г – 0,8
	VIIIа
	–
	50
	
	–
	–
	
	
	
	–

	в) сушильно-гладильные отделения:
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	механические
	Г – 0,8
	VI
	–
	200
	
	401)
	20
	
	
	
	1,8

	ручные
	Г – 0,8
	IVв
	–
	300
	
	401)
	20
	
	
	
	2,4

	г) отделения разборки и упаковки белья
	Г – 0,8
	VI
	–
	200
	
	401)
	20
	
	
	
	1,8

	д) починка белья
	Г – 0,8
	IIа
	2000/750
	–
	
	201)
	10/20
	
	
	
	4,2

	120 Прачечные самообслуживания
	Пол, Г – 0,0
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	–
	–
	1,5
	0,4

	121 Ателье химической чистки одежды:
	Г – 0,8
	 
	 
	 
	–
	 
	 
	–
	–
	 
	 

	а) салон приема и выдачи одежды
	
	Б-2
	–
	200
	
	60
	20
	
	
	1,5
	0,4

	б) помещения химической чистки
	
	VI
	–
	200
	
	401)
	20
	
	
	1,8
	0,6

	в) отделения выведения пятен
	
	IIIа
	2000/200
	500
	
	401)
	15/20
	
	
	–
	–

	г) помещения для хранения химикатов
	
	VIIIв
	–
	50
	
	–
	–
	
	
	–
	–

	122 Ателье изготовления и ремонта одежды и трикотажных изделий:
	 
	 
	 
	 
	–
	 
	 
	–
	–
	 
	 

	а) пошивочные цехи
	Г – 0,8 (на рабочих столах)
	IIа
	2000/75
	–
	
	201)
	10/20
	
	
	4,2
	1,5

	б) закройные отделения
	Г – 0,8
	IIб
	–
	750
	
	201)
	10
	
	
	4,2
	1,5

	в) отделения ремонта одежды
	Г – 0,8
	IIа
	2000/ 7504)
	–
	
	201)
	10/20
	
	
	4,2
	1,5

	г) отделения подготовки прикладных материалов
	Г – 0,8
	IVв
	–
	300
	
	402)
	20
	
	
	2,4
	0,9

	д) отделения ручной и машинной вязки
	Г – 0,8
	IIв
	–
	500
	
	201)
	10
	
	
	4,2
	1,5

	е) утюжные, декатировочные
	Г – 0,8
	IVв
	–
	300
	
	401)
	20
	
	
	2,4
	0,9

	123 Пункты проката:
	Г – 0,8
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	–
	–
	 
	 

	а) помещения для посетителей
	
	Б-2
	
	200
	
	60
	20
	
	
	1,5
	0,4

	б) кладовые
	
	В-1
	
	150
	
	–
	–
	
	
	–
	–

	124 Ремонтные мастерские:
	Г – 0,8
	 
	 
	–
	–
	 
	 
	–
	–
	 
	 

	а) изготовление и ремонт головных уборов, скорняжные работы
	
	IIа
	2000/ 7504)
	
	
	201)
	10/20
	
	
	4,2
	1,5

	б) ремонт обуви, галантереи, металлоизделий, изделий из пластмассы, бытовых электроприборов
	
	IIIа
	2000/ 3004)
	
	
	401)
	10/15
	
	
	3,0
	1,2

	в) ремонт часов, ювелирные и граверные работы
	
	IIб
	3000/300
	
	
	201)
	10/20
	
	
	4,2
	1,5

	г) ремонт фото-, кино-, радио- и телеаппаратуры
	
	IIв
	2000/200
	
	
	201)
	10/20
	
	
	4,2
	1,5

	125 Студии звукозаписи:
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	 
	 
	–
	–
	–
	–

	а) помещения для записи и прослушивания
	
	
	
	
	
	60
	20
	
	
	
	

	б) фонотеки
	
	
	
	
	
	–
	–
	
	
	
	

	Вокзалы

	126 Залы ожидания
	Пол, Г – 0,0
	Г
	–
	300
	100
	60
	–
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	127 Операционные, кассовые залы, билетные, багажные кассы, отделения связи, операторская, диспетчерская
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	300
	–
	40
	15
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	128 Вычислительный центр
	Г – 0,8
	А-2
	500/300
	400
	–
	15
	10
	3,5
	1,2
	2,1
	0,7

	129 Распределительные залы, вестибюли
	Пол, Г – 0,0
	Е
	–
	150
	50
	90
	–
	–
	–
	–
	–

	130 Комнаты матери и ребенка, длительного пребывания пассажиров
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	Гостиницы

	131 Бюро обслуживания
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	132 Помещения дежурного обслуживающего персонала
	Г – 0,8
	Б-2
	–
	200
	–
	60
	20
	2,5
	0,7
	1,5
	0,4

	133 Гостиные номера
	Г – 0,0
	В-1
	–
	1506)
	–
	–
	20
	2,0
	0,5
	–
	–

	Жилые дома, общежития

	134 Жилые комнаты, гостиные, спальни квартир
	Пол, Г – 0,0
	В-1
	–
	1503)
	–
	–
	–
	2,0
	0,5
	–
	–

	135 Жилые комнаты общежитий
	Пол, Г – 0,0
	В-1
	–
	150
	–
	–
	–
	2,0
	0,5
	–
	–

	136 Детские
	Пол, Г – 0,0
	Б-2
	–
	2003)
	–
	–
	–
	2,0
	0,7
	–
	–

	137 Кабинеты, библиотеки
	Пол, Г – 0,0
	Б-1
	–
	3303)
	–
	–
	–
	3,0
	1,0
	1,8
	0,6

	138 Кухни, кухни-столовые
	Пол, Г – 0,0
	В-1
	–
	1503)
	–
	–
	–
	2,0
	0,5
	1,2
	0,3

	139 Кухни-ниши
	Пол, Г – 0,0
	В-1
	–
	1503)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	140 Внутриквартирные коридоры и холлы, ванные комнаты, душевые, уборные, санузлы
	Пол, Г – 0,0
	Ж-2
	–
	50/753)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	141 Сауна, раздевальные
	Пол, Г – 0,0
	В-2
	–
	1003)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	142 Бассейн
	Поверхность воды
	В-2
	–
	1003)
	–
	603)
	203)
	2,0
	0,5
	1,2
	0,3

	143 Тренажерный зал
	Пол, Г – 0,0
	В-1
	–
	1503)
	–
	603)
	203)
	–
	–
	1,2
	0,3

	144 Биллиардная
	Г – 0,8
	Б-1
	–
	3003)
	–
	403)
	203)
	–
	–
	–
	–

	145 Гардеробные
	Пол, Г – 0,0
	Ж-1
	–
	753)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	146 Кладовые, подсобные
	Пол, Г – 0,0
	З-2
	–
	303)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	147 Общедомовые помещения:
	 
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) вестибюли
	Пол, Г – 0,0
	З-1
	
	30
	
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	б) поэтажные коридоры и лифтовые холлы
	Пол, Г – 0,0
	З-2
	
	20
	
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	в) лестницы и лестничные площадки
	Пол (площадки, ступени)
	З-2
	
	20
	
	–
	–
	–
	–
	–
	0,14)

	г) помещение дежурного
	Пол, Г – 0,0
	В-1
	
	150
	
	60
	20
	2,0
	0,5
	1,2
	0,3

	д) колясочная, велосипедная
	Пол, Г – 0,0
	З-2
	
	30
	
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	148 Санитарно-бытовые помещения:
	Пол
	 
	–
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	а) умывальные, уборные, курительные
	
	Ж-1
	
	75
	
	
	
	
	
	
	

	б) душевые, гардеробные, помещения для сушки, обеспыливания и обезвреживания одежды и обуви, помещения для обогревания работающих
	
	Ж-2
	
	50
	
	
	
	
	
	
	

	149 Здравпункты:
	Г – 0,8
	 
	–
	 
	–
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	а) ожидальные
	
	Б-2
	
	200
	
	60
	20
	–
	20
	1,5
	–

	б) регистратуры, комнаты дежурного персонала
	
	Б-2
	
	200
	
	60
	20
	–
	0,7
	1,5
	0,4

	в) кабинеты врачей
	
	Б-1
	
	300
	
	40
	15
	3,0
	15
	1,8
	3,0

	г) процедурные кабинеты, перевязочные
	
	А-1
	
	500
	
	40
	10
	4,0
	10
	2,4
	4,0

	150 Вестибюли и гардеробные уличной одежды:
	Пол
	 
	–
	 
	–
	–
	–
	 
	 
	 
	 

	а) в вузах, школах, театрах, клубах, общежитиях, гостиницах, главных входах в крупные промышленные предприятия и общественные здания
	
	Е
	
	150
	
	
	
	2,0
	0,5
	142),4)
	0,4

	б) в прочих производственных, вспомогательных и общественных зданиях
	
	Ж-1
	 
	75
	
	
	
	–
	–
	–
	–

	151 Лестницы:
	 
	 
	–
	 
	–
	–
	–
	–
	 
	–
	 

	а) главные лестничные клетки общественных, производственных и вспомогательных зданий
	Пол (площадки, ступени)
	В-2
	
	100
	
	
	
	
	0,5
	
	0,34)

	б) остальные лестничные клетки
	Пол, Г – 0,0
	Ж-2
	
	50
	
	
	
	
	–
	
	0,14)

	152 Лифтовые холлы: в общественных, производственных и бытовых зданиях
	Пол, Г – 0,0
	Ж-1
	–
	75
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	153 Коридоры и проходы:
	Пол, Г – 0,0
	 
	–
	 
	–
	–
	–
	–
	 
	–
	 

	а) главные коридоры и проходы
	
	Ж-1
	
	75
	
	
	
	
	0,1
	 
	0,14)

	б) остальные коридоры
	
	Ж-2
	
	50
	
	
	
	
	–
	 
	–

	154 Машинные отделения лифтов
	Пол, Г – 0,0
	VI
	–
	200
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	0,14)

	155 Чердаки
	Пол, Г – 0,0
	–
	–
	104), 5)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	0,14)

	1) Приведен показатель ослепленности.
2) Нормативные значения КЕО повышены в помещениях, специально предназначенных для работы и обучения детей и подростков.
3) Для жилых домов и квартир приведенные значения освещенности являются оптимальными.
4) Нормативные значения установлены при отраслевом нормировании на основании экспертной оценки.
5) Норма освещенности приведена для ламп накаливания.
6) Нормируется среднее значение освещенности при совместном действии всех светильников, кроме настольных.

	Примечания
1 Наличие нормативных значений освещенности в графах обеих систем искусственного освещения указывает на возможность применения одной из этих систем.
2 При дробном обозначении освещенности, приведенной в графе 4, в числителе указана норма освещенности от общего и местного освещения на рабочем месте, в знаменателе – освещенность от общего освещения по помещению.
3 При дробном обозначении показателя дискомфорта, приведенного в графе 7, в числителе указана норма для общего освещения в системе комбинированного освещения, в знаменателе – для системы одного общего освещения.
4 При дробном обозначении коэффициента пульсации, приведенного в графе 8, в числителе указана норма для местного освещения или одного общего освещения, в знаменателе – для общего освещения в системе комбинированного освещения.


 

 
Приложение Г

Определение разряда зрительных работ при расстоянии от объекта различения до глаз рабочего более 0,5 м

При расстоянии от объекта различения до глаз работающего более 0,5 м разряд зрительных работ следует устанавливать с учетом углового размера объекта различения, определяемого отношением минимального размера объекта различения d, м, к расстоянию от этого объекта до глаз работающего l, м, по таблице Г.1.

 

Таблица Г.1
 

	Пределы отношения d/l
	Разряд зрительной работы

	Менее 0,3 · 10–3
	I

	От 0,3 · 10–3 до 0,6 · 10–3 включ.
	II

	Св. 0,6 · 10–3 до 1,0 · 10–3 включ.
	III

	Св. 1,0 · 10–3 до 2,0 · 10–3 включ.
	IV

	Св. 2,0 · 10–3 до 10,0 · 10–3 включ.
	V

	Св. 10,0 · 10–3
	VI


 

Приложение Д

Определение эквивалентного размера протяженных объектов различения

Д.1 Для протяженных объектов различения длиной а > 2b, где b – ширина объекта, разряд зрительных работ определяют по эквивалентному размеру объекта. В остальных случаях разряд зрительных работ определяют по минимальному размеру объекта различения.

Д.2 При расстоянии от глаза до объекта не более 500 мм эквивалентный размер определяют по номограмме согласно рисунку Д.1.

Д.3 При расстоянии от глаза до объекта более 500 мм эквивалентный размер определяют по номограмме согласно рисунку Д.2.

Д.4 Преобразование линейных размеров объекта различения (в миллиметрах) в угловые (в угловых минутах) при использовании номограммы по рисунку Д.2 осуществляют по формуле

 

	[image: image74.png]a = 60arctg(x/1),




	(Д.1)


 

где    х – размер объекта, мм; 

l – расстояние от глаз до объекта, мм.

Преобразование полученного по номограмме эквивалентного размера из угловых размеров (в угловых минутах) в линейные (в миллиметрах) осуществляют по формуле

 

	[image: image75.png]x=ltg(a/60).




	(Д.2)
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Рисунок Д.1 – Номограмма для определения эквивалентного размера протяженных объектов различения при расстоянии от глаза до объекта не более 500 мм
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Рисунок Д.2 – Номограмма для определения эквивалентного размера протяженных объектов различения при расстоянии от глаза до объекта более 500 мм
 

Приложение Е

Эксплуатационные группы светильников

Таблица Е.1
 

	Номер конструктивно-светотехнической схемы светильников
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII

	Конструктивно-светотехническая схема светильников
	с лампами накаливания, газоразрядными лампами высокого давления (ГЛВД), светодиодными источниками света
	А
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	с люминесцентными лампами, светодиодными источниками света
	Б1
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	Группа твердости светотехнических материалов (покрытий) (таблица Е.2)
	Т
	СТ
	М
	Т
	СТ
	М
	Т
	СТ
	М
	Т
	СТ
	Т
	СТ
	Т
	СТ
	Т

	Эксплуатационная группа светильников
	5
	4
	3
	6
	5
	4
	2
	2
	1
	7
	6
	5
	4
	6
	5
	7


 

 
Таблица Е.2
 

	Вид материала и покрытия
	Материал (покрытие) отражателей и рассеивателей

	
	отражающий свет
	пропускающий свет

	Т – твердые
	Покрытие силикатной эмалью
	Силикатное стекло

	СТ – средней твердости
	Эпоксидно-порошковое покрытие
	Поликарбонат

	
	Покрытие нитроэмалью НЦ-25
	Полиметилметакрилат

	
	Эмалевое покрытие МЛ-12
	Поливинилхлоридная жесткая пленка типа «Санлоид»

	
	Альзак-алюминий, защищенные слоем жидкого стекла
	

	М – мягкие
	Эмалевое покрытие МЛ-242
	Полиэтилен высокого давления

	
	Эмалевое покрытие АК-11022
	Полистирол

	
	Покрытие акриловой эмалью
	

	
	Алюминий, распыленный в вакууме, с защитой лаком УВЛ-3
	


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.01.2021 г.)

Об утверждении и введении в действие
строительных норм

Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
12 ноября 2020 г. № 73
(8/36271, 25.01.2021)

На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после их официального опубликования разработанные РУП «Стройтехнорм» и внесенные главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь строительные нормы СН 1.03.04-2020 «Организация строительного производства».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович
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ОРГАНИЗАЦИЯ СТРОИТЕЛЬНОГО ПРОИЗВОДСТВА

АРГАНІЗАЦЫЯ БУДАЎНІЧАЙ ВЫТВОРЧАСЦІ
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Дата введения через 60 календарных дней 
после официального опубликования
1 Область применения
Настоящие строительные нормы устанавливают требования к организации строительного производства при возведении, реконструкции (модернизации), капитальном ремонте объектов строительства, сносе зданий и сооружений, а также благоустройстве объектов строительства и инженерной подготовке территорий.

По отдельным видам объектов специального назначения дополнительно к настоящим строительным нормам следует учитывать требования ведомственных (отраслевых) технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА), отражающих специфику строительства этих видов объектов. Перечень ведомственных (отраслевых) ТНПА приводится:

– заказчиком – в задании на проектирование;

– проектной организацией – в проекте организации строительства (далее – ПОС).

При строительстве инженерной и транспортной инфраструктуры, а также при строительстве, осуществляемом в полосе отвода железных, автомобильных дорог и других транспортных путей, настоящие строительные нормы применяют при необходимости совместно с соответствующими ТНПА.

Настоящие строительные нормы распространяются на все этапы строительства.

К этапам строительства относятся приемка и ознакомление с проектно-сметной документацией, разработка проекта производства работ (далее – ППР) на каждый объект, выполнение строительно-монтажных работ, подготовка и сдача объекта в эксплуатацию.

Настоящие строительные нормы не распространяются на объекты индивидуального жилищного строительства, возводимые застройщиками (физическими лицами) на принадлежащих им земельных участках, на строительство дач, садовых домиков, хозяйственных построек на приусадебных, садовых и дачных участках, индивидуальных одноэтажных гаражей, а также на объекты реконструкции, переустройства и перепланировки жилых помещений в многоквартирных жилых домах.

2 Нормативные ссылки
В настоящих строительных нормах использованы ссылки на следующие документы:

СН 1.03.02-2019 Геодезические работы в строительстве. Основные положения

СН 1.03.03-2019 Снос зданий и сооружений

СН 1.04.01-2020 Техническое состояние зданий и сооружений

СН 3.02.07-2020 Объекты строительства. Классификация

ТКП 17.11-10-2014 (02120) Охрана окружающей среды и природопользование. Отходы. Правила обращения со строительными отходами

ТКП 45-1.01-4-2005 (02250) Система технического нормирования и стандартизации Республики Беларусь. Национальный комплекс технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства. Основные положения

ТКП 45-1.02-295-2014 (02250) Строительство. Проектная документация. Состав и содержание

ТКП 45-1.03-186-2009 (02250) Изделия, материалы и оборудование. Правила повторного использования

ТКП 45-5.01-276-2013 (02250) Основания и фундаменты зданий и сооружений. Рельсовые пути башенных кранов. Нормы проектирования и правила устройства.

3 Термины и определения
В настоящих строительных нормах применяют следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 исполнительная документация: Совокупность документов, фиксирующих процесс производства строительно-монтажных работ и техническое состояние объекта строительства.

 

Примечание – К исполнительной документации относятся, например, схемы, акты приемки выполненных работ, журналы производства работ, операционного контроля, авторского надзора и др.

 

3.2 модернизация: По ТКП 45-1.01-4.

3.3 объект специального назначения: Объект строительства, при проектировании и возведении которого должны соблюдаться требования законодательства о государственных секретах [1].

3.4 строительное производство: По ТКП 45-1.01-4.

3.5 подготовительный период в строительстве (подготовительный период): По ТКП 45-1.02-295.

3.6 этап строительства: Отдельная стадия строительного производства, результатом которого является готовая строительная продукция (здание, сооружение).

4 Общие положения
4.1 Организация строительного производства должна обеспечивать целенаправленность всех организационных, технических, проектных и технологических решений на достижение конечного результата – ввода в эксплуатацию в установленные сроки объекта требуемого качества, экономии материальных и энергетических ресурсов с обеспечением безопасности объекта строительства и окружающей среды.

До начала строительства объекта должны быть выполнены работы по подготовке строительного производства в объеме, обеспечивающем строительство, в установленные ПОС нормативные сроки, включая проведение общей организационно-технической подготовки, а также подготовки к строительству объекта строительной организацией.

Строительство объекта необходимо осуществлять на основе разработанных ПОС и ППР, решений по организации строительства и технологии производства работ.

Строительство объекта следует организовывать с учетом целесообразного расширения технологической специализации при выполнении строительно-монтажных работ, при рациональном взаимодействии строительных организаций и предприятий строительной индустрии.

При организации строительного производства подрядчиком должны быть обеспечены:

– согласованная работа всех участников строительства объекта, связанных с выполнением графиков производства работ, независимо от их ведомственной подчиненности;

– комплектная поставка материальных ресурсов;

– применение передовых технологий и организации выполнения строительно-монтажных работ, обеспечивающих снижение материальных и энергетических затрат;

– выполнение строительных, монтажных и специальных строительных работ с соблюдением технологической последовательности строительства объекта, технически обоснованного их совмещения с учетом безопасного производства работ;

– обеспечение требуемого качества;

– соблюдение правил охраны труда, требований по охране окружающей среды и обеспечению экологической и пожарной безопасности.

4.2 К производству основных строительно-монтажных работ по строительству объекта приступают после отвода в натуре земельного участка, завершения всего комплекса подготовительных работ и оформления акта о соответствии выполненных внеплощадочных и внутриплощадочных подготовительных работ требованиям безопасности труда и готовности объекта к началу строительства, реконструкции (модернизации), капитального ремонта, сноса зданий и сооружений согласно приложению А.

В соответствии с [2] заказчик должен передать подрядчику проектную документацию с отметкой «К производству работ» на каждом листе рабочего проекта, документы по вывозу строительных отходов в места их использования и (или) утилизации согласно ТКП 17.11-10, а также копии действующих договоров и приказов (со всеми приложениями) на осуществление технического и авторского надзора.

4.3 К производству основных строительно-монтажных работ на объектах строительства, инженерной и транспортной инфраструктуры значительной линейной протяженности разрешается приступать до завершения в полном объеме внеплощадочных и внутриплощадочных работ подготовительного периода для всего объекта в случаях, когда ПОС предусматривает производство работ поточным методом с параллельным выполнением подготовительных работ на его отдельных участках, в пределах нормативного срока строительства объекта.

4.4 Геодезические работы в строительстве следует осуществлять в соответствии с требованиями СН 1.03.02, проектной документации в объеме и с точностью, обеспечивающими соответствие объектов строительства государственным стандартам в области архитектурной, градостроительной и строительной деятельности.

Построение геодезической разбивочной основы для строительства необходимо выполнять в соответствии с проектом производства геодезических работ.

Для выбора рациональной схемы, методов, точности построения геодезической разбивочной основы строительной площадки в ПОС следует указывать особенности геологических и природных условий строительства объекта, особенности технологии выполнения работ, а также очередность строительства отдельных зданий, сооружений.

Если строительная площадка расположена на территории, подверженной воздействию неблагоприятных природных явлений и геологических процессов (заболоченность, обвалы, подтопление и др.), после создания геодезической разбивочной основы в процессе выполнения внутриплощадочных подготовительных работ в первую очередь по специальным проектам должны быть выполнены мероприятия и работы по защите территории от указанных процессов.

4.5 До начала строительства объекта необходимо произвести срезку и складирование используемого для рекультивации растительного грунта в специально отведенных местах, вертикальную планировку строительной площадки с уплотнением насыпей до плотности грунта в естественном состоянии (или заданной проектом), работы по водоотводу, устройству постоянных и временных внеплощадочных и внутриплощадочных дорог и инженерных сетей (водо-, тепло-, энергоснабжения и канализации), необходимых на время строительства и предусмотренных ПОС и ППР.

Запрещается начинать работы по возведению надземных конструкций здания (сооружения) или его части до полного окончания строительства его подземной части (подземных конструкций) и обратной засыпки котлованов, траншей и пазух с уплотнением грунта до плотности его в естественном состоянии или заданной проектом.

4.6 При возведении в составе объекта строительства типовых зданий, сооружений и их частей (котельных, компрессорных и насосных станций, трансформаторных подстанций, встроенных помещений производственных зданий и др.), при монтаже технологических линий, агрегатов, установок и инженерного оборудования необходимо предусматривать выполнение максимального объема работ вне строительной площадки путем агрегирования оборудования, инженерных систем и конструкций в блоки на предприятиях-изготовителях, а также базах монтажных организаций и поставку их в виде блоков на строительную площадку.

Поставку блоков с предприятий-изготовителей, баз монтажных организаций к месту установки их в проектное положение следует производить в строгой технологической последовательности возведения объекта, предусмотренной ПОС и ППР.

4.7 При строительстве линейных объектов (транспорта и связи, мелиоративных систем, линий электропередачи и т. п.) и объектов, расположенных на значительном расстоянии от мест постоянной дислокации строительных организаций, работы необходимо выполнять мобильными строительными формированиями, оснащенными соответственно профилю работ средствами транспорта и передвижными (мобильными) механизированными установками и устройствами энергетического обеспечения, а также мобильными (инвентарными) зданиями производственного, складского, вспомогательного, жилого и бытового назначения.

4.8 В процессе строительства объектов должно быть обеспечено соблюдение требований проектной документации всеми участниками строительства.

4.9 При организации строительного производства следует предусматривать своевременное строительство постоянных и временных дорог, подъездных путей, создание складского хозяйства, подготовку помещений жилищного и социально-бытового назначения и коммунального хозяйства в объеме, необходимом для нужд строительства, с учетом возможности временного использования запроектированных постоянных зданий и сооружений.

Выбор топологии дорог и их параметров (протяженности, размещения, покрытия) необходимо осуществлять на основе схемы движения автотранспорта на строительной площадке, предусматривающей беспрепятственный проезд всех автотранспортных средств в обслуживаемые зоны.

4.10 При осуществлении строительства объектов на участках сложившейся городской застройки в необходимых случаях (если увеличена граница производства работ на период строительства объекта) территория земельного участка подлежит дополнительному согласованию с местными исполнительными и распорядительными органами.

На стадии разработки ПОС, а также ППР при изменении существующей схемы организации движения транспорта и пешеходов или в случаях несоответствия согласованной схеме организации дорожного движения генерального плана на период эксплуатации объекта разрабатывают схему организации дорожного движения на период строительства объекта с обязательным согласованием с Государственной автоинспекцией согласно [3].

4.11 На объекте строительства подрядчик (застройщик) должен:

– разместить на въезде на строительную площадку, выезде с нее или в доступном для обозрения месте паспорт объекта размерами 1 х 2 м. На линейных объектах паспорт объекта устанавливают в начале и конце;

– установить у въезда на строительную площадку схему внутриплощадочных дорог и проездов с указанием мест складирования материалов и конструкций, разворота транспортных средств, установок источников наружного противопожарного водоснабжения, первичных средств пожаротушения и др.;

– предусмотреть на территории строительной площадки информационные щиты; разрешающие, предупреждающие и запрещающие знаки; знаки ограничения скорости движения автотранспорта;

– осуществлять производственный контроль с оформлением его результатов путем составления исполнительной документации;

– вести журнал производства работ по форме и правилам согласно [4], которые приведены в приложении Б, специальные журналы по отдельным видам работ и фиксировать совместно с проектировщиком выполнение указаний представителей авторского надзора в журнале авторского надзора;

– составлять акты освидетельствования скрытых работ, промежуточной приемки ответственных конструкций, испытаний и опробования оборудования, систем, сетей и устройств;

– оформлять другую производственную документацию, предусмотренную ТНПА на отдельные виды работ.

В паспорте объекта должны быть указаны следующие реквизиты:

– адрес и наименование объекта (по проектной документации);

– наименование организации-заказчика, контактный телефон;

– наименование проектной организации, контактный телефон;

– наименование подрядной организации, контактный телефон;

– контактный телефон ответственного за производство работ;

– фамилия, собственное имя, отчество (если имеется) руководителя авторского надзора, контактный телефон;

– фамилия, собственное имя, отчество (если имеется) ответственного лица технического надзора (инженерной организации), контактные телефоны;

– срок начала и окончания строительства объекта;

– номер регистрации объекта органом Госстройнадзора (по объектам жилья – инспектора Госстройнадзора, контактный телефон).

4.12 Генеральный подрядчик (подрядчик) должен обеспечивать на строительной площадке выполнение всеми участниками строительства объекта требований ТНПА по соблюдению установленного порядка временного оснащения строительной площадки, содержанию в исправном состоянии инженерных сетей, подъездных и пешеходных дорог, обеспечению сохранности и целостности применяемых строительных материалов, конструкций и изделий, а также организовывать производственный контроль за рациональным использованием топливно-энергетических ресурсов, снижением удельных материальных затрат на единицу объема строительно-монтажных работ.

4.13 Ограждение строительной площадки должно быть выполнено с использованием типовых элементов и решений, сплошным (без разрывов), высотой не менее 2 м и со степенью светопрозрачности от 50 % до 100 %, с обязательным устройством козырьков в местах прохода людей. При применении нетиповых ограждений строительной площадки, при соответствующем обосновании в ПОС или по заданию заказчика, в составе строительного проекта должен быть разработан отдельный проект с расчетом конструкции фундамента.

Для придания строительной площадке опрятного и эстетичного внешнего вида при выполнении работ на фасаде зданий и сооружений следует применять защитные фасадные сетки по периметру здания, сооружения.

Сбор строительных отходов с этажей объекта строительства и со строительной площадки следует осуществлять в контейнеры для отходов. Сбор строительных отходов с этажей объекта строительства следует осуществлять только через секционные мусоропроводы или по закрытым желобам с соблюдением правил охраны труда согласно [5].

Хранение и обращение со строительными отходами должно соответствовать [6].

В целях предотвращения выноса земли и грязи за территорию строительной площадки выезды должны быть оборудованы пунктами мойки (очистки) колес автотранспорта.

4.14 В случае обнаружения в ходе строительно-монтажных работ недвижимых материальных историко-культурных ценностей подрядчик должен приостановить производство работ и оповестить об этом местный исполнительный и распорядительный орган в соответствии с [7] (статья 88).

Возобновление строительно-монтажных работ возможно только после получения письменного разрешения от местного исполнительного и распорядительного органа в соответствии с [7] (статья 88).

4.15 В течение всего срока строительства объекта подрядчик обязан обеспечивать доступ на объект представителей органов государственного контроля и надзора, технического и авторского надзора.

4.16 По завершении строительства объекта выполняют приемку его в эксплуатацию, включающую проверку соответствия объекта разрешительной и проектной документации; проверку соответствия выполненных на объекте строительных, специальных, монтажных, пусконаладочных работ, применяемых материалов и изделий требованиям проектной документации и ТНПА, а также другим критериям качества согласно [8].

5 Подготовка строительного производства
5.1 Подготовка строительного производства должна обеспечивать планомерное выполнение строительных работ и взаимоувязанную деятельность всех участников строительства объекта.

5.2 Организационно-техническая подготовка должна включать:

– обеспечение разрешительной и утвержденной проектной документацией;

– отвод в натуре земельного участка для строительства;

– передачу технической документации на геодезическую разбивочную основу для строительства объекта и закрепленные на строительной площадке пункты и знаки разбивочной геодезической основы с освидетельствованием их в натуре;

– оформление финансирования объекта строительства;

– заключение договоров строительного подряда;

– направление уведомлений о производстве строительно-монтажных работ в органы государственного строительного надзора в случаях, установленных законодательством;

– обеспечение объекта строительства подъездными путями, временными инженерными сетями, электро-, водо- и теплоснабжением, системой связи и помещениями бытового обслуживания строителей;

– организацию поставки на строительную площадку оборудования, конструкций, материалов и изделий.

5.3 Подготовка к строительству объекта предусматривает изучение проектной документации (в том числе документации по результатам технического обследования зданий и сооружений при реконструкции, капитальном ремонте и сносе объектов), ПОС, разработку ППР, выполнение работ подготовительного периода.

5.4 Внеплощадочные подготовительные работы включают строительство подъездных путей, линий электропередачи с трансформаторными подстанциями, сетей водоснабжения с водозаборными сооружениями, канализационных коллекторов с очистными сооружениями, жилых зданий для строителей при вахтовом методе работы, а также сооружений и устройств связи для управления строительством.

Внутриплощадочные подготовительные работы предусматривают: сдачу-приемку геодезической разбивочной основы для строительства и геодезические разбивочные работы для прокладки инженерных сетей, дорог и возведения зданий и сооружений; освобождение строительной площадки (снос зданий и сооружений, инженерных сетей и коммуникаций); планировку территории; искусственное понижение, при необходимости, уровня грунтовых вод; перекладку существующих и прокладку новых инженерных сетей; устройство постоянных и временных дорог, инвентарных временных ограждений строительной площадки с организацией в необходимых случаях контрольно-пропускного режима; размещение мобильных (инвентарных) зданий и сооружений производственного, складского, вспомогательного, бытового назначения; устройство складских площадок и помещений для материалов, конструкций и оборудования; организацию связи для оперативно-диспетчерского управления производством работ; обеспечение строительной площадки устройствами наружного противопожарного водоснабжения и первичными средствами пожаротушения, освещением, сигнализацией и системой видеонаблюдения производственных территорий, участков работ и рабочих мест.

Устройство временных внеплощадочных и внутриплощадочных дорог допускается только при невозможности использования для нужд строительства постоянных существующих и запроектированных дорог. Конструкция всех дорог, используемых в качестве временных, должна обеспечивать движение строительной техники и пожарных аварийно-спасательных автомобилей, а также перевозку максимальных по массе и габаритам строительных грузов.

Обеспечение объекта строительства водой, теплом, сжатым воздухом и электроэнергией должно осуществляться от действующих систем, сетей и установок с использованием для строительства запроектированных постоянных и временных инженерных сетей и сооружений.

5.5 Подготовка к строительству сложных объектов должна включать работы по организации режимных наблюдений (гидрогеологических, гидрологических, геохимических, геодезических, маркшейдерских, метрологических, тензометрических и др.) по специальным программам, а также создание при необходимости испытательных полигонов, метеорологических пунктов и измерительных станций. Программы исследовательских работ, испытаний конструкций и элементов сооружений и режимных наблюдений при параллельном проектировании и строительстве объекта должны разрабатываться заказчиком и проектной организацией одновременно с разработкой ПОС и ППР.

5.6 Подрядная организация при подготовке к производству строительно-монтажных работ должна:

– получить аттестаты соответствия на выполнение строительно-монтажных работ [9];

– аттестовать специалистов, отвечающих за производство строительно-монтажных работ (главного инженера, линейных производителей работ и др.) [9];

– получить утвержденную проектную документацию;

– разработать ППР в соответствии с приложением В;

– принять от заказчика закрепленные на местности знаки планово-высотных пунктов разбивочной сети строительной площадки и знаки вынесенных в натуру главных или основных (габаритных) осей зданий и сооружений, магистральных и внеплощадочных линейных сооружений;

– создать внутреннюю разбивочную сеть зданий (сооружений);

– организовать инструментальное хозяйство для строительства с необходимыми средствами малой механизации, инструментом, средствами измерений и контроля, средствами подмащивания, ограждениями и монтажной оснасткой в составе и количестве, предусмотренных нормокомплектами;

– оборудовать площадки и стенды укрупнительной сборки конструкций;

– создать необходимый запас строительных конструкций, изделий и материалов;

– поставить или перебазировать строительные машины и передвижные (мобильные) механизированные установки;

– разработать мероприятия по снижению энерго- и материалоемкости производства, уменьшению отходов, потерь сырья и материалов при производстве работ, хранении и транспортировании материалов и конструкций.

6 Подготовка к строительству
6.1 Подготовку территорий к строительству следует начинать с разметки мест снятия и размещения отвалов растительного грунта, с защиты от повреждений или пересадки используемых в дальнейшем зеленых насаждений, а также с устройства временного отвода воды с поверхности строительной площадки.

6.2 Сооружения постоянного водоотвода (кюветы, канавы, водопропускные трубы под дорогами и проездами, перепускные лотки и т. д.), совпадающие с сооружениями временного водоотвода, необходимо возводить в процессе подготовки территории к строительству.

Искусственные сооружения на пересечениях временного поверхностного водоотвода с временными дорогами и проездами должны пропускать поверхностные и паводковые воды со всей площади водосбора для данного искусственного сооружения и иметь неразмываемые крепления русла на подходах к сооружениям и за ними.

6.3 Объекты растительного мира, не подлежащие вырубке или пересадке, следует ограждать общим ограждением. Стволы отдельно стоящих деревьев, попадающих в зону производства работ, необходимо предохранять от повреждений. Отдельно стоящие кусты следует пересадить.

Деревья и кустарники, пригодные для озеленения, должны быть выкопаны или пересажены.

6.4 Подготовка к строительству территории, занятой зданиями и сооружениями, инженерными сетями и коммуникациями, должна начинаться с отключения газоснабжения на вводе его на территорию и продувки отключенных газовых сетей сжатым воздухом, а водопровода, канализации, теплоснабжения, электроэнергии и связи – на вводах их в подлежащие сносу объекты (по мере необходимости их сноса). Повторное их включение необходимо производить в установленном порядке.

6.5 До начала выполнения работ по сносу зданий и сооружений должен быть разработан ППР, включающий технологические схемы разборки с обоснованием и указанием способов сноса, последовательности и безопасных методов производства работ, в соответствии с СН 1.03.03.

6.6 Снос зданий и сооружений классов сложности К-1–К-4 осуществляют в соответствии с разработанной проектной документацией на основании технического заключения о состоянии конструкций и их физического износа согласно СН 1.04.01.

Необходимые технические решения по сносу зданий и сооружений, обеспечивающие безопасность строителей, населения, окружающей среды и инженерной инфраструктуры, в том числе действующих подземных коммуникаций, разрабатывают в составе организационно-технологической документации на объект.

Организационно-технологические решения и методы выполнения работ должны соответствовать современным эффективным технологиям, позволяющим максимально механизировать производство работ.

6.7 Работы по сносу зданий и сооружений следует выполнять с использованием эффективных технологий, механизации процессов сноса. Работы должны выполняться организациями, оснащенными соответствующими механизмами и инструментом.

6.8 В соответствии с требованиями проектной документации, с учетом получения максимального количества пригодных для повторного использования материалов, а также исходя из особенностей расположения объектов и плотности застройки следует выбирать способ сноса зданий и сооружений в соответствии с СН 1.03.03: ручной, механизированный, взрывной, специальный или комбинированный.

6.9 Ручной способ сноса зданий и сооружений с поэлементной разборкой строительных конструкций с применением ручных машин и механизмов необходимо использовать при небольших объемах работ в целях получения максимального количества материалов, пригодных для повторного использования, а также в условиях высокой плотности застройки зданий и сооружений, частичного сноса, разборки отдельных элементов каркаса зданий и сооружений, стен, перегородок, когда невозможно использовать специальную технику.

6.10 При больших объемах работ снос зданий и сооружений необходимо осуществлять:

– механизированным способом с применением машин и механизмов ударного и раскалывающего действия, тракторов, бульдозеров, кранов и экскаваторов в сочетании с различным навесным оборудованием в виде шар- и клин-молотов, пневмо- и гидромолотов, автобетоноломов, гидравлических клиновых и цилиндрических раскалывателей;

– взрывным способом (буро- и гидровзрывным с применением буровых установок, перфораторов, взрывчатых веществ и средств взрывания) – целесообразно только в том случае, когда требуется обрушить высотные здания и сооружения (дымовые трубы, башни и т. п.).

Взрывы производят только в местах, удаленных от жилых домов на расстояние, предусмотренное проектом, при отсутствии угрозы жизни людей и близлежащим зданиям.

6.11 При сносе зданий и сооружений изделия, материалы и конструкции, пригодные для повторного использования и не используемые на данном объекте, передают заказчику в соответствии с ТКП 45-1.03-186.

6.12 Хранение и захоронение отходов, полученных в результате сноса объектов, следует осуществлять в соответствии с [6].

6.13 В целях улучшения экологической обстановки и устранения загрязнения территории отходами строительного производства, возникающими при сносе объектов, необходимо осуществлять сбор, обезвреживание и (или) использование отходов путем утилизации и переработки полученных материалов согласно [6].

6.14 Работы по разборке дорог, тротуаров, площадок и подземных коммуникаций следует начинать со снятия растительного грунта в прилегающих к ним зонах, разборки и уборки его в специально отведенные места.

6.15 Асфальтобетонные покрытия дорог, тротуаров и площадок следует разбирать путем вырубки или взламывания асфальтобетона, фрезерования и вывоза его для последующей переработки и использования.

6.16 Цементобетонные покрытия и основания под покрытия (монолитные) необходимо разламывать бетоноломными машинами с последующим окучиванием и вывозом бетонного лома, переработкой для использования.

6.17 Щебеночные и гравийные покрытия и основания под покрытия следует разбирать, избегая загрязнения этих материалов нижележащим грунтом. Снятие щебеночных и гравийных покрытий и оснований под покрытия следует начинать с рыхления покрытия или основания, складирования в кучи щебня или гравия, снятия бордюрных камней с последующим вывозом материалов для повторного использования.

6.18 Песчаное основание следует разбирать с учетом возможности последующего использования песчаного грунта.

6.19 Подземные коммуникации следует демонтировать участками, не подвергая траншеи опасности затопления поверхностными или грунтовыми водами. Вскрытие следует производить экскаваторами. Места резки или разборки коммуникаций должны быть дополнительно расчищены.

6.20 Трубопроводные сети бесканальной прокладки следует разбирать при помощи газовой резки их на отдельные составляющие или путем разделения раструбных стыков. Кабели бесканальной прокладки следует вскрывать экскаваторами, освобождать от защитного покрытия, освидетельствовать и, если возможно повторное использование, размуфтовывать с заделкой концов, очищать и наматывать на барабаны.

6.21 Трубопроводы, проложенные в непроходных каналах, необходимо разбирать в следующей последовательности: отрыть канал, демонтировать плиты (скорлупы), закрывающие трубопроводы сверху, снять изоляцию трубопроводов в местах их расчленения, разрезать трубопроводы и удалить их из канала, разобрать и извлечь остальные сборные элементы канала, взломать и удалить из траншеи лом монолитных элементов канала, обследовать изъятые элементы трубопроводов и канала с целью их повторного использования, освободить место работ от вынутых элементов и лома, засыпать траншею с послойным уплотнением грунта.

6.22 Кабели, проложенные в кабельных коллекторах, следует освидетельствовать, размуфтовать, заделать концы и извлечь из каналов, навивая на барабаны. Далее необходимо выполнить работы по изъятию элементов каналов в той же последовательности, как для трубопроводов, проложенных в непроходных каналах.

6.23 Траншеи и котлованы от подземных частей зданий и коммуникаций следует засыпать с послойным уплотнением грунта.

6.24 Приемка территорий после подготовки к строительству осуществляется с учетом следующих требований:

– должны быть ликвидированы надземные и подземные здания и сооружения, подлежащие сносу. Места ликвидации подземных сооружений должны быть засыпаны грунтом и уплотнены, кроме случаев разработки котлованов в местах сноса подземных сооружений;

– должен быть выполнен временный водоотвод, исключающий затопление и переувлажнение отдельных мест и всей территории строительства;

– объекты растительного мира, сохраняемые на застраиваемой территории, должны быть надежно защищены от повреждений в процессе строительства. После очистки территории пни, стволы деревьев, кусты и корни должны быть вывезены, ликвидированы или складированы в специально отведенных местах;

– растительный грунт должен быть собран в специально отведенных местах, окучен и укреплен;

– земляные и планировочные работы должны быть выполнены в полном объеме. Насыпи и выемки должны быть уплотнены до проектного коэффициента плотности и спрофилированы до проектных отметок.

6.25 Производство строительно-монтажных работ в условиях реконструкции (модернизации) и капитального ремонта объектов должно быть увязано с производственной деятельностью реконструируемого объекта. Заказчик и подрядчик должны определить порядок согласованных действий и ответственных за оперативное руководство работами.

6.26 При реконструкции (модернизации) и капитальном ремонте объектов следует учитывать данные обследования технического состояния конструкций, внутрицеховых и внутриплощадочных транспортных коммуникаций, оборудования и инженерных сетей, условий производства демонтажных и строительно-монтажных работ (загазованность, запыленность, взрыво- и пожаробезопасность, повышенный шум, стесненность и т. п.).

6.27 Заказчиком и подрядчиком должны быть:

– согласованы технологическая последовательность, сроки выполнения строительно-монтажных работ;

– разработаны мероприятия по взаимодействию строительных, специализированных и эксплуатационных организаций и подразделений при совмещенном выполнении строительно-монтажных работ с работой цехов и участков, а также при реконструкции (модернизации) жилых и общественных зданий без отселения жильцов и персонала;

– определены совместные действия при возникновении предаварийных и аварийных ситуаций;

– определены условия организации комплектной и первоочередной поставки оборудования и материалов, организации перевозок и складирования грузов, передвижения строительной техники по территории реконструируемого предприятия, а также размещения мобильных (инвентарных) зданий и сооружений.

6.28 Здания и сооружения, подлежащие сносу, заказчиком или собственником объекта должны быть приведены в безопасное состояние, исключающее причинение вреда населению и окружающей среде, от начала вывода их из эксплуатации до сноса. Должны быть приняты меры, препятствующие несанкционированному доступу в эти здания (сооружения) людей.

Должны быть определены последовательность разборки или демонтажа конструкций, а также демонтажа или переноса инженерных сетей, места и условия подключения временных сетей водо- и электроснабжения, места вывоза строительных отходов и др.

7 Организация строительного производства
7.1 Основанием для разработки организационно-технологической документации по организации строительства при возведении, реконструкции (модернизации), капитальном ремонте объектов строительства, сносе зданий и сооружений, в том числе ППР, является ПОС (раздел «Организация строительства» в составе архитектурного или строительного проекта).

7.2 Строительно-монтажные работы необходимо осуществлять только при наличии ПОС и ППР. Не допускается отступление от решений ПОС и ППР без согласования с организациями, разработавшими их.

7.3 Проектную документацию на возведение, реконструкцию (модернизацию) объектов строительства, капитальный ремонт действующих объектов, снос зданий и сооружений классов сложности К-1–К-4 согласно СН 3.02.07 должны разрабатывать проектные организации, имеющие аттестат соответствия соответствующей категории [9].

ППР на возведение, реконструкцию (модернизацию) объектов строительства, капитальный ремонт действующих объектов, снос существующих зданий и сооружений разрабатывают подрядные организации.

По заказу подрядных организаций ППР могут быть разработаны проектными, проектно-технологическими и иными организациями.

По сложным объектам ППР и в их составе технологические схемы и (или) технологические карты на выполнение отдельных видов работ должны разрабатывать проектные, проектно-технологические или иные организации, имеющие аттестат соответствия соответствующей категории [9], по заданию проектной организации.

7.4 Отнесение объектов к сложным объектам осуществляется заказчиком объекта строительства совместно с проектной организацией в соответствии со следующими критериями:

– по составу и объемно-планировочным решениям – здания и сооружения в составе объекта имеют различные высоту и объем, применены нетиповые проектные решения;

– по конструктивным решениям – здания и сооружения с нетиповыми конструкциями и способами производства работ, при которых применяются специальные вспомогательные сооружения и устройства, приспособления, индивидуальная монтажная оснастка, устройства для транспортирования оборудования или укрупненных конструкций, требующие их проектирования и (или) изготовления;

– по строительным процессам – технологические процессы выполнения строительно-монтажных работ характеризуются сложностью и разнообразием;

– по организации строительства – возведение зданий и сооружений требует детальной квалификационной организационно-технической подготовки, а также одновременного участия в строительном процессе кроме подрядной организации более трех взаимосвязанных субподрядных организаций, когда условия строительства предполагают совмещение строительно-монтажных и специальных видов работ.

Проектная организация в составе ПОС по каждому объекту (зданию и сооружению) указывает критерии, по которым он относится к сложным.

Объект относится к сложным при совокупности всех вышеуказанных критериев.

7.5 ПОС и ППР при строительстве объектов в сложных гидрогеологических условиях должны предусматривать специальные меры по обеспечению прочности и устойчивости возводимых и существующих зданий, сооружений и конструкций.

В составе ПОС на строительство данных объектов следует разрабатывать программы необходимых исследований, испытаний и режимных наблюдений, включая методы технического контроля и организации станций, полигонов, измерительных постов, и другие меры, обеспечивающие надежное выполнение строительных работ и последующую эксплуатацию зданий и сооружений.

7.6 ПОС является обязательным документом для заказчика, подрядных строительных организаций, а также организаций, осуществляющих финансирование и материально-техническое обеспечение строительства.

7.7 Состав и содержание ПОС – согласно приложению Г.

7.8 Разработка проекта производства работ

7.8.1 ППР разрабатывают на основе следующих исходных данных:

– задания на разработку, выдаваемого подрядчиком ППР или проектной организацией (для сложных объектов), с обоснованием необходимости разработки ППР на строительство объекта в целом, его части или на вид работ, с указанием сроков и объемов разработки;

– ПОС;

– проектной документации на объект;

– иных источников данных об объекте;

– материалов по результатам обследования технического состояния конструкций зданий и сооружений при их реконструкции, капитальном ремонте, сносе, а также требований по выполнению строительно-монтажных работ в условиях эксплуатируемого объекта;

– материалов инженерных изысканий;

– сведений об условиях поставки конструкций, изделий, материалов и оборудования, о количестве и типах намечаемых к использованию строительных машин и механизмов, а также о рабочих кадрах строителей по основным профессиям;

– условий организации строительства и выполнения работ вахтовым методом;

– других сведений, касающихся специфики производства строительных, монтажных и специальных строительных работ;

– ситуационного плана строительства объекта, особенностей рельефа, стесненности строительной площадки;

– сведений об использовании сетей водо-, электро- и теплоснабжения строительной площадки, технических условий для подключения временных коммуникаций;

– типовых технологических карт по отдельным видам строительно-монтажных и специальных работ.

Данные об объекте строительства дополняют информацией, характеризующей производственные возможности подрядчика: специализация, квалификация и мощность бригад, их оснащенность, уровень выполнения норм выработки, возможности механизации работ, применения энергоэффективных методов при строительстве объекта.

7.8.2 Проекты на устройство крановых путей (кроме путей железнодорожных кранов), фундамента для установки стационарных башенных кранов разрабатываются в соответствии с ТКП 45-5.01-276 изготовителем грузоподъемного крана или проектной организацией, имеющей аттестат соответствия [9] на право осуществления соответствующего вида деятельности, выданный Министерством архитектуры и строительства, в случаях:

– установки на объектах строительства стационарных башенных кранов (расчет фундаментов для установки башенного крана, стальных связей);

– подготовки земляного полотна под рельсовые пути башенного крана для участков со сложными инженерно-геологическими условиями;

– разработки мер и выполнения расчетов по усилению конструкций и сооружений, попадающих под рельсовые пути башенных кранов.

7.8.3 ППР на реконструкцию (модернизацию), капитальный ремонт объектов строительства разрабатывают в том же объеме, что и на возведение, но с учетом особенностей производства работ на эксплуатируемом предприятии.

7.8.4 Производство строительно-монтажных работ в условиях реконструкции (модернизации) и капитального ремонта объектов должно быть увязано с производственной деятельностью реконструируемого объекта. Заказчик и подрядчик должны определить порядок согласованных действий и ответственных за оперативное руководство работами.

Необходимость и сроки остановки основного производства определяются проектом на реконструкцию (модернизацию) и договором (контрактом) строительного подряда.

7.8.5 При реконструкции объектов следует учитывать данные обследования технического состояния конструкций, внутрицеховых и внутриплощадочных транспортных коммуникаций, оборудования и инженерных сетей; условия производства демонтажных и строительно-монтажных работ (загазованность, запыленность, взрыво- и пожаробезопасность, повышенный шум, стесненность и т. п.).

7.8.6 Сносимые здания и сооружения с начала вывода их из эксплуатации до сноса необходимо привести в безопасное состояние, исключающее случайное причинение вреда населению и окружающей среде (отключить коммуникации, опорожнить имеющиеся емкости, удалить опасные или ядовитые вещества, закрепить или обрушить неустойчивые конструкции и т. п.), и принять меры, препятствующие несанкционированному доступу в здания (сооружения) людей.

7.8.7 ППР при использовании взрыва, сжигания или иных потенциально опасных методов при необходимости должен быть согласован с Госпроматомнадзором согласно [3] (п. 3.11).

7.8.8 ППР на реконструкцию (модернизацию) эксплуатируемого предприятия, здания и сооружения должен быть согласован с дирекцией предприятия.

Отдельные разделы ППР на монтаж (демонтаж) технологического оборудования подлежат согласованию со следующими организациями:

– график передачи оборудования в монтаж (демонтаж) – с дирекцией строящегося (эксплуатируемого) предприятия и монтажной организацией;

– технологические схемы монтажа (демонтажа) технологического оборудования, предусматривающие переоборудование грузоподъемных механизмов или приложение к ним нагрузок, отличающихся от паспортных, – с заводом-изготовителем;

– технологические схемы, предусматривающие использование в процессе монтажа оборудования строительных конструкций зданий и сооружений, – с проектной и монтажной организациями;

– технологические схемы монтажа оборудования при вынужденных отклонениях от технических условий заводов-изготовителей на монтаж – с заводом-изготовителем и дирекцией строящегося (эксплуатируемого) предприятия.

7.8.9 Состав и содержание ППР должны соответствовать приложению В, формы основных документов – приложениям Д–К.

8 Контроль строительства. Надзор за строительством
8.1 Контроль качества строительно-монтажных работ должен осуществляться специалистами (линейными производителями работ) и специальными службами, входящими в состав строительной организации, оснащенными техническими средствами, обеспечивающими необходимую точность, достоверность и полноту контроля.

8.2 Производственный контроль качества строительно-монтажных работ должен включать входной контроль проектной документации, конструкций, изделий, материалов и оборудования, приемку вынесенной в натуру геодезической разбивочной основы, операционный и приемочный контроль строительно-монтажных работ.

8.3 Контроль и надзор за строительством осуществляют в целях обеспечения эксплуатационной надежности и безопасности объектов строительства, соблюдения установленного порядка строительства объектов, государственной защиты интересов потребителей [4].

8.4 При входном контроле проектной документации необходимо производить проверку ее комплектности, наличия согласований, утверждений и ссылок на ТНПА.

8.5 Подрядная организация выполняет приемку предоставляемой заказчиком геодезической разбивочной основы, проверяет ее соответствие установленным требованиям к точности, надежности закрепления знаков на местности.

8.6 При входном контроле строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования производят проверку их соответствия требованиям стандартов, технических условий или технических свидетельств, указанных в проектной документации. При этом проверяют наличие и содержание паспортов, сертификатов и других сопроводительных документов, подтверждающих качество указанных конструкций, изделий, материалов и оборудования.

При необходимости допускается выполнять контрольные измерения и испытания указанных выше показателей. Результаты входного контроля следует фиксировать в журнале входного контроля.

8.7 Операционный контроль должен осуществляться в процессе выполнения производственных операций и обеспечивать своевременное выявление дефектов и принятие мер по их устранению и предупреждению.

При операционном контроле следует проверять соблюдение технологии выполнения строительно-монтажных работ, соответствие выполняемых работ проектной документации и требованиям ТНПА. Обязательному контролю подлежит выполнение специальных мероприятий при строительстве объектов, отнесенных к сложным, а также объектов на просадочных и заболоченных грунтах.

Основными документами при операционном контроле качества являются ТНПА в части контроля качества работ и технологические (типовые технологические) карты, содержащие разделы по контролю качества строительно-монтажных работ. Результаты операционного контроля следует фиксировать в журнале производства работ согласно приложению Б.

8.8 При приемочном контроле должна быть выполнена проверка качества выполненных (законченных) строительно-монтажных работ, в том числе качества ответственных конструкций, которые по мере готовности подлежат приемке в процессе строительства.

8.9 Скрытые работы подлежат приемке с составлением актов освидетельствования скрытых работ в соответствии с приложением Л. Акт освидетельствования скрытых работ следует составлять на завершенный процесс.

Освидетельствование скрытых работ и составление акта в случаях, когда последующие работы должны начинаться после перерывов, следует производить повторно непосредственно перед производством последующих работ.

Запрещается выполнение последующих работ при отсутствии актов освидетельствования предшествующих скрытых работ. В случаях повреждения ранее освидетельствованных работ и конструкций после устранения выявленных повреждений проводят повторное освидетельствование скрытых работ.

8.10 Ответственные конструкции по мере их готовности подлежат приемке в процессе строительства (с участием представителей технического и авторского надзора) с составлением акта промежуточной приемки этих конструкций согласно приложению М.

8.11 При строительстве объектов, отнесенных к сложным, акты приемки ответственных конструкций и освидетельствования скрытых работ следует составлять с учетом особых указаний и технических условий в проектной документации.

8.12 Подписанные акты промежуточной приемки ответственных конструкций и освидетельствования скрытых работ нумеруют, регистрируют в журнале производства работ, хранят у подрядчика и предъявляют приемочной комиссии вместе с журналом производства работ.

8.13 Управление качеством строительно-монтажных работ должно осуществляться строительными организациями и включать мероприятия, методы и средства, направленные на обеспечение соответствия качества строительно-монтажных работ и законченных строительством объектов требованиям проектной документации и нормативных документов.

8.14 На всех стадиях строительства с целью проверки эффективности ранее выполненного производственного контроля следует выборочно осуществлять инспекционный контроль.

Инспекционный контроль за объектами строительства осуществляется специальными уполномоченными службами строительной организации (при их наличии) или отдельными специалистами.

 

Приложение А

Форма акта о соответствии выполненных внеплощадочных и внутриплощадочных подготовительных работ требованиям безопасности труда и готовности объекта к началу строительства, реконструкции (модернизации), капитального ремонта, сноса зданий и сооружений

АКТ
о соответствии выполненных внеплощадочных и внутриплощадочных подготовительных работ требованиям безопасности труда и готовности объекта к началу строительства, реконструкции (модернизации), капитального ремонта, сноса зданий и сооружений

Объект _________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

____ ___________________ 20___ г.

 

Комиссия в составе:

руководителя (директора) объекта строительства (представителя технического надзора заказчика)

_____________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

представителя генеральной подрядной строительной организации ____________________

наименование организации, 

_____________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

представителя субподрядной специализированной организации, выполняющей работы в подготовительный период _____________________________________________________

наименование организации, 

_____________________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

произвела освидетельствование внеплощадочных и внутриплощадочных подготовительных работ (в том числе по обеспечению санитарно-бытового обслуживания работающих), выполненных по состоянию на ____ ___________________ 20___ г., на соответствие их требованиям охраны труда, экологической безопасности и составила настоящий акт о нижеследующем:

1 К освидетельствованию предъявлены работы _______________________________

наименование внеплощадочных 

_____________________________________________________________________________

и внутриплощадочных подготовительных работ,

_____________________________________________________________________________

в том числе по обеспечению санитарно-бытового обслуживания работающих

2 Работы выполнены в объеме, установленном организационно-технологической документацией (проектом организации строительства (ПОС) и проектом производства работ (ППР)) _________________________________________________________________

наименование организаций – разработчиков ПОС и ППР,

_____________________________________________________________________________

номера чертежей и дата их утверждения

3 В представленных работах отсутствуют (или допущены) отклонения от требований ПОС и ППР __________________________________________________________________

при наличии отклонений указывают, 

_____________________________________________________________________________

требования каких ТНПА нарушены

_____________________________________________________________________________

 

Решение комиссии
 

Работы выполнены в соответствии с проектной документацией, ППР.

Внеплощадочные и внутриплощадочные подготовительные работы принимаются.

На основании изложенного разрешается производство по ___________________________

наименование работ

_____________________________________________________________________________

 

	Руководитель (директор) 
объекта строительства
(технический надзор заказчика) 
	_____________
	_____________________________

	 
	подпись
	расшифровка подписи

	 
	 
	 

	Представитель генподрядной
строительной организации 
	_____________
	_____________________________

	 
	подпись
	расшифровка подписи

	 
	 
	 

	Представитель субподрядной
строительной организации 
	_____________
	_____________________________

	 
	подпись
	расшифровка подписи


Приложение Б

Форма журнала производства работ

Журнал производства работ

Раздел 1

Наименование генерального подрядчика (подрядчика) или застройщика (при реализации им инвестиционного проекта собственными силами) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Общие сведения

 

Наименование объекта строительства _______________________________________

_____________________________________________________________________________

Местонахождение объекта строительства ____________________________________

_____________________________________________________________________________

Разрешение на производство строительно-монтажных работ (дата, номер, наименование органа, выдавшего разрешение) или уведомление о проведении строительных работ при капитальном ремонте, производстве строительно-монтажных работ на объектах строительства (дата, номер уведомления) __________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Должность, фамилия, имя, отчество и подпись лица, ответственного за строительство объекта и ведение журнала производства работ _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Генеральная проектная организация, фамилия, имя, отчество и подпись главного инженера проекта _____________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Заказчик, застройщик, должность, фамилия, имя, отчество и подпись руководителя _________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Технический надзор, должность, фамилия, имя, отчество и подпись руководителя (представителя) _______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Начало работ:

по плану (договору) ___________________________________________________________

фактически __________________________________________________________________

Окончание работ (ввод в эксплуатацию):

по плану (договору) ___________________________________________________________

фактически __________________________________________________________________

В настоящем журнале ________ пронумерованных и прошнурованных страниц.

Должность, фамилия, имя, отчество и подпись руководителя организации, выдавшего журнал ______________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Дата выдачи журнала, печать организации* _______________________________________

Основные показатели объекта строительства (мощность, производительность, полезная площадь, вместимость и т. п.) и сметная стоимость _________________________________

_____________________________________________________________________________

Наименование органа, утвердившего проектную документацию, дата и номер постановления (решения, приказа) ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

Субподрядные организации и выполняемые ими работы ____________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Субподрядные проектные организации, выполнившие разделы (части) проекта _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Отметки об изменениях в записях в данном разделе _________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

______________________________

* За исключением субъектов хозяйствования, имеющих в соответствии с законодательством право не использовать печать.

Раздел 2

Список инженерно-технического персонала, занятого на строительстве объекта

	Фамилия, имя, отчество, занимаемая должность, участок работ
	Дата начала работ на строительстве объекта
	Отметка о получении разрешения на право производства работ или о прохождении аттестации
	Дата окончания работ на строительстве объекта

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


Раздел 3

Перечень актов промежуточной приемки ответственных конструкций и освидетельствования скрытых работ

	Наименование акта (с указанием места расположения конструкций и работ)
	Дата подписания акта, фамилии, инициалы и должности подписавших

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 


Раздел 4

Сведения о производстве строительно-монтажных работ с учетом результатов операционного контроля их качества

	Дата производства строительно-монтажных работ и смена
	Краткое описание строительно-монтажных работ, их место-
расположение
	Состояние погоды и температура наружного воздуха
	Принимаемые меры в особых условиях (зимний период, жара и т. д.)
	Приемка выполненных строительно-монтажных работ
	Результаты операционного контроля качества, параметры измерений
	Должность, фамилия, инициалы и подпись ответственного лица и лица, оценивающего качество строительно-монтажных работ

	
	
	
	
	Единица измерения
	Коли-
чество
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Раздел 5

Перечень специальных журналов работ

	Наименование специального журнала работ и дата его выдачи
	Организация, ведущая специальный журнал работ, фамилия, инициалы и должность ответственного лица
	Дата сдачи-приемки специального журнала работ и подпись должностного лица

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


Раздел 6

Замечания лиц, контролирующих производство и безопасность работ

	Дата
	Фамилия, имя, отчество, должность лица, контролирующего производство и безопасность работ
	Замечание лица, контролирующего производство и безопасность работ, или ссылка на предписание об устранении замечаний
	Отметка о принятии замечаний к исполнению и об их устранении

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


Раздел 7

Сведения о мероприятиях технического (технологического, поверочного) характера в рамках контроля (надзора) соблюдения обязательных требований технических нормативных правовых актов при строительстве (в том числе реконструкции, реставрации, капитальном ремонте и благоустройстве), утвержденной проектной документации при выполнении строительно-монтажных работ, а также соответствия используемых при строительстве материалов, изделий и конструкций проектным решениям и обязательным требованиям технических нормативных правовых актов в целях обеспечения эксплуатационной надежности и безопасности

 

	№
п/п
	Наименование контроли-
рующего (надзорного) органа
	Номер и дата выдачи документа о назначении контроли-
рующим (надзорным) органом мероприятия технического (техноло-
гического, поверочного) характера* (вид и реквизиты документа, предусмот-
ренного законо-
дательством для допуска на объекты**)
	Фамилия, имя, отчество (если имеется) должностного лица, осуществля-
ющего проведение мероприятия технического (техноло-
гического, поверочного) характера
	Даты начала и окончания мероприятия технического (техноло-
гического, поверочного) характера
	Наименование документа по результатам проведения мероприятия технического (технологического, поверочного) характера
	Подпись должностного лица, проводившего мероприятие технического (техноло-
гического, поверочного) характера
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

* В случаях, установленных законодательством.

** При посещении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством.

Правила
ведения журнала производства работ

1 Настоящие правила определяют порядок ведения журнала производства работ (далее – журнал) на объектах строительства (в том числе реконструкции, реставрации, капитального ремонта и благоустройства) (далее – объекты строительства) по форме согласно настоящему приложению и внесения в него сведений об организациях, принимающих участие в строительстве объекта, последовательности осуществления строительства, регистрации мероприятий технического (технологического, поверочного) характера в рамках контроля (надзора) соблюдения обязательных требований ТНПА при строительстве (в том числе реконструкции, реставрации, капитальном ремонте и благоустройстве), утвержденной проектной документации при выполнении строительно-монтажных работ, а также соответствия используемых при строительстве материалов, изделий и конструкций проектным решениям и обязательным требованиям ТНПА для обеспечения эксплуатационной надежности и безопасности, проводимых контролирующими (надзорными) органами.

2 Журнал является основным производственным документом, отражающим технологическую последовательность, сроки, качество выполнения и условия производства строительных и других специальных монтажных работ (далее – строительные работы).

3 Журнал ведут на каждом объекте строительства.

4 Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью выдавшего его генерального подрядчика (подрядчика), осуществляющего строительство объекта, или застройщика при реализации им инвестиционного проекта собственными силами (далее – застройщик), за исключением субъектов хозяйствования, имеющих в соответствии с законодательством право не использовать печать.

5 Журнал выдается генеральным подрядчиком (подрядчиком) или застройщиком лицу, ответственному за производство работ на объекте строительства (отдельном его участке), назначенному приказом генерального подрядчика (подрядчика), застройщика (далее – ответственный за производство работ).

6 Журнал хранится на объекте строительства ответственным за производство работ, который отвечает за его сохранность. В случае приостановки строительства объекта в связи с его консервацией журнал передают на хранение заказчику, застройщику или, если это предусмотрено договором подряда, оставляют на хранение у генерального подрядчика (подрядчика).

7 Раздел 1 журнала заполняется до начала производства строительных работ генеральным подрядчиком (подрядчиком) или застройщиком с участием проектной организации и заказчика.

8 Раздел 2 журнала заполняется руководителем генерального подрядчика (подрядчика) или застройщика.

9 Разделы 3 и 5 журнала, в которых приводят перечни актов промежуточной приемки ответственных конструкций и освидетельствования скрытых работ, а также перечни специальных журналов работ, которые ведутся субподрядчиками, выполняющими специальные работы на строительстве, заполняются в хронологическом порядке ответственным за производство работ.

10 Раздел 4 журнала заполняется ежедневно ответственным за производство работ с первого дня работы на объекте строительства.

В разделе 4 указывают сведения о начале и окончании строительных работ и о ходе их выполнения, а также краткие сведения о методах производства строительных работ; применяемых материалах; готовых изделиях и конструкциях; вынужденных простоях строительных машин (с указанием принятых мер); испытаниях оборудования, систем, сетей и устройств (опробование вхолостую или под нагрузкой, подача электроэнергии, испытания на прочность и герметичность и др.); отступлениях от рабочих чертежей (с указанием причин) и их согласовании; изменении расположения охранных, защитных и сигнальных ограждений; переносе транспортных и пожарных проездов; прокладке, перекладке и разборке временных инженерных сетей; наличии и выполнении схем операционного контроля качества; исправлениях или переделках выполненных строительных работ (с указанием виновных); метеорологических и других особых условиях производства строительных работ.

Описание строительных работ производят по конструктивным элементам здания или сооружения с указанием осей, рядов, отметок, этажей, ярусов, секций и помещений, где строительные работы выполнялись и качество которых контролируется и подлежит оценке.

11 Раздел 6 журнала заполняется лицами, контролирующими производство и безопасность строительных работ в соответствии с предоставленными им заказчиком, застройщиком, генеральным подрядчиком (подрядчиком) правами, а также уполномоченными представителями проектной организации или ее авторского надзора.

12 В раздел 7 журнала вносят сведения о проведении контролирующими (надзорными) органами мероприятий технического (технологического, поверочного) характера в рамках контроля (надзора) соблюдения обязательных требований ТНПА при строительстве (в том числе реконструкции, реставрации, капитальном ремонте и благоустройстве), утвержденной проектной документации при выполнении строительно-монтажных работ, а также соответствия используемых при строительстве материалов, изделий и конструкций проектным решениям и обязательным требованиям ТНПА в области технического нормирования и стандартизации для обеспечения эксплуатационной надежности и безопасности.

В случае заявления в ходе мероприятия технического (технологического, поверочного) характера самоотвода или отвода запись о решении руководителя контролирующего (надзорного) органа о замене должностного лица контролирующего (надзорного) органа, осуществляющего проведение мероприятия технического (технологического, поверочного) характера, вносят в графу 8 раздела 7 журнала.

13 Исправление ошибочных записей осуществляют методами, позволяющими установить дату, основание исправления и лицо, его осуществившее. Исправления не должны препятствовать прочтению первоначальной записи.

Отметки и исправления, вносимые в журнал, подписываются должностными лицами контролирующего (надзорного) органа, проводившими мероприятие технического (технологического, поверочного) характера.

14 Ответственность за достоверность содержащейся в журнале информации возлагается на лиц, осуществлявших записи в журнале.

15 Сведения, содержащиеся в журнале, представляются ответственным за производство работ по запросам государственных органов и иных организаций и лиц в соответствии с законодательством.

16 Журнал выдается ответственным за производство работ должностному лицу контролирующего (надзорного) органа, осуществляющему проведение мероприятия технического (технологического, поверочного) характера, после предъявления им служебного удостоверения, документа о назначении мероприятия технического (технологического, поверочного) характера в случаях, установленных законодательством (в отношении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством, – иных документов, предусмотренных законодательством для допуска на объекты).

17 При сдаче законченного строительством объекта в эксплуатацию журнал предъявляют приемочной комиссии и после приемки объекта строительства передают на постоянное хранение совместно с документацией, представляемой сторонами строительства при приемке объекта в эксплуатацию, заказчику, застройщику, а в случае передачи объекта строительства на баланс эксплуатирующей организации – соответствующей эксплуатирующей организации.

18 При изготовлении форм журнала допускается вносить в них изменения в части увеличения и уменьшения граф и строк, включения дополнительных строк для удобства размещения необходимой информации.

Приложение В

Состав и содержание проекта производства работ

В.1 ППР на строительство объекта в полном объеме включает:

– календарный график производства работ по объекту строительства или комплексный сетевой график, в котором устанавливаются последовательность и сроки выполнения работ с максимально возможным их совмещением, а также нормативное время работы строительных машин, определяется потребность в трудовых ресурсах и средствах механизации, выделяются этапы и комплексы работ, выполняемые бригадами, и определяется их количественный, профессиональный и квалификационный состав (приложение Д);

– строительный генеральный план с указанием: границ строительной площадки и видов ее ограждения; действующих и временных подземных, надземных и воздушных сетей и коммуникаций; постоянных и временных дорог; схем движения транспорта и механизмов по территории строительной площадки; мест установки строительных и грузоподъемных машин с указанием путей их перемещения и зон действия; мест размещения существующих, строящихся и временных зданий и сооружений; опасных зон; путей и средств подъема работающих на рабочие ярусы (этажи), а также входов (выходов) в здания и сооружения; мест размещения источников и средств энергообеспечения и освещения строительной площадки и расположения заземляющих контуров; мест расположения устройств для удаления строительного мусора; площадок и помещений для складирования материалов и конструкций; площадок для укрупнительной сборки конструкций; помещений для санитарно-бытового обслуживания строителей; мест отдыха; зон выполнения работ повышенной опасности. На просадочных грунтах водоразборные пункты, временные сооружения и механизированные установки должны размещаться на строительной площадке с пониженной по рельефу местности стороны от зданий и сооружений, а площадки вокруг них должны быть спланированы с организованным быстрым отводом воды;

– графики поступления на объект строительства строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования (приложение Е) с данными о поступлении этих ресурсов по каждой подрядной бригаде и с приложением комплектовочных ведомостей (при наличии службы производственно-технологической комплектации – унифицированной документации по технологической комплектации), а в случаях строительства комплектно-блочным методом – графики комплектной поставки блоков;

– графики движения рабочих кадров по объекту строительства (приложение Ж), в которых следует определять количество работающих с распределением их по периодам строительства;

– графики движения основных строительных машин по объекту (приложение К), которые следует разрабатывать с учетом своевременного выполнения каждой бригадой поручаемого ей комплекса работ. Потребность в основных строительных машинах на земляных работах следует определять исходя из условия их выполнения преимущественно комплексными механизированными звеньями (бригадами);

– типовые технологические карты или технологические карты по отдельным видам строительно-монтажных и специальных работ и (или) технологические схемы на выполнение отдельных видов работ, привязанные к объекту строительства, местным условиям строительства, с указанием последовательности и методов производства работ, применяемых машин и механизмов, приспособлений, монтажной оснастки, а также содержащие указания (решения) по безопасному производству работ;

– решения по охране труда и окружающей среды;

– мероприятия по выполнению работ вахтовым методом (при необходимости), включающие графики работы, режим труда и отдыха и состав технологических нормокомплектов оснащения бригад;

– решения по прокладке временных сетей водо-, тепло- и энергоснабжения и освещения (в том числе аварийного) строительной площадки и рабочих мест, при необходимости с разработкой рабочих чертежей подводки сетей от источников питания;

– перечни применяемых машин, механизмов, технологического инвентаря и монтажной оснастки;

– схемы складирования и строповки грузов;

– решения по совместной безопасной работе кранов при одновременной работе двух или более кранов на объекте;

– пояснительную записку, содержащую:

обоснование решений по производству работ, в том числе выполняемых в зимнее время;

расчет потребности в энергетических ресурсах и решения по ее покрытию;

перечень мобильных (инвентарных) зданий и сооружений с расчетом потребности и обоснованием условий их привязки к участкам строительной площадки;

мероприятия по защите действующих зданий и сооружений от повреждений, а также охране окружающей среды.

В.2 ППР на выполнение отдельных видов работ (монтажных, санитарно-технических, отделочных и т. п.) должен состоять из:

– календарного графика производства работ по видам работ, в котором выделяют этапы работ, поручаемые бригадам, и определяют их количественный и квалификационный состав;

– строительного генерального плана;

– технологических карт, в том числе типовых, на выполнение отдельных видов строительно-монтажных и специальных работ и (или) технологических схем с описанием последовательности и методов производства работ, с указанием данных о потребности в основных материалах, конструкциях и изделиях, используемых машинах, приспособлениях и оснастке;

– краткой пояснительной записки с необходимыми обоснованиями и технико-экономическими показателями, решениями по охране труда и окружающей среды.

В.3 ППР на подготовительный период строительства должен содержать:

– календарный график производства работ по объекту строительства;

– строительный генеральный план с указанием мест расположения временных, в том числе мобильных (инвентарных), зданий, сооружений и устройств, внеплощадочных и внутриплощадочных сетей с подводкой их к местам подключения и потребления, а также постоянных объектов, возводимых в подготовительный период для нужд строительства, с выделением работ, выполняемых в подготовительный период;

– графики движения рабочих кадров и основных строительных машин;

– график поступления на строительство необходимых на этот период строительных конструкций, изделий, основных материалов и оборудования;

– пояснительную записку.

В.4 ППР на строительство объектов, отнесенных к сложным, должны разрабатываться на каждую стадию производства работ:

– подготовительные работы (до начала строительства);

– возведение подземных сооружений (нулевой цикл);

– возведение надземной части зданий и сооружений, а также работы по монтажу и наладке оборудования.

В.5 ППР на реконструкцию (модернизацию), капитальный ремонт разрабатывают в том же объеме, как и на новое строительство, но с учетом особенностей производства работ на эксплуатируемом предприятии.

На строительном генеральном плане должны быть нанесены существующие сети и коммуникации с выделением действующих, примыкание новых сетей и коммуникаций к имеющимся, проезды, используемые строителями и монтажниками.

В ППР на реконструкцию действующих производств особое внимание должно быть уделено вопросам охраны труда, а также требованиям по обеспечению пожарной безопасности. На строительном генеральном плане для работ по монтажу технологического оборудования должны быть даны необходимые привязки, основные размеры и экспликации строящихся зданий и сооружений, примыкающих к зоне монтажа и влияющих на основные решения по организации площадки и производству монтажных работ, транспортные схемы и площадки укрупненной сборки, а также перечень основного монтажного оборудования, которым определяются решения по организации монтажных работ.

В календарном графике работ должен быть определен порядок совмещения строительных и производственных процессов или сроки временной остановки предприятия (корпуса, цеха) для производства строительно-монтажных работ.

В.6 ППР для линейного строительства, транспорта и связи дополнительно должен содержать:

– календарный график производства работ, в котором следует указывать последовательность и сроки снятия плодородного слоя почвы и выполнения земляных работ, поставки конструкций верхнего строения железнодорожного пути, труб магистрального трубопровода, опор ЛЭП, развозки плетей, сварки стыков, изоляционных работ и работ по испытанию конструкций и трубопроводов, восстановлению плодородного слоя почвы и т. п.;

– схематический план трассы или ее участков с указанием мест переходов через естественные препятствия, гидрогеологических условий, расположения постоянных и временных транспортных путей, объектов энерго- и теплоснабжения, сетей связи, складов и других сооружений и устройств, необходимых для строительства;

– транспортные схемы и графики поставки материально-технических ресурсов, использования и передислокации механизмов, приспособлений и транспортных средств;

– технологические схемы на выполнение отдельных видов работ, привязанные к конкретным участкам трассы и местам переходов через естественные препятствия, предусматривающие выполнение работ в специализированных потоках передвижными подразделениями (поездами, колоннами, бригадами);

– генеральные планы временных строительных баз (звеносборочных, сварочных, битумоварочных, складских и др.), привязанные к конкретным участкам трассы, с решениями по выбору площадок, временному отводу и условиям рекультивации земель.

В.7 В ППР при строительстве гидротехнических и водохозяйственных объектов в календарном графике дополнительно должны быть выделены:

– монтаж гидроэлектромеханического оборудования и конструкций;

– специальные работы (закрытие гребенки, замыкание перемычек, преграждение русла).

В.8 В проекте производства геодезических работ дополнительно должны быть приведены:

– на подготовительный период строительства:

схема расположения и закрепления знаков внешней разбивочной сети здания;

потребность в материальных и трудовых ресурсах;

график выполнения геодезических работ;

– на период возведения объекта:

точность и методы создания внутренней разбивочной сети здания;

схема расположения и закрепления знаков сети, типы центров;

точность и методы выполнения детальных разбивочных работ, контрольных измерений;

объем исполнительных съемок;

потребность в материальных и людских ресурсах;

график выполнения геодезических работ;

– на период наблюдения за смещениями и деформациями зданий и сооружений:

точность, методы, средства и порядок выполнения наблюдений за смещениями и деформациями объектов строительства;

схема геодезической сети, точность и методы ее построения;

типы центров знаков;

график выполнения работ;

мероприятия по обеспечению сохранности опорных и деформационных знаков.

В.9 При разработке проекта производства геодезических работ на выполнение отдельных видов работ (монтажных и др.) в его состав следует дополнительно включать:

– указания по точности и методам производства геодезических работ при создании разбивочной сети здания, сооружения и детальным разбивкам;

– схемы расположения пунктов разбивочной сети, монтажных рисок, маяков и способы их закрепления, конструкции геодезических знаков, а также мероприятия по их сохранности;

– перечень исполнительной геодезической документации.

В.10 ППР на снос зданий и сооружений разрабатывают в том же объеме, что и на возведение объектов строительства, но с учетом особенностей производства работ.

На строительном генеральном плане должны быть нанесены существующие сети и коммуникации с выделением действующих, примыкание демонтируемых сетей, существующие улицы и проезды, временные дороги (при необходимости), используемые на период сноса, эксплуатируемые и подлежащие сносу здания и сооружения; определены места для складирования демонтируемых конструкций, а также рассортированных отходов, места для установки дробильно-сортировочных комплексов для переработки строительных отходов (при соответствующем обосновании в ПОС).

Технологические схемы при сносе зданий разрабатывают в том же объеме, что и на возведение объектов строительства, но с учетом особенностей производства работ.

При всех способах сноса зданий и сооружений должны быть приняты меры по уменьшению образования пыли. С этой целью при разборке и сбрасывании, погрузке и перегрузке пылящие материалы необходимо увлажнять. Материалы от демонтажа допускается сбрасывать с высоты только по секционным мусоропроводам или закрытым желобам.

В.11 ППР на снос зданий и сооружений дополнительно должен содержать организационно-технологические решения по сносу зданий и сооружений, ориентированные на максимальное использование современных эффективных технологий и механизации процессов, согласно СН 1.03.03:

– последовательность сноса конструкций;

– размеры опасных зон от принятого метода сноса (при необходимости с расчетом);

– оценку вероятности повреждения инженерной инфраструктуры, в том числе действующих подземных коммуникаций, и в случае необходимости – разработку методов защиты или защитных устройств;

– мероприятия по обеспечению безопасности и спокойствия населения, в том числе при необходимости оповещения и эвакуации населения;

– решения по вывозу и использованию или утилизации отходов.

Приложение Г

Состав и содержание проекта организации строительства

Г.1 ПОС объекта должен разрабатываться на полный объем строительства (объект), предусмотренный проектом.

При выделении очередей строительства объекта ПОС должен разрабатываться на каждую очередь строительства с учетом осуществления строительства на полное развитие.

При строительстве объекта с выделением пусковых комплексов ПОС должен разрабатываться на полный объем строительства с учетом выделения пусковых комплексов.

ПОС необходимо разрабатывать одновременно со строительной и другими частями проекта в целях увязки объемно-планировочных, конструктивных и технологических решений с условиями организации и производства работ. Отдельные разделы ПОС, разрабатываемые проектными организациями, должны быть взаимоувязаны с общими решениями, принятыми в проекте.

Г.2 При разработке ПОС могут быть изменены его состав и содержание с учетом сложности и специфики проектируемого объекта в зависимости от объемно-планировочных и конструктивных решений, степени унификации и типизации этих решений, необходимости применения специальных вспомогательных сооружений, приспособлений, устройств и установок, особенностей отдельных видов работ.

Г.3 Для строительства зданий и сооружений со сложными конструктивными решениями и методами производства работ проектные организации в составе проектной документации должны разрабатывать рабочие чертежи на специальные вспомогательные сооружения и устройства, приспособления:

– оснастку и приспособления, устройства и установки для транспортирования, монтажа, демонтажа (подъема, надвижки, сборки, разборки) оборудования, негабаритных и тяжеловесных технологических, строительных и строительно-технологических блоков;

– специальную опалубку сводов-оболочек, несъемную и скользящую опалубку, индивидуальную опалубку нетиповых монолитных конструкций;

– конструкции лесов, возводимых для разборки сводов, труб и т. п.;

– приспособления, обеспечивающие устойчивость свободно стоящих стен;

– устройства по искусственному понижению уровня грунтовых вод, искусственному замораживанию грунтов и закреплению их, в том числе способами цементации, глинизации, силикатизации, смолизации и термического закрепления;

– ограждения котлованов и траншей из шпунта, стальных двутавровых свай, буронабивных, буросекущих свай;

– устройства для укрупнительной сборки конструкций и крупноблочного монтажа оборудования;

– оснастку и специальные устройства для возведения подземных сооружений способом «стена в грунте», возведения сооружений глубокого заложения на сваях-оболочках и с применением опускных колодцев, а также свайных фундаментов при наличии просадочных грунтов;

– оснастку и специальные устройства, приспособления для бестраншейной прокладки подземных коммуникаций методами продавливания, прокола, микротоннелирования, горизонтально-направленного бурения, разрушения коммуникаций с одновременным их восстановлением и др.;

– защитно-предохранительные устройства при выполнении буровзрывных работ вблизи существующих зданий и сооружений;

– вспомогательные устройства, необходимые при передвижке (демонтаже) оборудования и надстройке зданий с производством работ в стесненных условиях, а также в случае реконструкции действующих предприятий, зданий, сооружений;

– нетиповые вспомогательные устройства, приспособления, средства подмащивания при выполнении работ при строительстве объектов, реставрации культовых зданий, а также зданий и сооружений, представляющих собой культурно-историческую ценность.

Г.4 ПОС жилых домов, объектов социального назначения может разрабатываться в сокращенном объеме в соответствии с настоящим приложением.

Г.5 При строительстве объектов в районах с опасными гидрогеологическими процессами в ПОС дополнительно необходимо учитывать следующие требования:

1) при строительстве объектов на грунтах с особыми свойствами (просадочных, набухающих и т. п.) следует обеспечивать первоочередное выполнение специальных мероприятий по организации водоотвода, устройству и эксплуатации систем временного водоснабжения, предупреждающих неорганизованное замачивание грунтов, а также систематическому контролю за просадками грунтов и их предупреждению;

2) если строительная площадка расположена на территории, подверженной воздействию неблагоприятных гидрогеологических процессов (заболоченность, подтопление и др.), до начала строительных работ выполняют первоочередные мероприятия и работы по защите территории от указанных процессов;

3) разрабатывать мероприятия по защите территории от неблагоприятных геологических процессов (заболоченность, подтопление и т. п.).

Г.6 Исходными данными для разработки ПОС должны быть:

1) задание на проектирование с указанием решений по разделению объекта или его части на очереди строительства и (или) пусковые комплексы, в том числе выделенные в архитектурном и (или) строительном проекте, и особых условий при возведении, реконструкции (модернизации) объектов строительства, капитальном ремонте действующих объектов или сносе зданий и сооружений; сведения об эксплуатации здания или сооружения на период производства работ;

2) материалы инженерных изысканий;

3) объемно-планировочные и конструктивные решения зданий, сооружений и инженерных коммуникаций и решения по разделению объекта на очереди и (или) пусковые комплексы (согласно заданию на проектирование) с технико-экономическими показателями (строительный объем, общая площадь квартир, этажность и т. д.);

4) сводный план инженерных коммуникаций;

5) вертикальная планировка площадки строительства с картограммой земляных масс;

6) таксационный план;

7) мероприятия по защите территории строительства от неблагоприятных природных явлений и геологических процессов и этапность их выполнения (инженерная подготовка территории и т. п.);

8) сметная документация;

9) технические условия для временного обеспечения стройки электроэнергией и водой;

10) сведения о местах вывоза лишнего и завоза недостающего грунта, временного отвала грунта, вывоза строительных отходов, в том числе в места их дальнейшего использования и (или) переработки с указанием дальности перевозок;

11) сведения об условиях поставки и транспортирования с предприятий – поставщиков строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования, если определена подрядная организация;

12) нормативные правовые акты, устанавливающие директивные сроки строительства;

13) специальные требования к строительству сложных объектов;

14) сведения об условиях производства строительно-монтажных работ;

15) материалы с результатами обследования технического состояния конструкций зданий и сооружений при реконструкции, капитальном ремонте, сносе зданий и сооружений;

16) правоустанавливающие документы на объект строительства – в случае подготовки проектной документации для проведения реконструкции (модернизации), капитального ремонта объекта или сноса зданий и сооружений;

17) акты (решения) собственника здания (сооружения) о выведении из эксплуатации и ликвидации объекта строительства – в случае необходимости сноса;

18) технические паспорта зданий и сооружений – при реконструкции, капитальном ремонте объекта строительства или сносе зданий и сооружений;

19) иные исходно-разрешительные документы, установленные нормативными правовыми актами, в том числе ТНПА, регулирующими архитектурную, градостроительную, инвестиционную деятельность, требованиями утвержденной в установленном порядке градостроительной документации, градостроительными регламентами;

20) отчет об оценке засоренности грунта семенами борщевика Сосновского;

21) справка о начале возведения, реконструкции, капитального ремонта, сноса объекта;

22) специальные требования к строительству, реконструкции, капитальному ремонту и сносу сложных объектов;

23) сведения об условиях производства строительно-монтажных работ на реконструируемых, ремонтируемых объектах и объектах сноса.

Г.7 Пояснительная записка к ПОС должна содержать:

1) краткие сведения об объекте строительства, включая максимальную массу монтируемых конструкций;

2) характеристику условий строительства, в том числе обоснование усложненных условий производства работ (при их наличии) с учетом ТНПА;

3) обоснование нормативной продолжительности строительства объекта с учетом ТНПА, а также разработки мероприятий по обеспечению ввода в эксплуатацию объекта, строительство которого предусмотрено в директивные сроки;

4) описание методов производства работ и возможность совмещения строительных, монтажных и специальных строительных работ, в том числе выполняемых в зимних условиях, а также технические решения по возведению сложных зданий и сооружений;

5) мероприятия по безопасности и охране труда;

6) противопожарные мероприятия;

7) условия сохранения окружающей природной среды;

8) мероприятия по энергетической эффективности;

9) обоснование размеров и оснащения площадок для складирования материалов, конструкций и оборудования, а также решения по перемещению тяжеловесного негабаритного оборудования и укрупненных строительных конструкций;

10) перечень специальных вспомогательных сооружений, приспособлений, устройств и установок, а также сложных временных сооружений и сетей, рабочие чертежи которых должны разрабатываться проектными организациями в составе строительного проекта;

11) требования, которые должны быть учтены в проектной документации на стадии «строительный проект» в связи с принятыми в ПОС методами возведения строительных конструкций и монтажа оборудования;

12) указания и методы осуществления измерительного контроля качества возведения зданий и сооружений;

13) обоснование потребности в электрической энергии, воде и сжатом воздухе, а также временных зданиях и сооружениях;

14) решения по обустройству строительных площадок;

15) в проектной документации в обязательном порядке следует предусматривать комплекс мероприятий по обращению с отходами, включающий определение количественных и качественных показателей (химического состава, агрегатного состояния, степени опасности и т. д.) образующихся отходов и возможности их использования в качестве вторичного сырья.

Г.8 Форма календарного плана строительства, в котором определяют сроки и очередность строительства основных и вспомогательных зданий и сооружений, технологических узлов и этапов работ, пусковых комплексов с распределением капитальных вложений и стоимости строительно-монтажных работ по месяцам и периодам строительства на основе общей организационно-технологической схемы строительства согласно справке заказчика о начале строительства и предельной нормативной продолжительности строительства, объекта установлена в приложении Н.

Форма календарного плана работ подготовительного периода, разрабатываемого отдельно, с распределением капитальных вложений и стоимости строительно-монтажных работ по месяцам установлена в приложении П.

При застройке жилых районов и микрорайонов календарный план должен предусматривать строительство жилых домов в комплексе с учреждениями и предприятиями, связанными с обслуживанием населения и выполнением всех работ по инженерному оборудованию, благоустройству и озеленению территории, в соответствии с утвержденным проектом застройки, с обеспечением технологической последовательности выполнения работ поточным методом (прокладка инженерных сетей, возведение подземных, надземных частей зданий и др.).

Г.9 В состав ПОС включают строительный генеральный план с расположением:

1) постоянных (существующих и запроектированных) зданий, сооружений и инженерных сетей;

2) подкрановых путей для перемещения башенных и т. п. кранов, осей движения самоходных кранов;

3) основных монтажных кранов и путей для их перемещения, а также других механизированных установок;

4) мест размещения временных зданий и сооружений, в том числе мобильных (инвентарных), включая ограждение строительной площадки;

5) границ опасных зон работы монтажных кранов и возможного падения груза (предмета) со здания;

6) мест размещения складских площадок;

7) мест размещения отходов, в том числе строительных;

8) мест подключения временных инженерных сетей к действующим с указанием источников обеспечения стройплощадки электроэнергией, водой, теплом, паром;

9) постоянных и временных автомобильных (железных) дорог и других путей для транспортирования оборудования (в том числе тяжеловесного и крупногабаритного), конструкций, материалов и изделий;

10) существующих зданий, сооружений и инженерных сетей, подлежащих сносу или перекладке, с выделением условными обозначениями строений и сетей, сооружаемых в подготовительный период.

В случаях когда организационными и техническими решениями охватывается территория за пределами площадки строительства, кроме строительного генерального плана разрабатывают также ситуационный план строительства с расположением предприятий материально-технической базы и карьеров, жилых поселков, внешних путей и дорог (с указанием их длины и пропускной способности), станций примыкания к путям МПС, речных и морских причалов, линий связи и электропередачи, с транспортными схемами поставки строительных материалов, конструкций, деталей и оборудования, с нанесением границ территории возводимого объекта и примыкающих к ней участков существующих зданий и сооружений, вырубки леса, участков, временно отводимых для нужд строительства.

Строительный генеральный план разрабатывают с использованием типовых элементов и решений по организации, обустройству и содержанию строительных площадок.

Г.10 В организационно-технологических схемах строительства объекта определяют оптимальную последовательность возведения зданий и сооружений с указанием технологической последовательности выполнения работ.

Организационно-технологические решения по сносу зданий и сооружений должны содержать:

– общее описание метода сноса;

– размеры зон развала и опасных зон в зависимости от принятого метода производства работ;

– оценку вероятности повреждения инженерной инфраструктуры, в том числе действующих подземных коммуникаций;

– указания по безопасным методам производства работ.

Г.11 Ведомость потребности в основных строительных машинах и транспортных средствах по строительству в целом составляют на основе физических объемов работ, объемов грузоперевозок и норм выработки строительных машин и транспортных средств.

В ведомости должна быть учтена потребность в автобусах или специально оборудованных транспортных средствах для перевозки людей к объектам строительства, расположенным вне сферы обслуживания сети общественного транспорта.

Г.12 Расчет потребности в кадрах строителей по основным категориям и периодам строительства разрабатывают на основе нормативной трудоемкости строительства объекта и стоимости строительно-монтажных работ с учетом норм выработки на одного работающего этих организаций, включая работников обслуживающих и прочих хозяйств, если определена генподрядная организация.

При определении генподрядной (субподрядной) организации на тендерной основе нормы выработки следует принимать средние по республике.

Г.13 В ПОС необходимо приводить следующие технико-экономические показатели:

– общую продолжительность строительства, в том числе подготовительного периода, мес.;

– максимальную численность работающих, чел.;

– затраты труда на выполнение строительно-монтажных работ, чел.-час.

Г.14 В ПОС сложных объектов дополнительно включают:

– комплексный укрупненный сетевой график, отражающий взаимосвязи всех участников строительства, состав и сроки выполнения работ подготовительного периода, очередность строительства отдельных зданий и сооружений в составе пускового комплекса, сроки поставки технологического оборудования;

– указания о проведении необходимых исследовательских работ, испытаний и режимных наблюдений для обеспечения качества и надежности возводимых конструкций, зданий и сооружений;

– указания об особенностях и точности построения геодезической разбивочной основы и методах геодезического контроля в процессе строительства, инструментального контроля качества и надежности возводимых конструкций зданий и сооружений, а также методах обеспечения сохранности геодезических знаков и реперов;

– указания о системах связи с учетом их особенностей, а также по оперативно-диспетчерскому управлению строительством;

– ситуационный план строительства с расположением предприятий материально-технической базы и карьеров, внешних путей и дорог, транспортных схем поставки строительных материалов, конструкций и оборудования, если известен поставщик, с нанесением границ территории возводимого объекта, вырубки леса и участков, временно отводимых для нужд строительства.

Г.15 ПОС жилых домов, объектов социального назначения должен состоять из:

– календарного плана строительства с выделением работ подготовительного периода;

– строительного генерального плана;

– ведомости потребности в основных строительных машинах и транспортных средствах;

– расчета потребности в кадрах строителей;

– краткой пояснительной записки, включающей: необходимые сведения об объекте строительства, условиях строительства; обоснование нормативной продолжительности строительства; геодезические работы; методы производства работ с мероприятиями по безопасности труда и охране окружающей среды; противопожарные мероприятия; технико-экономические показатели.

Г.16 При реконструкции действующих промышленных предприятий, зданий и сооружений в ПОС дополнительно необходимо:

– указать в условиях строительства, эксплуатируется ли здание на период производства работ по реконструкции;

– указать состав работ, не связанных с остановкой производственного процесса, и работ, связанных с полной или частичной остановкой производственного процесса, с тем, чтобы время их выполнения было наименьшим;

– установить очередность и порядок совмещенного выполнения строительно-монтажных работ и указать участки и цеха, в которых на время производства данных работ изменяются технологические процессы основного производства, а также случаи, когда строительные работы выполняются во время плановых технологических остановок основного производства;

– указать на строительном генеральном плане эксплуатируемые здания, сооружения и инженерные сети, не подлежащие реконструкции, вновь возводимые здания, сооружения и прокладываемые сети, реконструируемые и разбираемые здания и сооружения, разбираемые и перекладываемые инженерные сети, проезды по территории, места бытового обслуживания строителей, направления безопасного прохода строителей и персонала предприятия.

Г.17 Пояснительная записка к ПОС должна содержать:

а) перечень и объемы работ, выполняемых в стесненных и вредных условиях;

б) мероприятия по обеспечению совместной деятельности предприятия и строительной организации;

в) данные об услугах предприятия по созданию необходимых производственных условий для строителей, а также сведения о внутризаводском и внутрицеховом грузоподъемном оборудовании и транспортных средствах предприятий, передаваемых строителям на период реконструкции;

г) противопожарные мероприятия;

д) меры, обеспечивающие устойчивость сохраняемых конструкций при выполнении монтажных и демонтажных работ.

Г.18 При строительстве магистральных линейных сооружений общей сети (магистральных железных и автомобильных дорог, магистральных нефте- и газопроводов, линий связи и электропередачи и т. п.) в составе ПОС дополнительно необходимо:

– указать объемы и трудоемкость основных строительно-монтажных работ по участкам трасс;

– указать места обхода или преодоления специальными средствами естественных препятствий и преград, переправ на реках;

– определить размещение баз материально-технического снабжения, объектов энергетического обеспечения, обслуживающих строительство на отдельных участках трассы, а также, при необходимости, жилых поселков строителей;

– разработать транспортную схему доставки материально-технических ресурсов с расположением мест разгрузки, промежуточных складов и временных подъездных дорог;

– предусмотреть возможность использования отдельных участков вновь строящихся железных и автомобильных дорог, линий связи и электропередачи для обеспечения строительства.

Г.19 При строительстве автомобильных дорог низших категорий на территории сельскохозяйственных предприятий в ПОС дополнительно необходимо:

– предусмотреть в обоснованных случаях строительство дорог по этапам, обеспечивая на первом этапе временное движение по земляному полотну, а также улучшение непроезжих и труднопроезжих участков трассы;

– согласовать сроки и порядок выполнения отдельных дорожно-строительных работ с землепользователями, на производственно-хозяйственную деятельность которых могут повлиять эти работы.

Г.20 При строительстве гидротехнических и водохозяйственных объектов в ПОС дополнительно необходимо:

– указать в календарном плане сроки пропуска расходов воды в реках на отдельных этапах строительства, сроки перекрытия русла, наполнения водохранилища, а также предусмотреть минимальные перерывы в эксплуатации гидроузла или гидросооружения при их реконструкции;

– указать на строительном генеральном плане расположение сооружений и устройств для обеспечения пропуска расходов воды в реке в строительный период, разбивку очередности работ по возведению узла или комплекса гидротехнических сооружений, очередность ввода в эксплуатацию орошаемых площадей. На ситуационном плане строительства осушительных систем следует показать границы и площадь осушаемых территорий с указанием очередности их ввода, границы эксплуатационных и строительных участков, размещение карьеров, а для крупных сооружений – границы отвода и затопления территорий, обводные каналы и временные мосты;

– разработать схему пропуска расходов воды в реке, а также способы преграждения и отвода русла реки в строительный период.

Г.21 При строительстве предприятий по добыче полезных ископаемых и устройстве подземных выработок в состав ПОС дополнительно необходимо включать:

– технологические схемы проходки стволов, горизонтальных и наклонных выработок и камер, если они отличаются от типовых;

– обоснование по выбору типа копров и подъемных установок в случае использования их как временных на период проходческих работ;

– схемы и режимы проветривания выработок по периодам их проходки, решения по обогреву и охлаждению подаваемого в выработки воздуха, а также меры борьбы с пылью, газами, внезапными выбросами пород, газов, вывалами, прорывами вод и плывунов;

– схемы водоотлива при проходке стволов и выработок, решения по отводу и очистке шахтных вод.

Г.22 При строительстве линейных объектов тоннелей и метрополитенов в ПОС дополнительно необходимо включать:

– мероприятия по усилению и сохранению существующих зданий и сооружений, попадающих в зону возможных деформаций при сооружении объектов метрополитена;

– схемы разработки грунта объектов, сооружаемых открытым способом, с мероприятиями по временному водоотливу и отводу дождевых и паводковых вод;

– технологические схемы монтажа конструкций объектов, сооружаемых открытым способом;

– общую организацию строительства по сооружению перегонных тоннелей закрытого способа работ;

– схемы вентиляции и водоотлива при проходческих работах;

– схемы вентиляции после устройства перекрытий объектов, сооружаемых открытым способом, при максимальном развороте работ по пусковым комплексам;

– общую организацию и график строительства линии (участка) метрополитена;

– схему расположения водопонизительных скважин, график работы системы водопонижения, совмещенный с графиком строительства;

– схему расположения замораживающих скважин;

– график работы замораживающей системы, совмещенный с графиком строительства;

– технологические схемы специальных способов сооружения тоннелей: продавливание обделки, опускные колодцы и пр.;

– основные схемы, определяющие технологию возведения конструкций в этих условиях;

– график обслуживающих процессов по участку строительства.

Приложение Д

Форма календарного графика производства работ по объекту строительства (виду работ)

Календарный график производства работ по объекту строительства (виду работ)

	Наименование работ
	Объем работ
	Трудо-
затраты,
чел.-дн.
	Требуемые машины
	Продолжи-
тельность работы, дн.
	Коли-
чество
смен
	Численность
рабочих
в смену
	Состав
бригады
	График работ
(дни, месяцы)

	
	Единица
измерения
	Коли-
чество
	
	Наимено-
вание
	Коли-
чество
машино-смен
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Руководитель 
подрядной организации 
	_________________
	_______________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы


Приложение Е

Форма графика поступления на объект строительства строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования

График поступления на объект строительства строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования

	Наименование строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования
	Единица измерения
	Количество
	График поступления по дням, неделям, месяцам

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


 

	Руководитель 
подрядной организации 
	_________________
	_______________________________

	 
	подпись
	расшифровка подписи


Приложение Ж

Форма графика движения рабочих кадров по объекту строительства

График движения рабочих кадров по объекту строительства

	Наименование профессий рабочих (по видам работ)
	Численность рабочих
	Среднесуточная численность рабочих по месяцам, неделям, дням

	
	
	 
	 
	 
	 

	1
	2
	3

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Руководитель 
подрядной организации 
	_________________
	_______________________________

	 
	подпись
	расшифровка подписи


Приложение К

Форма графика движения основных строительных машин (механизмов) по объекту строительства

График движения основных строительных машин (механизмов) по объекту строительства

	Наименование
	Единица измерения
	Количество машин (механизмов)
	Среднесуточное количество машин (механизмов) по дням, неделям, месяцам

	
	
	
	 
	 
	 
	 

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Руководитель 
подрядной организации 
	_________________
	_______________________________

	 
	подпись
	расшифровка подписи


Приложение Л

Форма акта освидетельствования скрытых работ

АКТ
освидетельствования скрытых работ

_____________________________________________________________________________

наименование работ

выполненных в _______________________________________________________________

наименование и место расположения объекта

 

____ __________________ 20___ г.

 

Комиссия в составе:

представителя подрядчика _____________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

_____________________________________________________________________________

представителя субподрядной организации (в случаях выполнения работ субподрядной организацией) ________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

представителя технического надзора ____________________________________________

должность, фамилия, инициалы

_____________________________________________________________________________

представителя авторского надзора _______________________________________________

должность, фамилия, инициалы

произвела осмотр работ, выполненных ___________________________________________

наименование строительно-монтажной организации

_____________________________________________________________________________

и составила настоящий акт о нижеследующем:

1 К освидетельствованию предъявлены следующие работы _____________________

наименование работ

_____________________________________________________________________________

2 Работы выполнены по проектной документации _____________________________

наименование разработчика 

_____________________________________________________________________________

проектной документации, номер чертежей и дата их составления

3 При выполнении работ применены ________________________________________

наименование материалов,

_____________________________________________________________________________

конструкций, изделий со ссылкой на сертификаты или другие документы, подтверждающие качество

_____________________________________________________________________________

4 При выполнении работ отсутствуют/допущены (нужное подчеркнуть) нарушения требований ТНПА и (или) проектной документации ________________________________

при наличии нарушений указывают, 

_____________________________________________________________________________

кем согласованы работы, номер чертежей и дату согласования

5 Даты: начало работ _____________________________________________________

окончание работ __________________________________________________

 

	Представитель
подрядчика 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 
	 

	Представитель
субподрядной организации
(в случаях выполнения
работ субподрядной
организацией) 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 
	 

	Представитель 
технического надзора 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 
	 

	Представитель 
авторского надзора 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы


Приложение М

Форма акта промежуточной приемки ответственных конструкций

АКТ
промежуточной приемки ответственных конструкций

_____________________________________________________________________________

наименование конструкций

выполненных в _______________________________________________________________

наименование и место расположения объекта

 

____ __________________ 20___ г.

 

Комиссия в составе:

представителя подрядчика ______________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

_____________________________________________________________________________

представителя субподрядной организации (в случаях выполнения работ субподрядной организацией) ________________________________________________________________

должность, фамилия, инициалы

_____________________________________________________________________________

представителя технического надзора ____________________________________________

должность, фамилия, инициалы

_____________________________________________________________________________

представителя авторского надзора ______________________________________________

должность, фамилия, инициалы

_____________________________________________________________________________

произвела осмотр ответственных конструкций с проверкой качества работ, выполненных _____________________________________________________________________________

наименование подрядчика (субподрядной организации)

_____________________________________________________________________________

и составила настоящий акт о нижеследующем:

1 К приемке предъявлены следующие ответственные конструкции _____________________________________________________________________________

перечень и краткая характеристика конструкций

_____________________________________________________________________________

2 Работы выполнены по проектной документации _____________________________

наименование разработчика 

_____________________________________________________________________________

проектной документации, номер чертежей и дата их составления

_____________________________________________________________________________

3 При выполнении работ отсутствуют/допущены (нужное подчеркнуть) нарушения требований ТНПА и (или) проектной документации _______________________________

при наличии нарушений указывают, 

_____________________________________________________________________________

кем согласованы работы, номер чертежей и дату согласования

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

4 Даты: начало работ _____________________________________________________

окончание работ __________________________________________________

 

	Представитель
подрядчика 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 
	 

	Представитель
субподрядной организации
(в случаях выполнения
работ субподрядной
организацией) 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 
	 

	Представитель 
технического надзора 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы

	 
	 
	 
	 

	Представитель 
авторского надзора 
	______________
	__________
	__________________________

	 
	дата и время
	подпись
	фамилия, инициалы


Приложение Н

Форма календарного плана строительства (возведения, реконструкции (модернизации), капитального ремонта, сноса) объекта

Календарный план строительства (возведения, реконструкции (модернизации), капитального ремонта, сноса) объекта

	Номер строки
	Наименование отдельных зданий, сооружений или видов работ (с выделением очередей, пусковых комплексов или градостроительного комплекса)
	Сметная стоимость, руб.
	Распределение объемов капитальных вложений и стоимости строительно-монтажных работ по периодам строительства (месяцам, кварталам и годам), руб.

	
	
	Всего
	В том числе строительно-монтажных работ
	

	А
	Б
	1
	2
	3

	1
	 
	 
	 
	 

	2
	 
	 
	 
	 

	3
	 
	 
	 
	 


 

Примечание – Распределение объемов (стоимости) работ приводится в виде дроби: в числителе – объем (стоимость) капитальных вложений, в знаменателе – объем (стоимость) строительно-монтажных работ.

 

	Главный инженер проекта 
	_________________
	_____________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы


 

СОГЛАСОВАНО

 

	Заказчик 
	_________________
	_____________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы


Приложение П

Форма календарного плана работ подготовительного периода

Календарный план работ подготовительного периода

	Номер строки
	Наименование отдельных сооружений или видов работ
	Сметная стоимость, руб.
	Распределение объемов капитальных вложений и стоимости строительно-монтажных работ по месяцам строительства

	
	
	Всего
	В том числе строительно-монтажных работ
	

	А
	Б
	1
	2
	3

	1
	 
	 
	 
	 

	2
	 
	 
	 
	 

	3
	 
	 
	 
	 


 

Примечание – Распределение объемов (стоимости) работ приводится в виде дроби: в числителе – объем (стоимость) капитальных вложений, в знаменателе – объем (стоимость) строительно-монтажных работ.

 

	Главный инженер проекта 
	_________________
	_____________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы


 

СОГЛАСОВАНО

 

	Заказчик 
	_________________
	_____________________________

	 
	подпись
	фамилия, инициалы
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 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.01.2021 г.)

Об утверждении и введении в действие
строительных норм

Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
16 ноября 2020 г. № 91
(8/36273, 25.01.2021)

На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после их официального опубликования разработанные РУП «Стройтехнорм» и внесенные главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь строительные нормы СН 4.02.05-2020 «Автономные источники теплоснабжения».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович
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Дата введения через 60 календарных дней
после официального опубликования
1 Область применения
Настоящие строительные нормы устанавливают требования к проектированию вновь возводимых и реконструируемых отдельно стоящих автономных источников теплоснабжения мощностью менее 360 кВт, а также крышных, встроенных, пристроенных автономных источников теплоснабжения, предназначенных для теплоснабжения систем отопления, вентиляции, горячего водоснабжения жилых, общественных и производственных зданий и сооружений, технологического теплоснабжения производственных и сельскохозяйственных предприятий.

Настоящие строительные нормы не распространяются на проектирование автономных источников теплоснабжения с электрокотлами, котлами-утилизаторами, котлами с высокотемпературными органическими теплоносителями, другими специализированными видами котлов для технологических целей.

2 Нормативные ссылки
В настоящих строительных нормах использованы ссылки на следующие документы:

СН 2.02.02-2019 Противопожарное водоснабжение

СН 2.02.03-2019 Пожарная автоматика зданий и сооружений

СН 2.02.05-2020 Пожарная безопасность зданий и сооружений

СН 2.04.03-2020 Естественное и искусственное освещение

СН 3.02.06-2020 Обеспечение технической защищенности зданий и сооружений

СН 4.01.01-2019 Водоснабжение. Наружные сети и сооружения

СН 4.01.02-2019 Канализация. Наружные сети и сооружения

СН 4.02.01-2019 Тепловые сети

СН 4.02.03-2019 Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха

СН 4.02.04-2019 Котельные установки

СН 4.03.01-2019 Газораспределение и газопотребление

СН 4.04.03-2020 Молниезащита зданий, сооружений и инженерных коммуникаций

ТКП 339-2011 (02230) Электроустановки на напряжение до 750 кВ. Линии электропередачи воздушные и токопроводы, устройства распределительные и трансформаторные подстанции, установки электросиловые и аккумуляторные, электроустановки жилых и общественных зданий. Правила устройства и защитные меры электробезопасности. Учет электроэнергии. Нормы приемо-сдаточных испытаний

ТКП 474-2013 (02300) Категорирование помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности

ТКП 45-4.04-296-2014 (02250) Силовое и осветительное электрооборудование промышленных предприятий. Правила проектирования

СТБ EN 1443-2012 Трубы дымовые. Общие требования

СТБ EN 1856-1-2013 Трубы дымовые. Требования к металлическим дымовым трубам. Часть 1. Детали дымотрубной системы

СТБ EN 1856-2-2013 Трубы дымовые. Требования к металлическим дымовым трубам. Часть 2. Металлическая облицовка дымовых каналов и присоединительные дымоотводы

СТБ EN 1859-2012 Трубы дымовые. Металлические дымовые трубы. Методы испытаний

СТБ EN 13384-1-2012 Трубы дымовые. Методы теплотехнического и аэродинамического расчета. Часть 1. Дымовые трубы, обслуживающие одно устройство

СТБ EN 13384-2-2012 Трубы дымовые. Методы теплотехнического и аэродинамического расчета. Часть 2. Дымовые трубы, обслуживающие более одного отопительного устройства

СТБ EN 14471-2009 Дымоходы. Система дымоходов с пластмассовыми внутренними трубами. Требования и методы испытаний

СТБ EN 14989-1-2013 Трубы дымовые. Требования и методы испытаний металлических дымовых труб и автономных приточных воздуховодов для отопительных аппаратов с закрытой камерой сгорания. Часть 1. Вертикальные дымовоздушные оголовки для аппаратов типа С6
СТБ EN 14989-2-2013 Трубы дымовые. Требования и методы испытаний металлических дымовых труб и автономных приточных воздуховодов для отопительных аппаратов с закрытой камерой сгорания. Часть 2. Дымовые каналы и приточные воздуховоды для отопительных аппаратов с закрытой камерой сгорания

ГОСТ 14202-69 Трубопроводы промышленных предприятий. Опознавательная окраска, предупреждающие знаки и маркировочные щитки

ГОСТ 12.2.085-2002 Сосуды, работающие под давлением. Клапаны предохранительные. Требования безопасности

ГОСТ 3262-75 Трубы стальные водогазопроводные. Технические условия

ГОСТ 10704-91 Трубы стальные электросварные прямошовные. Сортамент

ГОСТ 10705-80 Трубы стальные электросварные. Технические условия

ГОСТ 21204-97 Горелки газовые промышленные. Общие технические требования.

3 Термины и определения
В настоящих строительных нормах применяют следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 автономный источник теплоснабжения (котельная); АИТ: Комплекс зданий и сооружений, здание или помещение, предназначенные для размещения котлов и вспомогательного технологического оборудования для выработки тепловой энергии в целях теплоснабжения одного или нескольких потребителей, связанных между собой на технологической или организационно-правовой основе.

3.2 блочно-модульная котельная: Котельная, состоящая из блоков технологического оборудования и вспомогательного оборудования, размещенных в модуле.

3.3 встроенная котельная: Котельная, имеющая со зданием другого функционального назначения более двух общих ограждающих конструкций.

3.4 горелка: Устройство, обеспечивающее устойчивое сгорание топлива и возможность регулирования процесса горения.

3.5 горелка с наддувом: Горелка, в которой процесс смешения топлива с воздухом происходит под давлением, создаваемым вентилятором, а горение – при избыточном давлении.

3.6 закрытая (герметичная) камера сгорания: По СН 4.03.01.

3.7 котел: Конструктивно объединенный в одно целое комплекс устройств для получения пара или нагрева воды под давлением за счет тепловой энергии от сжигания топлива при протекании технологического процесса или преобразования электрической энергии в тепловую.

3.8 котельная установка: Установка, представляющая собой совокупность котла и вспомогательного оборудования.

Примечание  – В котельную установку кроме котла также могут входить тягодутьевые машины, устройства очистки поверхностей нагрева, устройства топливоподачи и топливоприготовления в пределах установки, оборудование шлако- и золоудаления, золоулавливающие и другие газоочистительные устройства, не входящие в котел газовоздухопроводы, трубопроводы воды, пара и топлива, арматура, гарнитура, автоматика, приборы и устройства контроля и защиты, а также относящиеся к котлу водоподготовительное оборудование и дымовая труба.

3.9 крышная котельная: Котельная, размещенная непосредственно на покрытии здания, на специально устроенном основании на покрытии или в верхнем техническом этаже (чердачном помещении) здания.

3.10 мини-котельная: Котельная с котлами на любом виде топлива в количестве не более четырех единиц, мощностью каждого менее 100 кВт и суммарной мощностью менее 200 кВт.

3.11 отвод продуктов сгорания: Удаление продуктов сгорания из топочного пространства котла.

3.12 подвальный этаж: Этаж, отметка пола которого расположена ниже средней планировочной отметки земли на высоте более половины высоты помещений.

3.13 потребитель тепловой энергии (потребитель): Здание или сооружение, потребляющее тепловую энергию для целей теплоснабжения систем отопления, вентиляции, кондиционирования и горячего водоснабжения, производственного или технологического оборудования, в котором происходит потребление пара или горячей воды.

3.14 пристроенная котельная: Котельная, имеющая со зданием другого функционального назначения не более двух ограждающих конструкций.

3.15 система теплоснабжения: Совокупность взаимосвязанных теплоисточника(-ов), тепловых сетей и систем теплопотребления.

3.16 цокольный этаж: Этаж, отметка пола которого расположена ниже средней планировочной отметки земли на высоте не более половины высоты помещений.

Примечание  – Цокольный этаж (часть цокольного этажа, выделенная противопожарными преградами) может относиться к надземному этажу, отметка пола которого расположена не ниже планировочной отметки земли, если одновременно выполняются следующие условия:

– не менее 70 % площади или объема этажа удовлетворяет требованиям, предъявляемым к надземным этажам;

– не менее 50 % эвакуационных выходов с этажа расположены не ниже планировочной отметки земли.

4 Общие положения
4.1 По условиям размещения котельные подразделяются на:

– отдельно стоящие;

– пристроенные;

– встроенные;

– крышные.

4.2 Проектирование вновь возводимых и реконструируемых АИТ следует осуществлять в соответствии с утвержденными схемами теплоснабжения населенных пунктов, разработанными с учетом строительства АИТ и указанными в задании на проектирование.

При отсутствии утвержденной схемы теплоснабжения или при отсутствии в ней вариантов АИТ проектирование осуществляют на основании обоснования предпроектной документации, согласованной в установленном порядке.

4.3 Тепловая мощность встроенных, пристроенных и крышных котельных не должна превышать потребности в теплоте здания или сооружения, для теплоснабжения которого они предназначены.

В отдельных случаях при технико-экономическом обосновании возможно использование встроенных, пристроенных или крышных котельных для теплоснабжения нескольких зданий общественного назначения, входящих в один комплекс. При этом тепловая мощность котельных должна отвечать требованиям в 4.6.

Встроенные в производственные здания котельные или пристроенные к ним могут использоваться для теплоснабжения других производственных, административных и бытовых зданий в пределах предприятия. Тепловая мощность котельных должна отвечать требованиям 4.4.

4.4 Для производственных зданий промышленных предприятий общая производительность устанавливаемых котлов, единичная производительность каждого котла и параметры теплоносителя пристроенных котельных не нормируются.

Общая производительность встроенных в производственные здания котельных при применении котлов с давлением пара не более 0,07 МПа и температурой нагрева воды не выше 115 С не нормируется.

При применении котлов с давлением пара более 0,07 МПа и температурой нагрева воды выше 115 С производительность котлов должна отвечать следующим требованиям:

– удовлетворять условию (t – 100) · V  100 (для каждого котла), где t – температура насыщенного пара при рабочем давлении, С; V – водяной объем котла, м3;

– прямоточных котлов – паропроизводительность каждого котла не более 4 т/ч;

– водогрейных котлов – теплопроизводительность каждого котла не более 2,91 МВт, без барабанов;

– котлов-утилизаторов – не нормируется.

Для производственных зданий крышные котельные следует проектировать с котлами с давлением пара не более 0,07 МПа и температурой нагрева воды не выше 115 С. При этом тепловая мощность котельных должна быть не более 15 МВт.

4.5 Для жилых зданий мощность пристроенных и крышных котельных не должна превышать 3 МВт, температура нагрева воды в водогрейных котлах – 115 С.

4.6 Для общественных зданий в пристроенных, встроенных и крышных котельных следует применять:

– водогрейные котлы с температурой нагрева воды не выше 115 С;

– паровые котлы с давлением пара не более 0,07 МПа, удовлетворяющие условию (t – 100) · V  100 (для каждого котла), где t  – температура насыщенного пара при рабочем давлении, С, V  – водяной объем котла, м3.

Тепловая мощность АИТ не должна превышать, МВт:

3,0 – для крышных и встроенных котельных с котлами на жидком топливе;

1,5 – для встроенных котельных с котлами на твердом топливе с приведенной сернистостью до 0,5 % и приведенной зольностью до 2,5 %.

4.7 Тепловые нагрузки для расчета и выбора оборудования для АИТ необходимо определять для следующих режимов работы:

– максимального – при средней температуре наружного воздуха в наиболее холодную пятидневку;

– среднего – то же в наиболее холодный месяц;

– среднеотопительного – то же в отопительный период;

– неотопительного (летнего) – при минимальной нагрузке на горячее водоснабжение и технологическое теплоснабжение.

4.8 Выбор основного и вспомогательного оборудования для АИТ следует осуществлять для максимального режима работы котельной при минимальной нагрузке на горячее водоснабжение.

Суточный расход топлива для водогрейных котлов определяют по наиболее холодному месяцу.

4.9 Для теплоснабжения зданий и сооружений, имеющих дежурное отопление или в работе систем отопления которых допускаются перерывы, следует предусматривать возможность работы оборудования АИТ с переменными и минимальными нагрузками.

4.10 Расчетную производительность АИТ определяют как сумму расходов теплоты при максимальном режиме работы, включающую:

– максимальные тепловые нагрузки на отопление и вентиляцию;

– тепловые нагрузки на технологические цели с учетом коэффициента одновременности при максимальном теплопотреблении, определенные в технологической части проекта;

– максимальные расчетные тепловые нагрузки на горячее водоснабжение при отсутствии у потребителя или в котельной баков-аккумуляторов; при наличии баков-аккумуляторов – расчетный тепловой поток для их зарядки;

– расчетные тепловые нагрузки на разогрев топлива, подогрев воздуха на горение и отопление котельной;

– максимальные тепловые нагрузки на нагрев воды для подпитки системы теплоснабжения температурой от 5 С до расчетной температуры обратного теплоносителя;

– максимальные тепловые нагрузки на нагрев добавочной питательной воды паровых котлов температурой от 5 С до температуры питательной воды;

– дополнительные тепловые нагрузки, учитывающие потери теплоты в котельной в размере 3 % от расчетной производительности.

Максимальные тепловые нагрузки должны учитывать тепловые потери через наружные поверхности трубопроводов тепловых сетей.

На выходных коллекторах котельной в случае аварии (отказа) в течение всего ремонтно-восстановительного периода необходимо обеспечивать подачу тепловой энергии потребителям согласно требованиям СН 4.02.01 (кроме мини-котельных и котельных для производственных зданий промышленных предприятий).

4.11 В расчет средних тепловых нагрузок в отопительный период следует включать нагрузки, перечисленные в 4.10, для среднеотопительного режима работы с учетом среднего теплового потока на горячее водоснабжение в отопительный период и среднего расхода подпиточной воды водяных систем теплоснабжения.

Средние тепловые нагрузки на технологические цели и количество возвращаемого конденсата следует принимать по технологической части проекта.

4.12 В расчет средних тепловых нагрузок в неотопительный период следует включать нагрузки, перечисленные в 4.10, для летнего режима работы.

Средние тепловые нагрузки на технологические цели и количество возвращаемого конденсата следует принимать усредненными за сутки неотопительного периода.

4.13 В АИТ для нужд отопления следует предусматривать установку не менее двух котлов. Разрешается использовать один автоматизированный котел полной заводской готовности мощностью не более 250 кВт в качестве АИТ для потребителей производств и отопления II и III категории по надежности теплоснабжения.

4.14 Разрешается установка одного котла, использующего в качестве топлива местные вторичные ресурсы, в качестве АИТ для потребителей производств и отопления при наличии подтвержденного резервного источника теплоснабжения.

4.15 Регулирование отпуска теплоты в АИТ необходимо осуществлять с учетом режимов работы систем теплоснабжения потребителей с одновременным обеспечением требуемых параметров работы котлов.

Регулирование отпуска теплоты может быть:

– качественное – при изменении температуры теплоносителя по графику регулирования;

– количественное – при постоянной температуре и переменном расходе теплоносителя;

– качественно-количественное – при переменном расходе теплоносителя и ступенчатом регулировании температуры теплоносителя.

Для всех режимов теплоснабжения необходимо обеспечивать требуемые технические характеристики работающих водогрейных котлов, включающие:

– расход воды через котел;

– температуру воды на входе в котел не менее допустимой;

– температуру воды на выходе из котла, соответствующую допустимой;

– допустимый перепад температур воды на входе и выходе из котла;

– минимально и максимально допустимое давление воды в котле;

– подачу необходимого количества топлива и воздуха для горения.
4.16 Регулирование отпуска теплоты и требуемых параметров работы котлов следует обеспечивать за счет циркуляции теплоносителя через котлы и перепуска обратного теплоносителя в подающий или организации отдельных контуров циркуляции.

В АИТ следует предусматривать автоматическое поддержание заданной температуры воды, поступающей в системы теплоснабжения и горячего водоснабжения, а также заданную температуру обратной воды, поступающей в котлы, если это предусмотрено инструкцией изготовителей котлов.

4.17 Расчетную часовую производительность подпиточных установок закрытых водяных систем теплоснабжения следует принимать равной 0,75 % от фактического объема воды в трубопроводах и оборудовании систем теплоснабжения, рассчитанных в одних единицах измерения объема.

Средний расход подпиточной воды в отопительный и неотопительный периоды следует принимать равным 0,25 % от объема воды в системе теплоснабжения.

Дополнительно следует предусматривать аварийную подпитку необработанной и недеаэрированной водой в количестве, равном 2 % объема воды в системах теплоснабжения АИТ.

Объем теплоносителя в системе теплоснабжения от АИТ определяют в соответствии с приложением А.

4.18 В АИТ для каждого независимого контура циркуляции теплоносителя необходимо предусматривать компенсацию объемного расширения теплоносителя – воды. Компенсацию объемного расширения теплоносителя определяют в соответствии с приложением А.

4.19 Для АИТ, работающих без постоянного обслуживающего персонала, устройство ремонтных участков в помещениях котельных не предусматривают.

4.20 Безопасность технических устройств, применяемых при проектировании котельных, в случаях, установленных законодательством, должна подтверждаться соответствующими документами без наличия которых применение и выпуск в обращение технических устройств не допускаются.

5 Объемно-планировочные и конструктивные решения
5.1 Размещение котлов (расстояния между котлами и строительными конструкциями, ширина проходов), а также устройство площадок и лестниц для обслуживания котлов и вспомогательного оборудования в зависимости от вида топлива и параметров теплоносителя следует предусматривать в соответствии с требованиями СН 4.02.04 и инструкциями изготовителей котлов.

При размещении котлов необходимо обеспечивать возможность очистки и ремонта поверхностей нагрева (жаровых и дымогарных труб, отдельных блоков и др.). Для выемки и установки поверхностей нагрева при ремонте следует использовать проходы, оконные или специальные монтажные проемы.

5.2 Размещение вспомогательного оборудования в котельной следует принимать в соответствии с паспортами и инструкциями изготовителей по эксплуатации оборудования.

Проходы должны обеспечивать возможность демонтажа и транспортирования оборудования для ремонта. Ширину проходов принимают по габаритам наибольшего разборного узла оборудования.

Кожухотрубные и емкостные подогреватели следует устанавливать согласно требованиям обеспечения выемки и установки поверхностей нагрева.

Для управления вспомогательным оборудованием, арматурой и средствами измерения минимальные расстояния проходов в свету принимают согласно таблице 5.1.

 

Таблица 5.1
 

	Наименование показателя
	Значение показателя, м, не менее

	Расстояние прохода в свету от оборудования до котлов с боковым обслуживанием:
	 

	паровых производительностью не более 4 т/ч и водогрейных мощностью не более 2,5 МВт
	1,5

	паровых производительностью более 4 т/ч и водогрейных мощностью более 2,5 МВт
	2,0

	Расстояние прохода в свету от оборудования до котлов без бокового обслуживания
	1,0

	Расстояние прохода в свету от оборудования до отдельных выступающих частей котла (лестниц, площадок арматуры и др.)
	0,7

	Расстояние прохода в свету между выступающими частями оборудования, арматуры, приборов и других устройств
	0,7

	Высота прохода до выступающих частей оборудования
	2,0


 
5.3 Размеры пролетов, шаг колонн и высоту помещений крышных котельных разрешается принимать минимально необходимыми по технологическим требованиям.

5.4 Использовать блочно-модульные котельные в качестве встроенных не допускается.

5.5 Для монтажа оборудования, габариты которого превышают размеры проемов, в котельных следует предусматривать монтажные проемы или ворота в стенах, при этом размеры монтажного проема и ворот должны быть на 0,2 м больше габарита оборудования или неразборного узла.

5.6 Технологическое оборудование со статическими и динамическими нагрузками, не вызывающими в подстилающем слое пола напряжений, превышающих напряжение от воздействия монтажных и транспортных нагрузок, разрешается устанавливать без фундаментов.

Для встроенных и крышных котельных следует предусматривать технологическое оборудование, статические и динамические нагрузки которого позволяют устанавливать его без фундаментов. При этом статические и динамические нагрузки от оборудования встроенных и крышных котельных на перекрытие здания не должны превышать несущую способность используемых строительных конструкций здания.

5.7 При проектировании встроенных, пристроенных и крышных котельных следует предусматривать мероприятия по обеспечению уровней звукового давления, звука и вибрации в смежных помещениях в соответствии с требованиями гигиенических нормативов.

5.8 Установку сетевых насосов и оборудования водоподготовки для крышной котельной следует предусматривать непосредственно в месте ее расположения или на первом (в подвальном) этаже обслуживаемого здания. При этом данное оборудование следует располагать в отдельном помещении, или тепловом узле, или вентиляционной камере, обслуживающей помещения категорий Г, Д по взрывопожарной и пожарной опасности и некатегорируемые помещения согласно ТКП 474.

Необходимо предусматривать автоматизацию работы сетевых насосов и оборудования водоподготовки с включением в общую систему автоматизации и диспетчеризации котельной. Сигнализация о работе оборудования должна быть выведена отдельно на диспетчерский пульт контроля работы котельной.

5.9 Во встроенных и крышных котельных следует предусматривать гидроизоляцию пола, рассчитанную на высоту залива водой до 10 см, на выходе из помещения котельных – двери с порогами для предотвращения попадания воды за пределы котельной в случае аварии трубопроводов и устройства для удаления ее в канализацию.

5.10 Крышные котельные следует проектировать одноуровневыми в пределах одного этажа.

5.11 Внутренние поверхности помещений котельных должны быть окрашены влагостойкими красками, допускающими легкую очистку.

5.12 В котельных, работающих с постоянным обслуживающим персоналом, следует предусматривать санитарный узел с умывальником, шкаф для хранения одежды, место для приема пищи, кроме случая, когда санитарные узлы расположены в зданиях, к которым пристраиваются котельные, в которые встраиваются или в которых располагаются котельные.

5.13 Высоту помещения котельных следует определять из условия обеспечения свободного доступа к выступающим частям эксплуатируемого оборудования. Расстояние по вертикали в свету от верха обслуживаемого оборудования до низа выступающих строительных конструкций должно быть не менее 1 м, при этом минимальная высота в свету помещения котельной от отметки чистого пола до низа выступающих конструкций перекрытия должна быть не менее 2,5 м.

6 Котлы и вспомогательное оборудование автономных источников теплоснабжения
6.1  Производительность, коэффициент полезного действия, аэродинамическое и гидравлическое сопротивления, эмиссия загрязняющих веществ и другие требуемые параметры работы котлов принимают по данным изготовителей котлов с учетом требований технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА) в области охраны окружающей среды.

Не допускается использование АИТ с котлами, для которых в технической документации изготовителя не определены технические параметры и их предельные значения: давление, температура теплоносителя и уходящих газов, расход теплоносителя, а также требуемые показатели качества используемой воды.

6.2 На котлы, вспомогательное оборудование, трубопроводную арматуру, приборы и средства контроля и регулирования должна быть необходимая эксплуатационная документация.

6.3 В АИТ, работающих без постоянного обслуживающего персонала, не допускается установка котлов с аккумуляцией теплоты топливом, топкой или обмуровкой, требующих дополнительного охлаждения или других действий оператора в случае аварийной остановки котлов. Соответствие указанному требованию должно подтверждаться документацией изготовителя котла.

6.4 Для дегазации подпиточной воды тепловых сетей и питательной воды паровых котлов следует применять термические атмосферные, вакуумные и другие типы деаэраторов, обеспечивающие удаление кислорода и свободной углекислоты до требуемых пределов.

Для подпиточной воды тепловых сетей и питания паровых котлов следует устанавливать отдельные деаэраторы. При экономическом обосновании разрешается установка общего деаэратора. Резервные деаэраторы не устанавливают.

6.5 Производительность водоподогревателей для системы горячего водоснабжения без баков-аккумуляторов следует определять по максимальному часовому расходу теплоты на горячее водоснабжение. Количество водоподогревателей должно быть не менее двух. При этом каждый из них должен быть рассчитан на отпуск теплоты в неотопительный период года на горячее водоснабжение в режиме не менее среднего расхода теплоты.

При наличии баков-аккумуляторов производительность водоподогревателей необходимо определять по расходу воды для зарядки баков. Необходимо устанавливать два водоподогревателя производительностью каждого 50 %.

При максимальном тепловом потоке на горячее водоснабжение до 200 кВт для одноквартирных жилых домов, а также промышленных и сельскохозяйственных предприятий, допускающих перерыв подачи теплоты на горячее водоснабжение, количество водоподогревателей не нормируется.

6.6 Производительность водоподогревателей для технологических установок следует определять по максимальному расходу теплоты на технологические цели с учетом коэффициента одновременности потребления теплоты различными технологическими потребителями. Количество водоподогревателей должно быть не менее двух. При этом при выходе из строя одного водоподогревателя оставшиеся должны обеспечить отпуск теплоты технологическим потребителям, не допускающим перерывов подачи теплоты.

6.7 Для систем горячего водоснабжения разрешается применение емкостных водоподогревателей с использованием их в качестве баков-аккумуляторов горячей воды. При расчете баков-аккумуляторов целесообразно руководствоваться [1].

6.8 Для водоводяных подогревателей схему потоков теплоносителей определяет изготовитель теплообменного оборудования.

6.9 Для систем горячего водоснабжения емкостные водоподогреватели следует применять со змеевиками из латуни или нержавеющей стали, для пластинчатых теплообменников – пластины из нержавеющей стали.

6.10 Каждый пароводяной подогреватель должен быть оборудован регулятором перелива для отвода конденсата, штуцерами с запорной арматурой для выпуска неконденсирующихся газов и спуска воды, предохранительным клапаном в соответствии с СН 4.02.04, а также целесообразно руководствоваться [2].

Для схем установки пароводяных подогревателей, в которых не требуется поддерживать уровень отводимого конденсата, вместо регуляторов перелива разрешается устанавливать конденсатоотводчики, количество которых определяют расчетом.

6.11 Емкостные водоподогреватели должны быть оборудованы предохранительными клапанами, устанавливаемыми со стороны нагреваемой воды, а также воздушными и спускными устройствами.

6.12 Производительность рабочих сетевых насосов принимают по режиму работы АИТ с максимальным расходом сетевой воды и повышающим коэффициентом 1,1.

При установке сетевых насосов по ходу теплоносителя, за водогрейными котлами, их производительность должна быть не менее требуемого максимального расхода воды через рабочие котлы.

Напор сетевых насосов следует принимать по циркуляционному контуру сетевой воды с максимальными гидравлическими потерями.

Устанавливают не менее двух сетевых насосов, в том числе один резервный. При установке четырех сетевых насосов в одной группе резервный насос не предусматривается.

При количественном регулировании отпуска теплоты с переменным расходом воды следует устанавливать не более двух сетевых насосов, оборудованных регулируемым приводом.

В случае блочной установки циркуляционного насоса с каждым котлом при количестве котлов два и более установка резервного насоса не требуется.

На отдельных контурах системы отопления здания следует предусматривать установку как минимум одного циркуляционного насоса.

Избыточное давление на всасывании должно обеспечивать бескавитационную работу сетевых насосов при максимальной температуре перекачиваемого теплоносителя. Для крышных котельных обеспечение данной работы необходимо проверять расчетом.

6.13 Производительность подпиточных насосов принимают по расчетному расходу подпиточной воды. Напор подпиточных насосов должен обеспечивать заполнение наиболее высокой системы отопления или теплоснабжения подключенных к АИТ зданий, включая избыточное давление в закрытом расширительном сосуде или верхний уровень воды в открытом атмосферном расширительном сосуде.

6.14 Количество насосов: подпиточных, конденсатных, повысительных холодной воды, горячего водоснабжения, подмешивающих, обработанной воды – следует принимать на 100 %-ную производительность в количестве не менее двух, в том числе один резервный.

6.15 Необходимость установки насосов циркуляции сетевой воды для водогрейных котлов, их производительность и напор определяют расчетом тепловой схемы котельной с учетом:

– требований изготовителя к температуре сетевой воды на входе или выходе из котла, требований к расходу воды, давлению и гидравлическим потерям котла;

– расходов сетевой воды в системе теплоснабжения для всех режимов теплоснабжения;

– наличия в комплектации котла насосов циркуляции сетевой воды или других устройств, обеспечивающих необходимую циркуляцию теплоносителя через котел;

– схемы установки сетевых (циркуляционных) насосов и возможности их использования для циркуляции сетевой воды через котел. 

Количество общих циркуляционных насосов для котлов, установленных в котельных, должно быть не менее двух, без резервного.

При установке по одному циркуляционному насосу к каждому котлу и количестве котлов два и более установка резервных насосов не требуется.

6.16 В АИТ следует использовать горелочные устройства с наименьшим выбросом в атмосферу продуктов сгорания топлива и минимальными шумовыми характеристиками.

7 Водоподготовка и водно-химический режим
7.1  Качество подпиточной и сетевой воды должно удовлетворять требованиям приложения Б.

7.2  При использовании для закрытых систем теплоснабжения воды из поверхностных источников, прошедшей предварительную обработку, воды из подземных источников, прошедшей при необходимости обезжелезивание, или воды из хозяйственно-питьевого водопровода для закрытых систем теплоснабжения, а также систем горячего водоснабжения следует предусматривать:

– натрий-катионирование – одноступенчатое – для уменьшения общей жесткости воды до 0,1 мг-экв/дм3 или двухступенчатое – при условии обеспечения требуемого карбонатного индекса подпиточной воды для принятой максимальной температуры ее нагрева;

– водород-натрий-катионирование – параллельное или последовательное с прямоточной или противоточной регенерацией фильтров – для уменьшения жесткости, щелочности и солесодержания воды при условии обеспечения требуемого карбонатного индекса подпиточной воды;

– известкование или содоизвесткование с коагуляцией и последующим фильтрованием без дополнительного умягчения воды из поверхностного источника при условии обеспечения требуемого карбонатного индекса подпиточной воды – для подпитки закрытых систем теплоснабжения;

– мембранные технологии: ультрафильтрацию или нанофильтрацию – для закрытых систем теплоснабжения. Применение мембранных технологий требует дополнительного обоснования.

7.3 Непосредственная присадка гидразина и других токсичных веществ в теплофикационную воду, включая подпитку, не допускается.

7.4 Для АИТ не требуется устройство водоподготовки при следующих условиях:

– первичное и аварийное заполнение контуров циркуляции водогрейных котлов и систем отопления предусмотрено химически обработанной водой или конденсатом;

– наличие внешнего источника обработанной воды или конденсата, соответствующих требованиям качества подпиточной воды для установленных котлов и системы теплоснабжения;

– наличие согласованных технических решений или условий на отпуск для котельной требуемого количества и качества воды или конденсата;

– установка в котельной баков запаса подпиточной воды, необходимых устройств для ее коррекционной обработки, устройств заполнения баков запаса и подпитки систем теплоснабжения.

Емкость баков определяют по проекту из условий заполнения и расхода подпиточной воды, но не менее четырехкратной максимальной расчетной часовой подпитки.

Следует устанавливать не менее двух баков запаса подпиточной воды. Для водогрейной котельной установки общей мощностью не более 2,33 МВт разрешается установка одного бака.

7.5 В качестве источника водоснабжения для АИТ следует использовать хозяйственно-питьевой водопровод.

Для закрытых систем теплоснабжения при наличии термической деаэрации разрешается использовать техническую воду.

Использование доочищенных хозяйственно-бытовых и промышленных сточных вод не допускается.

8 Топливоснабжение
8.1 Вид основного топлива для АИТ, а также необходимость в резервном или аварийном видах топлива устанавливают исходя из местных условий эксплуатации и существующих положений по согласованию вида используемого топлива.

8.2 Использование твердого и жидкого топлива для крышных котельных не допускается.

8.3 Вид топлива для растопки и «подсвечивания» котлов с камерными топками для сжигания твердого топлива следует предусматривать исходя из требований изготовителей котлов.

8.4 Для встроенных и пристроенных котельных на твердом или жидком топливе следует предусматривать отдельно расположенный закрытый или открытый склад топлива.

Вместимость склада топлива уточняют исходя из условий доставки топлива и характеристик используемого транспорта.

Хранение легкого нефтяного топлива, а также аварийного топлива для АИТ мощностью не более 250 кВт следует предусматривать в одном резервуаре. Для других АИТ для хранения жидкого основного и резервного топлива следует предусматривать не менее двух резервуаров.

8.5 Суточный расход топлива для АИТ следует определять:

– для паровых котлов – исходя из режима их работы при расчетной тепловой мощности;

– для водогрейных котлов – исходя из их работы в режиме тепловой нагрузки, рассчитанной по средней температуре самого холодного месяца.

8.6 Для жидкого топлива для встроенных и пристроенных котельных, при необходимости его подогрева в наружных емкостях, применяют теплоноситель этих же котельных.

8.7 В помещениях пристроенных и встроенных котельных разрешается устанавливать расходные баки общей вместимостью не более 0,8 м3. Не допускается установка расходных баков над котлами, экономайзерами и напротив обслуживаемого фронта котлов.

8.8 Для автоматизированного котла мощностью не более 4,5 МВт (с оборудованием топливоподачи), предназначенного для сжигания древесных отходов (пеллет), загрузку установленных в общем котельном помещении закрытых емкостей (силосов) для хранения топлива следует предусматривать снаружи здания.

Установка емкостей для хранения древесной пыли, костры или емкостей для совместного хранения горючих пыли и щепы в помещении котельной не допускается.

8.9 Для защиты технологических проемов в местах прохода транспортеров подачи твердого топлива в АИТ следует предусматривать дренчерные завесы с интенсивностью расхода воды не менее 1 л/с на 1 м2 пола. Для транспортера подачи топлива закрытого типа также необходимо предусматривать защиту дренчерными оросителями, в том числе его внутреннего объема.

Для защиты внутреннего объема транспортера подачи топлива в местах примыкания конвейеров для подачи твердого топлива к котельному залу, узлам пересыпки и дробильному отделению, независимо от вида и типа пересекаемой противопожарной преграды, в месте прохода конвейера следует предусматривать дренчерную завесу с интенсивностью расхода воды 1 л/с на 1 м ширины проема, но менее 1 л/с.

Конструкция защитного кожуха транспортера топливоподачи должна предусматривать возможность свободного орошения его внутреннего пространства.

В месте примыкания к зданию котельной транспортера подачи топлива закрытого типа под дренчерной завесой необходимо проектировать конвейер с открытой частью расстоянием не менее 1 м.

Управление пуском дренчерных завес и остановкой транспортера подачи топлива следует предусматривать со щита топливоподачи и дублировать пусковыми кнопками в местах установки дренчерных завес.

9 Тепловая изоляция
9.1 Участки элементов котлов, водоподогревателей и трубопроводов с повышенной температурой поверхности, доступные для обслуживающего персонала, следует покрывать негорючей тепловой изоляцией, обеспечивающей температуру наружной поверхности не выше 45 С при температуре окружающей среды не выше 25 С.

9.2 Толщину основного теплоизоляционного слоя для арматуры и фланцевых соединений следует принимать равной толщине основного теплоизоляционного слоя трубопровода, на котором они установлены.

9.3 В зависимости от назначения трубопровода и параметров среды поверхность трубопровода необходимо окрашивать в соответствующий цвет и наносить на нее маркировочные надписи.

Опознавательная окраска трубопроводов, условное обозначение, размеры букв и расположение маркировочных надписей должны соответствовать ГОСТ 14202.

10 Трубопроводы и арматура
10.1 Трубопроводы пара и горячей воды
10.1.1 В АИТ с паровыми котельными установками с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейными котельными установками с температурой нагрева воды не выше 115 С трубопроводы пара от котлов, подающие и обратные трубопроводы системы теплоснабжения, соединительные трубопроводы между оборудованием и др. следует предусматривать одинарными несекционированными.

10.1.2 Для трубопроводов пара с рабочим давлением не более 0,07 МПа или трубопроводов горячей воды с температурой нагрева не выше 115 С применяют трубы в соответствии с таблицей 10.1.

 

Таблица 10.1 – Трубы для трубопроводов пара и горячей воды
 

	Диаметр условного прохода трубопроводов, мм
	Характеристика трубы
	Марка стали

	
	
	

	15–400
	Трубы стальные электросварные по ГОСТ 10705, группы В, термообработанные
	Ст3сп3

	
	Трубы стальные электросварные прямошовные по ГОСТ 10704
	Ст3сп4

	10–150
	Трубы стальные водогазопроводные по ГОСТ 3262*
	Ст3сп3

	
	
	Ст3сп4

	* Применяются для систем горячего водоснабжения.

	Примечание – Предельные параметры теплоносителя для труб согласно настоящей таблице: температура нагрева – 115 С; рабочее давление – 1 МПа. 


 
10.1.3 Для подачи потребителю холодной и горячей воды разрешается использовать пластиковые и металлопластиковые трубы.

10.1.4 Минимальные расстояния в свету от трубопроводов, арматуры до строительных конструкций, а также между поверхностями теплоизоляционных конструкций смежных трубопроводов принимают по таблицам 10.2 и 10.3.

 

Таблица 10.2 – Минимальное расстояние в свету от трубопроводов до строительных конструкций и смежных трубопроводов
 

В миллиметрах

	Диаметр условного прохода трубопроводов
	Расстояние от поверхности теплоизоляционной конструкции трубопроводов, не менее

	
	до стены
	до перекрытия
	до пола
	до поверхности теплоизоляционной конструкции смежного трубопровода

	
	
	
	
	по вертикали
	по горизонтали

	От 25 до 80
	150
	100
	150
	100
	100

	От 100 до 250
	170
	100
	200
	140
	140

	От 300 до 350
	200
	120
	200
	160
	160

	От 400 до 450
	200
	120
	200
	160
	200


 
10.1.5 Минимальное расстояние от края подвижных опор до края опорных конструкций (траверс, кронштейнов, опорных подушек) трубопроводов должно обеспечивать максимально возможное смещение опоры в боковом направлении с запасом не менее 50 мм. Минимальное расстояние от края траверсы или кронштейна до оси трубы должно составлять не менее условного диаметра трубы.

 

Таблица 10.3 – Минимальное расстояние в свету между арматурой, вспомогательным оборудованием и строительными конструкциями
 

	Наименование показателя
	Значение показателя, мм, не менее

	Расстояние в свету от выступающих частей арматуры или оборудования (с учетом теплоизоляционной конструкции) до стены
	200

	Расстояние в свету от выступающих частей насосов с электродвигателями напряжением до 1000 В и диаметром напорного патрубка не более 100 мм (при установке у стены без прохода) до стены
	300

	Расстояние в свету между выступающими частями насосов и электродвигателей при установке двух насосов на одном фундаменте у стены без прохода
	300

	Расстояние в свету от фланца задвижки на ответвлении до поверхности теплоизоляционной конструкции основных труб
	100

	Расстояние в свету от пола до низа теплоизоляционной конструкции арматуры
	100

	Расстояние в свету от стены или фланца задвижки до штуцеров для выпуска воды или воздуха
	100


 
10.1.6 Уклоны трубопроводов воды и конденсата следует предусматривать не менее 0,002, уклоны паропроводов в направлении против движения пара – не более 0,006.

10.1.7 Для компенсации тепловых удлинений трубопроводов в АИТ разрешается использовать углы поворотов трубопроводов (самокомпенсацию). При невозможности компенсации тепловых удлинений за счет самокомпенсации следует предусматривать установку компенсаторов. При установке сильфонных компенсаторов следует учитывать усилия на опоры трубопроводов, возникающие от внутреннего давления среды. Установка сальниковых компенсаторов не допускается.

10.1.8 Соединения трубопроводов следует предусматривать на сварке. Присоединение трубопроводов к арматуре и оборудованию разрешается на фланцах. Применение муфтовых соединений разрешается на трубопроводах воды и пара с диаметром условного прохода не более 100 мм.

10.1.9 Количество запорной арматуры на трубопроводах должно быть минимально необходимым для обеспечения надежной и безаварийной их работы. Установка дублирующей запорной арматуры разрешается при соответствующем обосновании.

10.1.10 Для трубопроводов пара с рабочим давлением не более 0,07 МПа или трубопроводов горячей воды с температурой нагрева не выше 115 С в пределах котельной следует применять арматуру из стали, высокопрочного ковкого и серого чугуна, латуни и бронзы.

10.1.11 На спускных, продувочных и дренажных линиях трубопроводов АИТ следует предусматривать установку одного запорного вентиля.

Независимо от параметров пара или воды на спускных, дренажных или продувочных линиях не допускается применять арматуру из серого чугуна.

10.1.12 Не допускается применять запорную арматуру в качестве регулирующей арматуры.

10.1.13 Не допускается размещать арматуру, дренажные устройства, фланцевые и резьбовые соединения в местах прокладки трубопроводов над электрическими щитами, дверными и оконными проемами, а также над воротами.

10.1.14 Для периодического спуска воды из котла или периодической продувки котла следует предусматривать общие сборные спускные и продувочные трубопроводы.

10.1.15 На трубопроводах в котельной следует предусматривать устройство штуцеров с запорной арматурой:

– в высших точках всех трубопроводов – диаметром условного прохода не менее 15 мм для выпуска воздуха;

– в низших точках всех трубопроводов воды и конденсата – диаметром условного прохода не менее 25 мм для спуска воды.

10.1.16 Для защиты оборудования и трубопроводов следует применять предохранительные клапаны и выкидные предохранительные устройства, автоматически предотвращающие повышение давления сверх допустимого путем выпуска рабочей среды в атмосферу.

10.1.17 Для паровых и водогрейных котлов следует применять предохранительные устройства, предусмотренные изготовителями котлов.

10.1.18 В зависимости от параметров теплоносителя тип предохранительных устройств для котлов, диаметр, количество и требования к их установке следует принимать в соответствии с СН 4.02.04, при этом целесообразно руководствоваться [2] и [3].

10.1.19 Следует рассчитывать пропускную способность предохранительных устройств для водогрейных котлов с температурой нагрева теплоносителя не выше 115 С и паровых котлов с рабочим давлением пара не более 0,07 МПа, при этом целесообразно руководствоваться [3].

10.1.20 На сосудах, работающих под давлением, следует устанавливать предохранительные клапаны, при этом целесообразно руководствоваться [2]. Расчет пропускной способности предохранительных клапанов необходимо производить в соответствии с ГОСТ 12.2.085.

10.1.21 Отвод рабочей среды от предохранительных клапанов следует предусматривать:

– от паровых предохранительных клапанов при их срабатывании – в атмосферу за пределы здания котельной в безопасное для людей место. Подводящие и отводящие трубопроводы предохранительных клапанов должны быть защищены от замерзания конденсата и должны иметь дренажи для его слива;

– от клапанов водогрейных котлов и трубопроводов с температурой нагрева воды не выше 95 С – в соединенный с атмосферой бак или резервуар(колодец)-охладитель с последующим использованием воды или сбросом ее в канализацию после расхолаживания до температуры 40 С;

– от клапанов водогрейных котлов и трубопроводов с температурой нагрева воды выше 95 С – в атмосферный сепаратор пара, сборный бак, барботер или резервуар-охладитель. Пар вторичного вскипания, образованный из перегретой воды, должен отводиться наружу в безопасное для людей место. Пропускную способность трубопровода сброса вторичного пара следует принимать по суммарному количеству пара, образовавшегося при срабатывании всех присоединенных клапанов.

10.1.22 Внутренний диаметр отводящего трубопровода должен рассчитываться исходя из условия, чтобы при расходе, равном максимальной пропускной способности предохранительного клапана, противодавление в его выходном патрубке, включая сопротивление трубопровода для выброса пара вторичного вскипания, не превышало максимальное противодавление, установленное изготовителем предохранительного клапана, и должен быть не менее внутреннего диаметра отводящего патрубка предохранительного клапана.

10.1.23 Предохранительные клапаны должны иметь самостоятельные подводящие и отводящие трубопроводы.

Отводящие трубопроводы предохранительных клапанов водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 95 С и трубопроводы отвода воды из атмосферных сепараторов разрешается объединять в общий самотечный отводящий трубопровод. Диаметр данного трубопровода определяют исходя из суммарной пропускной способности присоединенных клапанов или из общего расхода воды после атмосферных сепараторов и должен быть не менее наибольшего внутреннего диаметра выходного патрубка предохранительного клапана.

Не допускается установка отключающей арматуры на подводящих и отводящих трубопроводах предохранительных устройств, дренажных трубопроводах, а также трубопроводе отвода пара вторичного вскипания из сепаратора или сборного резервуара.

10.1.24 Сборный бак, атмосферный сепаратор, барботер или резервуар-охладитель необходимо рассчитывать на давление пара вторичного вскипания. Для барботера или резервуара-охладителя следует предусматривать подвод охлаждающей воды и сброс охлажденной воды температурой не выше 40 С в канализацию.

10.1.25 Расстояние по вертикали от площадки для обслуживания водоуказательных приборов до середины водоуказательного стекла (шкалы) должно быть в пределах от 1 до 1,5 м. В случаях когда конструкция котла не позволяет выдержать приведенные размеры, указанное расстояние разрешается принимать в пределах от 0,6 до 1,8 м.

10.2 Газопроводы и трубопроводы жидкого топлива
10.2.1 Газопроводы и газовое оборудование котельных следует проектировать в соответствии с требованиями СН 4.03.01, при этом также целесообразно руководствоваться [4].

10.2.2 Для АИТ, работающих на жидком топливе, подачу топлива от топливных насосов до котлов предусматривают по одной магистрали.

Для АИТ, работающих на жидком и газообразном топливе с температурой вспышки паров ниже 61 С, на топливопроводах следует предусматривать:

– отключающее устройство с быстродействующим запорным клапаном с электроприводом – на вводе топлива в котельную и на сбросном трубопроводе в топливохранилище;

– запорную арматуру – на ответвлении к каждому котлу или горелке, а также к сливному трубопроводу.

10.2.3 Трубопроводы жидкого топлива следует прокладывать с уклоном не менее 0,003.

Внутри помещения АИТ топливопроводы следует прокладывать только по производственным помещениям.

Не допускается прокладка топливопроводов в подвальных и цокольных этажах зданий и сооружений, в воздуховодах и пространствах за подвесными потолками, а также транзитная прокладка через следующие помещения:

– жилые;

– с массовым пребыванием людей;

– категорий А, Б, В1–В3 по взрывопожарной и пожарной опасности согласно ТКП 474 в зданиях классов Ф5.1–Ф5.3 по пожарной опасности;

– с переменной пожарной нагрузкой более 2000 МДж в зданиях классов Ф1–Ф4, Ф5.4;

– хранения и обращения взрывопожароопасных веществ и материалов в зданиях классов Ф1–Ф4, Ф5.4, с избыточным давлением взрыва более 5 КПа согласно расчету по ТКП 474.

В зависимости от температуры застывания топлива следует предусматривать циркуляционный и спутниковый обогрев трубопроводов и резервуаров хранения топлива.

10.2.4 Для трубопроводов жидкого топлива следует предусматривать электросварные трубопроводы в соответствии с таблицей 10.1 и стальную арматуру.

11 Газовоздушный тракт. Дымовые трубы
11.1 Подачу воздуха на горение и удаление продуктов сгорания топлива проектируют в зависимости от используемых в АИТ котлов. Для жаротрубных котлов с блочными горелками с наддувом подача воздуха на горение может осуществляться как из помещения АИТ, так и снаружи посредством воздуховодов для каждой горелки в отдельности.

Данную схему разрешается использовать для водотрубных котлов с топками шатрового типа с моноблочными горелками и горелками, в которых воздух подается посредством вентиляторов. Для котлов с инжекционными горелками и горелками предварительного смешения воздух на горение должен подаваться из помещения АИТ.

Удаление продуктов горения (дымовых газов) может осуществляться:

– напором вентиляторов горелок с наддувом – для жаротрубных котлов;

– дымососами – для водотрубных котлов с топками шатрового типа;

– естественной тягой, образуемой высотой дымовой трубы, – для инжекционных горелочных устройств и горелок предварительного смешения.

11.2 Аэродинамическое сопротивление котлов принимают по данным изготовителей котлов.

При проектировании и расчете газовоздушного тракта целесообразно руководствоваться [5].

11.3 Комплектация котлов для АИТ горелочными устройствами определяется изготовителями котлов.

Определение необходимости применения тягодутьевых машин для котлов и выбор их типа производят по результатам аэродинамического расчета или по данным изготовителя котлов.

11.4 Выбор тягодутьевых машин следует производить с учетом коэффициента запаса по давлению 1,2 и коэффициента запаса по производительности – 1,1.

11.5 Для котельных установок, работающих под наддувом, горелочные устройства, поставляемые изготовителем комплектно с дутьевым вентилятором, должны иметь данные по расчетному напору дымовых газов на выходе из котла.

11.6 Металлические газоходы и воздуховоды изготавливают круглого сечения. Прямоугольное сечение принимают при наличии мест примыкания к прямоугольным элементам оборудования.

Газоходы и воздуховоды должны иметь покровный слой изоляции:

– газоходы – для поддержания температуры на поверхности не выше 45 С;

– воздуховоды – для предотвращения образования конденсата.

На газоходах и воздуховодах необходимо предусматривать устройства для крепления датчиков контрольно-измерительных приборов.

Выбор материалов для изготовления изделий газовоздушного тракта следует производить при соответствующем технико-экономическом обосновании.

11.7 Для АИТ, оборудованных котельными установками, забирающими воздух на горение непосредственно из котельного зала, следует подогревать воздух, поступающий в помещение в зимнее время.

11.8 Запрещается применение горелок с уровнем шума, превышающим нормативно допустимые значения.

11.9 Система удаления продуктов сгорания АИТ, включающая газоходы и дымовые трубы, должна обеспечивать надежное удаление продуктов горения, эксплуатацию котельных установок во всех режимах, рассеивание продуктов горения в окружающую среду в пределах действующих норм.

11.10 Дымовые трубы котельных установок проектируют как индивидуальными, так и коллективными. Для котлов с герметичными топками и горелками с наддувом дымовые трубы, как правило, предусматривают индивидуальными. Для встроенных и пристроенных котельных при устройстве коллективного ствола дымовой трубы следует предусматривать сопряжение газоходов котлов с основным стволом на разных высотах или выполнять газоходы разновысокими вертикальными стояками. Сопряжение под прямым углом не допускается.

11.11 Высоту и диаметр дымовой трубы при естественной тяге определяют по результатам аэродинамического расчета газовоздушного тракта, при этом целесообразно руководствоваться [4].

Уровни шума и вибрации, в дневное и ночное время проникающих в ближайшие жилые помещения от работы оборудования АИТ, не должны превышать значений, установленных санитарными нормами и правилами. Использование рассеивания загрязняющих веществ в атмосфере за счет увеличения высоты их выброса разрешается только при технико-экономическом обосновании после применения всех имеющихся современных технических средств по сокращению выбросов загрязняющих веществ. При расчете рассеивания в атмосфере загрязняющих веществ следует учитывать их максимальные суммарные выбросы. При этом количество выделяемых вредных выбросов загрязняющих веществ принимают по данным изготовителей котлов.

11.12 Скорость дымовых газов на выходе из дымовой трубы при естественной тяге и номинальной нагрузке принимают не менее 6 м/с, исходя из условий предупреждения их задувания в случае работы АИТ при сниженных нагрузках.

11.13 Высоту устья дымовых труб для встроенных, пристроенных и крышных котельных необходимо принимать выше границы ветрового подпора, но не менее 0,5 м выше конька крыши, а также не менее 2 м над кровлей более высокой части здания или самого высокого здания в радиусе 10 м.

11.14 Решение о необходимости установки взрывного клапана на горизонтальном участке газохода вне помещений АИТ должна принимать проектная организация на основании расчета в зависимости от объема и протяженности горизонтального участка.

11.15 Дымовые трубы должны быть газоплотными, изготавливаться из металла или других негорючих материалов. Трубы должны иметь наружную тепловую изоляцию для предотвращения образования конденсата и люки для осмотра и чистки труб, закрываемые дверцами, а также устройства стока конденсата и отбора проб дымовых газов. Для конденсационных котлов отвод конденсата от дымовых труб должен быть совмещен с отводом конденсата от котла, с удалением через нейтрализаторы.

Металлические дымовые трубы, за исключением отдельно стоящих, и присоединительные дымоотводы котлов должны соответствовать требованиям СТБ EN 1443, СТБ EN 1856-1, СТБ EN 1856-2.

11.16 Дымовые трубы следует проектировать вертикальными, без уступов. Для крепления металлических секционных дымовых труб к строительным конструкциям зданий следует использовать типовые крепежные изделия изготовителей.

11.17 Внутренняя поверхность дымовой трубы должна быть устойчивой к коррозионным воздействиям продуктов сгорания.

12 Автоматизация
12.1 Общие требования
12.1.1 При проектировании АИТ необходимо предусматривать средства автоматического регулирования, защиты, контроля и сигнализации, обеспечивающие работу АИТ без постоянного обслуживающего персонала.

12.1.2 В проектах АИТ следует предусматривать автоматическое регулирование, контроль, защиту оборудования (автоматику безопасности) и сигнализацию в составе автоматизированной системы управления технологическими процессами АИТ.

12.1.3 При разработке проектной документации следует принимать серийно изготовляемые средства автоматизации и комплектные микропроцессорные устройства управления.

При включении АИТ в общую систему диспетчерского управления здания, жилого комплекса или предприятия по заданию на проектирование следует предусматривать комплект приборов и устройств для передачи сигналов в общую систему диспетчеризации.

12.1.4 Щиты управления, приборы автоматизации, контроллеры следует размещать в котельном зале, вблизи технологического оборудования, в местах, защищенных от попадания влаги.

12.1.5 При проектировании АИТ следует учитывать требования к основному и вспомогательному оборудованию изготовителей оборудования в части обеспечения автоматического регулирования и управления, контроля, защиты и сигнализации согласно инструкциям по монтажу и эксплуатации оборудования.

12.2 Автоматика безопасности
12.2.1 Для паровых котлов, предназначенных для сжигания газообразного или жидкого топлива, независимо от давления пара и производительности, следует предусматривать устройства, автоматически прекращающие подачу топлива к горелкам, при следующих условиях:

– повышении или понижении давления газообразного топлива перед горелками;

– понижении давления жидкого топлива перед горелками;

– уменьшении разрежения в топке;

– понижении давления воздуха перед горелками для котлов, оборудованных горелками с принудительной подачей воздуха;

– погасании факелов горелок;

– повышении давления пара при работе котельных без постоянного обслуживающего персонала;

– повышении или понижении уровня воды в барабане;

– неисправности цепей защиты, включая исчезновение напряжения;

– превышении предельной концентрации горючих газов и оксида углерода в воздухе помещения.

12.2.2 Для водогрейных котлов, независимо от температуры теплоносителя, при сжигании газообразного или жидкого топлива следует предусматривать устройства, автоматически прекращающие подачу топлива к горелкам, при следующих условиях:

– повышении или понижении давления газообразного топлива перед горелками;

– понижении давления жидкого топлива перед горелками;

– понижении давления воздуха перед горелками для котлов, оборудованных горелками с принудительной подачей воздуха;

– уменьшении разрежения в топке;

– погасании факелов горелок;

– повышении температуры воды на выходе из котла;

– повышении или понижении давления воды на выходе из котла;

– уменьшении расхода воды через котел ниже допустимого;

– неисправности цепей защиты, включая исчезновение напряжения;

– превышении предельной концентрации горючих газов и оксида углерода в воздухе помещения.

12.2.3 Для паровых котлов с механизированными слоевыми топками для сжигания твердого топлива следует предусматривать устройства, автоматически отключающие тягодутьевые установки и механизмы, подающие топливо в топки, при следующих условиях:

– повышении давления пара при работе котельной без постоянного обслуживающего персонала;

– понижении давления воздуха под решеткой;

– уменьшении разрежения в топке;

– повышении или понижении уровня воды в барабане;

– неисправности цепей защиты, включая исчезновение напряжения.

12.2.4 Для водогрейных котлов, независимо от температуры теплоносителя, с механизированными слоевыми топками для сжигания твердого топлива следует предусматривать устройства, автоматически отключающие тягодутьевые установки и механизмы, подающие топливо в топки, при следующих условиях:

– повышении температуры воды на выходе из котла;

– повышении или понижении давления воды на выходе из котла;

– уменьшении разрежения в топке;

– понижении давления воздуха под решеткой или за дутьевыми вентиляторами;

– уменьшении расхода воды через котел ниже допустимого.

12.2.5 Необходимость дополнительных условий защиты или изменение их параметров уточняется по данным изготовителей котлов.

12.3 Автоматическое регулирование
12.3.1 Автоматическое управление работой АИТ должно предусматривать автоматический пуск и работу котлов и вспомогательного оборудования по заданной программе регулирования отпуска тепловой энергии с учетом автоматического поддержания режимов теплопотребления с использованием количественно-качественного метода регулирования.

12.3.2 Автоматическое регулирование процессов горения следует предусматривать для котлов с камерными топками для сжигания твердого, газообразного и жидкого топлива, а также для котлов со слоевыми механизированными топками, топками кипящего слоя и вихревыми, позволяющими автоматизировать их работу.

Автоматическое регулирование АИТ, работающих без постоянного обслуживающего персонала, должно предусматривать автоматическую работу основного и вспомогательного оборудования котельной в зависимости от заданных параметров работы и с учетом автоматизации теплопотребляющих установок. Запуск котлов при аварийном их отключении должен производиться после устранения неисправностей в ручном режиме.

Автоматизацию процесса горения для работы котлов на аварийном топливе разрешается не предусматривать.

12.3.3 Для АИТ с водогрейными котлами, оборудованными топками для твердого топлива, не предназначенными для автоматического регулирования процесса горения, автоматическое регулирование температуры воды разрешается не предусматривать.

12.3.4 При наличии водоподготовительных установок следует предусматривать регуляторы и показывающие приборы для измерения уровня воды в резервных баках, дозирования реагентов в установках ввода комплексонов в сети теплоснабжения.

12.4 Контроль и сигнализация
12.4.1 Для АИТ с целью контроля их параметров, тепловой схемы и работы основного и вспомогательного оборудования в процессе эксплуатации следует предусматривать:

– установку датчиков, передающих показания на интерфейс контроллера, а также местных показывающих приборов согласно 12.4.2–12.4.7;

– передачу аварийного сигнала на пульт управления АИТ (шкаф управления) и в диспетчерский пункт при достижении предельных значений параметров или в случае выхода из строя оборудования, с сопровождением звуковой и световой сигнализацией;

– передачу на регистрирующие и записывающие устройства показателей параметров, учет которых необходим для анализа работы оборудования и выполнения технико-экономических расчетов.

12.4.2 В АИТ для котлов с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейных котлов с температурой воды не выше 115 С следует предусматривать показывающие приборы для измерения:

– температуры и давления воды на трубопроводе перед водогрейным котлом и на выходе из котла (до запорной арматуры);

– давления пара в барабане парового котла;

– уровня воды в барабане котла;

– давления воздуха после дутьевого вентилятора перед горелкой;

– разрежения (давления) в топке;

– разрежения (давления) за котлом;

– давления газа или жидкого топлива перед горелкой.

12.4.3 В АИТ следует предусматривать показывающие приборы для измерения:

– температуры в подающем и обратном магистральных трубопроводах сетевой воды;

– давления пара в подающем паропроводе к потребителю;

– температуры конденсата, возвращаемого в котельную;

– температуры жидкого топлива на входе в котельную;

– давления в подающем и обратном магистральных трубопроводах сетевой воды, в том числе до и после грязевика;

– давления воды в питательных магистралях;

– давления жидкого и газообразного топлива в магистралях на входе в АИТ.

12.4.4 Для насосных установок следует предусматривать показывающие приборы для измерения давления воды во всасывающих (после запорной арматуры) и напорных (до запорной арматуры) патрубках насосов.

12.4.5 В теплообменных блоках необходимо предусматривать показывающие приборы для измерения:

– температуры нагреваемой воды и греющей среды до и после каждого водоподогревателя;

– давления нагреваемой воды в общем трубопроводе до и после каждого водоподогревателя.

12.4.6 В АИТ мощностью более 10 МВт по заданию на проектирование следует предусматривать показывающие приборы поагрегатного учета расходов топлива и вырабатываемой теплоты, а также коммерческого учета отпущенной тепловой энергии, потребления воды, в том числе отдельно расхода воды на горячее водоснабжение.

12.4.7 Для АИТ следует предусматривать защиту оборудования (автоматику безопасности) и сигнализацию для горелочных устройств в соответствии с ГОСТ 21204, а также целесообразно руководствоваться [4].

12.4.8 Предельные отклонения параметров от номинальных значений, при которых должна срабатывать защита, определяются проектными организациями на основе технических данных изготовителей технологического оборудования и уточняются в процессе наладочных работ.

Запуск котлов при аварийном их отключении следует производить после устранения неисправности вручную.

12.4.9 Для АИТ следует предусматривать автоматическое закрытие быстродействующего запорного клапана на вводе топлива в следующих случаях:

– отключение электроэнергии;

– включение сигнала о загазованности котельной, равной 10 % от нижнего предела воспламеняемости горючего газа;

– включение сигнала о превышении на 10 % нижнего концентрационного предела распространения пламени для АИТ, работающих на жидком топливе с температурой вспышки паров ниже 61 С;

– включение сигнала о превышении концентрации более 20 мг/м3 оксида углерода (CO). Для АИТ, работающих на твердом топливе, в случае срабатывания сигнала о превышении концентрации оксида углерода (СО), следует предусматривать мероприятия по регулированию подачи необходимого количества воздуха на горение;

– срабатывание пожарной сигнализации или установки пожаротушения.

12.4.10 При работе котлов с наддувом в случае увеличения противодавления сверх установленных пределов необходимо предусматривать автоматическое прекращение подачи газа к котлам.

12.4.11 Автоматическое прекращение подачи газа в АИТ следует предусматривать, если в помещении:

– загазованность равна 10 % от нижнего предела воспламеняемости горючего газа;

– повышение температуры воздуха сверх установленного предела;

– содержание оксида углерода (СО) более 20 мг/м3.

12.4.12 При работе двух и более котлов с наддувом, работающих на одну трубу, необходимо предусматривать контроль разрежения у основания трубы, а при отсутствии разрежения – автоматическое прекращение подачи газа ко всем котлам.

12.4.13 Помещения АИТ должны быть оборудованы:

– быстродействующим электромагнитным запорным клапаном на вводе топлива в АИТ;

– сигнализаторами загазованности горючим газом;

– сигнализаторами контроля предельно допустимой концентрации оксида углерода (СО);

– системой охранной сигнализации;

– сигнализатором залива пола водой;

– системой автоматической пожарной сигнализации.

12.4.14 В АИТ должна быть обеспечена передача значений аварийных порогов на диспетчерский пункт, сопровождающаяся включением звуковой и световой сигнализации, в следующих случаях:

– загазованность помещений горючим газом и оксидом углерода (СО);

– возникновение пожара при наличии в помещениях пожарной автоматики;

– несанкционированный доступ в помещения;

– неисправность оборудования;

– срабатывание быстродействующего запорного клапана на подающем топливопроводе.

12.4.15 Для АИТ, работающих без постоянного обслуживающего персонала, на щите котельной дополнительно необходимо предусматривать фиксирование сигнала срабатывания главного быстродействующего запорного клапана на вводе топлива в котельную и сигнала загазованности помещения.

12.4.16 Для АИТ, работающих без постоянного обслуживающего персонала, дополнительно необходимо предусматривать блокировку автоматической пожарной сигнализации или установки пожаротушения:

– на отключение электрического питания технологического оборудования котельной и насосов подачи жидкого топлива;

– на отключение систем общеобменной вентиляции и воздушного отопления.

13 Электроснабжение
13.1 Проектирование электроснабжения и электрооборудования АИТ следует осуществлять в соответствии с требованиями ТКП 339 и настоящих строительных норм, при этом целесообразно руководствоваться [6].

13.2 По надежности электроснабжения АИТ следует относить к электроприемникам не ниже второй категории.

13.3 Потребители электрической энергии АИТ должны подключаться к общей с основным зданием сети электроснабжения.

Нагрузки АИТ следует учитывать в технических условиях на электроснабжение основного здания.

13.4 Выбор электродвигателей, пусковой аппаратуры, аппаратов управления, светильников и проводки следует производить для нормальных условий среды в зависимости от характеристик помещений с учетом следующих дополнительных требований:

– при выборе исполнения электродвигателей к вытяжным вентиляторам аварийной вентиляции, устанавливаемым в помещениях встроенных, пристроенных и крышных котельных с котлами, предназначенными для работы на газообразном и жидком топливе с температурой вспышки паров не выше 45 С, целесообразно руководствоваться [6] для помещений класса В-1а;

– пусковую аппаратуру у вытяжных вентиляторов следует устанавливать вне помещений АИТ; исполнение вентиляторов принимают в соответствии с характеристиками окружающей среды;

– при необходимости установки пусковой аппаратуры в помещении АИТ при выборе ее исполнения целесообразно руководствоваться [6] для помещений класса В-1а.

13.5 Прокладку кабелей питающих и распределительных сетей следует выполнять в коробах, трубах или открыто на конструкциях, прокладку проводов – только в коробах.

13.6 Автоматическое включение резервных насосов определяют при проектировании в соответствии с принятой схемой управления технологическими процессами, при этом необходимо предусматривать сигнализацию аварийного отключения насосов.

13.7 Для АИТ следует предусматривать ручное управление электродвигателями.

13.8 Молниезащиту зданий и сооружений АИТ следует проектировать в соответствии с требованиями СН 4.04.03.

13.9 Для металлических частей электроустановок и трубопроводов, не находящихся под напряжением, и трубопроводов газообразного и жидкого топлива следует предусматривать заземление.

13.10 Для АИТ необходимо предусматривать учет расхода электроэнергии.

13.11 Помещения АИТ должны быть обеспечены достаточным естественным освещением. Места, которые по техническим причинам невозможно обеспечить естественным освещением, должны иметь электрическое освещение.

13.12 В помещениях АИТ следует проектировать рабочее, аварийное и ремонтное освещение, электрооборудование и заземление в соответствии с требованиями ТКП 45-4.04-296, при этом целесообразно руководствоваться [6].

Аварийное освещение следует предусматривать в следующих местах:

– фронт котлов, а также проходы между котлами, сзади котлов;

– щиты и пульты управления;

– площадки размещения насосов и вспомогательного оборудования.

13.13 Освещенность и качество освещения помещений АИТ должны соответствовать требованиям СН 2.04.03.

13.14  Электроснабжение контроллерного оборудования, приборов автоматизации, коммуникационного оборудования для связи с диспетчерской и аварийного освещения следует предусматривать через источники бесперебойного питания.

13.15 Светильники аварийного освещения необходимо присоединять к независимому источнику питания в соответствии с требованиями ТКП 339.

13.16 Для крышных котельных при необходимости должно быть предусмотрено световое ограждение дымовых труб в соответствии с требованиями Департамента по авиации Министерства транспорта и коммуникаций.

14 Отопление и вентиляция
14.1 Отопление и вентиляцию АИТ следует проектировать в соответствии с требованиями СН 4.02.03 и настоящих строительных норм.

14.2 Для обеспечения нормального горения топлива в котлах в зависимости от метеорологических условий в помещениях АИТ следует предусматривать организованный воздухообмен с учетом переменных режимов работы котлов.

14.3 Расчетный воздухообмен в помещениях АИТ следует определять с учетом тепловыделений от трубопроводов и оборудования, а также расхода воздуха, необходимого для горения, при заборе его из помещения.

14.4 Для помещений с явными избытками теплоты следует предусматривать вентиляцию с естественным побуждением. При невозможности обеспечения необходимого воздухообмена за счет естественной вентиляции следует проектировать вентиляцию с механическим побуждением.

Температура воздуха в рабочей зоне помещений должна быть не более чем на 4 С выше средней максимальной температуры наиболее теплого месяца года.

14.5 При проектировании естественной приточной вентиляции воздуха в помещениях АИТ фрамуги, клапаны, отверстия для приточного воздуха для холодного периода года следует размещать в верхней части помещений, для теплого периода года – в нижней части помещений.

14.6 Расход воздуха на горение топлива определяют в технологической части проекта АИТ по режимам работы котельной.

14.7 Для котлов, работающих на газообразном или жидком топливе с естественным поступлением воздуха на горение (без механической подачи) и естественным притоком воздуха в помещение, а также при работе механической вытяжки из помещения аэродинамическое сопротивление воздухозаборных устройств котла и помещения не должно превышать максимально допустимое разрежение в топке.

14.8 При естественном или механическом притоке холодного воздуха в помещениях АИТ, работающих без постоянного обслуживающего персонала, или зонах с арматурой и контрольно-измерительными приборами не допускается температура воздуха ниже 5 С.

Расчетный воздухообмен в помещениях АИТ следует определять с учетом тепловыделений от трубопроводов и оборудования, а также расхода воздуха, необходимого для горения при заборе его из помещения. При этом необходимо предусматривать не менее однократного воздухообмена в час.

14.9 Для котельных, пристроенных к зданиям гостиниц и общежитий, для крышных и встроенных котельных, работающих на газообразном топливе, следует предусматривать не менее трехкратного воздухообмена в час, без учета воздуха, забираемого из помещения в топки котлов для горения.

14.10 В котельных, работающих без постоянного обслуживающего персонала, следует автоматизировать регулирование температуры воздуха внутри помещения.

14.11 В помещениях АИТ разрешается проектировать как воздушное отопление, так и системы с местными отопительными приборами (регистрами или конвекторами) с температурой поверхности, равной максимальной температуре теплоносителя, нагреваемого в АИТ.

14.12 Вентиляционное оборудование и воздуховоды необходимо заземлять.

15 Водопровод и канализация
15.1 Системы водопровода и канализации АИТ следует проектировать в соответствии с требованиями СН 4.01.01, СН 4.01.02 и настоящих строительных норм.

15.2 В зданиях, оборудованных внутренним противопожарным водопроводом, следует предусматривать противопожарную защиту в соответствии с СН 2.02.02 помещений крышных, встроенных, пристроенных и мини-котельных.

15.3 В помещениях АИТ следует применять оборотные системы водоснабжения для охлаждения оборудования и механизмов.

15.4 В котельных следует предусматривать максимальное использование очищенных ливневых и производственных стоков. Эффективность их использования должна быть подтверждена экономическим обоснованием.

Минерализованные стоки от водоподготовительных установок следует направлять в сети производственной или бытовой канализации.

15.5 Во встроенных и крышных котельных для предотвращения затопления помещений при аварии на трубопроводах полы следует предусматривать с уклоном и устройством трапов для отвода воды в канализацию с расходом не менее 2 л/с.

АИТ, работающие без постоянного обслуживающего персонала, следует оборудовать сигнализацией от подтопления. Датчики следует устанавливать у стены помещения на уровне пола с выводом сигнала в помещение диспетчерского пункта.

16 Мини-котельные
16.1 Объемно-планировочные и конструктивные решения мини-котельных
16.1.1 Объем помещения мини-котельных следует принимать в зависимости от суммарной тепловой мощности отопительного оборудования, проточных или емкостных газовых водонагревателей в соответствии с таблицей 16.1.

 

Таблица 16.1
 

	Суммарная тепловая мощность отопительного оборудования, кВт
	Объем помещения, м3, не менее

	До 30 включ.
	7,5

	Св. 30 до 60 включ.
	13,5

	Св. 60 до 200 включ.
	15,0


 

Объем помещения мини-котельных при размещении отопительного газового оборудования с закрытой (герметичной) камерой сгорания, а также мини-котельных, работающих на твердом топливе, не нормируется.

Ширину проходов в свету со стороны фронта оборудования следует принимать в соответствии с требованиями изготовителей котлов, но не менее 1 м до фронта котла и не менее 0,7 м до горелочного устройства.

Высота помещения мини-котельных должна быть не менее 2 м, при размещении мини-котельных в подвальных или цокольных этажах – не менее 1,9 м.

16.1.2 Помещение мини-котельной с котлами, работающими на жидком (с температурой вспышки паров не выше 61 С) или газообразном топливе, должно иметь открывающееся окно площадью не менее 0,25 м2, выходящее наружу. В мини-котельных с отопительным газовым оборудованием с закрытой (герметичной) камерой сгорания окно разрешается не предусматривать.

16.2 Мини-котельные в зданиях классов Ф1.3 и Ф1.4 по функциональной пожарной опасности
16.2.1 Для подачи воздуха на горение, а также для возмещения воздуха, удаляемого через вытяжной вентиляционный канал, необходимо обеспечить приток воздуха требуемого объема как за счет поступления наружного воздуха, так и за счет перетекания воздуха из нежилых помещений квартиры, за исключением существующих зданий, в которых перетекание воздуха предусмотрено через жилые помещения.

В мини-котельных в нижней части двери или стены, выходящей в смежное нежилое помещение, следует предусматривать отверстия с решеткой или зазор между дверью и полом площадью живого сечения не менее 0,02 м2.

Выходы из мини-котельных следует предусматривать в нежилые помещения, в том числе на чердак, коридор или непосредственно наружу.

16.2.2 Для одноквартирных и блокированных жилых домов требования к мини-котельным, в том числе расположенным в хозяйственных постройках или блоке помещений иного назначения, связанных с индивидуальной предпринимательской деятельностью владельца, устанавливают как для одноквартирных жилых домов.

16.2.3 В мини-котельных, расположенных в жилых зданиях (в том числе при размещении на чердаках одноквартирных и блокированных жилых домов), стены (перегородки) которых выполнены из горючих материалов, установку котлов следует выполнять в соответствии с требованиями СН 4.03.01.

16.3 Оборудование мини-котельных
16.3.1 В случае теплоснабжения помещений различного назначения от самостоятельных мини-котельных требования к пристроенным и встроенным мини-котельным следует предъявлять в соответствии с назначением помещений, к которым они примыкают.

В зданиях класса Ф1.3 для размещаемых на верхнем этаже помещений иного назначения следует предусматривать отдельные системы отопления или системы отопления, совмещенные с системой отопления жилого дома.

16.3.2 Для мини-котельных разрешается применение котлов с давлением пара не более 0,07 МПа и температурой нагрева воды не выше 115 С.

16.3.3 При установке котлов, работающих на твердом и жидком топливе, следует руководствоваться требованиями СН 4.02.03, настоящих строительных норм и [7].

16.3.4 В мини-котельных, работающих с постоянным обслуживающим персоналом в количестве не более пяти человек списочного состава, бытовые помещения разрешается не предусматривать.

16.4 Топливоснабжение мини-котельных
Установка расходных баков жидкого топлива над котлами, экономайзерами и напротив обслуживаемого фронта котлов не допускается.

Прокладка газо- и топливопроводов для подачи топлива к котлам в мини-котельных, расположенных в подвальном или цокольном этаже, разрешается только в объеме помещения мини-котельной.

В помещениях мини-котельной разрешается устанавливать расходные баки для жидкого топлива вместимостью не более 1 м3. Для ограничения распространения пожара в помещениях следует предусматривать устройства, ограничивающие свободное растекание топлива (бортики, пороги, пандусы и т. п.).

16.5 Вентиляция, освещение и автоматизация мини-котельных
16.5.1 В помещениях мини-котельных, в которых предусматривается установка отопительного оборудования, следует проектировать освещение и постоянно действующую приточно-вытяжную вентиляцию в соответствии с требованиями СН 4.02.03.

16.5.2 В мини-котельных необходимо предусматривать отопительное газовое оборудование с электрическим питанием системы автоматики, обеспечивающей работу данного оборудования в автоматизированном режиме без присутствия постоянного обслуживающего персонала и соответствующей требованиям СН 4.03.01.

16.5.3 Для мини-котельных, пристроенных к зданиям классов Ф1.1, Ф1.2, Ф3.4, Ф4.1 и учреждений общего среднего образования, а также встроенных в здания иного назначения, использующих газообразное топливо, следует предусматривать не менее трехкратного воздухообмена в час, без учета воздуха, забираемого из помещения в топки котлов для горения.

В вышеуказанных мини-котельных следует предусматривать дополнительную аварийную систему вентиляции с применением оборудования во взрывозащищенном исполнении в соответствии с требованиями СН 4.02.03. Включение аварийной вентиляции следует предусматривать автоматическое при появлении загазованности более 10 % от нижнего концентрационного предела воспламеняемости газа в помещении мини-котельной. Расход воздуха для аварийной вентиляции следует принимать не менее 10-кратного воздухообмена в час.

В мини-котельных, размещаемых в зданиях класса Ф1.4, а также в мини-котельных с котлами с закрытой (герметичной) камерой сгорания аварийную систему вентиляции разрешается не предусматривать.

16.5.4 Установленное в мини-котельных электрооборудование должно быть в исполнении, соответствующем требованиям ТКП 339, а также целесообразно руководствоваться [6].

16.5.5 Средства автоматического регулирования, защиты, контроля и сигнализации технологических процессов следует предусматривать для мини-котельных, работающих на газообразном топливе, без постоянного обслуживающего персонала, пристроенных к зданиям классов Ф1.1, Ф1.2, Ф3.4, Ф4.1 и учреждений общего среднего образования, а также для мини-котельных, работающих на газообразном или жидком топливе с температурой вспышки паров ниже 61 С, встроенных в здания и пристроенных к зданиям классов Ф1.2–Ф1.4, Ф2–Ф4, Ф5.4.

16.5.6 В мини-котельных следует предусматривать блокировку электродвигателей дымососов, вентиляторов и механизмов топливоподачи. Блокировка должна соответствовать требования, установленным в технологической части проекта и инструкциях изготовителей котлов, а также настоящих строительных норм.

Мини-котельные должны быть защищены от несанкционированного доступа в их помещения в соответствии с требованиями СН 3.02.06.

16.5.7 Помещения мини-котельных, работающих на газообразном топливе, следует оснащать системами контроля загазованности в соответствии с требованиями СН 4.03.01.

16.5.8 В мини-котельных, за исключением размещаемых в зданиях класса Ф1.4, следует предусматривать передачу на диспетчерский пункт сигналов в следующих случаях:

– срабатывание главного быстродействующего запорного клапана на вводе газопровода или жидкотопливного трубопровода для подачи топлива;

– загазованность помещения, равная 10 % от нижнего концентрационного предела воспламеняемости газа или паров легковоспламеняющихся жидкостей;

– в случае сигнала о неисправности, «Внимание» и «Пожар» – для мини-котельных, оборудованных автоматической пожарной сигнализацией;

– несанкционированный доступ в помещение – для автоматизированных мини-котельных;

– неисправность оборудования – в зависимости от технической возможности оборудования.

16.5.9 Степень обеспечения надежности электроснабжения электроприемников пожарной автоматики в мини-котельных должна соответствовать требованиям СН 2.02.03.

Электроснабжение систем контроля загазованности и контроля концентрации оксида углерода должно быть не ниже I категории надежности, при этом целесообразно руководствоваться [6].

При наличии одного источника электропитания в качестве резервного источника питания электроприемников разрешается использовать системы контроля устройства электроснабжения, обеспечивающие бесперебойное питание указанных электроприемников в течение 24 ч в дежурном режиме и не менее 1 ч в режиме «Тревога».

При применении в качестве резервного источника электропитания устройств электроснабжения аккумуляторных батарей их емкость определяют расчетом. Надежность электроснабжения мини-котельной и систем аварийной вентиляции должна соответствовать категории надежности здания, для теплоснабжения которого предназначена мини-котельная.

16.5.10 В мини-котельных необходимо предусматривать индивидуальный или общий для здания учет расхода электроэнергии.

16.5.11 Для зданий и сооружений мини-котельных молниезащиту следует выполнять в соответствии с СН 4.04.03, заземление и защитные меры электробезопасности – в соответствии с ТКП 339.

16.6 Отвод продуктов сгорания в мини-котельных
16.6.1 Общие требования
16.6.1.1 Дымовые трубы и присоединительные дымоотводы котлов должны соответствовать требованиям СТБ EN 1856-1, СТБ EN 1856-2.

16.6.1.2 Дымовые трубы следует проектировать вертикальными, без уступов. Отклонение дымовых труб от вертикали не должно превышать 30 на расстоянии по горизонтали не более 1 м при условии обеспечения площади сечения наклонных участков присоединительного дымоотвода не менее площади сечения вертикальных участков.

Разрешается предусматривать устройство приставных дымовых труб.

16.6.1.3 Отвод продуктов сгорания следует предусматривать от каждого котла по обособленной дымовой трубе. В зданиях класса Ф1.3 с поквартирным отоплением следует предусматривать присоединение к одной коллективной дымовой трубе не более одного котла, расположенного на одном этаже здания.

В существующих зданиях разрешается предусматривать присоединение к одной дымовой трубе не более двух котлов, расположенных на одном этаже здания, при условии ввода продуктов сгорания в дымовую трубу на разных уровнях на расстоянии не менее 0,75 м от низа соединения труб.

16.6.1.4 Площадь сечения дымовой трубы определяют расчетом, и она должна составлять не менее площади сечения патрубка котла, присоединяемого к дымовой трубе. При присоединении к дымовой трубе двух и более котлов сечение дымовой трубы следует определять с учетом их одновременной работы.

При отводе продуктов сгорания от котлов в коллективную дымовую трубу выполнение сужений дымовой трубы не допускается.

16.6.1.5 Разрешается осуществлять отвод продуктов сгорания от котлов горизонтальными присоединительными дымоотводами и коаксиальными дымовыми трубами непосредственно через наружную стену с последующим соединением с дымовыми трубами, выведенными в соответствии с требованиями 16.6.1.11.

16.6.1.6 Дымовые трубы и присоединительные дымоотводы следует изготавливать из негорючих материалов.

16.6.1.7 Суммарную длину участков присоединительных дымоотводов (кроме каскадных схем) на каждом этаже в новых зданиях следует принимать не более 3 м, в существующих зданиях – не более 6 м.

16.6.1.8 Следует выполнять теплоизоляцию присоединительных дымоотводов, прокладываемых через неотапливаемые помещения. При раздельном отводе продуктов сгорания и подачи воздуха на горение необходимо предусматривать теплоизоляцию дымовой трубы и воздуховода для предупреждения образования конденсата на их наружной стенке.

16.6.1.9 Температура наружной поверхности дымовой трубы внутри помещений не должна превышать 45 С.

16.6.1.10 При пересечении присоединительными дымоотводами стен, выполненных из горючих материалов, необходимо предусматривать футляр из негорючих материалов. Зазор между присоединительным дымоотводом и футляром должен быть не менее 30 мм. Пространство между присоединительным дымоотводом и футляром следует заделывать негорючим материалом на всю толщину стены.

Расстояние от присоединительного дымоотвода и дымовой трубы до потолка или стены следует принимать в соответствии с рекомендациями изготовителя дымовой трубы.

16.6.1.11 Дымовые трубы в зданиях следует выводить:

– выше границы зоны ветрового подпора, но не менее чем на 0,5 м выше конька крыши – при расположении дымовых труб на расстоянии по горизонтали от конька крыши не более 1,5 м;

– в уровень с коньком крыши – то же не более 3 м;

– не ниже прямой, проведенной от конька крыши вниз под углом 10 к горизонтали, – то же более 3 м.

Во всех случаях высота части дымовой трубы над прилегающей частью крыши должна составлять не менее 0,5 м, а для домов с совмещенной кровлей (плоской) – не менее 2 м.

Высоту части дымовой трубы над кровлей определяют в соответствии с требованиями СТБ EN 13384-1 и СТБ EN 13384-2.

Установка на дымовых трубах зонтов и дефлекторов не допускается.

16.6.2 Дополнительные требования к дымовым трубам котлов, работающих на твердом топливе
16.6.2.1 Проектирование дымовых труб из глиняного кирпича и жаростойкого бетона следует осуществлять согласно требованиям СН 4.02.03.

16.6.2.2 Металлические дымовые трубы должны иметь следующие характеристики:

– класс по температуре (термическое сопротивление) – не ниже Т400 по СТБ EN 1443 и СТБ EN 1859 с учетом температуры продуктов горения, декларируемой производителем отопительного оборудования;

– класс по давлению – не ниже N1 по СТБ EN 1443, если продукты горения удаляются естественной тягой, и не ниже P1 (не более 200 Па) или H1 (не более 5000 Па), если продукты горения удаляют принудительно;

– класс по конденсатостойкости – W или D в зависимости от условий эксплуатации труб;

– класс по коррозионной стойкости – V3 по СТБ EN 1856-1. Возможно применение труб класса V2 при горении натуральной древесины влажностью не выше 20 % или класса Vm, если коррозионная стойкость декларируется в соответствии с СТБ EN 1856-2. Внутренняя стенка металлических дымовых труб класса коррозионной стойкости V2 должна быть толщиной не менее 1 мм; класса коррозионной стойкости Vm – из нержавеющей стали марок 1.4401, 1.4404 (1.4404–1.4571), 1.4432, 1.5439, толщиной не менее 1 мм;

– класс по устойчивости к возгоранию сажи – G по СТБ EN 1443.

При устройстве металлических дымовых труб необходимо обеспечивать соблюдение минимального расстояния от трубы до горючих материалов, заявленное изготовителем в соответствии с требованиями СТБ EN 1856-1 (6.3).

16.6.2.3 Высота дымовой трубы от нижней поверхности топки отопительного оборудования должна быть не менее 3 м.

16.6.2.4 В нижней части дымовой трубы, а также в присоединительных дымоотводах, длина которых превышает 1 м, следует предусматривать отверстия для очистки труб и дымоотводов от отложений сажи.

Отверстия должны закрываться герметичными, устойчивыми к воздействию высоких температур дверцами из негорючих материалов.

16.6.3 Дополнительные требования к дымовым трубам котлов, работающих на жидком и газообразном топливе

16.6.3.1 Дымовые трубы должны соответствовать требованиям СТБ EN 14989-1, СТБ EN 14989-2.

Разрешается предусматривать подключение нескольких котлов по каскадной схеме в соответствии с требованиями СТБ EN 13384-2 к одному горизонтальному присоединительному дымоотводу только на одном этаже с последующим присоединением его к коллективной дымовой трубе, если это предусмотрено рекомендациями изготовителей котлов.

16.6.3.2 Дымовые трубы и присоединительные дымоотводы должны соответствовать классу W по конденсатостойкости и классу V2 по коррозионной стойкости. Разрешается применение дымотрубных систем без проведения испытаний на устойчивость к коррозии в случае, если элементы дымотрубной системы изготовлены из нержавеющей стали марок 1.4301, 1.4307, толщиной не менее 1 мм и марок 1.4401, 1.4404 (1.4404–1.4571), 1.4432, 1.5439, толщиной не менее 0,5 мм, соответствующих классу по коррозионной стойкости Vm. Разрешается применять присоединительные дымоотводы в соответствии с СТБ EN 1856-2 (таблица 2) из алюминиевого сплава EN AW-1200 с условным обозначением EN AW-AL 99,0А, толщиной не менее 1,5 мм и классом по коррозионной стойкости Vm.

16.6.3.3 Дымовые трубы и присоединительные дымоотводы в зданиях классов Ф1–Ф4, Ф5.4 должны соответствовать классу по давлению Р1 в случае, если они расположены в помещениях, встроены или пристроены к ограждающим конструкциям и имеют наружное ограждение, и классу N1, если они расположены снаружи здания.

16.6.3.4 Котлы с закрытой (герметичной) камерой сгорания проектируют с коаксиальной (труба в трубе) или раздельной компоновкой дымовоздушных каналов.

16.6.3.5 Для конденсационных котлов разрешается использование дымовых труб, отвечающих требованиям СТБ EN 14471 и рекомендациям изготовителей котлов.

16.6.3.6 В нижней части дымовой трубы следует предусматривать устройство для прочистки дымовой трубы и отвод конденсата через штуцер.

На дымовых трубах и присоединительных дымоотводах следует устраивать смотровые люки в соответствии с рекомендациями изготовителя.

Отвод конденсата от конденсатоотводчика в канализацию необходимо предусматривать через гидрозатвор.

16.6.3.7 На присоединительных дымоотводах с естественной тягой разрешается предусматривать не более трех поворотов с радиусом закругления не менее диаметра трубы.

16.6.3.8 При присоединении к дымовой трубе котлов со стабилизаторами тяги, конденсационных котлов шиберы на присоединительных дымоотводах не предусматривают. При присоединении к коллективной дымовой трубе котлов без стабилизаторов тяги на присоединительных дымоотводах следует предусматривать шиберы (заслонки), имеющие отверстие диаметром не менее 50 мм (за исключением котлов с закрытой (герметичной) камерой сгорания).

16.6.3.9 Отвод продуктов сгорания от газовых котлов с закрытой (герметичной) камерой сгорания коаксиальными дымовыми трубами и дымоотводами при раздельной компоновке дымовоздушных каналов через наружную стену без последующего соединения с дымовыми трубами разрешается осуществлять:

– в многоквартирных жилых домах высотой не более двух этажей и блокированных домах – если расстояние от выходного отверстия дымового канала на фасаде дома до оконных проемов квартиры составляет не менее 0,5 м, до дверных проемов – не менее 1 м по горизонтали; до оконных и дверных проемов соседних квартир – в пределах зоны, ограниченной радиусом не менее 4 м;

– в многоквартирных жилых домах высотой три этажа и более – при выводе выходного отверстия дымового канала на глухую стену без оконных проемов;

– в одноквартирных жилых домах – если расстояние от выходного отверстия дымового канала до оконных проемов составляет не менее 0,5 м, до дверных проемов – не менее 1 м по горизонтали.

Минимальное расстояние от уровня земли до выходного отверстия дымового канала должно составлять не менее 2 м во избежание попадания человека в зону выхлопа.

Расстояние до оконных и дверных проемов соседних жилых зданий, не относящихся к домовладению, должно быть не менее 10 м.

 

Приложение А
 

Определение объема теплоносителя в системе теплоснабжения от автономного источника теплоснабжения и компенсации объемного расширения теплоносителя
 

А.1 В соответствии с проектной документацией объем теплоносителя в системе теплоснабжения определяют для:

– внутренних систем отопления, теплоснабжения калориферов, подогревателей и других теплопотребляющих установок здания;

– тепловых сетей;

– трубопроводов контуров циркуляции теплоносителя и водогрейных котлов котельной.

А.2 При отсутствии проектной документации или фактических данных объем теплоносителя в системе теплоснабжения V, дм3, рассчитывают по формуле
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где Qот, Qв, Qгв, Qт – тепловая мощность систем отопления, вентиляции, горячего водоснабжения и технологических потребителей соответственно, кВт;

Vпр, Vтр, Vк, Vпод – удельный объем теплоносителя в отопительных приборах, трубопроводах внутренних систем отопления и теплоснабжения, калориферах, подогревателях воды соответственно, дм3/кВт;

Vтех – удельный объем теплоносителя в технологических установках, дм3/кВт; принимают по отопительным приборам и элементам, преобладающим в конструкции технологического оборудования;

Vтс – объем воды в тепловых сетях, дм3; определяют расчетом;

Vк – объем воды в работающих водогрейных котлах, дм3; определяют по техническим характеристикам котла.

Показатели удельного объема теплоносителя в элементах систем теплоснабжения и технологических установок определяют по таблице А.1.

 

Таблица А.1
 

	Элементы системы теплоснабжения и технологических установок
	Показатели удельного объема теплоносителя, дм3/кВт, при расчетной температуре в подающем трубопроводе, С,

	
	95
	105
	110
	115
	130
	св. 130 до 150

	Калориферы
	0,43
	0,40
	0,39
	0,38
	0,34
	0,33

	Трубопроводы:
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	при принудительной циркуляции
	6,90
	6,40
	6,00
	5,60
	5,20
	4,70

	при естественной циркуляции
	13,80
	–
	–
	–
	–
	–

	Скоростные теплообменники (водоподогреватели)
	0,21
	0,19
	0,18
	0,17
	0,15
	–

	Отопительные приборы

	Чугунные радиаторы
	9,50
	8,90
	8,50
	8,20
	7,20
	6,80

	Стальные панельные радиаторы
	7,10
	6,60
	6,40
	6,10
	5,30
	5,10

	Конвекторы типов «Аккорд», «Прогресс»
	1,00
	1,00
	0,97
	0,94
	0,86
	0,69

	Конвекторы типов КН, КО, КВ
	0,69
	0,64
	0,63
	0,62
	0,60
	0,59

	Ребристые чугунные трубы
	5,60
	5,20
	5,00
	4,80
	4,30
	3,60

	Регистры из гладких труб диаметром от 70 до 100 мм
	31,60
	30,40
	29,70
	28,60
	24,90
	21,50

	Бетонная отопительная панель
	1,72
	1,59
	1,52
	1,46
	1,29
	–


 

При выборе удельных объемов теплоносителя в расчет следует принимать преобладающие конструкции отопительных приборов, установленных в здании, или усреднять удельные показатели пропорционально тепловым нагрузкам систем отопления с различными отопительными приборами.

А.3 Объемное расширение теплоносителя, при увеличении его температуры в системе теплоснабжения, рассчитывают с использованием коэффициента объемного расширения воды в долях от первоначального объема, зависящего от начальной и конечной температуры нагрева.

Увеличение объема воды (полезный объем бака) Vпол, дм3, определяют по формуле 

 

	Vпол = KV,
	(А.2)


 

где    K – коэффициент объемного расширения воды; определяют по таблице А.2;

V – объем теплоносителя в системе теплоснабжения, дм3; определяют в соответствии с А.1 или по формуле (А.1).

Коэффициент объемного расширения воды при нагреве в системе теплоснабжения от температуры заполнения 40 С до расчетной температуры определяют по таблице А.2.

 

Таблица А.2
 

	Расчетная температура горячей воды, С
	85
	95
	105
	110
	115
	130
	Св. 130 до 150

	Коэффициент объемного расширения воды K
	0,022
	0,024
	0,027
	0,029
	0,031
	0,035
	0,042


 

При заполнении системы теплоснабжения водой с температурой 5 С и при возможном отключении системы теплоснабжения с расхолаживанием теплофикационной (сетевой) воды до температуры 5 С коэффициент объемного расширения воды, приведенный в таблице А.2, следует увеличивать в 2 раза.

А.4 Для компенсации объемного расширения теплоносителя в системах теплоснабжения от автономных котельных следует предусматривать расширительные устройства, обеспечивающие допустимое давление в системе при повышении или уменьшении температуры теплоносителя.

А.5 Открытые расширительные баки устанавливают на отметке, обеспечивающей требуемое статическое давление в обратном трубопроводе, но не ниже самой высокой отметки трубопроводов или оборудования системы теплоснабжения здания. Открытый расширительный бак должен быть связан с атмосферой.

А.6 Для каждого независимого контура циркуляции теплоносителя следует устанавливать закрытые расширительные емкости, автоматически компенсирующие объемное расширение теплоносителя, определяемое по формуле (А.2), обеспечивая допустимое изменение давления обратного теплоносителя.

Закрытые расширительные емкости должны быть оборудованы предохранительными устройствами от повышения давления сверх допустимого. Закрытые расширительные емкости целесообразно принимать с учетом [2].

В качестве газовой подушки следует использовать азот или аргон; сжатый воздух используют в диафрагменных расширительных емкостях.

При выборе закрытых расширительных емкостей следует руководствоваться рекомендациям изготовителя и техническими характеристиками данных емкостей.

А.7 Компенсацию объемного расширения воды и регулирование давления обратного теплоносителя для индивидуальных котельных возможно осуществлять путем сброса части подпиточной воды через регулятор давления «до себя» из напорного трубопровода подпитки каждого независимого контура циркуляции.

Подпиточная вода после регулятора должна возвращаться в деаэраторный или подпиточный бак. Баки должны иметь свободный объем для компенсации объемного расширения воды, определенного по формуле (А.2).

Для данной системы регулирования требуется постоянная работа подпиточных насосов.

 

Приложение Б
 

Требования к качеству подпиточной и сетевой воды
 

Б.1 Качество подпиточной воды должно удовлетворять следующим значениям:

Содержание свободной углекислоты – 0.

Значение рН для систем теплоснабжения:

– открытых – 8,3–9,0;

– закрытых – 8,3–10,5.

Содержание растворенного кислорода – не более 50 мкг/дм3.

Содержание взвешенных веществ – не более 5 мг/дм3.

Содержание нефтепродуктов, мг/дм3, не более, для систем теплоснабжения:

– открытых – 0,1;

– закрытых – 1,0.

Б.2 Минимальные карбонатные накипеобразования с интенсивностью не более 0,1 г/(м2·ч) определяют карбонатным индексом Ик, равным предельному значению произведения общей щелочности и кальциевой жесткости воды в зависимости от температуры, показателя рН и условий нагрева сетевой воды.

Б.3 Карбонатный индекс Ик сетевой воды (Икс) при нагреве ее в сетевых подогревателях не должен превышать значений, приведенных в таблице Б.1.

 

Таблица Б.1 – Значения Икс для сетевых подогревателей
 

	Температура нагрева сетевой воды, С
	Икс, (мг-экв/дм3)2, при значениях рН

	
	до 8,50
	от 8,51 до 8,80
	от 8,81 до 9,20
	от 9,21 до 10,50

	От 70 до 100
	4,0
	2,6
	2,0
	Не более 0,1 – для подпиточной воды
Не более 0,15 – для сетевой воды

	От 101 до 120
	3,0
	2,1
	1,6
	

	От 121 до 140
	2,5
	1,9
	1,4
	

	От 141 до 150
	2,0
	1,5
	1,2
	

	От 151 до 200
	1,0
	0,8
	0,6
	


 

Б.4 Карбонатный индекс Икс при нагреве сетевой воды в водогрейных котлах не должен превышать значений, приведенных в таблице Б.2.

 

Таблица Б.2 – Значение Икс для водогрейных котлов
 

	Температура нагрева сетевой воды, С
	Икс, (мг-экв/дм3)2, при значениях рН

	
	до 8,50
	от 8,51 до 8,80
	от 8,81 до 9,20
	от 9,21 до 10,50

	От 70 до 100
	3,2
	2,36
	1,8
	Не более 0,1 – для подпиточной воды
Не более 0,15 – для сетевой воды

	От 101 до 120
	2,0
	1,5
	1,2
	

	От 121 до 140
	1,5
	1,2
	1,0
	

	От 141 до 150
	1,2
	1,0
	0,8
	

	От 151 до 200
	0,8
	0,7
	0,5
	


 
Б.5 Значения Ик подпиточной воды (Икп) для открытых систем теплоснабжения должны соответствовать нормативным значениям Икс.

Б.6 Качество подпиточной воды для закрытых систем теплоснабжения должно быть таким, чтобы обеспечить нормативное значение Икс.

Б.7 С учетом присосов водопроводной воды значение Икп для закрытых систем теплоснабжения определяют по формуле

 

	Икп  Икс / (1   / 100),
	(Б.1)


 

где    Икс – нормативное значение карбонатного индекса сетевой воды; принимают по таблице Б.1 или Б.2;

 – доля присосов водопроводной воды, %; при проектировании принимают равной 5.

Б.8 При параллельном нагреве сетевой воды или горячего водоснабжения в водогрейных котлах и сетевых подогревателях требуемое значение Ик принимают как для водогрейных котлов по таблице Б.2.

Б.9 Качество сетевой воды должно удовлетворять следующим значениям.

Содержание свободной угольной кислоты – 0.

Значение рН для систем теплоснабжения:

– открытых – 8,3–9,0;

– закрытых – 8,3–9,5.

Содержание соединений железа, мг/дм3, не более, для систем теплоснабжения:

– открытых – 0,3;

– закрытых – 0,5.

Содержание растворенного кислорода – не более 20 мкг/дм3.

Количество взвешенных веществ – не более 5 мг/дм3.

Содержание нефтепродуктов, мг/дм3, не более, для систем теплоснабжения:

– открытых – 0,1;

– закрытых – 1,0.

Б.10 Качество подпиточной воды для открытых систем теплоснабжения и горячего водоснабжения должно удовлетворять нормам для питьевой воды, при этом целесообразно руководствоваться [8], [9].

Данные системы должны быть отдельными и не должны иметь гидравлических связей с оборудованием и системами, использующими техническую воду.
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 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.01.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 13 июня 2019 г. № 53

Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
15 января 2021 г. № 3
(8/36281, 27.01.2021)

На основании пункта 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций», абзаца двадцать четвертого подпункта 8.17 пункта 8 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 июня 2019 г. № 53 «О стимулирующих и компенсирующих выплатах работникам бюджетных организаций» следующие изменения:

1.1. в приложении к этому постановлению:

подпункт 1.5 пункта 1 исключить;

пункт 2 дополнить подпунктом 2.3 следующего содержания:

«2.3. базовая доплата.»;

1.2. в Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих и компенсирующих выплат работникам бюджетных организаций, утвержденной этим постановлением:

пункт 3 дополнить частью следующего содержания:

«Под молодыми специалистами понимаются выпускники, получившие образование в дневной форме получения образования за счет средств бюджета или собственных средств, работающие по распределению (перераспределению), направлению на работу в течение срока обязательной работы.»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Надбавка за особенности профессиональной деятельности устанавливается:

специалистам, работающим на пультах управления жизнеобеспечения операционных блоков при проведении сложных и высокотехнологичных медицинских вмешательств; специалистам, обслуживающим и эксплуатирующим инженерно-технические системы жизнеобеспечения, сложные медицинские электроустановки и компьютерные системы для планирования, проведения и контроля сеансов лучевой терапии и осуществляющим метрологический контроль радиотерапевтических аппаратов и средств измерений, используемых в медицинской радиологии; специалистам, обеспечивающим работы по производству, контролю качества радиоактивных лекарственных средств; специалистам, обслуживающим инженерно-технические системы медицинской визуализации, – в размере 40 процентов оклада;

инженерам, ведущим инженерам, работающим с особо сложной медицинской аппаратурой при проведении операций по клеточной трансплантации, трансплантации органов, части органа, операций на сердце, – в размере 35 процентов оклада;

химикам, ведущим химикам, биологам, ведущим биологам за выполнение комплексных многоэтапных молекулярно-биологических исследований, иммуноферментных исследований, исследований в области клеточной медицины – в размере 80 процентов оклада;

медицинским физикам, ведущим медицинским физикам, инженерам, ведущим инженерам за выполнение работ по синтезу, фармакопейному анализу и дозиметрическому контролю радиофармацевтических лекарственных средств, проведению контроля дозиметрических параметров радиотерапевтических аппаратов и иных источников ионизирующего излучения, обслуживание и эксплуатацию медицинского диагностического оборудования для лучевой диагностики, аппаратов и компьютерных систем для планирования, реализации и обеспечения гарантии качества лучевой терапии – в размере 80 процентов оклада;

работникам бюджетных организаций (структурных подразделений), более 50 процентов пациентов которых являются инвалидами, – в размере 20 процентов оклада;

водителям специальных автомобилей, функциональным назначением которых являются обеспечение оказания медицинской, в том числе скорой медицинской, помощи и проведение санитарно-противоэпидемических мероприятий, – в размере 20 процентов оклада;

фармацевтическим работникам, имеющим высшее фармацевтическое образование, – в размере 50 процентов оклада;

фармацевтическим работникам, имеющим среднее специальное фармацевтическое образование, – в размере 40 процентов оклада;

медицинским, фармацевтическим работникам домов ребенка – в размере 20 процентов оклада;

работникам с высшим немедицинским образованием (психологам, биологам, энтомологам, физикам, химикам, физиологам, инструкторам-методистам физической реабилитации, инструкторам-методистам по эрготерапии, инструкторам-методистам по адаптивной физической культуре, зоологам) – в размере 50 процентов оклада;

медицинским работникам, завершившим лечение пациентов с туберкулезом под непосредственным наблюдением в амбулаторных условиях с результатом «Излечен» или «Лечение завершено», – в размере 50 процентов оклада однократно за каждого пациента, но не более 100 процентов оклада;

руководителям и специалистам учреждения здравоохранения «Национальная антидопинговая лаборатория» за организацию и обеспечение выполнения (выполнение) уникальных и высокотехнологичных исследований на наличие в биологических пробах запрещенных биологических веществ и лекарственных препаратов в размере:

от 150 до 180 процентов оклада включительно – работающим в данной организации до 1 года;

от 181 до 200 процентов оклада включительно – работающим в данной организации 1 год и более;

ректорам, проректорам, деканам, профессорско-преподавательскому составу кафедр учреждений высшего образования, учреждений дополнительного образования взрослых, реализующих образовательные программы высшего образования и дополнительного образования взрослых при подготовке, переподготовке и повышении квалификации лиц по профилю образования «Здравоохранение», направляя на эти цели средства в размере 10 процентов сумм окладов этих работников, за выполнение отдельных видов работ в следующих размерах от базовой ставки:

за кураторство учебной группой, группой переподготовки (повышения квалификации) – от 20 до 40 процентов включительно;

за работу с иностранными обучающимися – от 30 до 40 процентов включительно;

за профориентационную работу, работу по взаимодействию с организациями-заказчиками кадров – от 30 до 40 процентов включительно;

за участие в деятельности учебно-методических объединений, обновлении, разработке структурных элементов научно-методического обеспечения образования – от 25 до 50 процентов включительно;

за разработку, обновление учебно-методической документации на иностранном языке – от 20 до 50 процентов включительно;

за разработку и внедрение в учебный процесс инновационных образовательных технологий, форм и методов обучения, в том числе электронных, – от 20 до 50 процентов включительно;

педагогическим работникам медицинских колледжей, центров повышения квалификации руководящих работников и специалистов, реализующим образовательные программы по профилю образования «Здравоохранение», для занятия должностей служащих которых требуется медицинское (фармацевтическое) образование, – в размере 15 процентов оклада.

При установлении надбавки за особенности профессиональной деятельности в соответствии с абзацем шестым части первой настоящего пункта численность инвалидов, которым оказана медицинская помощь, определяется на основании данных первичных медицинских документов.

Перечень работников учреждения здравоохранения «Национальная антидопинговая лаборатория», учреждений высшего образования, учреждений дополнительного образования взрослых, реализующих образовательные программы высшего образования и дополнительного образования взрослых при подготовке, переподготовке и повышении квалификации лиц по профилю образования «Здравоохранение», которым устанавливается надбавка за особенности профессиональной деятельности, конкретный размер и порядок ее выплаты определяются руководителями данных бюджетных организаций.»;

часть первую пункта 5 изложить в следующей редакции:

«5. Надбавка за сложность и напряженность работы устанавливается работникам бюджетных организаций в зависимости от их личного вклада в повышение эффективности деятельности бюджетной организации.»;

пункт 6 изложить в следующей редакции:

«6. Надбавка за обеспечение показателей деятельности бюджетной организации устанавливается руководителям бюджетных организаций в размере до 200 процентов оклада включительно.

Критерии и конкретные размеры надбавки за обеспечение показателей деятельности бюджетной организации определяются органом, уполномоченным заключать контракт с руководителями бюджетных организаций.»;

пункт 7 исключить;

абзац первый подпункта 9.6 пункта 9 дополнить словами «, проведения кризисного консультирования лиц при постановке диагноза заболевания вирусом иммунодефицита человека (синдрома приобретенного иммунного дефицита), консультирования лиц, живущих с вирусом иммунодефицита человека, в том числе лиц, живущих с вирусом иммунодефицита человека и потребляющих психоактивные вещества, и членов их семей»;

в пункте 12:

после слова «должности» дополнить словом «служащего»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Стимулирующие и компенсирующие выплаты руководителям бюджетных организаций устанавливаются органом, уполномоченным заключать с ними контракт.»;

в абзацах втором–восьмом части первой пункта 13 слова «процентов от оклада» заменить словами «процентов оклада включительно»;

дополнить Инструкцию пунктом 14 следующего содержания:

«14. Базовая доплата устанавливается работникам бюджетных организаций.

Размер базовой доплаты определяется как разница между размером минимальной заработной платы, установленной в Республике Беларусь, и суммой размеров оклада, надбавки за стаж работы в бюджетных организациях, надбавки в соответствии с абзацем третьим части первой пункта 3 части первой статьи 2612 Трудового кодекса Республики Беларусь (далее – надбавка за работу по контракту) работника.

При увеличении размеров оклада работника, надбавки за стаж работы в бюджетных организациях, надбавки за работу по контракту и соответствующего уменьшения размера базовой доплаты работнику соразмерно увеличивается надбавка за сложность и напряженность работы.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 июля 2021 г.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 

СОГЛАСОВАНО

Министерство труда и социальной
защиты Республики Беларусь

 

Министерство финансов
Республики Беларусь

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.01.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
и социальной защиты Республики Беларусь
от 21 июля 2014 г. № 68

Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
16 января 2021 г. № 2
(8/36282, 27.01.2021)

На основании части третьей статьи 6 Закона Республики Беларусь от 17 июля 2002 г. № 124-З «Об установлении и порядке повышения минимальной заработной платы» и подпункта 7.1.1 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в приложение к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 21 июля 2014 г. № 68 «Об установлении перечня выплат» следующие изменения:

пункт 5 исключить;

пункт 10 изложить в следующей редакции:

«10. Иные компенсирующие выплаты, связанные с режимом работы и условиями труда, предусмотренные законодательством, локальными правовыми актами, принятыми в установленном порядке, трудовыми договорами, за исключением базовых доплат до минимальной заработной платы работникам бюджетных организаций и иных организаций, получающих субсидии, работники которых приравнены по оплате труда к работникам бюджетных организаций.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования и распространяет свое действие на отношения, возникшие с 1 января 2021 г.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 

СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов

Республики Беларусь

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 02.02.2021 г.)

Об утверждении и введении в действие
строительных норм

Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
12 ноября 2020 г. № 79
(8/36297, 29.01.2021)

На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после их официального опубликования разработанные РУП «Стройтехнорм» и внесенные главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Минстройархитектуры строительные нормы СН 2.02.05-2020 «Пожарная безопасность зданий и сооружений».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович
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СТРОИТЕЛЬНЫЕ НОРМЫ
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ПОЖАРНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ЗДАНИЙ И СООРУЖЕНИЙ

ПАЖАРНАЯ БЯСПЕКА БУДЫНКАЎ I ЗБУДАВАННЯЎ

Fire safety of buildings and structures
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Дата введения через 60 календарных дней 
после официального опубликования
1 Область применения
1.1 Настоящие строительные нормы распространяются на проектирование объектов строительства всех форм собственности и ведомственной принадлежности, а также устанавливают пожарно-техническую классификацию зданий и пожарных отсеков, строительных материалов, изделий и конструкций.

1.2 Настоящие строительные нормы устанавливают требования по:

– степени огнестойкости зданий и гаражей-стоянок;

– предельной вместимости, этажности (высоте) и площади этажа (пожарного отсека) зданий и гаражей-стоянок;

– объемно-планировочным и конструктивным решениям, направленным на обеспечение эвакуации людей при пожаре и ограничение распространения пожара;

– противопожарным разрывам между зданиями и сооружениями;

– обеспечению тушения пожара и спасению людей при пожаре.

1.3 Требования настоящих строительных норм не распространяются на:

– временные здания и сооружения;

– объекты использования атомной энергии, объекты производства, переработки, хранения радиоактивных и взрывчатых веществ и материалов, объекты по хранению и уничтожению химического оружия и средств взрывания, горные выработки, объекты технического нормирования и стандартизации в военной сфере.

Требования разделов 6–10 не распространяются на высотные здания.

1.4 Особенности проектирования высотных зданий, следственных изоляторов, тюрем и иных объектов, предназначенных для нахождения и содержания заключенных и задержанных, подземных сооружений метрополитена, пожарных депо, поверхностных обогатительных комплексов и поверхностных комплексов рудников предприятий калийной промышленности, защитных сооружений гражданской обороны, а также объектов, информация о которых составляет государственную тайну, устанавливаются в соответствующих нормативных правовых и технических нормативных правовых актах (далее – ТНПА).

1.5 Требования настоящих строительных норм при ремонте, модернизации и технической модернизации зданий и сооружений применяются в объеме, соответствующем проектной документации, учитывая, что при ремонте и модернизации зданий и сооружений сохраняются объемно-планировочные и конструктивные решения.

1.6 Проектная документация должна содержать пожарно-технические характеристики зданий, строительных конструкций, изделий и материалов, регламентируемые настоящими строительными нормами.

2 Нормативные ссылки
В настоящих строительных нормах использованы ссылки на следующие документы:

СН 5.08.01-2019 Кровли

ТКП 474-2013 (02300) Категорирование помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности

ТКП 45-1.01-4-2005 (02250) Система технического нормирования и стандартизации Республики Беларусь. Национальный комплекс технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства. Основные положения

ТКП 45-2.02-38-2006 (02250) Конструкции легкосбрасываемые. Правила расчета

ТКП 45-3.01-117-2008 (02250) Градостроительство. Районы усадебного жилищного строительства. Нормы планировки и застройки

ТКП 45-3.03-227-2010 (02250) Улицы населенных пунктов. Строительные нормы проектирования

ТКП 45-4.02-273-2012 (02250) Противодымная защита зданий и сооружений при пожаре. Системы вентиляции. Строительные нормы и правила проектирования

СТБ 11.0.02-95 Система стандартов пожарной безопасности. Пожарная безопасность. Общие термины и определения

СТБ 11.0.03-95 Система стандартов пожарной безопасности. Пассивная противопожарная защита. Термины и определения

СТБ 11.05.03-2010 Система стандартов пожарной безопасности. Пожарная безопасность технологических процессов. Методы оценки и анализа пожарной опасности. Общие требования

СТБ 1764-2007 Конструкции строительные. Метод определения огнестойкости светопрозрачных ограждающих конструкций

СТБ 1900-2008 Строительство. Основные термины и определения

СТБ 1961-2009 Конструкции строительные. Методы определения пожарной опасности

СТБ 2224-2011 Муфты противопожарные. Технические условия

СТБ EN 1366-3-2009 Испытания на огнестойкость технического оборудования в зданиях. Часть 3. Проходки

СТБ EN ISO 1716-2017 Испытания материалов и изделий на пожарную опасность. Определение теплоты сгорания

ГОСТ 12.1.005-88 Система стандартов безопасности труда. Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны

ГОСТ 12.1.033-81 Система стандартов безопасности труда. Пожарная безопасность. Термины и определения

ГОСТ 12.1.044-2018 Система стандартов безопасности труда. Пожаровзрывоопасность веществ и материалов. Номенклатура показателей и методы их определения

ГОСТ 8267-93 Щебень и гравий из плотных горных пород для строительных работ. Технические условия

ГОСТ 9238-2013 Габариты железнодорожного подвижного состава и приближения строений

ГОСТ 25957-83 Здания и сооружения мобильные (инвентарные). Классификация. Термины и определения

ГОСТ 30244-94 Материалы строительные. Методы испытаний на горючесть

ГОСТ 30247.0-94 Конструкции строительные. Методы испытаний на огнестойкость. Общие требования

ГОСТ 30247.1-94 Конструкции строительные. Методы испытаний на огнестойкость. Несущие и ограждающие конструкции

ГОСТ 30247.2-97 Конструкции строительные. Методы испытаний на огнестойкость. Двери и ворота

ГОСТ 30247.3-2002 Конструкции строительные. Методы испытаний на огнестойкость. Двери шахт лифтов

ГОСТ 30402-96 Материалы строительные. Метод испытания на воспламеняемость

ГОСТ 30444-97 Материалы строительные. Метод испытания на распространение пламени

ГОСТ 32539-2013 Стекло и изделия из него. Термины и определения.

3 Термины и определения и сокращения
3.1 Термины и определения
 

В настоящих строительных нормах применяют термины, установленные в ГОСТ 25957, ГОСТ 32539, ГОСТ 12.1.005, ГОСТ 12.1.033, СТБ 2224, СТБ 1900, СТБ 11.0.02, СТБ 11.0.03, СТБ EN 1366-3, ТКП 45-1.01-4, СН 5.08.01, ТКП 45-3.01-117, а также следующие термины с соответствующими определениями:

3.1.1 антресоль: Площадка в помещении, предназначенная для увеличения его площади или размещения вспомогательных, складских и других помещений, в том числе и под площадкой.

3.1.2 атриум: Многосветное помещение высотой три этажа и более с выходами в него из помещений на поэтажные галереи.

3.1.3 балкон:
а) огражденная площадка, выступающая из плоскости стены на фасаде или в интерьере;

б) огражденная площадка, выступающая из плоскости стены и служащая для размещения зрительских мест в залах зрелищных и культурно-просветительных учреждений, а также в спортивных зданиях.

3.1.4 вестибюль: Помещение при входе во внутреннюю часть здания, предназначенное для приема и распределения людских потоков.

3.1.5 винтовая лестница: Круговая лестница с размещением ступеней вокруг центральной оси (как правило, опорной стойки). 
3.1.6 внутренний угол здания: Угол менее 135°, образованный поверхностями фасадов наружных стен здания или зданий, примыкающих друг к другу.

3.1.7 вставка: Двух- или многоэтажная часть здания, размещенная в пределах одноэтажного здания промышленного предприятия по всей высоте и ширине этажа, предназначенная для размещения административных, бытовых, технических помещений.

3.1.8 встройка: Двух- или многоэтажная часть здания, размещенная в пределах части высоты или ширины этажа одноэтажного здания промышленного предприятия, предназначенная для размещения административных, бытовых, технических помещений.

3.1.9 высота здания: Наибольшее расстояние по вертикали, измеренное от планировочной отметки земли у эвакуационного выхода из лестницы наземной части здания до отметки пола лестничной площадки указанной лестницы на верхнем этаже здания, кроме верхних технических этажей.

3.1.10 галерея: Надземное, наземное или подземное, полностью или частично закрытое, горизонтальное или наклонное протяженное сооружение, соединяющее помещения зданий или сооружений.

Примечание – В зависимости от назначения галереи бывают транспортные, технологические и пешеходные.

3.1.11 галерея атриума: Часть пространства атриума, предназначенная для прохода людей.

3.1.12 граница существующей застройки населенного пункта: Условная линия, соединяющая границы земельных участков существующих зданий (территорий промышленных предприятий), возведенных на момент выдачи разрешительной документации на объект строительства.

3.1.13 замкнутый двор: Внутренняя территория двора без сквозных открытых проездов и (или) проходов между расположенными по ее периметру зданиями и сооружениями.

3.1.14 забежные ступени: Ступени с непараллельными краями, внутренняя сторона которых меньше наружной.

3.1.15 зенитный фонарь: Светопрозрачный элемент в покрытии, предназначенный для освещения, вентиляции или для освещения и вентиляции одновременно.

Примечание – В зависимости от назначения зенитные фонари бывают световые, аэрационные или светоаэрационные.

3.1.16 класс функциональной пожарной опасности: Классификационная характеристика здания (пожарного отсека), определяемая назначением, особенностями технологических процессов и эксплуатации по условиям обеспечения их пожарной безопасности.

3.1.17 лесной массив: Лесные, а также нелесные земли, расположенные в границах лесного фонда, предоставленные для ведения лесного хозяйства.

3.1.18 лестница: Конструктивный элемент здания или сооружения, обеспечивающий сообщение между этажами (уровнями, площадками) и (или) эвакуацию людей из здания или сооружения и состоящий из наклонных маршей, соединяющих разные этажи, уровни или площадки, а также этажных и (или) промежуточных лестничных площадок.

3.1.19 навес: Неотапливаемое сооружение каркасного типа, предназначенное для защиты от атмосферных осадков, с вертикальными ограждающими конструкциями площадью не более 50 %.

Примечание – При устройстве навесов с наклонными ограждающими конструкциями под вертикальными ограждающими конструкциями также следует понимать наклонные конструкции на высоту не менее половины высоты навеса (до конька). При подсчете площади вертикальных ограждающих конструкций шторное или сетчатое ограждение не учитывается.

3.1.20 наземный этаж: Этаж, отметка пола которого расположена выше планировочной отметки земли, а также этаж, отметка пола которого расположена ниже средней планировочной отметки земли не более чем на половину высоты этажа.

Примечание  – Средняя планировочная отметка земли – отношение суммы средних планировочных отметок сторон, определенных для каждой из сторон здания, к количеству сторон. Если отметка верха перекрытия рассматриваемого этажа не превышает планировочную отметку земли, за расчетную отметку принимают отметку перекрытия.

3.1.21 наружная открытая лестница: Лестница, размещаемая снаружи здания или сооружения.

3.1.22 отделка (облицовка) внешних поверхностей наружных стен: Внешняя поверхность наружных стен, изготовленная из штучных и (или) нештучных (штукатурных, лакокрасочных и т. п.) материалов, предохраняющая строительные конструкции и теплоизоляционные материалы от атмосферных и других внешних воздействий.

Примечание  – Облицовку выполняют непосредственно по наружной поверхности конструкций или на относе от них.

3.1.23 площадь здания: Сумма площадей всех пожарных отсеков здания.

3.1.24 площадь этажа (пожарного отсека): Площадь горизонтального сечения в пределах внутренних поверхностей наружных стен и (или) противопожарных стен 1-го типа.

3.1.25 подземный этаж: Этаж, отметка пола которого расположена ниже средней планировочной отметки земли более чем на половину высоты этажа.

3.1.26 пожарная лестница: Наружная открытая лестница, предназначенная для использования пожарными аварийно-спасательными подразделениями.

3.1.27 промышленные предприятия: Комплекс зданий производственного и (или) сельскохозяйственного назначения, в том числе склады.

3.1.28 противопожарная минерализованная полоса: Искусственно созданная преграда в виде полосы на поверхности земли глубиной не менее 0,5 м, устраиваемая путем вспашки минерального грунта с растительностью, вспашки торфа вместе с минеральным грунтом либо засыпки торфа или растительного грунта слоем минерального грунта.

3.1.29 противопожарная штора, роллета: Техническое устройство с нормируемым пределом огнестойкости, препятствующее распространению пожара и продуктов горения.

3.1.30 радиус обслуживания пожарным депо: Кратчайший путь следования пожарной аварийно-спасательной техники от ворот здания пожарного депо до обслуживаемых зданий по автомобильным дорогам и проездам.

3.1.31 рампа: Сооружение в виде наклонной или горизонтальной площадки, предназначенной для производства погрузочно-разгрузочных работ.

3.1.32 тамбур: Проходное пространство между двумя помещениями или помещением и выходом наружу, служащее для поддержания заданных параметров воздушной среды, а также для защиты от проникания горячего или холодного воздуха, вредных веществ, дыма и запахов при входе в здание, на лестничную клетку или в другие помещения.

3.1.33 тамбур-шлюз: Тамбур, во внутреннее пространство которого подача наружного воздуха осуществляется принудительно.

3.1.34 технический этаж: Этаж для размещения инженерного оборудования и прокладки коммуникаций.

Примечание – Технический этаж, расположенный в подземной части здания, называется «техническое подполье», а технический этаж в верхней части здания – «технический чердак».

3.1.35 техническое помещение: Помещение, предназначенное для размещения инженерного оборудования и прокладки инженерных сетей.

Примечание – Мусороприемные камеры относят к техническим помещениям.

3.1.36 технологическая лестница: Лестница, предназначенная для технологического сообщения между этажами и уровнями, но не предназначенная для эвакуации людей и проведения аварийно-спасательных мероприятий при пожаре.

3.1.37 технологическая площадка: Одноярусное сооружение (без стен), размещенное в здании или вне его, опирающееся на самостоятельные опоры, конструкции здания или оборудования и предназначенное для установки, обслуживания и ремонта технологического оборудования.

3.1.38 трибуна: Сооружение с возвышающимися рядами мест для зрителей.

3.1.39 уклон лестничного марша (лестницы): Показатель наклона лестничного марша (лестницы), который выражается как числовое отношение величины его вертикальной проекции к горизонтальной проекции.

3.1.40 фойе: Помещение при зрительном или концерном зале для отдыха зрителей и (или) артистов во время перерывов.

3.1.41 эвакуационный выход: Выход, ведущий на путь эвакуации или непосредственно наружу.

3.1.42 эвакуационный путь: Путь через эвакуационные выходы от места пребывания человека в здании до выхода наружу, непосредственно на прилегающую к зданию территорию.

3.1.43 этажерка: Каркасное многоярусное сооружение, свободно стоящее в здании или вне его, предназначенное для установки, обслуживания и ремонта оборудования и не имеющее ограждающих стен.

3.1.44 этажность: Сумма всех наземных этажей, в том числе технических и мансардного, кроме верхнего технического этажа (технического чердака).

 

3.2 Сокращения
 

В настоящих строительных нормах применяют следующие сокращения:

АИТ – автономный источник теплоснабжения;

ГГ – горючие газы;

ГЖ – горючие жидкости;

ГРП – газораспределительный пункт;

ГРС – газораспределительная станция;

ГСМ – горюче-смазочные материалы;

ЛВЖ – легковоспламеняющиеся жидкости.

4 Общие положения
4.1 В настоящих строительных нормах геометрические параметры проемов дверей, окон, люков, ширины и высоты путей эвакуации, проездов и проходов определяют в свету.

4.2 Геометрические параметры дверных и оконных проемов, а также проемов для люков в свету могут быть уменьшены, но не более чем на 0,02 м – для дверей, люков и 0,04 м – для окон.

4.3 Геометрические параметры дверных или оконных проемов, а также проемов для люков определяют при открытом полотне, створке, крышке люка.

5 Пожарно-техническая классификация
5.1 Строительные материалы
 

5.1.1 Пожарную опасность строительных материалов определяют следующими пожарно-техническими показателями: горючестью, воспламеняемостью, распространением пламени по поверхности, дымообразующей способностью и токсичностью продуктов горения.

5.1.2 Строительные материалы подразделяют на негорючие (НГ) и горючие (Г).

5.1.3 Для негорючих строительных материалов другие показатели пожарной опасности не определяют и не нормируют.

5.1.4 Горючесть и группы строительных материалов по горючести устанавливают по ГОСТ 30244.

5.1.5 Группы строительных материалов по воспламеняемости устанавливают по ГОСТ 30402.

5.1.6 Группы строительных материалов по распространению пламени устанавливают по ГОСТ 30444.

5.1.7 Класс опасности строительных материалов по токсичности продуктов горения и группу по дымообразующей способности устанавливают по ГОСТ 12.1.044.

5.1.8 Для нормирования области применения конкретных групп строительных материалов при разработке ТНПА на них следует указывать пожарно-технические показатели (соответствующие национальной классификации) согласно приложению А.

 

5.2 Строительные конструкции
 

5.2.1 Строительные конструкции характеризуют пределом огнестойкости и классом пожарной опасности.

При реконструкции и ремонте зданий и сооружений, запроектированных до 2001 года, класс пожарной опасности строительных конструкций не определяют.

5.2.2 Предел огнестойкости строительных конструкций устанавливают по ГОСТ 30247.0, ГОСТ 30247.1. При невозможности создания реальных условий работы строительных конструкций при проведении огневых испытаний предел огнестойкости конструкций определяют расчетом, содержащимся в ТНПА.

При реконструкции и ремонте зданий предел огнестойкости конструкций определяют по ГОСТ 30247.0, ГОСТ 30247.1 или расчетами, содержащимися в ТНПА.

5.2.3 Предел огнестойкости строительных конструкций устанавливают по времени, в минутах, наступления одного или последовательно нескольких нормируемых для данной конструкции признаков предельных состояний:

– потеря несущей способности R;

– потеря целостности Е;

– потеря теплоизолирующей способности I;

– предельная величина плотности теплового потока W.

Для перегородок со светопрозрачными элементами площадью 25 % и более от площади перегородки необходимость установления предельного состояния I или W определяют по СТБ 1764.

5.2.4 Класс пожарной опасности строительных конструкций устанавливают по СТБ 1961 с учетом продолжительности теплового воздействия, соответствующего минимальному требуемому пределу огнестойкости конструкции, но не более 45 мин.

5.2.5 Класс пожарной опасности систем утепления наружных стен зданий и облицовки наружных стен зданий с внешней стороны устанавливают по СТБ 1961.

 

5.3 Здания и пожарные отсеки
 

5.3.1 Для зданий, пожарных отсеков, воздухоопорных сооружений и гаражей-стоянок открытого типа применяют следующие пожарно-технические характеристики:

1) класс функциональной пожарной опасности (далее – класс);

2) степень огнестойкости;

3) категорию по взрывопожарной и пожарной опасности (далее – категория) для классов Ф5.1–Ф5.3 (кроме гаражей-стоянок открытого типа).

5.3.2 Здания и пожарные отсеки по функциональной пожарной опасности подразделяют на следующие классы:

Ф1 – здания для постоянного и временного проживания (пребывания) людей:

	Ф1.1 
	– жилые дома для престарелых и инвалидов (неквартирные), здания стационаров больничных организаций, спальные корпуса учреждений образования;

	Ф1.2 
	– гостиницы, общежития, спальные корпуса санаториев и домов отдыха, кемпинги, мотели и пансионаты, оздоровительные лагеря;

	Ф1.3 
	– многоквартирные жилые дома;

	Ф1.4 
	– одноквартирные, блокированные жилые дома и агроусадьбы;


Ф2 – зрелищные и культурно-просветительные учреждения:

	Ф2.1 
	– театры, кинотеатры, концертные залы, клубы, цирки, спортивные здания с трибунами с расчетным количеством посадочных мест для посетителей в закрытых помещениях;

	Ф2.2 
	– музеи, выставки в закрытых помещениях;

	Ф2.3 
	– спортивные объекты на открытом воздухе с размещением помещений в подтрибунном пространстве;


Ф3 – здания по обслуживанию населения:

	Ф3.1 
	– предприятия торговли, аптеки;

	Ф3.2 
	– предприятия общественного питания;

	Ф3.3 
	– вокзалы;

	Ф3.4 
	– амбулаторно-поликлинические организации, в том числе фельдшерско-акушерские пункты, ветеринарные лечебницы;

	Ф3.5 
	– культовые учреждения;

	Ф3.6 
	– физкультурно-оздоровительные и спортивно-тренировочные здания без трибун для зрителей, бани;


Ф4 – здания, не относящиеся к классам Ф1–Ф3:

	Ф4.1 
	– учреждения дошкольного образования;

	Ф4.2 
	– учреждения образования, не относящиеся к классу Ф4.1;

	Ф4.3 
	– иные здания, не относящиеся к классам Ф4.1, Ф4.2;


Ф5 – промышленные предприятия:

	Ф5.1 
	– производственные здания;

	Ф5.2 
	– складские здания, здания книгохранилищ и архивов, здания холодильников, гаражи-стоянки для автомобилей (кроме гаражей-стоянок, расположенных на приусадебных участках зданий класса Ф1.4);

	Ф5.3 
	– животноводческие, звероводческие, птицеводческие, рыбоводческие здания и т. п.;

	Ф5.4 
	– административные и бытовые здания на территории промышленных предприятий.


5.3.3 Для зданий, имеющих в своем составе помещения различного функционального назначения, определение класса функциональной пожарной опасности осуществляют исходя из преобладания по площади соответствующих помещений.

К группам помещений, функционально связанных между собой, или отдельным помещениям предъявляют специальные требования разделов 7 и 8, соответствующих функциональному назначению указанных помещений.

5.3.4 Степень огнестойкости зданий, воздухоопорных сооружений и гаражей-стоянок открытого типа определяют в зависимости от пределов огнестойкости и классов пожарной опасности строительных конструкций согласно таблице 1.

 

Таблица 1
 

	Степень огне-
стойкости здания
	Предел огнестойкости и класс пожарной опасности строительных конструкций, не менее

	
	Колонны
	Наруж-
ные
несущие стены
	Внутренние несущие стены и внутренние огражда-
ющие конструк-
ции лестнич-
ных клеток
	Наруж-
ные ненесу-
щие стены
	Перекрытия между-
этажные
(в том числе чердачные и над подземными этажами)
	Несущие элементы перекрытий (ригели, балки)
	Марши и площадки лестниц в лестничных клетках
	Элементы бесчердачных покрытий

	
	
	
	
	
	
	
	
	Плиты, настилы (в том числе с утеп-
лителем)
	Фермы, балки, прогоны

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	I
	R 120
	RE 120
	REI 120
	E 30
	REI 60
	R 60
	R 60
	RE 30
	R 30

	
	K0
	K0
	K0
	К0
	K0
	K0
	K0
	К0
	К0

	II
	R 60
	RE 60
	REI 60
	E 30
	REI 45
	R 45
	R 45
	RE 15
	R 15

	
	K0
	K0
	K0
	К1
	K0
	K0
	K0
	K1
	K1

	III
	R 45
	RE 45
	REI 45
	E 15
	REI 30
	R 30
	R 30
	RE 15
	R 15

	
	K1
	K1
	K1
	К2
	K1
	K1
	K1
	K2
	K2

	IV
	R 15
	RE 15
	REI 15
	E 15
	REI 15
	R 15
	R 15
	Н.Н.
	Н.Н.

	
	К3
	K3
	K2
	К3
	К3
	К3
	K2
	
	

	V
	H.H.
	Н.Н.
	Н.Н.
	H.H.
	H.H.
	H.H.
	H.H.
	H.H.
	H.H.

	Примечания
1 «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.
2 Скатные ограждающие конструкции мансард относятся к конструктивному элементу «бесчердачное покрытие», а их минимальный предел огнестойкости принимают по девятой графе. 


 
5.3.5 В зданиях II–IV степени огнестойкости стальные конструкции применяют незащищенными, если требуемый по 5.3.4 предел огнестойкости конструкции не превышает R (E, RE, REI) 15.

В зданиях I–IV степени огнестойкости классов Ф5 стальные несущие и (или) наружные ограждающие конструкции (кроме стальных тонкостенных конструкций из холодногнутых оцинкованных профилей и гофрированных листов толщиной менее 4 мм) применяют незащищенными при условии, что температура на элементах конструкций, определяемая в соответствии с СТБ 11.05.03, в течение времени, соответствующего требуемому пределу огнестойкости, не превысит 500 °С. Требования настоящего абзаца не распространяются на противопожарные преграды.

Применять лакокрасочные огнезащитные средства для повышения предела огнестойкости несущих конструкций в зданиях I степени огнестойкости не допускается.

5.3.6 Минимальный класс пожарной опасности с наружной стороны систем утепления и облицовки в зависимости от степени огнестойкости зданий принимают по таблице 2.

В зданиях II степени огнестойкости класса Ф1.3 высотой не более 30 м и класса Ф1.4 следует применять системы наружного утепления и облицовки класса пожарной опасности не ниже КН2.

В зданиях классов Ф1.1 и Ф4.1 III степени огнестойкости не допускается применять системы наружного утепления (облицовок) класса пожарной опасности ниже КН1.

 

Таблица 2
 

	Степень огнестойкости здания
	Минимальный класс пожарной опасности

	I
	КН0

	II
	КН1

	III
	КН2

	IV, V
	КН3


 

5.3.7 Категорирование зданий классов Ф5.1–Ф5.3, а также производственных (в том числе лабораторий и мастерских) и складских помещений, входящих в их состав, по взрывопожарной и пожарной опасности осуществляют в соответствии с ТКП 474.

 

5.4 Классификация противопожарных преград
 
5.4.1 Противопожарные преграды в зависимости от способа предотвращения распространения опасных факторов пожара подразделяют на следующие виды:

1) противопожарные стены;

2) противопожарные перегородки;

3) противопожарные перекрытия;

4) противопожарные пояса.

5.4.2 Противопожарные стены, перегородки, перекрытия, заполнения проемов в них (противопожарные тамбур-шлюзы, двери, ворота, люки, клапаны, окна, шторы, занавесы, роллеты, муфты, кабельные проходки) в зависимости от пределов огнестойкости классифицируют в соответствии с таблицами 3–5.

 

Таблица 3
 

	Наименование противопожарных преград
	Тип противопожарных преград
	Предел огнестойкости противопожарных преград
	Тип заполнения проемов в противопожарных преградах
	Тип тамбур-шлюза

	Стены
	1
	REI 150
	1
	1

	
	2
	REI 45
	2
	1

	Перегородки 
	1
	EI (W) 45
	2
	1

	
	2
	EI (W) 15
	3
	2

	Перекрытия
	1
	REI 150
	1
	1

	
	2
	REI 60
	1
	1

	
	3
	REI 45
	2
	1

	
	4
	REI 15
	3
	2


 
Таблица 4
 

	Наименование заполнения проемов
	Тип заполнения проемов
	Предел огнестойкости

	Двери, ворота, люки, клапаны, шторы, роллеты
	1
	EI (W) 60

	
	2
	EI (W) 30

	
	3
	EI (W) 15

	Двери шахт лифтов
	1
	EI 60

	
	2
	EI 30

	Окна
	1
	Е 60

	
	2
	Е 30

	
	3
	Е 15

	Занавесы
	1
	EI 60

	Муфты, кабельные проходки
	Предел огнестойкости принимают не ниже предела огнестойкости противопожарной преграды


 

Таблица 5
 

	Тип тамбур-шлюза
	Типы элементов тамбур-шлюза

	
	перегородки
	перекрытия
	заполнение проемов

	1
	1
	3
	2

	2
	2
	4
	3


 

Пределы огнестойкости заполнений проемов в противопожарных преградах определяют по потерям целостности Е, теплоизолирующей способности I, достижению предельной величины плотности теплового потока W, а их обозначение следует принимать:

– для дверей, ворот, люков – по ГОСТ 30247.2;

– для дверей шахт лифтов – по ГОСТ 30247.3;

– для муфт – по СТБ 2224;

– для проходок – по СТБ EN 1366-3.

Для дверей и ворот со светопрозрачными элементами площадью более 25 % площади проема необходимость установления предельного состояния I или W определяют по СТБ 1764.

Противопожарные пояса следует выполнять из негорючих материалов шириной не менее 0,5 м на всю толщину разделяемой конструкции.

5.4.3 Противопожарные преграды должны иметь класс пожарной опасности К0. В зданиях IV и V степени огнестойкости класс пожарной опасности противопожарных перегородок 2-го типа и перекрытий 4-го типа должен быть не ниже К1. Класс пожарной опасности заполнений проемов в противопожарных преградах не нормируется.

 

5.5 Классификация лестниц и лестничных клеток
 

5.5.1 Лестницы, предназначенные для эвакуации людей из зданий при пожаре, подразделяют на следующие типы:

	– тип 1
	– внутренние лестницы, размещаемые на лестничных клетках;

	– тип 2
	– внутренние открытые лестницы;

	– тип 3
	– наружные открытые лестницы.


5.5.2 Лестничные клетки в зависимости от степени их защиты от задымления подразделяют на:

– обычные;

– незадымляемые.

5.5.3 Обычные лестничные клетки в зависимости от способа освещения подразделяют на следующие типы:

	– Л1 
	– лестничные клетки с естественным освещением через остекленные или открытые проемы в наружных стенах;

	– Л2 
	– лестничные клетки с естественным освещением через остекленные или открытые проемы в покрытии.


5.5.4 Незадымляемые лестничные клетки в зависимости от способа защиты от задымления при пожаре подразделяют на следующие типы:

	– H1
	– с входом на лестничную клетку с этажа через незадымляемую наружную воздушную зону по открытым переходам;

	– Н2
	– с подпором воздуха на лестничную клетку при пожаре;

	– Н3
	– с входом на лестничную клетку через тамбур-шлюз, в котором постоянно или во время пожара обеспечивается подпор воздуха.


6 Пожарные отсеки
6.1 Площадь этажа в пределах пожарного отсека определяют для каждого пожарного отсека отдельно в зависимости от класса, степени огнестойкости, этажности (высоты), наибольшей вместимости и категории.

6.2 Предельно допустимая площадь этажа (пожарного отсека), высота, вместимость зданий классов Ф1.1, Ф1.2 (кроме общежитий), Ф2, Ф3.2–Ф3.6, Ф4.1–Ф4.3, Ф5.4 должна быть не более установленной в приложении Б, зданий класса Ф3.1 – в приложении В, зданий классов Ф1.3, Ф1.4 и общежитий (Ф1.2) – в приложении Г.

6.3 Площадь этажа (пожарного отсека) зданий классов Ф1.2 (гостиницы), Ф2, Ф3 (кроме Ф3.1 и Ф3.4), Ф4.3 и Ф5 (кроме Ф5.3) I и II степени огнестойкости при оборудовании их автоматическими установками пожаротушения по [1] и выводе сигналов о пожаре и неисправности пожарной автоматики на пункт диспетчеризации пожарной автоматики Министерства по чрезвычайным ситуациям может быть увеличена не более чем на 100 %.

Площадь этажа (пожарного отсека) зданий I степени огнестойкости класса Ф3.1 при оборудовании их автоматическими установками пожаротушения по [1] и выводе сигналов о пожаре и неисправности пожарной автоматики на пункт диспетчеризации пожарной автоматики Министерства по чрезвычайным ситуациям не ограничивается.

6.4 При наличии в здании в пределах пожарного отсека антресолей (технологических площадок) и ярусов этажерок суммарной площадью более 40 % площади этажа нормируемая площадь этажа определяется суммой площадей антресолей (технологических площадок), ярусов этажерок и этажа.

Площадь этажа (пожарного отсека) одноэтажного здания со встроенной в его объем многоэтажной частью, занимающей менее 15 % площади этажа здания, принимается как для одноэтажного.

6.5 В зданиях класса Ф5 при определении этажности зданий (сооружений) площадки и ярусы этажерок, площадь которых на любой отметке составляет более 40 % площади этажа здания, следует учитывать как отдельный этаж.

6.6 Площадь пешеходных галерей в площадь пожарных отсеков соединяемых зданий включать не следует.

6.7 Для зданий классов Ф1.2, Ф1.3, Ф2–Ф3, Ф4.3, Ф5 при определении площади этажа (пожарного отсека) не требуется учитывать площадь навесов и террас, пристроенных к зданию.

6.8 Здания лечебных корпусов психиатрических больниц и диспансеров (Ф1.1) должны быть не ниже III степени огнестойкости и высотой не более трех этажей.

6.9 Здания спальных корпусов учреждений отдыха и туризма (Ф1.2) следует проектировать высотой не более 30 м.

6.10 Здания стационаров больничных организаций (Ф1.1) и амбулаторно-поликлинических организаций (Ф3.4) следует проектировать высотой не более 30 м, указанные здания IV и V степени огнестойкости следует проектировать одноэтажными.

6.11 Этажность зданий оздоровительных лагерей (Ф1.2) I–III степени огнестойкости следует принимать не более трех этажей.

6.12 Вместимость зданий спальных корпусов санаториев, домов отдыха, кемпингов, мотелей и пансионатов (Ф1.2) следует принимать, чел., не более:

	1500
	– для зданий I степени огнестойкости;

	1000
	– для зданий II степени огнестойкости;

	300
	– для зданий III степени огнестойкости;

	150
	– для зданий IV степени огнестойкости;

	50
	– для зданий V степени огнестойкости.


6.13 Предельно допустимую площадь этажа (пожарного отсека) и этажность зданий классов Ф5.1 и Ф5.3 следует принимать в соответствии с приложением Д.

6.14 Здания категории Б предприятий по переработке зерна I–II степени огнестойкости следует проектировать высотой не более восьми этажей.

Общая длина линии блокировки зданий (независимо от их степени огнестойкости и класса функциональной пожарной опасности) и сооружений предприятий по переработке зерна, представляющих единую технологическую линию, не должна превышать 400 м, суммарная площадь застройки соединенных зданий и сооружений не должна превышать 10 000 м2.

6.15 Площадь одного яруса отдельно стоящей наружной этажерки (технологической площадки) с оборудованием, обслуживающим помещения категорий А, Б и В1–В3, не должна превышать при высоте этажерки (технологической площадки), м:

	– до 30 
	– 5200 м2;

	– 30 и более 
	– 3000 м2.


При большей площади этажерки (технологические площадки) следует разделять на секции с разрывами между ними не менее 15 м.

Площадь этажерок (технологических площадок) с оборудованием, обслуживающим помещения категорий Г1, Г2 и Д, не ограничивается.

Примечание – Высота этажерки (технологической площадки) с оборудованием – максимальная высота непосредственно этажерки (технологической площадки) от уровня земли до отметки пола верхнего яруса этажерки (технологической площадки) или верха оборудования, занимающего не менее 30 % от площади этажерки (технологической площадки).

6.16 Предельно допустимую площадь этажа (пожарного отсека) и этажность зданий класса Ф5.2 (кроме складов зерна) следует принимать в соответствии с приложением Е.

Площадь зерноскладов между противопожарными стенами следует принимать для зданий V степени огнестойкости не более 1200 м2, зданий I–IV степени огнестойкости – не более 3000 м2. Здания зерноскладов следует проектировать одноэтажными.

6.17 Здания складов категории В с высотным стеллажным хранением III степени огнестойкости и ниже следует проектировать одноэтажными.

6.18 При определении площади этажа зданий для хранения аммиачной селитры (кроме водоустойчивой селитры) в соответствии с приложением Е необходимо учитывать, что между противопожарными стенами следует хранить не более 5000 т селитры насыпью и не более 3500 т селитры в специальных мешках. Для хранения аммиачной селитры в специальных мешках следует предусматривать отдельные помещения емкостью не более 1750 т селитры, выделенные противопожарными перегородками 1-го типа.

6.19 Складские здания категории Б для хранения удобрений и пестицидов следует проектировать одноэтажными.

6.20 Здания холодильников I и II степени огнестойкости следует проектировать высотой не более шести этажей, других степеней огнестойкости – одноэтажными.

6.21 В зданиях классов Ф5.1–Ф5.3 этажность пристроек, вставок и встроек (для размещения административно-бытовых помещений) не учитывают при определении этажности зданий классов Ф5.1–Ф5.3.

6.22 Здания, расположенные на территории автозаправочной станции, должны быть не ниже II степени огнестойкости, без подземных этажей, высотой не более двух этажей. Двухэтажные здания следует проектировать общей площадью не более 150 м2.

7 Обеспечение безопасной эвакуации людей при пожаре
7.1 Общие требования
 
7.1.1 Безопасная эвакуация людей считается обеспеченной, если выполнены требования настоящих строительных норм или проектные решения подтверждены расчетами по методам, установленным в ТНПА, при этом необходимо соблюдать минимальные геометрические параметры путей эвакуации и выходов по 7.1.4–7.1.7, 7.2.8, 7.3.5, 7.3.9, 7.4.11.

В зданиях с незадымляемыми лестничными клетками, имеющими выход непосредственно наружу на прилегающую территорию, расчет параметров путей эвакуации производится до выхода в них.

7.1.2 Для кровель, чердаков, технических этажей, санитарных узлов (умывальных, душевых) для шести человек и менее, кладовых уборочного инвентаря, технологических площадок, этажерок и технических помещений (приямков) требования по обеспечению эвакуации людей не предъявляются.

Для эксплуатируемых кровель, предназначенных для стоянок автомобилей, размещения спортивных площадок и объектов общественного питания, следует предусматривать эвакуационные выходы.

7.1.3 Каждый пожарный отсек должен быть обеспечен самостоятельными эвакуационными путями и выходами (кроме гаражей-стоянок).

Наружные эвакуационные двери зданий, в том числе двери выходов на лестницы 3-го типа, двери выходов из коридоров на лестничные клетки не должны иметь запоров, которые невозможно открыть изнутри без ключа.

7.1.4 Ширина эвакуационных выходов должна быть не менее 0,8 м, выходов на лестничные клетки – не менее 0,9 м.

В двупольных дверях минимальная ширина постоянно открываемого полотна должна быть не менее 0,8 м, либо оба полотна должны иметь возможность постоянного открывания.

7.1.5 В зависимости от количества людей, находящихся на наиболее населенном этаже, кроме первого, суммарную эвакуационную ширину лестничных маршей и дверей выходов на лестничные клетки и лестницы 2-го типа (по 7.4.15, 7.4.16) следует принимать из расчета 0,006 м на одного человека.

Суммарную эвакуационную ширину дверей выходов из помещений с массовым пребыванием людей следует принимать из расчета 0,006 м на одного человека. В помещениях, предназначенных для пребывания более чем 300 человек, следует предусматривать не менее двух эвакуационных выходов шириной каждого не менее 1,2 м.

Эвакуационную ширину коридора следует принимать из расчета 0,006 м на одного человека, эвакуирующегося по данному коридору, но не менее 1 м.

7.1.6 При наличии на этаже или в здании (изолированной части здания) двух и более эвакуационных выходов суммарная эвакуационная ширина выходов, без учета каждого из них, должна быть не менее расчетной по 7.1.5.

7.1.7 Ширина маршей лестницы должна быть не менее расчетной ширины двери с наиболее населенного этажа на лестницу, но не менее 0,9 м.

7.1.8 В помещении длину пути по лестнице следует принимать равной трехкратной высоте марша.

7.1.9 Для зданий с массовым пребыванием людей соответствие проектных решений по эвакуации людей из помещений и здания следует подтверждать расчетами по методам, установленным в ТНПА.

7.1.10 Для зданий III степени огнестойкости необходимое время эвакуации следует уменьшать на 30 %, для зданий IV и V степени огнестойкости – на 50 %.

7.1.11 В тамбур перед выходом наружу из лестничной клетки не допускается устраивать выходы из других помещений, в том числе коридоров, вестибюлей, фойе, холлов, галерей.

7.1.12 Количество людей в помещениях, предназначенных для пребывания людей или в которых имеются постоянные рабочие места, следует принимать согласно технологическому разделу проекта или согласно приложению Ж, а для помещений, не указанных в приложении, – по заданию на проектирование.

 

7.2 Эвакуационные выходы
 
7.2.1 Выходы являются эвакуационными, если они ведут:

а) непосредственно наружу на прилегающую территорию (кроме замкнутых дворов), в том числе через тамбур;

б) в коридор, вестибюль, холл, фойе, галерею (атриума, пешеходную);

в) на лестничную клетку, в том числе через тамбур перед воздушной зоной лестничной клетки типа Н1;

г) на лестницы 2-го или 3-го типа;

д) на эксплуатируемую кровлю (участок эксплуатируемой кровли), обеспеченную выходом, указанным в одном из перечислений а), в), г);

е) из помещения в соседнее помещение (кроме помещений категорий А и Б), расположенное на том же этаже и обеспеченное выходами, указанными в одном из перечислений а)–д);

ж) с эксплуатируемой кровли по 7.1.2 в соседнее помещение (кроме помещений категории А и Б), обеспеченное выходами, указанными в одном из перечислений а)–г);

к) из помещений (комнаты отдыха при кабинете руководителя, парильных, санитарных узлов (умывальных, душевых) более чем для шести человек, лабораторий и помещений, требующих особого охранного, санитарного (биологического, радиационного) режимов) через два смежных помещения, расположенных на том же этаже, и обеспечением последнего помещения выходами, указанными в одном из перечислений а)–д).

7.2.2 В зданиях высотой три этажа и более один из эвакуационных выходов, начиная с третьего этажа и выше, должен вести на лестничную клетку.

7.2.3 Количество эвакуационных выходов из здания должно быть не меньше количества эвакуационных выходов с этажа здания.

7.2.4 При необходимости устройства двух и более эвакуационных выходов из помещения их следует располагать рассредоточенно.

Минимальное расстояние между эвакуационными выходами из помещения L, м, определяют по формуле
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где    Р – периметр помещения, м;

n – количество эвакуационных выходов из помещения.

К зданиям класса Ф1.4 требования по количеству выходов с этажа и помещения не предъявляют.

7.2.5 Для помещения следует предусматривать два и более эвакуационных выходов в случаях, если:

а) расстояние от наиболее удаленного постоянного рабочего места (наиболее удаленной точки пола – при отсутствии постоянных рабочих мест) до эвакуационного выхода из помещения превышает 25 м;

б) имеются постоянные рабочие места в количестве более чем 15 человек или помещение предназначено для пребывания более чем 15 человек при его размещении в подземных этажах;

в) имеются постоянные рабочие места в количестве более чем 50 человек или помещение предназначено для пребывания более чем 50 человек при его размещении в наземных этажах;

г) помещение относится к категории А или Б и в нем имеются постоянные рабочие места для шести человек и более.

С балконов, предназначенных для пребывания более чем 50 человек, следует предусматривать не менее двух эвакуационных выходов.

С антресолей, предназначенных для пребывания более чем 50 человек, или на которых имеются постоянные рабочие места в количестве более чем для 50 человек, или когда расстояние от наиболее удаленной точки пола (точки пола помещения на антресоли) до эвакуационного выхода превышает 25 м, следует предусматривать не менее двух эвакуационных выходов.

При разделении помещений с массовым пребыванием людей на части трансформирующимися перегородками следует предусматривать самостоятельные эвакуационные выходы из каждой части.

7.2.6 Два и более эвакуационных выходов с этажа зданий следует предусматривать в следующих случаях:

а) для наземных этажей – при пребывании на этаже более чем 50 человек;

б) для подземных этажей:

при пребывании на этаже более чем 15 человек;

если расстояние от дверей эвакуационного выхода наиболее удаленного помещения, предназначенного для пребывания людей, до эвакуационного выхода наружу или на лестничную клетку превышает 25 м;

в) с этажей (предназначенных для пребывания людей), расположенных на высоте более 15 м (кроме зданий класса Ф1.3 секционного типа и общежитий при площади квартир или помещений общежитий на этаже 550 м2 и менее);

г) с этажей в зданиях класса Ф1.3 и общежитий при площади квартир или помещений общежитий на этаже более 550 м2;

д) в зданиях классов Ф1.2 (кроме общежитий), Ф2–Ф5 с этажей (предназначенных для пребывания людей) площадью более 300 м2;

е) в зданиях классов Ф1.1, Ф4.1;

ж) в зданиях категорий А и Б с постоянными рабочими местами площадью более 75 м2.

В указанных случаях для каждого помещения должна быть обеспечена возможность эвакуации не менее чем к двум выходам с этажа.

Для части первого, второго и подземного этажей площадью не более 300 м2, обеспеченной эвакуационным выходом по 7.2.1, перечисление а) или в), при выделении ее противопожарными преградами с пределом огнестойкости не менее 45 мин в зданиях I–III степени огнестойкости и не менее 15 мин в зданиях IV–V степени огнестойкости, количество выходов следует определять как для отдельного этажа. При этом лестничная клетка должна иметь выход непосредственно наружу.

С эксплуатируемых кровель по 7.1.2, предназначенных для пребывания более чем 50 человек и (или) площадью более 300 м2, следует предусматривать два и более эвакуационных выходов.

7.2.7 Двери эвакуационных выходов, кроме выходов на площадки лестниц 3-го типа и выходов из помещений с одновременным пребыванием не более чем 15 человек, должны открываться по направлению выхода из здания.

Двери, разделяющие коридоры, должны открываться в направлении ближайшего эвакуационного выхода.

Открывание дверей в тамбур-шлюзах со стороны помещений категорий А и Б следует предусматривать внутрь этих помещений.

7.2.8 Высота эвакуационных выходов должна быть не менее 1,95 м, в подземных этажах с помещениями без постоянных рабочих мест – не менее 1,8 м.

7.2.9 Приспособления для самозакрывания и уплотнения в притворах следует предусматривать для дверей:

а) эвакуационных выходов на лестничные клетки;

б) эвакуационных выходов в помещения, где расположена лестница 2-го типа по 7.4.15, 7.4.16;

в) коридоров и помещений, смежных с вестибюлем, в который устраивается эвакуационный выход из лестничной клетки;

г) лифтовых холлов;

д) тамбур-шлюзов;

е) эвакуационных выходов из помещений, оборудованных противодымной вентиляцией с механическим побуждением;

ж) в перегородках, разделяющих коридоры на участки в соответствии с ТКП 45-4.02-273 и 7.5.5.1 настоящих строительных норм;

и) выходов на технологические лестницы в наземных этажах зданий;

к) выходов из лестничных клеток и лестниц 2-го типа на кровлю или чердак;

л) помещений с массовым пребыванием людей;

м) перехода (тамбура) между зонами на лестничной клетке типа Н2;

н) двухсветных помещений (для дверей, ведущих в объем верхнего этажа).

Устройство приспособлений для самозакрывания и уплотнений в притворах дверей зданий класса Ф1.4, внеквартирных коридоров не более чем для двух квартир в зданиях класса Ф1.3, зальных помещений зданий класса Ф2 не требуется.

 

7.3 Эвакуационные пути
 
7.3.1 Не являются эвакуационными участки путей, включающие:

а) лифты, эскалаторы, траволаторы и иные механические устройства для перемещения людей (грузов) внутри зданий (сооружений);

б) помещение перед лифтами, если заполнения проемов шахт лифтов не являются противопожарными (кроме зданий классов Ф1.3 и Ф1.4, а также вестибюля основных посадочных этажей, лестничных клеток, открытых лестниц, атриумов);

в) помещение (кроме атриума), в котором расположена лестница, не являющаяся эвакуационной (для сообщения между разными этажами);

г) помещения категорий А и Б (кроме выходов из помещений управления технологическим оборудованием) и тамбур-шлюзы при них;

д) помещение, выходы из которого должны быть закрыты по условиям эксплуатации;

е) кабельные сооружения (помещения);

ж) участки пути по неэксплуатируемой кровле;

к) разгрузочные (загрузочные) помещения, кроме зданий классов Ф.5.1–Ф5.3;

л) путь через лестничную клетку для прохода ко второму эвакуационному выходу с этажа.

7.3.2 На путях эвакуации не допускается устройство винтовых лестниц и лестниц с забежными ступенями, не соответствующими 7.4.8 (кроме зданий класса Ф1.4, внутриквартирных лестниц в зданиях класса Ф1.3).

7.3.3 Раздвижные (откатные), вращающиеся, подъемные двери и турникеты не допускается устраивать:

а) при выходе из зданий непосредственно наружу;

б) при выходе из помещений с массовым пребыванием людей, в том числе в смежном помещении при проходе через него;

в) в качестве заполнения дверных проемов выходов из коридоров, вестибюлей, холлов, фойе;

г) в качестве заполнения дверных проемов в перегородках, разделяющих коридоры;

д) в тамбур-шлюзах помещений категорий А и Б;

е) в тамбур-шлюзах при входе на незадымляемые лестничные клетки типа Н3;

ж) при выходах из лестничных клеток в вестибюль.

7.3.4 В коридорах, холлах, фойе и вестибюлях не допускается прокладывать промышленные газопроводы, паропроводы, дымоходы и трубопроводы с ГЖ.

Примечание  – К промышленным относят трубопроводы, предназначенные для промышленных потребителей (производственное оборудование и станки, котельные установки).

7.3.5 Высота путей эвакуации должна быть не менее 2,0 м, в подземных этажах с помещениями без постоянных рабочих мест – не менее 1,9 м.

7.3.6 В зданиях классов Ф1–Ф4 расстояние от наиболее удаленного постоянного рабочего места (наиболее удаленной точки пола – при отсутствии постоянных рабочих мест) до ближайшего эвакуационного выхода не должно превышать 50 м (с учетом смежных помещений).

В зданиях класса Ф5 для помещений категорий А, Б расстояние от наиболее удаленного постоянного рабочего места до ближайшего эвакуационного выхода не должно превышать 50 м, при проходе через смежное помещение категорий В1–В4, Г1–Г2, Д суммарное расстояние не должно превышать 200 м.

Для помещений категорий В1–В4 и Г1–Г2 расстояние от наиболее удаленного постоянного рабочего места до ближайшего эвакуационного выхода не должно превышать 200 м (с учетом смежных помещений категорий В1–В4 и Г1–Г2, Д).

При устройстве эвакуационных выходов из помещений категории Д и вспомогательных и административно-бытовых помещений через помещения категорий В1–В4 и Г1–Г2 суммарное расстояние до ближайшего эвакуационного выхода не должно превышать 200 м.

Для помещений категории Д расстояние от наиболее удаленного постоянного рабочего места до ближайшего эвакуационного выхода не нормируется.

7.3.7 Расстояние по коридору (холлу, фойе, вестибюлю) от выхода из помещения (предназначенного для пребывания людей) до ближайшего эвакуационного выхода не должно превышать 50 м.

В случае расположения эвакуационного выхода из помещения в тупиковой части коридора (холла, фойе, вестибюля) указанное расстояние должно быть не более 25 м при размещении тупика в торце коридора (холла, фойе, вестибюля) и не более 50 м – при размещении тупика между эвакуационными выходами из коридора (холла, фойе, вестибюля), при этом длина тупика не должна превышать 25 м.

Расстояние до выхода из тупикового коридора непосредственно на лестницу 2-го типа не должно превышать 12 м, а суммарное количество эвакуирующихся на лестницу не должно превышать 50 человек.

7.3.8 Из помещения с массовым пребыванием людей в тупиковые части коридоров следует устраивать не более 50 % эвакуационных выходов.

7.3.9 В зданиях (кроме зданий классов Ф1.4 и Ф1.3 секционного типа) при дверях, открывающихся из помещений в коридоры, за эвакуационную ширину коридора на пути эвакуации следует принимать ширину в свету, уменьшенную на:

– половину ширины дверного полотна – при одностороннем расположении дверей;

– ширину дверного полотна – при двустороннем расположении дверей.

При расположении дверей на расстоянии 10 м и более друг от друга эвакуационную ширину коридора следует принимать как при одностороннем расположении дверей.

7.3.10 В зданиях высотой более 9 м (в зданиях классов Ф1.1 и Ф4.1 независимо от высоты) стены и перегородки, отделяющие коридоры (холлы, фойе) от смежных помещений, должны иметь предел огнестойкости не менее: REI (W) (EI (W)) 45 – в зданиях I и II степени огнестойкости, REI (W) (EI (W)) 30 – в зданиях III степени огнестойкости. Площадь светопрозрачного заполнения данных стен и перегородок не должна превышать 25 % площади стены (перегородки) со стороны смежного помещения, и светопрозрачное заполнение следует предусматривать из безопасного стекла или стеклоблоков.

Примечание  – Требования пункта распространяются на здания высотой от 9 до 15 м при условии оборудования их автоматическими установками пожаротушения по [1].

Перегородки, ограждающие коридоры (холлы, фойе), должны возводиться до перекрытия (покрытия).

Предел огнестойкости и класс пожарной опасности конструкций, отделяющих помещения от вестибюля, не нормируется, при этом материал, из которого выполняются конструкции, должен иметь группу горючести не ниже Г1.

7.3.11 В коридорах не допускается устройство шкафов, кроме шкафов пожарных кранов и встроенных шкафов для коммуникаций. Приборы отопления, мебель и другое оборудование (изделия), установленные в коридоре (холле, фойе, вестибюле), а также элементы строительных конструкций не должны уменьшать минимальную эвакуационную ширину коридора (холла, фойе, вестибюля) на высоте до 2 м от уровня пола.

7.3.12 В коридорах, вестибюлях, холлах и фойе количество ступеней на перепаде уровней пола должно быть не менее трех или необходимо предусматривать пандус с уклоном не более 1:6.

Высоту порогов в дверях эвакуационных выходов следует принимать не более 0,06 м, при выходах из помещений с массовым пребыванием людей – не более 0,02 м, при выходах на лестницы 3-го типа или эксплуатируемую кровлю по 7.2.1, перечисление д), – не более 0,15 м.

 

7.4 Эвакуация по лестницам и лестничным клеткам
 
7.4.1 Ширина лестниц (кроме парадных) должна быть не более 2,4 м между стеной и перилами или между двумя перилами.

Лестницы шириной более 1,5 м следует оборудовать перилами с обеих сторон.

7.4.2 Между лестницей и дверью необходимо предусматривать площадку перед лестницей.

7.4.3 Двери, выходящие на лестницу, должны открываться на угол не менее 90° и не должны уменьшать минимальную эвакуационную ширину лестничных площадок и маршей.

7.4.4 Ширина лестничных площадок должна быть не менее минимальной ширины марша, а перед входами в лифты с распашными дверями – не менее минимальной ширины марша и половины ширины двери лифта, но не менее 1,6 м.

7.4.5 При эвакуации вверх уклон лестниц должен быть не более 1:1,25.

При эвакуации вниз уклон лестниц должен быть не более:

	1:1,75
	– для лестниц 2-го типа;

	2:1
	– для лестниц 2-го типа, ведущих на балконы и антресоли, предназначенные для пребывания не более чем 50 человек или на которых имеются постоянные рабочие места в количестве не более чем для 50 человек;

	1:1,75
	– на лестничных клетках в зданиях классов Ф1–Ф4;

	1:1
	– для лестниц 3-го типа в зданиях классов Ф1.1, Ф4.1;

	2:1
	– для лестниц 3-го типа в зданиях других классов;

	1:1,6
	– для лестниц трибун;

	1:1,4
	– для лестниц трибун при установке вдоль лестниц поручней высотой не менее 0,9 м.


В остальных случаях уклон лестниц на путях эвакуации должен быть не более 1:1.

7.4.6 В зданиях I–IV степени огнестойкости классов Ф1.1, Ф1.2, Ф1.3 (кроме внутриквартирных), Ф2–Ф5 лестницы 2-го типа, ведущие на балконы и антресоли, а также лестницы 3-го типа следует предусматривать из негорючих материалов шириной не менее 0,7 м.

7.4.7 Количество подъемов в одном лестничном марше лестниц 1-го и 2-го типа должно быть не менее трех и не более 16, а в пределах первого этажа – не более 18.

Промежуточная площадка в прямом марше лестницы должна иметь ширину не менее ширины лестничного марша и длину не менее 1 м.

7.4.8 Для лестничных маршей, предназначенных для эвакуации, следует принимать высоту проступи в пределах от 0,12 до 0,20 м. Высота и ширина ступеней в одном лестничном марше должна быть одинаковой, при этом в пределах одной лестницы разница по высоте ступеней различных лестничных маршей не должна превышать 0,03 м. Ширина проступи забежных ступеней в узкой части должна быть не менее 0,22 м, а ширина проступи забежных ступеней в узкой части, ведущих к помещениям с общим количеством постоянных рабочих мест не более чем для 15 человек (кроме помещений класса Ф5 категорий А и Б), – не менее 0,12 м.

Требования данного пункта не распространяются на лестницы 3-го типа, а также лестницы 2-го типа, ведущие на балконы и антресоли, предназначенные для пребывания не более чем 50 человек или на которых имеются постоянные рабочие места в количестве не более чем для 50 человек.

7.4.9 Требования 7.4.5, 7.4.7 и 7.4.8 не распространяются на проектирование проходов со ступенями между рядами мест в зрительных залах и аудиториях. Требования 7.4.7 и 7.4.8 не распространяются на проектирование проходов со ступенями между рядами мест в спортивных объектах.

7.4.10 На лестничных клетках не допускается:

– прокладка промышленных газопроводов, фреонопроводов, паропроводов, дымоходов, трубопроводов с ГЖ и пылями, трубопроводов систем аспирации, пневмотранспорта и воздуховодов (кроме воздуховодов приточной противодымной вентиляции, в том числе транзитных);

– открытая прокладка электрических кабелей и проводов напряжением 220 В и выше, не предназначенных для освещения внеквартирных коридоров, лестничных клеток и электропитания квартир;

– предусматривать выходы из подъемников и грузовых лифтов, а также конструктивные элементы здания, приборы отопления и оборудование, выступающие из плоскости стен на высоте менее 2,2 м от поверхностей проступей и площадок, в случае, когда они уменьшают минимальную эвакуационную ширину лестничных площадок и маршей;

– предусматривать помещения, кроме помещений машинных отделений лифтов, насосных водоснабжения, водомерных узлов и индивидуальных тепловых пунктов.

7.4.11 Ширина двери эвакуационного выхода с лестничной клетки наружу или в вестибюль должна быть не менее расчетной ширины марша лестницы. При устройстве двух и более дверей эвакуационных выходов с лестничной клетки наружу или в вестибюль их суммарная ширина должна быть не менее расчетной ширины марша лестницы.

7.4.12 В наземных этажах зданий в наружных стенах лестничных клеток типа Л1 поэтажно следует предусматривать открывающиеся окна (фрамуги) общей площадью створок не менее 1 м2, кроме первого и второго этажей. Устройство для ручного или дистанционного открывания окна (фрамуги) следует размещать на высоте не более 1,7 м от уровня пола площадки.

На лестничных клетках типа Н2 окна следует предусматривать неоткрывающимися.

7.4.13 Во внутренних стенах лестничных клеток не допускается устройство проемов, кроме дверных проемов и фрамуг над ними. В зданиях высотой четыре и более этажей остекление дверей и фрамуг над ними следует предусматривать из безопасного стекла.

7.4.14 Лестничные клетки должны иметь выход наружу непосредственно на прилегающую к зданию территорию (кроме внутренних замкнутых дворов) или через вестибюль, отделенный от примыкающих коридоров и помещений перегородками с дверями.

7.4.15 В зданиях I–III степени огнестойкости классов Ф1–Ф4, Ф5.4 при устройстве лестницы 2-го типа из вестибюля первого наземного этажа до второго этажа требования к пределу огнестойкости перегородок, отделяющих вестибюль от коридоров и смежных помещений, не предъявляются.

Пожарно-технические характеристики маршей и площадок лестниц 2-го типа следует принимать по восьмой графе таблицы 1 (кроме зданий класса Ф1.4).

7.4.16 В зданиях I и II степени огнестойкости классов Ф1–Ф4 и Ф5.4 высотой не более 30 м при устройстве лестниц 2-го типа их количество не должно превышать 50 %. Помещение (холл, фойе, вестибюль), где она расположена, следует отделять от примыкающих к нему поэтажных коридоров и других помещений противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 2-го типа (двери в данных перегородках не требуется предусматривать в противопожарном исполнении). При оборудовании здания автоматической установкой пожаротушения отделение указанных помещений (холлов, фойе, вестибюлей) от коридоров и других помещений противопожарными преградами не требуется.

Пожарно-технические характеристики маршей и площадок лестниц 2-го типа следует принимать по восьмой графе таблицы 1.

Не допускается устраивать лестницы 2-го типа в зданиях III–V степени огнестойкости.

7.4.17 Выходы из подземных этажей следует отделять от наземной части здания конструкциями с пределом огнестойкости и классом пожарной опасности не менее REI (EI) 45 К0 в зданиях I–III степени огнестойкости, REI (EI) 15 К1 – в зданиях IV степени огнестойкости.

7.4.18 При устройстве выходов с двух и более лестничных клеток через общий вестибюль все лестничные клетки, кроме одной, должны помимо выхода в данный вестибюль иметь выход непосредственно наружу. 

7.4.19 Лестничные клетки типа Л2 не допускается устраивать в зданиях IV и V степени огнестойкости и зданиях высотой более 12 м.

Количество лестничных клеток типа Л2 в здании должно быть не более 50 %.

7.4.20 При устройстве лестничной клетки типа Л2 необходимо между маршами предусматривать просвет не менее 0,7 м или световую шахту (на всю высоту лестничной клетки) площадью горизонтального сечения не менее 2 м2 и зенитный фонарь размерами не менее 1,5 x 2,5 м в покрытии с дистанционным (или ручным) и автоматическим открыванием при пожаре (кроме зданий класса Ф1.4).

7.4.21 В зданиях классов Ф1.1–Ф1.3, Ф2–Ф5 лестничные клетки, не имеющие естественного освещения через проемы в наружных ограждающих конструкциях, должны быть незадымляемыми.

В зданиях высотой 30 м и более лестничные клетки следует предусматривать незадымляемыми. В зданиях класса Ф1.3 высотой 50 м и более незадымляемые лестничные клетки должны быть типа Н1.

7.4.22 Лестничные клетки типа Н1 должны иметь выход непосредственно наружу.

Лестничные клетки типов Н2 и Н3 должны иметь выход непосредственно наружу или через вестибюль, отделенный от примыкающих коридоров и помещений перегородками с дверями.

7.4.23 Переходы через наружную воздушную зону, ведущие к лестничным клеткам типа Н1, должны быть открытыми, иметь ширину не менее 1 м, высоту ограждения не менее 1,2 м и не должны располагаться во внутренних углах здания; ширина простенка между дверными (оконными) проемами в наружной воздушной зоне должна быть не менее 1,2 м, а между дверными (оконными) проемами лестничной клетки и ближайшим окном соседних с лестничной клеткой помещений – не менее 2 м. В открытой части переходов при устройстве решеток, архитектурных деталей фасада их общая площадь не должна превышать 25 % от площади открытого проема.

Внутренний угол здания не образуется и незадымляемость переходов через наружные воздушные зоны, ведущих к лестничным клеткам типа Н1, обеспечивается согласно требованиям настоящего пункта при соблюдении одного из условий:

– расстояние по горизонтали от вершины внутреннего угла наружной стены здания (зданий) до середины ближайшего дверного проема в наружной воздушной зоне составляет 4 м и более;

– расстояние по горизонтали от вершины внутреннего угла наружной стены здания (зданий) до середины ближайшего дверного проема в наружной воздушной зоне предусмотрено не менее размера выступа (простенка) одной из наружных стен.

В переходах через наружную воздушную зону в местах примыкания наружных стен здания (зданий) друг к другу под углом 135° и более или при наличии выступа (простенка) наружной стены размером не более 2 м образуемый угол не считается внутренним углом здания и расстояние от ближайшего дверного проема в наружной воздушной зоне до вершины угла наружной стены не нормируется.

7.4.24 В зданиях классов Ф1.1, Ф1.2 (кроме общежитий), Ф2–Ф4 применение лестниц 3-го типа в качестве второго эвакуационного выхода с этажей на отметке выше 6 м от уровня земли (в месте установки данной лестницы) не допускается.

Количество эвакуирующихся по лестнице 3-го типа не должно превышать, человек: 

	70
	– для зданий I–III степени огнестойкости;

	40
	– то же IV и V степени огнестойкости.


Не допускается применение лестниц 3-го типа для эвакуации детей в зданиях класса Ф4.1 III–V степени огнестойкости, детей с особенностями психофизического развития в зданиях классов Ф4.1 и Ф4.2, больных в зданиях стационаров больничных организаций.

Для лестниц 3-го типа следует предусматривать площадки на уровне эвакуационных выходов и ограждения высотой не менее 1,2 м. Лестницы 3-го типа следует размещать у глухих (без оконных проемов) частей стен или на расстоянии не менее 1 м от плоскости оконных проемов, кроме оконных проемов помещения (в том числе коридора, холла, фойе), из которого устроен выход на данную лестницу (в том числе через тепловой тамбур данного помещения, коридора, холла, фойе).

 

7.5 Специальные требования
 
7.5.1 Здания с атриумами
 
7.5.1.1 Поэтажные галереи атриума должны иметь не менее двух рассредоточенных эвакуационных выходов на пути эвакуации вне атриума.

Расстояние от места возможного нахождения людей на галерее до входа на ближайшую лестничную клетку должно быть не более 50 м, а от выходов из гостиничных номеров и квартир – не более 25 м.

7.5.1.2 Минимальную эвакуационную ширину галерей атриума следует принимать не менее 1,2 м.

 

7.5.2 Здания класса Ф1
 
7.5.2.1 В зданиях стационаров больничных организаций лестницы 2-го типа для эвакуации людей не учитываются.

7.5.2.2 В подземных этажах зданий класса Ф1.3 секционного типа при размещении в них кладовых жильцов для каждой секции следует предусматривать не менее одного эвакуационного выхода без учета требований 7.2.6.

7.5.2.3 В зданиях классов Ф1.3, Ф1.4 квартира (в пределах этажа) считается единым помещением.

7.5.2.4 При устройстве одной лестничной клетки в зданиях класса Ф1.2 (общежитиях) при общей площади помещений на этаже 550 м2 и менее в торцах (торце) коридоров следует предусматривать выходы на лестницы 3-го типа.

7.5.2.5 В зданиях класса Ф1.3 при устройстве многоуровневых квартир следует предусматривать эвакуационный выход из квартиры на каждом этаже.

7.5.2.6 В зданиях класса Ф1.3 для помещений иного назначения, кроме помещений консьержа и колясочных, следует предусматривать самостоятельные эвакуационные выходы.

7.5.2.7 В зданиях класса Ф1.3 секционного типа из расположенных на верхнем этаже художественных и архитектурных мастерских следует устраивать выход на лестничную клетку жилого здания через тамбур с двумя противопожарными дверями 2-го типа.

 

7.5.3 Здания класса Ф2
 
7.5.3.1 В комплексе зрительских помещений при устройстве одной или двух лестниц 2-го типа следует предусматривать размещение не менее двух лестничных клеток. При этом лестницы 2-го типа учитывают как эвакуационные от уровня пола вестибюля до уровня пола следующего этажа. На последующих этажах из помещений зрительского комплекса следует устраивать изолированные от открытой лестницы эвакуационные пути, ведущие к лестничным клеткам.

7.5.3.2 Размещение кресел, стульев и скамей в зрительном зале должно обеспечивать ширину проходов между рядами не менее 0,45 м.

Число непрерывно установленных мест в ряду следует принимать: при одностороннем выходе из ряда – не более 26, при двустороннем – не более 50.

7.5.3.3 Общее количество эвакуирующихся с трибун спортивных объектов класса Ф2.3 I и II степени огнестойкости, приходящихся на один эвакуационный люк, не должно превышать 1500 человек. В зданиях III степени огнестойкости количество эвакуирующихся следует уменьшать на 30 %, в зданиях IV–V степени огнестойкости – на 50 %.

В зданиях класса Ф2.3 количество людей на 1 м ширины прохода (лестницы) трибун следует принимать: 

	I и II степени огнестойкости
	– не более 600 человек при движении вниз, не более 825 человек – при движении вверх;

	III и IV степени огнестойкости
	– не более 420 человек при движении вниз, не более 580 человек – при движении вверх;

	V степени огнестойкости
	– не более 300 человек при движении вниз, не более 415 человек – при движении вверх.


Расчетное количество людей на 1 м ширины люка трибун при движении вниз следует принимать аналогично указанным выше, при движении вверх – увеличенное не более чем на 50 %.

7.5.3.4 В зданиях класса Ф2.1 в комплексе помещений обслуживания сцены следует предусматривать не менее двух лестничных клеток.

Для эвакуации с рабочих галерей и колосникового настила предусматривают выходы по 7.2.1, перечисления а)–д), или наружные пожарные лестницы.

7.5.3.5 На трибунах зданий классов Ф2.1 и трибунах спортивных объектов Ф2.3 при разнице отметок пола смежных рядов более 0,55 м вдоль прохода каждого зрительного ряда следует устанавливать ограждение высотой не менее 0,8 м.

Высота барьера, установленного на балконах, ярусах и в зрительных залах, должна быть не менее 0,8 м.

7.5.3.6 При вместимости зрительных залов более 500 мест второй эвакуационный выход со сцены через зал не допускается.

 

7.5.4 Здания класса Ф3
 
7.5.4.1 В торговых (обеденных) залах зданий предприятий розничной торговли и общественного питания I и II степени огнестойкости при применении лестницы 2-го типа, ведущей со второго этажа на первый, не требуется предусматривать устройство вестибюля (холла, фойе) для данной лестницы. Указанную лестницу следует учитывать для эвакуации не более 50 % посетителей (покупателей). Длину открытой части лестницы следует включать в расстояние от наиболее удаленной точки пола зала до эвакуационного выхода наружу.

7.5.4.2 В наземных этажах предприятий торговли, аптек и предприятий общественного питания выходы из группы вспомогательных помещений (кладовые, цеха, кабинеты, фасовочные и т. п., в том числе коридоры при данных помещениях) через торговый (обеденный) зал следует рассматривать как эвакуационные.

7.5.4.3 В торговом зале (в том числе размещенном в зданиях других классов) в местах нахождения покупателей ширина проходов между оборудованием должна быть, м, не менее:

	1,0
	–
	при торговой площади, м2 
	 
	до
	150;

	1,4
	–
	то же
	от 150
	»
	900.


Проходы между кассовыми кабинами, предназначенные для движения людей к эвакуационным выходам, должны быть шириной не менее 0,8 м. Устройства для предотвращения прохода посетителей, установленные в проходах, при эвакуации людей, находящихся в торговом зале, должны открываться вручную либо автоматически (от установок пожарной автоматики).

7.5.4.4 Выходы с 50 % лестничных клеток, а также из коридоров зданий вокзалов в объединенный пассажирский зал, имеющий выходы непосредственно наружу, на наружную эстакаду или на платформу, считаются эвакуационными.

 

7.5.5 Здания класса Ф4
 
7.5.5.1 В учреждениях дошкольного образования помещения, предназначенные для одновременного пребывания более 10 человек, должны иметь не менее двух эвакуационных выходов. При этом групповая ячейка считается единым помещением.

В трех-четырехэтажных учреждениях дошкольного образования коридоры, соединяющие лестничные клетки, следует разделять перегородками на отсеки с учетом условия обеспечения выходов из каждой групповой ячейки в разные отсеки коридора. При этом перегородки следует выполнять из негорючих материалов.

Учреждение дошкольного образования, расположенное в здании другого назначения, должно иметь обособленные выходы наружу, а пути эвакуации из помещений другого назначения не должны проходить через помещения учреждения дошкольного образования.

7.5.5.2 Ширина эвакуационных выходов из учебных помещений с расчетным количеством учащихся более 15 человек должна быть не менее 0,9 м.

7.5.5.3 Вместимость помещений, выходящих в тупиковый коридор или холл зданий класса Ф4.2 I–III степени огнестойкости, должна быть не более 125 человек. В зданиях IV–V степени огнестойкости тупиковые коридоры и холлы, в которые выходят учебные классы, не допускаются.

7.5.5.4 В банках при операционном зале группу вспомогательных помещений (кассы, комнаты пересчета денег, группу помещений при кладовой ценностей, сейфовой комнате и депозитарии, в том числе коридоры при данных помещениях) считают единым помещением.

 

7.5.6 Здания класса Ф5
 
7.5.6.1 При использовании лестницы 3-го типа в качестве второго эвакуационного выхода с этажей (из помещений) в зданиях высотой не более 30 м количество постоянных рабочих мест на данном этаже (помещении), кроме первого, не должно превышать:

	15
	– в многоэтажных зданиях любой категории и зданиях класса Ф5.4;

	30
	– в трехэтажных зданиях класса Ф5.4;

	60
	– в двухэтажных зданиях категории В и зданиях класса Ф5.4;

	100
	– в двухэтажных зданиях категорий Г и Д.


7.5.6.2 С эстакад, из тоннелей и галерей следует предусматривать два выхода в случаях:

– если расстояние от наиболее удаленной точки пола (перекрытия) тоннеля или галереи до выхода наружу или на лестницу 3-го типа превышает 25 м;

– при длине эстакад более 150 м.

При этом расстояние между выходами должно быть не более 150 м (на эстакадах – не более 300 м), а расстояние от торца галереи (эстакады, тоннеля) до эвакуационного выхода не должно превышать 25 м.

Выходы (кроме выходов с антресолей) следует устраивать по вертикальным лестницам через люки размерами не менее 0,6 x 0,8 м или на лестницы 2-го и 3-го типа.

7.5.6.3 Для предприятий по переработке зерна выходы из тоннелей следует предусматривать в каналы высотой не менее 1,5 м и шириной не менее 0,7 м, заканчивающиеся вне здания зерносклада или силоса.

7.5.6.4 Выходы из встроенных и пристроенных АИТ следует предусматривать непосредственно наружу.

Выходы из крышных АИТ следует предусматривать через воздушную зону или тамбур, примыкающий к лестничной клетке, или на лестницу 3-го типа.

7.5.6.5 Выход из встроенной или пристроенной мини-котельной, работающей на газовом топливе, следует предусматривать непосредственно наружу, или в коридор, или в помещения категорий В4, Г1, Г2, Д, обеспеченные эвакуационными выходами.

7.5.6.6 Помещения категорий А и Б, встроенные в здания класса Ф5.3, должны иметь эвакуационный выход непосредственно наружу.

7.5.6.7 Эвакуационные выходы из помещений категорий В3, В4, Г1, Г2 и Д, размещаемых в подземных этажах, следует предусматривать непосредственно наружу или через помещения категорий В4, Г1, Г2 и Д на первом этаже, обеспеченные эвакуационными выходами. 

7.5.6.8 Из вставок (встроек), разделяющих здание на части, выходы с лестничных клеток следует предусматривать наружу или в помещения категорий В4, Г1, Г2 и Д. При устройстве выходов через помещения категорий В4, Г1, Г2 и Д выходы следует располагать с разных сторон вставок (встроек). 
7.5.6.9 Помещения машинных отделений аммиачных холодильных установок должны иметь не менее двух выходов, один из которых – непосредственно наружу.

7.5.6.10 В производственных зданиях (корпусах) предприятий по переработке зерна лестничные клетки должны быть незадымляемыми.

7.5.6.11 В рабочих зданиях элеваторов на лестничных клетках типа Н2 следует устраивать легкосбрасываемые конструкции площадью не менее 0,06 м2 на 1 м3 объема лестницы.

7.5.6.12 В силосных корпусах, объединенных в одно сооружение или соединенных между собой и с рабочими зданиями по переработке зерна галереями, выходы следует устраивать по лестницам 3-го типа и (или) лестничным клеткам. При этом в рабочем здании элеваторов и силосных корпусах лестницы 3-го типа должны доходить до крыши надсилосного этажа.

При использовании транспортных галерей для эвакуации из надсилосных этажей зданий эвакуационные выходы из галерей должны вести в другие здания и сооружения, обеспеченные эвакуационными выходами на лестничные клетки и (или) лестницы 3-го типа.

7.5.6.13 Расстояние от наиболее удаленной части помещения надсилосного этажа до ближайшего выхода на лестницу 3-го типа или лестничную клетку должно быть не более 75 м.

В силосных корпусах, поэтажно связанных с производственными зданиями, эвакуационные выходы, устраиваемые по наружным переходным балконам, должны вести к лестницам этих зданий или к лестницам 3-го типа, при этом лестницы 3-го типа с высоты 20 м следует закрывать сплошным ограждением на высоту 1,8 м от ступеней.

7.5.6.14 Для помещений с насосами отдельно стоящих насосных станций категорий А–В, заглубленных ниже планировочных отметок земли более чем на 1 м, при площади пола более 54 м2 следует предусматривать два эвакуационных выхода. При устройстве второго выхода по вертикальной лестнице, ее следует предусматривать шириной не менее 0,6 м и располагать в шахте, изолированной противопожарными преградами от помещений категорий А, Б, В1–В3.

Для помещений насосных станций категории Д площадью 54 м2 и менее, заглубленных ниже планировочных отметок более чем на 1 м, при устройстве эвакуационного выхода по вертикальной лестнице, ее ширину следует предусматривать не менее 0,6 м.

7.5.6.15 Не допускается устройство эвакуационных выходов через ворота без калиток или с калиткой, в которой высота порога более 0,1 м.

7.5.6.16 Ширину проходов к постоянным рабочим местам следует предусматривать не менее 0,7 м.

8 Предотвращение распространения пожара
8.1 Общие требования
 
8.1.1 В зданиях классов Ф1.1 и Ф4.1, а также в помещениях, предназначенных для пребывания более чем 100 человек или в которых имеются постоянные рабочие места более чем для 100 человек, не допускается применять материалы для внутренней отделки, имеющие хотя бы одну из следующих пожарно-технических характеристик – Т4, Д3 (кроме деревянных полов и их элементов).

8.1.2 В зданиях (кроме Ф1.4) I–IV степени огнестойкости не допускается применять облицовочные и отделочные материалы с более высокой пожарной опасностью, чем:

	Г1, В1, Д2, Т2
	– для отделки стен, потолков и заполнения подвесных потолков в вестибюлях, лестничных клетках, лифтовых холлах;

	Г2, В2, Д2, Т2
	– для отделки стен, потолков и заполнения подвесных потолков в коридорах, холлах и фойе;

	В2, РП2, Д2, Т2
	– для покрытий пола в вестибюлях, лестничных клетках, лифтовых холлах;

	В2, РП2, Д3, Т2
	– для покрытий пола в коридорах, холлах и фойе.


8.1.3 Каркасы подвесных потолков на путях эвакуации (в коридорах, холлах, фойе, вестибюлях, лестничных клетках), в лифтовых холлах и помещениях с массовым пребыванием людей следует предусматривать из материалов группы горючести не ниже Г1.

8.1.4 Пределы огнестойкости конструкций, обеспечивающих устойчивость противопожарной преграды, конструкций, на которые она опирается, и узлов сопряжения между ними по признаку R должны быть не менее требуемого предела огнестойкости противопожарной преграды.

8.1.5 Предел огнестойкости узлов сопряжения строительных конструкций следует принимать равным наименьшему пределу огнестойкости сопрягаемых конструкций.

Зазоры между конструкциями с нормируемыми пределами огнестойкости следует заполнять негорючими материалами на всю толщину.

В зданиях I–IV степени огнестойкости при пересечении инженерными коммуникациями конструкций с нормируемыми пределами огнестойкости (кроме коммуникаций, проложенных в шахтах) зазоры между ними на всю толщину конструкций следует заполнять негорючими материалами.

В зданиях I–IV степени огнестойкости при пересечении противопожарных преград трубопроводами (проложенными вне каналов и шахт), выполненными из материалов групп горючести Г2–Г4, а также электрическими сетями, состоящими более чем из двух одиночных кабелей диаметром более 0,02 м, в каждой точке пересечения следует устанавливать противопожарные муфты и проходки.

8.1.6 В зданиях классов Ф1–Ф4, Ф5.4 помещения (кроме холодильных камер), предназначенные для хранения горючих и трудногорючих материалов и изделий из них, а также в которых горючие вещества и материалы используются в производственном процессе, следует выделять противопожарными преградами при наличии в них переменной пожарной нагрузки более 2000 МДж. Предел огнестойкости противопожарных преград следует принимать не менее:

	REI 45 или EI (W) 45
	– в зданиях I–III степени огнестойкости;

	REI 15 или EI (W) 15
	– в зданиях IV степени огнестойкости.


Для помещений, функционально предназначенных для хранения взрывопожароопасных веществ и материалов (кроме алкогольной, лекарственной и парфюмерной продукции), а также для помещений, в которых при осуществлении производственного процесса обращаются взрывопожароопасные вещества и материалы, следует определять избыточное давление взрыва по методике, установленной в ТКП 474. При превышении значения избыточного давления 5 кПа требования к данным помещениям следует применять как к помещениям категории А или Б (в зависимости от вида обращающихся веществ).

В подземных этажах не допускается размещать помещения, в которых применяют и хранят взрывопожароопасные вещества и материалы (кроме алкогольной, лекарственной и парфюмерной продукции).

В зданиях классов Ф1.1, Ф4.1, Ф4.2 не допускается размещать помещения для торговли и хранения пиротехнических изделий, растворителей, лаков и красок на основе ЛВЖ и газобаллонных товаров. В зданиях классов Ф2–Ф3, Ф4.3 помещения хранения указанных товаров следует размещать у наружных стен с оконными проемами.

Примечания
1 Под производственным процессом следует понимать процесс изготовления, переработки и обработки веществ, материалов и изделий, а также проверки их характеристик и свойств. К производственным процессам не относятся подготовка к кулинарной обработке пищевых продуктов и непосредственно их обработка (за исключением мукопросеивания и тестоприготовления на технологическом оборудовании), а также процессы, осуществляемые в лабораториях учебного и медицинского назначения.

2 К взрывопожароопасным веществам и материалам относятся вещества и материалы, способные образовывать взрывоопасные смеси: ГГ, ЛВЖ, ГЖ, горючие пыли и волокна.

8.1.7 Для ограничения распространения пожара через оконные проемы в наружных стенах на вышерасположенные этажи в зданиях I–III степени огнестойкости расстояние по вертикали между проемами следует принимать не менее 1,2 м.

Указанные расстояния не нормируются, если перекрытие или другая конструкция из негорючих материалов выступает на расстояние не менее 0,2 м за наружную ограждающую конструкцию или облицовку на относе классов КН2 и КН3, либо помещения с указанными проемами оснащены установками автоматического пожаротушения.

8.1.8 Противопожарные стены 1-го типа необходимо возводить на всю высоту здания (пересекать все конструкции – перекрытия, покрытия, фонари) либо до перекрытия 1-го типа.

Противопожарные стены 2-го типа необходимо возводить на всю высоту здания (пересекать все конструкции – перекрытия, покрытия, фонари) либо до перекрытия 1–3-го типа.

Противопожарные стены необходимо рассчитывать на устойчивость с учетом возможности одностороннего обрушения примыкающих к ним конструкций зданий при пожаре.

8.1.9 Противопожарная стена должна пересекать кровлю и возвышаться над ней, м, не менее чем на:

	0,6
	– если хотя бы один из элементов чердачного или бесчердачного покрытия, утеплитель в основании под кровлю, кроме кровли, выполнен из материалов групп горючести Г3, Г4;

	0,3
	– если элементы чердачного или бесчердачного покрытия, утеплитель в основании под кровлю, кроме кровли, выполнены из материалов групп горючести Г1, Г2.


8.1.10 Противопожарные стены и перекрытия должны пересекать ленточное остекление в наружных стенах, а также пересекать и выступать не менее чем на 0,3 м за плоскость наружных стен (вентилируемого фасада) зданий, выполненных из конструкций классов пожарной опасности К1–К3 (КН1–КН3).

8.1.11 Не допускается пересекать противопожарные стены и перекрытия 1-го типа каналами, шахтами и трубопроводами для транспортирования ГГ, горючих пылевоздушных смесей, ГЖ.

8.1.12 При устройстве в противопожарных стенах вентиляционных и дымовых каналов предел огнестойкости противопожарной стены с каждой стороны канала (в местах их размещения) должен быть не ниже нормируемого для данного типа стены.

8.1.13 При устройстве в здании противопожарной стены 1-го типа стена у более высокой (более широкой при одинаковой высоте) части здания должна отвечать требованиям, предъявляемым к противопожарной стене 1-го типа, на расстоянии, м, не менее:

	8
	– от кровли более низкой части здания по вертикали;

	4
	– от стен более узкой части здания по горизонтали.


Не нормируются пределы огнестойкости стены и изделий для заполнения проемов в ней на расстоянии более указанных.

В более высоком здании (части здания) при устройстве над низким зданием (низкой части здания) в месте примыкания противопожарного перекрытия 1-го типа (покрытия) шириной не менее 8 м не нормируются по вертикали пределы огнестойкости стены и изделий для заполнения проемов в стене. При этом перекрытие (покрытие) на расстоянии не менее чем 4 м по горизонтали от границ примыкания зданий (частей здания) должно отвечать требованиям, предъявляемым к противопожарному перекрытию 1-го типа.

При устройстве противопожарной стены 1-го типа в местах примыкания одной части здания к другой под углом менее 135° у более высокого здания следует предусматривать участки вентилируемого фасада, карнизов и свесов крыш, примыкающих к противопожарной стене, из негорючих материалов и конструкций класса пожарной опасности К0 (КН0) длиной не менее 4 м от вершины угла и на высоту не менее 8 м от кровли низкого здания.

8.1.14 Общая площадь проемов в противопожарных преградах (кроме противопожарных стен между зрительным залом и глубинной колосниковой сценой) не должна превышать 25 % их площади.

8.1.15 Противопожарные перегородки в помещениях с подвесными потолками (фальшполами) должны разделять пространство над (под) ними.

8.1.16 При устройстве пешеходных галерей между зданиями предел огнестойкости строительных конструкций галерей должен быть не ниже предъявляемого к соединяемым зданиям с наименьшими степенью огнестойкости и классом пожарной опасности строительных конструкций либо все конструкции галереи (в том числе система наружного утепления (облицовка) и кровля) должны быть выполнены из негорючих материалов.

Проемы в стенах в местах примыкания пешеходных галерей к зданиям должны быть защищены противопожарным заполнением 2-го типа для зданий I–III степени огнестойкости и 3-го типа – для зданий IV–V степени огнестойкости.

Не требуется противопожарное заполнение в местах примыкания пешеходных галерей к зданиям, когда суммарная площадь соединяемых этажей зданий, включая галереи (площадь горизонтальной проекции по внутренней границе наружных стен), не превышает площади пожарного отсека, допускаемой для каждого из соединяемых зданий.

8.1.17 Подземная часть зданий должна быть одноэтажной, в зданиях класса Ф5.1 (при условии использования нижнего этажа для кабельных разводок) и в гаражах-стоянках – не более двух этажей.

8.1.18 В пространстве за подвесными потолками не допускается размещать трубопроводы (воздуховоды) для транспортирования горючих газо- и пылевоздушных смесей, ЛВЖ и ГЖ, твердых горючих материалов.

8.1.19 Ограждающие конструкции каналов и шахт для прокладки инженерных коммуникаций должны иметь предел огнестойкости в зданиях I и II степени огнестойкости не ниже REI 45 (для несущих конструкций) и EI 45 (для ограждающих конструкций), класс пожарной опасности К0; в зданиях III и IV степени огнестойкости – не ниже REI 15, EI 15 соответственно и класс пожарной опасности К1.

В зданиях высотой менее 30 м (кроме класса Ф1.3) двери и люки шахт и каналов для прокладки инженерных коммуникаций должны иметь уплотнения в притворах, в зданиях высотой 30 м и более двери и люки шахт и каналов для прокладки инженерных коммуникаций должны быть противопожарными 2-го типа.

8.1.20 В наземных этажах зданий перед входом в лифты (подъемники) следует предусматривать лифтовой холл (кроме 7.3.1, перечисление б)), отделенный от смежных помещений перегородками с пределом огнестойкости не ниже EI (W) 45 в зданиях I и II степени огнестойкости, не ниже EI (W) 15 – в зданиях III и IV степени огнестойкости.

Внутренние ограждающие конструкции лифтовых шахт должны иметь предел огнестойкости в зданиях I и II степени огнестойкости не ниже REI 45 (для несущих конструкций) и EI (W) 45 (для ограждающих конструкций), класс пожарной опасности К0; в зданиях III и IV степени огнестойкости – не ниже REI 15 (для несущих конструкций) и EI (W) 15 (для ограждающих конструкций), класс пожарной опасности К1; в зданиях V степени огнестойкости данные показатели не нормируются.

На основном посадочном этаже предусматривать в лифтовой шахте противопожарные двери и устраивать лифтовой холл перед лифтами (подъемниками) не требуется.

Требования к лифтовым холлам и лифтовым шахтам не предъявляются при размещении лифтов (подъемников):

– в объеме лестниц 2-го типа и лестничных клеток типа Л1 и Л2;

– в объеме многосветных помещений и атриумах.

Не допускается размещать лифты (подъемники) в объеме незадымляемых лестничных клеток.

8.1.21 Предел огнестойкости и класс пожарной опасности шахты пожарного лифта (в том числе машинного отделения) следует предусматривать не менее REI 120 К0. При размещении пожарного лифта в общей шахте с другими лифтами общая шахта и ее двери должны соответствовать требованиям, предъявляемым к шахте пожарного лифта. Каналы для прокладки гидроприводов пожарных лифтов должны иметь предел огнестойкости не ниже R (EI) 60 по ГОСТ 30247.1.

Перед пожарным лифтом следует предусматривать лифтовой холл (кроме основного посадочного этажа), выделенный противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

В дверных проемах шахты пожарного лифта следует предусматривать противопожарные двери 1-го типа.

8.1.22 В подземных этажах перед входом в лифт (подъемник), ведущий в наземные этажи здания для сообщения с двумя и более наземными этажами либо при сообщении двух подземных этажей с наземными этажами, следует предусматривать тамбур-шлюзы 1-го типа в зданиях I–III степени огнестойкости и тамбур-шлюзы 2-го типа в зданиях IV степени огнестойкости. При сообщении лифтов (подъемников) только с одним наземным этажом в уровне подземного этажа перед входом в лифт (подъемник) следует предусматривать установку противопожарных дверей 2-го типа.

8.1.23 Технологические лестницы для сообщения между этажами следует выгораживать конструкциями с пределом огнестойкости: REI (EI (W)) 45 – в зданиях I–III степени огнестойкости, REI (EI (W)) 15 – в зданиях IV степени огнестойкости, не нормируются – в зданиях V степени огнестойкости.

В подземных этажах перед входом на технологические лестницы, ведущие в наземные этажи здания для сообщения с двумя и более наземными этажами либо при сообщении двух подземных этажей с наземными этажами, следует предусматривать тамбур-шлюзы 1-го типа в зданиях I–III степени огнестойкости и тамбур-шлюзы 2-го типа в зданиях IV степени огнестойкости. При сообщении технологических лестниц только с одним наземным этажом в уровне подземного или наземного этажа ее следует выгораживать противопожарными перегородками 1-го типа в зданиях I–III степеней огнестойкости и перегородками 2-го типа в зданиях IV степени огнестойкости.

Пожарно-технические характеристики марша и площадки технологической лестницы не нормируются.

Технологические лестницы, размещаемые в объеме одного помещения и зданиях, оборудованных автоматической установкой пожаротушения, выгораживать конструкциями не требуется.

8.1.24 В зданиях классов Ф1–Ф4, Ф5.4 подземные этажи (кроме технических подполий и гаражей-стоянок), не оборудованные автоматическими установками пожаротушения, при наличии в них помещений с пожарной нагрузкой более 2000 МДж, следует делить на части площадью не более 1000 м2:

– в зданиях I–III степени огнестойкости – противопожарными перегородками 1-го типа;

– в зданиях IV степени огнестойкости – противопожарными перегородками 2-го типа.

В каждой части данных подземных этажей следует предусматривать не менее двух проемов размерами не менее 0,8 x 1,1(h) м, выходящих непосредственно наружу (двери, люки или окна).

8.1.25 Ствол (шахту) мусоропровода следует выполнять из негорючих материалов.

8.1.26 Для утепления (облицовки) наружных стен выше цоколя следует применять системы по 5.3.6.

Применяемые для украшения фасадов штучные облицовочные изделия (архитектурные элементы фасадов) должны быть из материалов с пожарно-техническими показателями не ниже Г1, РП1.

8.1.27 В двух- и многоэтажных зданиях на глухих участках стен или участках стен на расстоянии не менее 4 м по горизонтали и 8 м по вертикали от проемов, а также в одноэтажных зданиях класс пожарной опасности с наружной стороны систем утепления и облицовки не нормируется (кроме зданий классов Ф1.1 и Ф4.1). При применении горючих материалов для утепления наружных стен и (или) облицовок наружных стен с внешней стороны, их следует делить в зданиях I–III степени огнестойкости на участки площадью не более 100 м2 поясами шириной не менее 0,2 м из негорючих материалов на всю толщину утеплителя или облицовки (кроме облицовок на относе).

8.1.28 Водоизоляционный слой кровли следует выполнять из материалов групп распространения пламени не ниже РП3.

В местах примыкания покрытий зданий с применением металлического профилированного настила и теплоизоляционных материалов групп горючести Г2–Г4 к стенам, деформационным швам, стенкам фонарей, а также с каждой стороны конька кровли и ендовы необходимо предусматривать в слое теплоизоляционного материала устройство пояса шириной не менее 0,25 м из материалов группы НГ или Г1 с теплотой сгорания не более 3 МДж/кг. Пустоты ребер настилов также следует заполнять на глубину не менее 0,25 м материалом группы НГ или Г1 с теплотой сгорания не более 3 МДж/кг.

8.1.29 Основание под кровлю, выполненное из материалов групп горючести Г3 и Г4, следует разделять на участки площадью не более 3600 м2 противопожарными поясами.

Противопожарные пояса должны пересекать основание под кровлю и выполняться шириной не менее 4 м.

Пересечение кровли противопожарными стенами следует принимать в качестве противопожарного пояса.

8.1.30 Защитные слои или покрытия кровель (кроме мембран) следует устраивать:

– на участках кровли, примыкающих к установкам с тепловыделяющими и пожароопасными процессами, шириной не менее 1/3 высоты установки, но не менее 1 м;

– на расстоянии не менее 1 м перед выходами на кровлю через окна, двери, люки;

– шириной не менее 1 м в местах установки пожарных лестниц, в том числе на перепадах высот;

– на кровлях зданий класса Ф1.3 высотой более 50 м;

– при выполнении верхнего водоизоляционного ковра кровли из материалов групп горючести Г1–Г4 в местах пропуска через покрытие труб, вентиляционных шахт (воздуховодов) и других технологических коммуникаций, организации внутреннего водостока (воронки, ендовы), устройства световых фонарей, а также при наличии оконных и вентиляционных проемов над покрытиями на расстоянии менее 4 м (по высоте) – на расстоянии не менее 4 м от указанных конструкций.

8.1.31 Защитные слои и покрытия кровли следует выполнять из материалов группы распространения пламени РП1 или из негорючих материалов (слоя гравия по ГОСТ 8267 толщиной не менее 30 мм, уложенного по слою геотекстиля плотностью не менее 350 г/м2; мелкоразмерных бетонных (железобетонных) тротуарных плит толщиной 40 мм, уложенных по слою песка толщиной не менее 20 мм, уложенного по слою геотекстиля плотностью не менее 350 г/м2, и т. п.).

8.1.32 При примыкании различных по высоте частей зданий утеплитель кровли нижерасположенной части на расстоянии не менее 4 м от стен с проемами без противопожарного заполнения должен быть из материалов группы горючести не ниже Г2.

Требование не распространяется на эксплуатируемые кровли в случаях защиты утеплителя слоем цементно-песчаной стяжки толщиной не менее 0,03 м, а также при расположении проемов в стене на высоте не менее 8 м от нижерасположенной части кровли.

8.1.33 В зданиях I–III степени огнестойкости с чердаками при устройстве стропил и обрешетки из горючих материалов водоизоляционный слой кровли следует выполнять из материалов групп горючести не ниже Г1, распространения пламени – не ниже РП1.

8.1.34 Зенитные фонари со светопрозрачным заполнением, кроме заполнения из безопасного стекла и полимерных материалов, следует выполнять с защитой от выпадения.

Применяемые в зенитных фонарях светопрозрачные элементы из горючих материалов должны быть группы горючести не ниже Г2.

Площадь одного фонаря не должна превышать 25 % площади кровли, в которой он размещается.

8.1.35 При устройстве козырьков в зданиях I–III степени огнестойкости, амфитеатрах и над спортивными трибунами, навесов между киосками (павильонами), размещаемыми вне зданий, их несущие элементы следует изготавливать из негорючих материалов, а покрытие – из материалов с пожарно-техническими показателями не ниже Г2 и РП2.

Несущие и ограждающие конструкции стационарных рамп и навесов, примыкающих к зданиям I–III степени огнестойкости, а также отдельно стоящих навесов площадью более 2000 м2 следует выполнять из материалов с пожарно-техническими показателями не ниже Г1, РП1.

Требования к обрешетке в конструкциях козырьков, рамп и навесов не предъявляются.

8.1.36 Несущие конструкции, образующие уклон пола в зальных помещениях, должны быть класса пожарной опасности К0.

Пустоты под конструкциями, образующими уклон пола в зальных помещениях, необходимо разделять на всю высоту перегородками из негорючих материалов на участки площадью не более 100 м2.

8.1.37 Требования к устройству бань (саун) изложены в приложении К.

8.1.38 В многоэтажных зданиях высотой более 9 м I–III степени огнестойкости ограждения балконов и лоджий (кроме конструкций, несущих светопрозрачное заполнение) следует выполнять из материалов группы горючести не ниже Г1.

8.1.39 Оболочку воздухоопорных сооружений следует предусматривать из материалов с пожарно-техническими показателями не ниже Г2, В2, РП1. Показатели по дымообразующей способности и токсичности продуктов горения не нормируются.

 

8.2 Специальные требования
 
8.2.1 Здания с атриумами
 
8.2.1.1 В зданиях классов Ф1.1, Ф1.2 (общежития), Ф4.1, Ф5.1–Ф5.3 и в зданиях III–V степени огнестойкости устраивать атриумы не допускается.

8.2.1.2 Предел огнестойкости наружных конструкций атриума, несущих светопрозрачное заполнение, следует принимать по таблице 1 (пятая и девятая графы соответственно).

Светопрозрачные элементы ограждающих конструкций атриума, в том числе покрытия атриумов, следует предусматривать из материалов с пожарно-техническими показателями не ниже Г1, В2, Д2, Т1.

8.2.1.3 Галереи атриума следует отделять от смежных помещений строительными конструкциями с пределом огнестойкости REI (W) (EI (W)) 45.

При оборудовании всех смежных с атриумом помещений установками автоматического пожаротушения предел огнестойкости данных конструкций не нормируется.

8.2.1.4 При отсутствии ограждений галерей атриума с нормируемым пределом огнестойкости для отделки (облицовки) строительных конструкций атриума, в том числе галерей, следует использовать негорючие материалы, а для примыкающих к атриуму коридоров, вестибюлей, холлов, фойе – материалы с пожарно-техническими показателями не ниже Г1, В1, Д1, Т1.

 

8.2.2 Здания класса Ф1
 
8.2.2.1 В жилых зданиях I–III степени огнестойкости высотой три и более этажей предел огнестойкости межсекционных стен и (или) перегородок следует принимать не ниже REI (EI) 45 и класс пожарной опасности К0, а межквартирных в пределах пожарного отсека – не ниже REI (EI) 30 и класс пожарной опасности К0.

8.2.2.2 Для блокированных жилых домов класса Ф1.4 IV и V степени огнестойкости разделение смежных жилых блоков следует предусматривать глухими противопожарными перегородками 2-го типа.

8.2.2.3 Кладовые помещения жильцов не допускается устраивать в подземных этажах зданий класса Ф1.3 IV и V степеней огнестойкости. Перегородки, разделяющие кладовые между собой и отделяющие их от коридора (прохода), в зданиях класса Ф1.3 должны иметь предел огнестойкости не ниже EI 30 и класс пожарной опасности К0.

8.2.2.4 При размещении в зданиях классов Ф1.2 (общежития) и Ф1.3 помещений иного назначения (кроме общественных помещений, входящих в состав специальных жилых домов и общежитий), указанные помещения необходимо отделять от жилой части в зданиях I–III степени огнестойкости глухими (без окон и дверей) противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа, в зданиях IV и V степени огнестойкости – глухими (без окон и дверей) противопожарными перегородками 2-го типа и перекрытиями 4-го типа.

8.2.2.5 В зданиях класса Ф1.4 помещения торговли и общественного питания, связанные с индивидуальной предпринимательской деятельностью владельца (кроме помещений класса Ф4.3), следует отделять противопожарными перегородками 2-го типа и перекрытиями 4-го типа. При этом в данных помещениях не допускается хранить и использовать ЛВЖ, ГЖ, ГГ.

8.2.2.6 Спальные корпуса, примыкающие друг к другу и другим зданиям, следует отделять противопожарными стенами 1-го типа.

8.2.2.7 В спальных корпусах учреждений общего среднего образования не допускается размещать лыжехранилища, мастерские, склады сгораемых материалов и несгораемых материалов в сгораемой упаковке (кроме кладовых игрушек и книг), легковоспламеняющихся и горючих веществ. 
 

8.2.3 Здания класса Ф2
 
8.2.3.1 Несущие конструкции трансформируемых трибун, независимо от их вместимости, необходимо выполнять из негорючих материалов.

8.2.3.2 В зданиях III–V степени огнестойкости перекрытия под и над зрительными залами и фойе должны быть противопожарными 2-го типа.

8.2.3.3 Чердачное пространство над зрительным залом в зданиях III–V степени огнестойкости следует ограждать от смежных пространств и помещений противопожарными стенами 2-го типа или противопожарными перегородками 1-го типа.

8.2.3.4 Открытые спортивные объекты с использованием помещений в подтрибунном пространстве в двух и более этажах следует проектировать не ниже II степени огнестойкости.

8.2.3.5 Гардеробы и помещения для хранения горючих материалов, располагаемые под трибунами открытых спортивных объектов и спортивных зданий, следует отделять от трибуны и друг от друга противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

8.2.3.6 Отделка стен и потолков зрительных залов и залов спортивных зданий при количестве мест в зале более 1500 должна быть из негорючих материалов.

В оперных и музыкальных театрах отделку стен и потолков зрительных залов, независимо от вместимости, следует выполнять из материалов с пожарно-техническими показателями не ниже Г1, В1, а шторы и драпировки для оформления сцены следует предусматривать из трудновоспламеняемых материалов.

8.2.3.7 Помещения для хранения боеприпасов, размещаемые в открытых спортивных объектах и спортивных зданиях, должны быть вынесены за пределы подтрибунного пространства и отделены от остальных помещений противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

8.2.3.8 Не допускается размещать под зрительным залом и планшетом сцены помещения для хранения горючих материалов и мастерские, в которых применяются горючие материалы (кроме сейфа скатанных декораций (под сценой), лебедок противопожарного занавеса и дымовых люков, подъемно-спускных устройств без маслонаполненного оборудования).

8.2.3.9 Между зрительным залом вместимостью 800 мест и более и глубинной колосниковой сценой следует предусматривать противопожарную стену 1-го типа, проем портала сцены должен быть защищен противопожарным занавесом, над сценой следует предусматривать дымовые люки.

Требования к устройству противопожарного занавеса и дымовых люков изложены в приложении Л.

8.2.3.10 Дверные проемы в противопожарной стене на уровне трюма и планшета сцены, а также выходы из колосниковых лестниц в трюм (при наличии противопожарного занавеса) следует защищать тамбур-шлюзами 1-го типа. Ограждающие конструкции колосниковых лестниц следует предусматривать с пределом огнестойкости не ниже REI (EI) 45, марши и площадки выполнять из негорючих материалов (с ненормируемым пределом огнестойкости). 

Дверные проемы в колосниковых лестницах, а также складах декораций со стороны сцены и карманов следует защищать противопожарным заполнением 2-го типа.

8.2.3.11 Ограждающие конструкции нетрансформируемой оркестровой ямы следует выгораживать противопожарными перегородками 1-го типа. Не допускается предусматривать выход из оркестровой ямы в помещения трюма.

8.2.3.12 Деревянное покрытие, полы и отделку оркестровой ямы, планшета сцены (эстрады), колосниковый настил и настил рабочих галерей следует выполнять из огнезащищенной древесины (кроме покрытия сцены (эстрады), уложенной на негорючее основание (без пустот)). Несущие элементы планшета сцены (прогоны, балки, консоли, стойки) необходимо выполнять из негорючих материалов.

8.2.3.13 Заполнение проема сейфа скатанных декораций следует предусматривать противопожарным 2-го типа.

8.2.3.14 Помещения для освещения сцены, технологического обслуживания демонстрационного комплекса, расположенные в объеме зрительного зала, следует выделять противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

 

8.2.4 Здания класса Ф4
 
8.2.4.1 Учреждения дошкольного образования не допускается встраивать в здания класса Ф1.3 III–V степени огнестойкости.

Жилые помещения персонала, входящие в состав учреждений дошкольного образования, следует отделять глухими противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа. 

В подземных этажах зданий класса Ф4.1 не допускается размещать помещения для хранения горючих материалов (изделий) и мастерские по переработке горючих материалов (при временной пожарной нагрузке более 2000 МДж). 
Непосредственно под спальными помещениями учреждений дошкольного образования и учреждений общего среднего образования или смежно с ними не допускается размещать лыжехранилища, мастерские, склады горючих материалов (изделий) и негорючих материалов (изделий) в горючей упаковке (кроме кладовых игрушек), легковоспламеняющихся и горючих веществ.

Учреждения дошкольного образования в зданиях учреждений общего среднего образования следует отделять противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

8.2.4.2 Спальные помещения, устраиваемые в зданиях учреждений общего среднего образования, следует выделять противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа или размещать на первом этаже.

В части здания, где размещены спальные помещения, не допускается размещать помещения для хранения горючих материалов и мастерские.

8.2.4.3 В подземных этажах зданий учреждений общего среднего образования не допускается размещать помещения для хранения горючих материалов (изделий) и мастерские по переработке горючих материалов (при временной пожарной нагрузке более 2000 МДж), кроме лыжехранилищ, помещений хранения сезонной одежды, обуви и личных вещей.

 

8.2.5 Здания класса Ф5
 
8.2.5.1 При размещении в одном здании или помещении технологических процессов с различной категорией по взрывопожарной и пожарной опасности следует предусматривать мероприятия по предупреждению взрыва и распространения пожара. Эффективность этих мероприятий должна быть обоснована в технологической части проекта. Если указанные мероприятия являются недостаточно эффективными, то помещения категорий А, Б и В1–В3 следует размещать в отдельных помещениях и отделять друг от друга, а также от других помещений (кроме помещений для мастеров и другого персонала, для отдыха, обогрева или охлаждения, уборных, умывальных, ручных ванн, полудушей, устройств питьевого водоснабжения и личной гигиены женщин) и коридоров противопожарными перегородками и противопожарными перекрытиями следующих типов:

– в зданиях I степени огнестойкости – противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 2-го типа;

– в зданиях II и III степени огнестойкости и зданиях с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, – противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа;

– в зданиях IV степени огнестойкости – противопожарными перегородками 2-го типа и перекрытиями 4-го типа.

При размещении в помещении технологических процессов с одинаковой категорией по взрывопожарной и пожарной опасности необходимость отделения их друг от друга перегородками должна быть обоснована в технологической части проекта, при этом применение противопожарных перегородок не является обязательным, кроме случаев, предусмотренных технологическими требованиями.

В зданиях класса Ф5.3 I–III степени огнестойкости класс пожарной опасности противопожарных преград должен быть не ниже К1, для зданий IV степени огнестойкости – не нормируется.

8.2.5.2 Дверные проемы в противопожарных перегородках, отделяющих помещения категорий А и (или) Б от помещений других категорий и иного назначения, а также коридоров и лестничных клеток, следует защищать тамбур-шлюзами 1-го типа с постоянным подпором воздуха не менее 20 Па. Устройство общих тамбур-шлюзов для помещений категорий А и Б не допускается.

На выходах из помещений категории Б с выделением горючей пыли не допускается устройство тамбур-шлюзов, а следует предусматривать тамбуры с противопожарными дверями 2-го типа в зданиях I–III степени огнестойкости и зданиях с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, дверями 3-го типа – в зданиях IV степени огнестойкости.

8.2.5.3 Между помещениями категорий В1–В3 и помещениями категорий В1–В4, Г1, Г2, Д в проемах противопожарных преград (кроме противопожарных стен 1-го типа), которые по условиям технологического процесса не могут быть защищены противопожарными дверями, воротами, шторами (роллетами) или тамбур-шлюзами, следует предусматривать открытые тамбуры глубиной не менее 4 м, оборудованные установками автоматического дренчерного пожаротушения с объемным расходом воды не менее 1 л/с на 1 м2 пола тамбура. Ограждающие конструкции тамбура должны быть противопожарными с пределом огнестойкости не ниже REI (EI) 45 и классом пожарной опасности К0.

В каналах, предназначенных для прокладки трубопроводов с ЛВЖ и ГЖ или ГГ под противопожарными преградами (кроме противопожарных стен 1-го типа), необходимо выполнять засыпку песком канала на всю высоту и на длину не менее 1 м в каждую сторону от противопожарной преграды.

8.2.5.4 Размещение помещений категорий А и Б следует предусматривать у наружных стен или на верхнем этаже в многоэтажных зданиях. Не допускается размещать данные помещения в подземных этажах зданий.

В помещениях категорий А и Б не допускается устраивать подвесные потолки, а также невентилируемые каналы и приямки в полу глубиной 0,5 м и более.

8.2.5.5 В помещениях категорий А и Б следует предусматривать наружные легкосбрасываемые конструкции (кроме помещений для вентиляционного оборудования) площадью, определяемой расчетом по ТКП 45-2.02-38. При отсутствии возможности расчета площадь легкосбрасываемых конструкций должна составлять не менее 0,05 м2 на 1 м3 объема помещения категории А и не менее 0,03 м2 на 1 м3 объема помещения категории Б.

В помещениях категорий А и Б с отношением сторон более 5:1 легкосбрасываемые конструкции следует устраивать преимущественно в наружных торцевых стенах.

8.2.5.6 В котельных и АИТ следует предусматривать устройство наружных легкосбрасываемых конструкций площадью не менее 0,03 м2 на 1 м3 свободного объема помещения котельного зала.

Примечание – Свободный объем помещения принимают по ТКП 45-2.02-38.

8.2.5.7 Применяемое в качестве легкосбрасываемой конструкции одинарное остекление должно быть площадью (между переплетами), м2, не менее:

	0,8
	–
	при толщине стекла, мм 
	3;

	1,0
	–
	то же
	4;

	1,5
	–
	»
	5.


Использование иных технических решений в качестве легкосбрасываемых конструкций необходимо подтверждать испытаниями в соответствии с ТНПА.

8.2.5.8 На производствах категории Б предприятий по переработке зерна в бункерах, размещаемых в заглубленных помещениях при приемных сооружениях для разгрузки сыпучих материалов с железнодорожного и автомобильного транспорта, следует предусматривать открытые проемы площадью не менее 0,03 м2 на 1 м3 объема помещения.

8.2.5.9 Вставки и встройки, а также пристройки для размещения административных, бытовых и технических помещений следует выделять:

– противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа в зданиях категории В;

– противопожарными стенами и перекрытиями 1-го типа в зданиях классов Ф5.1, Ф5.2 категорий А и Б.

8.2.5.10 Подземные этажи, кроме гаражей-стоянок, при размещении в них помещений категорий В1–В3 следует разделять на секции противопожарными перегородками 1-го типа, при этом площадь секции не должна превышать 3000 м2.

Кабельные тоннели следует разделять на секции противопожарными перегородками 1-го типа. Длина секции тоннеля должна быть не более 150 м, а при маслонаполненных кабелях – не более 120 м.

8.2.5.11 Полы помещений категорий А и Б (кроме помещений для вентиляционного оборудования) следует выполнять из материалов группы НГ или Г1, исключающих искрообразование при механических ударах. Для конструкций этажерок (площадок), размещаемых в указанных помещениях, следует предусматривать защиту стальных конструкций от искрообразования при механических ударах.

8.2.5.12 В машинных отделениях лифтов, обслуживающих помещения категорий А и Б, следует предусматривать постоянный подпор воздуха не менее 20 Па.

Перед входом в лифты в помещениях категорий А и Б на всех этажах следует предусматривать тамбур-шлюзы 1-го типа с постоянным подпором воздуха не менее 20 Па.

8.2.5.13 Помещения машинных и аппаратных отделений аммиачных холодильных установок следует располагать в одноэтажных зданиях или на первом этаже многоэтажных зданий холодильников не ниже III степени огнестойкости, отделяя их от других помещений противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

8.2.5.14 Подземные этажи, тоннели и каналы не допускается предусматривать в зданиях категорий А и Б и на открытых территориях под наружными установками, в которых применяются или образуются взрывоопасные газы плотностью более 0,8 по отношению к воздуху, а также взрывоопасная пыль.

Устраиваемые по условиям технологического процесса открытые приямки и лотки в помещениях и на территориях с производствами категорий А и Б должны быть обеспечены непрерывно действующей приточной или приточно-вытяжной вентиляцией.

На производствах, где применяют или образуются взрывоопасные газы плотностью менее 0,8 по отношению к воздуху, устраиваемые (если это необходимо по требованиям технологического процесса) невентилируемые каналы должны быть глубиной не более 0,5 м.

8.2.5.15 Участки перекрытий технологических площадок и этажерок, на которых установлены аппараты, установки и оборудование с наличием в них ЛВЖ, ГЖ и токсичных жидкостей, должны иметь глухие бортики или поддоны из негорючих материалов. Высоту бортиков и площадь между бортиками или площадь поддонов устанавливают в технологической части проекта.

8.2.5.16 Каркас этажерок и площадок, размещаемых в зданиях I–III степени огнестойкости, следует проектировать из негорючих материалов, при этом в помещениях категорий А, Б и В1–В3 каркас этажерок и площадок должен иметь предел огнестойкости не менее R 45.

 

8.2.6 Здания класса Ф5.1
 
8.2.6.1 На предприятиях по переработке зерна силосные корпуса, отдельно стоящие силосы, надсилосные галереи, надстройки (выше уровня надсилосного перекрытия) следует проектировать из конструкций, выполненных из негорючих материалов. Колонны и перекрытия надстроек, кроме двух верхних этажей, а также несущие конструкции подсилосных этажей (колонны и балки под стены силосов) должны иметь предел огнестойкости не ниже REI (R) 45.

8.2.6.2 На предприятиях по переработке зерна, в местах присоединения тоннелей и подземных галерей, устраиваемых между зданиями (помещениями) категории Б и другими зданиями и помещениями, следует предусматривать тамбур-шлюзы.

Каждый тоннель должен быть оборудован участком, выступающим над землей, с открытыми проемами или легкосбрасываемым ограждением площадью не менее 0,06 м2 на 1 м3 объема тоннеля.

8.2.6.3 На предприятиях по переработке зерна в надсилосных и подсилосных галереях, связывающих рабочие здания элеваторов с силосными корпусами, следует предусматривать легкие ограждающие конструкции из профилированных стальных или хризатилцементных листов или предусматривать устройство легкосбрасываемых конструкций.

8.2.6.4 На предприятиях по переработке зерна вспомогательные помещения для обслуживающего персонала следует размещать в отдельно стоящих зданиях или в пристройках в торце производственных зданий со стороны помещений категорий В1–В4, Г1, Г2 или Д.

8.2.6.5 Не допускается устройство встроенных, пристроенных и крышных АИТ (кроме мини-котельных) в зданиях классов Ф1.1, Ф1.2 (кроме гостиниц и общежитий), Ф3.4, Ф4.1 и учреждениях общего среднего образования.

8.2.6.6 Встроенные, пристроенные и крышные АИТ (кроме мини-котельных) не допускается устраивать в зданиях IV и V степени огнестойкости.

В зданиях (частях зданий) высотой 30 м и более не допускается устраивать крышные АИТ.

8.2.6.7 Встроенные, пристроенные и крышные АИТ не допускается размещать смежно с помещениями категорий А и Б (кроме ГРП), помещениями с массовым пребыванием людей, с жилыми комнатами (кроме зданий класса Ф1.4).

8.2.6.8 В подземных этажах зданий не допускается размещать встроенные АИТ, работающие на жидком топливе с температурой вспышки 61 °С и ниже.

В подземных этажах зданий класса Ф1.3 не допускается размещать встроенные АИТ, работающие на газовом топливе.

8.2.6.9 Встроенные АИТ следует размещать не выше второго этажа.

Встроенные АИТ, работающие на газовом топливе, в зданиях классов Ф1.2, Ф2–Ф4, Ф5.4 следует размещать на первом этаже, в зданиях классов Ф1.3 и Ф1.4 – не выше второго этажа.

8.2.6.10 Расстояние по горизонтали от выступающей (образующей внутренний угол) стены АИТ, работающих на газовом или жидком топливе, до ближайшего проема (окна, люка, двери, воздухозабора) должно быть не менее 4 м, а расстояние по вертикали от покрытия АИТ до ближайшего выше расположенного проема – не менее 8 м. Для АИТ, работающих на твердом топливе, указанные расстояния должны быть соответственно не менее 2 м по горизонтали и не менее 4 м по вертикали. При расстоянии от стен и покрытия АИТ менее указанных, следует предусматривать противопожарное заполнение проемов.

Указанные расстояния не нормируются для АИТ в зданиях класса Ф1.4, а также при применении в качестве ограждающих конструкций АИТ противопожарных стен не ниже 2-го типа противопожарного перекрытия не ниже 3-го типа. Не требуется защита проемов в местах пересечения указанного перекрытия дымовыми трубами.

8.2.6.11 Помещения встроенных и крышных АИТ должны располагаться у наружной стены.

Встроенные и пристроенные АИТ должны отделяться от смежных помещений конструкциями с пределом огнестойкости, не менее: REI (EI) 45 – в зданиях I и II степени огнестойкости, REI (EI) 30 – в зданиях III степени огнестойкости и REI (EI) 15 – в зданиях IV степени огнестойкости.

Ограждающие конструкции помещений крышных АИТ должны иметь класс пожарной опасности К0 и пределы огнестойкости, не менее:

	REI 60 
	– для перекрытий здания в месте устройства крышного АИТ;

	REI (EI) 45 
	– для внутренних стен и перегородок;

	E 15 
	– для наружных стен;

	RE 15 
	– для покрытий.


9 Противопожарные разрывы
9.1 Общие требования
 
9.1.1 Наружные технологические установки с открытым источником огня или выбросом искр следует располагать с подветренной стороны (для ветров преобладающего направления) по отношению к открытым складам ЛВЖ, ГЖ, ГГ и твердых горючих веществ.

9.1.2 Противопожарные разрывы (далее – разрывы) между зданиями, открытыми складами и технологическими установками следует принимать по требованиям подраздела 9.2 или определять расчетом.

При расчете разрыва по методикам, приведенным в ТНПА, следует учитывать, что:

– величина теплового потока (Вт/м2) при возможном пожаре в здании (наружной установке) не должна превышать минимальную интенсивность облучения (Вт/м2) строительных конструкций соседних зданий (наружных установок) при продолжительности облучения в течение 15 мин;

– величина избыточного давления взрыва (кПа) при возможном взрыве в наружной установке не должна приводить к 50 %-ным разрушениям соседних зданий (сооружений, наружных установок), расположенных на территории предприятий, и к средним разрушениям зданий (наружных установок), расположенных на территории населенных пунктов.

 

9.2 Противопожарные разрывы между зданиями и сооружениями
 
9.2.1 Разрывы между зданиями следует определять между наружными стенами зданий. При наличии выступающих более чем на 1 м за наружную поверхность стены (облицовки, утепления) конструкций зданий, выполненных из горючих материалов, следует принимать расстояния между данными конструкциями.

Разрывы, указанные в таблицах 7 и 8, для зданий с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, следует принимать как для зданий II степени огнестойкости.

9.2.2 Разрывы следует определять:

– по таблице 7 – между зданиями классов Ф1–Ф4, Ф5.4;

– по таблице 8 – между зданиями классов Ф1–Ф4, Ф5.4 и зданиями классов Ф5.1–Ф5.3, а также между зданиями классов Ф5.1–Ф5.3.

Требования пункта не применяются при реконструкции зданий, построенных без увеличения внешнего контура их границ (периметра), снижения степени огнестойкости, изменения категории здания на более опасную.

 

Таблица 7 – Разрыв между зданиями классов Ф1–Ф4, Ф5.4
 

	Степень огнестойкости зданий
	Разрыв, м, между зданиями при степени их огнестойкости, не менее

	
	I, II
	III, IV
	V

	I, II
	6
	8
	10

	III, IV
	8
	8
	10

	V
	10
	10
	15


 

Таблица 8 – Разрыв между зданиями классов Ф1–Ф4, Ф5.4 и зданиями классов Ф5.1–Ф5.3, а также между зданиями классов Ф5.1–Ф5.3
 

	Степень огнестойкости зданий
	Разрыв, м, между зданиями
в зависимости от категории и при степени их огнестойкости, не менее

	
	I, II
	III, IV
	V

	I, II
	Не нормируется между зданиями категорий Г и Д;
9 – для зданий других категорий
	9
	12

	III, IV
	9
	12
	15

	V
	12
	15
	18


 
9.2.3 В пределах разрывов между зданиями, размещаемыми на территориях населенных пунктов и предприятий, посадка древесно-кустарниковых насаждений, огородов, размещение открытых складов негорючих материалов не должны препятствовать проезду пожарных аварийно-спасательных автомобилей.

9.2.4 При определении разрывов не учитываются пешеходные галереи по 8.1.16, а также технологические галереи, выполненные из конструкций класса пожарной опасности К0 с противопожарным заполнением 2-го типа в проемах в местах присоединения галерей к зданиям.

9.2.5 Разрыв от отдельно стоящих подземных очистных сооружений для очистки нефтесодержащих, краскосодержащих и поверхностных сточных вод следует принимать, м, не менее:

	Н.Н.
	–
	до противопожарных стен зданий;

	6
	–
	до зданий
	I и II степени огнестойкости;

	9
	–
	то же
	III и IV степени огнестойкости;

	12
	–
	»
	V степени огнестойкости.


9.2.6 Разрывы не нормируются:

а) между зданиями, независимо от их степени огнестойкости и класса функциональной пожарной опасности, при условии, что стена более высокого из зданий, расположенных друг напротив друга, является противопожарной 1-го типа.

Примечание – Если низкое здание шире более высокого здания, то следует применять требования 8.1.13 с учетом принятого разрыва;

б) между зданиями (группами зданий) (кроме зданий класса Ф1.4, специализированных объектов торговли по продаже пиротехнических изделий, ГГ, ЛВЖ и ГЖ), если суммарная площадь застройки всех зданий (в том числе отдельной группы) не превышает допустимую площадь этажа (пожарного отсека) для любого здания из всех рассматриваемых. При этом разрыв от здания в группе до соседних зданий (вне группы) принимают по таблице 7 или 8 (согласно пожарно-техническим характеристикам рассматриваемого здания).

Примечание – При включении в площадь застройки зданий классов Ф1–Ф4 трансформаторных, насосных, тепловых пунктов, котельных (обслуживающих указанные здания) не требуется учитывать их степень огнестойкости и категорию. При этом следует соблюдать требования раздела 10 по обеспечению проездов и подъездов к зданиям, а также доступа пожарных спасателей с пожарных автолестниц и автоподъемников;

в) между зданиями любой степени огнестойкости, расположенными на территории ГРС;

г) между дизель-генераторной установкой (в том числе модульного типа) и зданиями I и II степени огнестойкости;

д) между производственными зданиями (цехами обработки, отделениями приема, сушки, зерно- и семенохранилищами), а также производственными зданиями и блоками бункеров фуражного, продовольственного зерна, семян, отходов, имеющих технологическую связь в виде зернопроводов, конвейеров, пневмотранспортов, аспирационных сетей и т. п.;

е) между производственными зданиями (сооружениями для приема, сушки, зерно- и семенохранилищами, корпусами обработки и переработки зерна), а также производственными зданиями и семенохранилищами, корпусами обработки и переработки зерна, блоками бункеров фуражного, продовольственного зерна, семян, отходов, побочных продуктов зернопереработки, имеющих технологическую связь в виде зернопроводов, конвейеров, пневмотранспортеров, аспирационных установок и др. (независимо от степени огнестойкости и класса функциональной пожарной опасности зданий).

9.2.7 Склады (открытые и под навесами) для хранения горючих материалов (сырья, продукции и производственных отходов), оборудования (готовой продукции) в горючей таре, а также горючей тары следует размещать у глухих стен с пределом огнестойкости не менее EI 15 и классом пожарной опасности не ниже К1 или на расстоянии не менее 10 м от зданий I–IV степени огнестойкости и 15 м – от зданий V степени огнестойкости.

9.2.8 Уменьшение нормативного значения минимального разрыва не должно превышать:

20 % – между зданиями I и II степени огнестойкости со стороны стен без оконных проемов при условии устройства верхнего слоя кровли из негорючих материалов или с защитным слоем (покрытием);

50 % – между зданиями I и II степени огнестойкости при оборудовании зданий автоматическими установками пожаротушения в соответствии с [1].

9.2.9 Разрывы от одноквартирных и блокированных жилых домов и хозяйственных построек на приусадебном земельном участке, а также на участках садоводческих товариществ до жилых домов и хозяйственных построек на соседних земельных участках следует принимать по таблице 7.

Указанные разрывы, а также разрывы между одноквартирными и блокированными жилыми домами и хозяйственными постройками не нормируют при суммарной площади застройки (включая незастроенную площадь между ними), не превышающей допустимую площадь пожарного отсека здания. При этом площадь пожарного отсека следует принимать по самой низшей степени огнестойкости здания (постройки), принимаемой в расчете суммарной площади застройки.

Примечание – Незастроенной площадью между одноквартирными и блокированными жилыми домами и хозяйственными постройками считается площадь между ближайшими смежными углами строений.

При подсчете площади застройки в нее следует включать все здания (постройки) площадью более 3 м2.

Разрывы между соседними строениями садоводческих товариществ в пределах двух (в одном ряду) или четырех (при двухрядном расположении) садовых участков не нормируются.

Разрывы между крайними строениями этих пар (групп), относящихся к зданиям V степени огнестойкости, должны быть не менее 15 м, а для зданий других степеней огнестойкости – не менее 10 м.

9.2.10 Разрывы между одноквартирными и блокированными жилыми домами и хозяйственными постройками, а также между хозяйственными постройками в пределах одного приусадебного участка (независимо от суммарной площади застройки) не нормируются.

9.2.11 При площади застройки хозяйственных построек 800 м2 и менее разрывы между хозяйственными постройками, расположенными вне территории приусадебных участков, а также участков садоводческих товариществ, не нормируются.

Разрывы между группами хозяйственных построек, а также хозяйственными постройками и жилыми домами следует принимать по таблице 7, при этом до зданий (построек) площадью не более 3 м2 разрывы не нормируются.

9.2.12 Разрывы между открытыми технологическими установками, агрегатами и оборудованием, в том числе под навесами, а также между ними и зданиями следует принимать по нормам технологического проектирования, расчетом или на основе анализа степени индивидуального и социального рисков, определенных согласно требованиям ТНПА.

При устройстве навесов из негорючих материалов по 8.1.35 разрыв определяют от поверхности технологических установок, агрегатов и оборудования.

9.2.13 На территории промышленных предприятий разрывы от открытых наземных складов, в том числе под навесами, до зданий и сооружений, а также между указанными складами следует принимать в соответствии с приложением М, разрывы от стенок наземных резервуаров и закрытых спиртохранилищ до сооружений и дорог следует принимать в соответствии с приложением Н.

При устройстве навесов из негорючих материалов по 8.1.35 разрыв определяют от границ складирования.

9.2.14 Разрывы от газгольдеров для горючих газов до зданий и сооружений следует принимать в соответствии с приложением М.

9.2.15 Разрывы от размещаемых вне населенных пунктов зданий классов Ф5.1–Ф5.3 категорий А, Б, В и Г следует принимать, м, не менее:

	100
	– до границ участков разработки или открытого залегания торфа;

	50
	– до лесного массива хвойных и смешанных пород;

	20
	– до лесного массива лиственных пород.


Разрывы от зданий классов Ф5.1–Ф5.3 категории Д объемом более 5000 м3, зданий загородных учреждений отдыха и туризма, размещаемых вне населенных пунктов, следует принимать, м, не менее:

	50
	– до границ участков разработки или открытого залегания торфа;

	25
	– до лесного массива хвойных и смешанных пород;

	15
	– до лесного массива лиственных пород.


При размещении в лесных массивах или рядом с лесными массивами зданий загородных учреждений отдыха и туризма, зданий классов Ф5 (когда строительство связано с вырубкой леса) разрывы от стен зданий (границ территорий промышленных предприятий) до лесного массива не могут быть сокращены более чем в 2 раза.

При устройстве противопожарной минерализованной полосы от зданий классов Ф5 до участков разработки (открытого залегания) торфа разрывы между ними не могут быть сокращены более чем в 2 раза.

Разрывы до лесного массива хвойных и смешанных пород следует принимать не менее 10 м для зданий, размещаемых вне населенных пунктов:

– I и II степени огнестойкости объемом 500 м3 и менее класса Ф3.1;

– объемом 1000 м3 и менее класса Ф3.2 (придорожных кафе, закусочных и др.) и зданий остановочных пунктов маршрутных транспортных средств и железнодорожного транспорта.

Не нормируются разрывы при размещении в лесных массивах отдельно стоящих зданий класса Ф1.4 с хозяйственными постройками, зданий классов Ф5.1–Ф5.3 категории Д объемом не более 5000 м3, а также специализированных объектов общественного назначения (со вспомогательными и обслуживающими зданиями), которым по своему функциональному назначению требуется расположение в лесных массивах или смежно с ними, – санаториев, оздоровительных лагерей, диспансеров.

Не нормируются разрывы от зданий до лесного массива, расположенного внутри границ населенного пункта.

9.2.16 Разрывы от зданий классов Ф1–Ф4 до складов ГЖ, предусматриваемых в составе котельных, дизельных электростанций и других энергетических объектов, обслуживающих указанные здания, следует принимать не менее приведенных в таблице 9.

 

Таблица 9
 

	Наименование объекта, до которого устанавливается разрыв
	Разрыв, м, от зданий классов Ф1–Ф4 при степени их огнестойкости

	
	I, II
	III, IV
	V

	Склад ГЖ емкостью, м3:
	 
	 
	 

	св. 800
	до
	10 000 включ.
	40
	45
	50

	 »   100
	»
	800     »
	30
	35
	40

	 
	»
	100     »
	20
	25
	30


 

Требования к размещению и конструкции резервуаров ЛВЖ и ГЖ объемом 40 м3 и менее, предназначенных для топливоснабжения котельных, следует принимать в соответствии с приложением П.

9.2.17 Разрывы от открытых контейнерных площадок и площадок под навесами грузовых автостанций следует принимать, м, не менее:

	12
	– для металлических контейнеров;

	15
	– для деревянных контейнеров или с оборудованием в горючей упаковке.


9.2.18 Разрывы между группами автомобилей, перевозящих ГСМ, а также до площадок для хранения других автомобилей должны быть не менее 12 м. Разрыв от площадок для хранения автомобилей, перевозящих ГСМ, до зданий предприятия следует принимать по ТНПА применительно к складам ЛВЖ, а до административных и бытовых зданий и контейнерных площадок – не менее 50 м.

9.2.19 При размещении открытых площадок для пребывания (отстоя) и хранения транспортных средств следует соблюдать требования раздела 10 по обеспечению проездов и подъездов к зданиям и сооружениям, а также доступа пожарных спасателей с пожарных автолестниц и автоподъемников в помещения.

9.2.20 Трубопроводы ЛВЖ, ГЖ и ГГ не допускается прокладывать:

– под зданиями и сооружениями;

– в канале или тоннеле совместно с силовыми кабелями и кабелями освещения, кроме кабелей, предназначенных для освещения самого канала или тоннеля;

– в канале или тоннеле совместно с трубопроводами тепловых сетей, газопроводами сжиженного газа, кислородо- и азотопроводами, трубопроводами холода, летучих химических едких и ядовитых веществ, со стоками бытовой канализации, с противопожарным водопроводом;

– под тоннелями и другими подземными сооружениями;

– по торфяникам с глубиной залегания торфа более 1 м.

9.2.21 Подземные сети противопожарного водопровода, газопроводов горючих и токсичных газов не следует прокладывать в пределах фундаментов опор и эстакад трубопроводов, галерей и контактной сети.

9.2.22 Надземные и наземные инженерные сети не следует прокладывать:

– транзитные трубопроводы ЛВЖ, ГЖ и ГГ – по эстакадам, отдельно стоящим колоннам и опорам, выполненным с применением горючих материалов, а также по стенам и кровлям зданий III–V степени огнестойкости и зданий категорий А и Б;

– трубопроводы ГЖ и газообразных продуктов – в галереях, если смешение продуктов может вызвать пожар и (или) взрыв;

– трубопроводы ЛВЖ, ГЖ и ГГ – по зданиям, в которых хранятся или обращаются взрывоопасные материалы;

– газопроводы ГГ – по территории складов ЛВЖ, ГЖ и горючих материалов.

Примечание – Внутриплощадочный трубопровод является транзитным по отношению к тем зданиям, технологические установки которых не производят и не потребляют жидкостей и газов, транспортируемых по указанным трубопроводам.

9.2.23 Надземные трубопроводы ЛВЖ и ГЖ, прокладываемые на отдельных опорах, эстакадах и других сооружениях, следует размещать на расстоянии не менее 0,5 м от стен без проемов и не менее 3 м от стен зданий с проемами.

9.2.24 Минимальную высоту прокладки трубопроводов ЛВЖ, ГЖ и ГГ от уровня земли до низа трубопровода или до поверхности его изоляции в местах пересечения трубопроводами транспортных коммуникаций следует принимать по таблице 10. 

 
Таблица 10
 

	Наименование транспортной коммуникации
	Минимальная высота прокладки трубопроводов, м

	Пешеходные дорожки
	2,2

	Автодороги*
	5,0

	Железнодорожные пути
	По ГОСТ 9238

	Трамвайные пути**
	7,1

	Контактная сеть троллейбуса*
	7,3

	Внутренние железнодорожные подъездные пути для перевозки горячего шлака или других раскаленных материалов**
	10,0
6,0 (при устройстве тепловой защиты
трубопроводов из негорючих материалов)

	* Высота от верха покрытия проезжей части дороги.
** Высота от оголовка рельса.


10 Тушение пожара и спасательные работы
10.1 Требования к подъездным путям к зданиям и сооружениям
 
10.1.1 Конструкция и ширина дорожной одежды улиц и проездов для пожарной аварийно-спасательной техники должна соответствовать ТКП 45-3.03-227, грунтовые полосы для подъезда пожарной аварийно-спасательной техники должны быть шириной не менее 6 м, размещаться на расстоянии 5 м от стены здания и рассчитываться на нагрузку от данной техники.

Для пожарной аварийно-спасательной техники, кроме автолестниц и автоподъемников (далее – автолестниц), подъезд к зданиям классов Ф1–Ф5 следует предусматривать на расстоянии не более 25 м, а для зданий и построек, перечисленных в 9.2.9–9.2.11, – не более 50 м.

Не требуется предусматривать подъезд пожарной аварийно-спасательной техники к фасадам зданий из негорючих конструкций (материалов) без дверных и оконных проемов.

10.1.2 В зданиях классов Ф1–Ф4 доступ пожарных с автолестниц следует предусматривать в любую квартиру, гостиничный номер, жилую ячейку общежития, помещение с наличием постоянных рабочих мест, расположенные на высоте более 10 м (от планировочной отметки земли до подоконной части окон верхнего этажа, кроме технического). Доступ в указанные помещения следует предусматривать непосредственно или через балкон (лоджию), или террасу, или примыкающий участок кровли с уклоном не более 12 %.

10.1.3 К зданиям классов Ф1–Ф4 подъезд для пожарных автолестниц следует проектировать исходя из возможности ее установки на расстоянии, м, не менее:

	5
	–
	от стен зданий (частей зданий) высотой, м 
	св. 10 до 30;

	8
	–
	то же
	30 и более. 


При этом в пределах этих расстояний не следует устраивать ограждения, воздушные линии электропередачи и посадку деревьев, исключающие возможность установки автолестниц.

10.1.4 Для зданий классов Ф1.1–Ф1.3, Ф2–Ф4 подъезд пожарных автолестниц следует обеспечивать:

а) с одной продольной стороны:

– к зданиям класса Ф1.3 высотой менее 30 м, классов Ф1.2, Ф2.1, Ф2.2, Ф3, Ф4.3 высотой менее 15 м;

– при устройстве лестницы 3-го типа при коридорной планировке зданий (с фасада здания, где отсутствует подъезд);

– в случае двусторонней ориентации квартир или помещений;

б) с двух продольных сторон – к зданиям класса Ф1.3 высотой 30 м и более, классов Ф1.2, Ф2.1, Ф2.2, Ф3, Ф4.3 высотой 15 м и более;

в) со всех сторон – к отдельно стоящим зданиям классов Ф1.1, Ф4.1, Ф4.2.

Не требуется предусматривать подъезд пожарных автолестниц (10.1.2) при устройстве в каждой квартире, каждом гостиничном номере, каждой жилой ячейке общежития, каждом помещении (кроме одного смежного помещения, имеющего выход в данное помещение) с наличием постоянных рабочих мест лоджий или балконов, поэтажно связанных между собой лестницей 3-го типа до уровня земли.

Не требуется предусматривать подъезд пожарных автолестниц к зданиям класса Ф5, а также зданиям классов Ф1–Ф4 высотой 10 м и менее (от планировочной отметки земли до подоконной части окон верхнего этажа, кроме технического).

10.1.5 На территории промышленных предприятий подъезд пожарной аварийно-спасательной техники к зданиям следует предусматривать одним из нижеперечисленных вариантов:

а) тупиковые проезды (от автомобильной дороги или улицы), заканчивающиеся площадками размерами не менее 12 x 12 м, с размещением на этих площадках пожарных гидрантов, при этом расстояние от края проезжей части автомобильной дороги или улицы до крайней оси зданий не должно превышать 60 м. Расстояние от зданий до данных площадок должно быть не менее 5 м и не более 15 м, расстояние между тупиковыми проездами не должно превышать 100 м;

б) устройство подъезда к зданиям по всей их длине:

– с одной стороны – к производственным корпусам мельнично-крупяных и комбикормовых предприятий, рабочим зданиям элеваторов и зернохранилищ (силосные корпуса, отдельно стоящие силосы, склады, металлические силосы, бункеры), корпусам для хранения сырья и готовой продукции – на предприятиях по переработке зерна, гаражам-стоянкам, другим зданиям шириной 18 м и менее;

– с двух продольных сторон – при ширине здания более 18 м, а также при устройстве замкнутых или полузамкнутых дворов;

– с одной продольной и одной торцевой (для крайнего здания) сторон – при наличии железнодорожных путей, проходящих вдоль линии основных производственных зданий и сооружений на предприятиях по переработке зерна.

Примечание – Ширина зданий – это расстояние между крайними разбивочными осями.

К зданиям (кроме гаражей-стоянок) с площадью застройки более 10 га или шириной более 100 м подъезд для пожарной аварийно-спасательной техники должен быть обеспечен со всех сторон.

При устройстве полос для пожарной аварийно-спасательной техники их следует устраивать по спланированной поверхности с созданием уклонов, обеспечивающих естественный отвод поверхностных вод.

10.1.6 Не требуется предусматривать подъезды для пожарной аварийно-спасательной техники к зданиям классов Ф5.1–Ф5.3 I или II степени огнестойкости категории Г или Д, а также к зданиям модульного типа (газораспределительная станция, газорегуляторный пункт, базовая станция радиосвязи, мини-котельная, дизель-генераторная, электрощитовая, трансформаторная).

10.1.7 Промышленные предприятия, площадь территорий которых составляет более 5 га, а также участки территорий промышленных предприятий площадью более 5 га, выделенные оградами, должны иметь не менее двух рассредоточенных автомобильных въездов.

Следует предусматривать не менее двух въездов на площадку промышленного предприятия, если одна из ее сторон располагается вдоль улицы или автомобильной дороги и размер данной стороны площадки более 1000 м. Расстояние между въездами не должно превышать 1500 м.

10.1.8 Сквозные проезды во вновь проектируемых зданиях классов Ф1.3 следует предусматривать на расстоянии не более чем через 180 м друг от друга, а сквозные проходы – не более чем через 100 м.

Размеры сквозных проездов во внутренние дворы в свету должны быть, м, не менее:

	– ширина
	– 3,50;

	– высота
	– 4,25.


Не требуется предусматривать сквозные проходы при устройстве стояков-сухотрубов с соединительными головками диаметром 80 мм, прокладываемых сквозь здание не выше уровня пола первого этажа и расположенных на расстоянии не более 100 м один от другого по обоим фасадам зданий.

Примечание – Длину здания сложной конфигурации в плане (криволинейного, Г- или П-образного) определяют по фасаду, имеющему большую протяженность.

10.1.9 В конце тупиковых улиц, проездов и дорог населенных пунктов и промышленных предприятий для пожарной аварийно-спасательной техники следует предусматривать разворотные площадки размерами не менее 12 x 12 м.

 

10.2 Требования по обеспечению доступа к очагу пожара
 

10.2.1 В зданиях (разноэтажных частях зданий) с высотой кровли более 10 м следует предусматривать выходы на кровлю (через окна или люки размерами не менее 0,6 x 0,8 м, двери размерами не менее 1,5(h) x 0,6 м) с лестничных клеток непосредственно или через чердак (кроме теплого), либо по лестницам 3-го типа, либо по наружным пожарным лестницам, либо через окна, двери (в том числе балконные) в коридорах (холлах, фойе, вестибюле).

Примечание – Высота кровли – это высота от средней планировочной отметки земли (отмостки) до средней отметки верха парапета или карниза. При определении высоты не учитывается кровля помещений, имеющих вход с кровли, кровля фонарей и кровля надстроек для выхода на кровлю.

Предел огнестойкости и класс пожарной опасности конструкций построек (будок) на кровле, предназначенных для защиты от осадков люков для выхода на кровлю, не нормируется. Выходы на кровлю из чердаков зданий следует предусматривать по стационарным лестницам.

Количество выходов на кровлю следует предусматривать:

– для зданий классов Ф1–Ф4, Ф5.4 – не менее одного выхода на каждые полные и неполные 100 м длины здания с чердачным покрытием;

– для зданий классов Ф5.1–Ф5.3 – не менее одного выхода на каждые полные и неполные 200 м длины здания по периметру;

– для зданий классов Ф1–Ф4 – не менее одного выхода на каждые полные и неполные 1000 м2 площади кровли здания с бесчердачным покрытием; для зданий с площадью бесчердачного покрытия более 2000 м2 – два выхода и дополнительно один выход на каждые полные и неполные 3600 м2 покрытия.

В зданиях класса Ф1.3 секционного типа при перепаде высот кровель смежных секций более 10 м следует предусматривать не менее одного выхода на кровлю для каждой секции.

Не требуется предусматривать:

– устройство наружных пожарных лестниц на главном фасаде здания, если ширина здания не превышает 150 м и со стороны, противоположной главному фасаду, имеется противопожарный водопровод с гидрантами;

– выход на кровлю одноэтажных зданий с покрытием площадью не более 100 м2.

10.2.2 В зданиях высотой более 15 м выходы на кровлю и чердак следует предусматривать через двери, при этом выходы следует предусматривать с лестничных клеток по лестничным маршам с площадками перед выходом. В зданиях I–III степени огнестойкости при устройстве на чердаке стропильной системы из деревянных конструкций выход на него следует предусматривать через противопожарные двери 2-го типа.

В зданиях I–III степени огнестойкости указанные марши и площадки должны быть из негорючих материалов и шириной не менее 0,7 м, уклон лестничных маршей должен быть не более 2:1.

10.2.3 В зданиях I–III степени огнестойкости классов Ф1–Ф4 и Ф5.4 высотой до 15 м выходы с лестничных клеток на кровлю и чердак следует предусматривать через люки по стационарным стальным лестницам-стремянкам или по 10.2.2. В зданиях I–III степени огнестойкости при устройстве на чердаке стропильной системы из деревянных конструкций выход на него следует предусматривать через противопожарные люки (двери) 2-го типа.

10.2.4 Для зданий классов Ф5.1, Ф5.2 высотой не более 30 м в случае, когда в пределах высоты верхнего этажа нецелесообразно наличие лестничной клетки для выхода на кровлю, следует предусматривать наружную открытую стальную лестницу для выхода на кровлю с лестничной клетки через площадку данной лестницы.

10.2.5 Для зданий класса Ф1.4, односекционных жилых зданий или с секциями разной высоты следует принимать не менее одного входа на чердак (чердак над секцией).

Для других зданий количество входов на чердак принимают:

– в зданиях, для которых по 10.2.1 требуется один выход на кровлю, – не менее одного входа на чердак;

– в зданиях, для которых по 10.2.1 требуется более одного выхода на кровлю, – не менее двух входов на чердак.

В разновысоких частях здания с чердаками, расположенными на разных отметках и в которых отсутствует общий проход, количество входов на каждый чердак принимают по 10.2.1, но не менее одного.

10.2.6 В многоэтажных зданиях классов Ф1.1–Ф1.3, Ф2–Ф5 с чердаками следует предусматривать входы на чердак с лестничных клеток или лестниц 2-го типа.

В одно- и двухэтажных зданиях класса Ф1.4 входы на чердак следует предусматривать снаружи (с прилегающей территории по приставным лестницам) или из коридора (холла, фойе, вестибюля), лестницы.

В одноэтажных зданиях других классов входы на чердак следует предусматривать снаружи (с прилегающей территории по приставным лестницам) или из коридора (холла, фойе, вестибюля).

В частях многоэтажных зданий, в которых отсутствует возможность входа на чердак с лестничных клеток или лестниц 2-го типа, входы на чердак следует предусматривать из коридора (холла, фойе) через двери или люки.

В зданиях с мансардами в ограждающих конструкциях пазух следует предусматривать люки размерами не менее 0,6 x 0,8 м.

В зданиях, частях зданий с одной лестничной клеткой (лестницей 2-го типа) второй вход на чердак следует предусматривать снаружи (с кровли, террасы и т. п.) или из коридора (холла, фойе) через двери или люки, соответствующие требованиям 10.2.2, 10.2.3.

10.2.7 Наружные пожарные лестницы, предназначенные для работы пожарных аварийно-спасательных подразделений, делятся на следующие типы:

	П1
	– вертикальные лестницы;

	П2
	– лестницы с уклоном не менее 6:1.


Наружные пожарные лестницы должны соответствовать следующим требованиям:

– П1 – ширина – не менее 0,7 м, устанавливаются с высоты 2,0–2,5 м от уровня земли, с высоты 10 м должны иметь ограждение из металлических дуг через каждые 0,65–0,70 м с радиусом закругления 0,35–0,40 м и с центром, отнесенным от лестницы на 0,45–0,50 м. Площадка при выходе на кровлю должна иметь ограждение высотой не менее 0,6 м. Расстояние между ступенями должно составлять от 0,25 до 0,30 м, расстояние от наружных поверхностей конструкций до тетивы лестницы – не менее 0,15 м;

– П2 – ширина – не менее 0,7 м, устанавливаются с высоты 2,0–2,5 м от уровня земли и должны иметь площадки не более чем через 8 м. Ширина ступеней должна составлять от 0,17 до 0,20 м, расстояние между ступенями по вертикали должно быть от 0,2 до 0,3 м. Лестница и площадки должны иметь ограждение высотой не менее 1 м.

10.2.8 Для подъема на высоту от 10 до 20 м и в местах перепада высот кровель от 1 до 20 м следует применять наружные пожарные лестницы типа П1, для подъема на высоту более 20 м и в местах перепада высот кровель более 20 м – наружные пожарные лестницы типа П2.

10.2.9 В местах перепада высот кровель 1 м и более (в том числе для подъема на кровлю фонарей и кровлю помещений, размещенных на кровле и имеющих вход с нее) следует предусматривать пожарные лестницы.

Не требуется устройство пожарных лестниц в местах перепада высот кровли:

– для кровель высотой 10 м и менее, в том числе для подъема с данной кровли на кровлю высотой более 10 м;

– в зданиях класса Ф1.3 секционного типа, если каждая секция имеет собственный выход на кровлю;

– в зданиях других классов при перепаде высот кровель более 10 м, если для каждого участка кровли площадью 100 м2 и более устроен собственный выход.

10.2.10 В зданиях с уклоном кровли до 12 %, высотой до карниза (нижнего ската) или верха наружной стены (парапета) более 10 м, а также в зданиях с уклоном кровли более 12 % и высотой до карниза (нижнего ската) более 7 м на кровле следует предусматривать ограждения высотой (от кровли) не менее 0,6 м.

10.2.11 На чердаках, технических этажах (технических чердаках и подпольях) следует устраивать сквозные продольные проходы минимальной шириной не менее 0,8 м и высотой не менее 1,6 м, на отдельных участках протяженностью не более 2 м – высотой не менее 1,2 м. Размеры дверей входов на чердак и технические этажи (технические помещения) должны быть не менее 1,5(h) x 0,6 м.

10.2.12 При площади технического подполья (технического помещения без постоянных рабочих мест) до 600 м2 для входа следует предусматривать не менее одной двери, а на каждые последующие полные и неполные 2000 м2 площади подполья (технического помещения без постоянных рабочих мест) следует устраивать еще одну дверь или люк (окно) – второй вход. Используемые в качестве вторых входов окна должны иметь размеры не менее 1,5(h) x 0,6 м, люки – не менее 0,6 x 0,8 м (в перекрытии – противопожарные 2-го типа в зданиях I–III степени огнестойкости и противопожарные 3-го типа в зданиях IV степени огнестойкости, обычные – в покрытии и наружных стенах), спуск к ним и (или) подъем к ним следует предусматривать по стационарным металлическим лестницам.

10.2.13 Пожарный лифт следует предусматривать в зданиях (глухо выделенных частях зданий):

– лечебно-профилактических учреждениях высотой пять этажей и более;

– класса Ф1.3 высотой 50 м и более (на каждую секцию или этаж);

– других классов высотой 30 м и более.

Пожарный лифт должен иметь остановки на всех надземных этажах (кроме верхнего технического). На основном посадочном этаже пожарный лифт должен иметь выход непосредственно наружу или располагаться в помещении, имеющем выход непосредственно наружу (в том числе через лифтовой холл и наружный тамбур). Все двери на пути движения от пожарного лифта до лестничной клетки не должны иметь запоров, которые не могут быть открыты без ключа.

10.2.14 В зданиях высотой три этажа и более на лестницах 1-го и 2-го типа следует предусматривать одно из следующих решений:

– зазор шириной не менее 0,05 м между маршами;

– зазор шириной не менее 0,12 м между лестничной площадкой и окном (наружной стеной), при этом ограждение не должно препятствовать прокладке пожарных рукавов;

– установку между ограждениями лестничных маршей ограничителей, препятствующих защемлению пожарных рукавов;

– устройство сухотрубов.

Сухотруб следует предусматривать диаметром не менее 50 мм, с поэтажными клапанами, с пожарной соединительной головкой и выведенным наружу патрубком диаметром 77 (89) мм с соединительными головками для подключения пожарной техники.

10.2.15 В помещениях с массовым пребыванием людей запрещается устраивать на окна глухие решетки. При наличии в помещениях постоянных рабочих мест в количестве от 5 до 50 или предназначенных для пребывания от 5 до 50 человек глухие решетки следует устанавливать не более чем на 50 % окон.

10.2.16 В зданиях класса Ф1.3 секционного типа для этажей с отметкой пола более 15 м на балконах (для отстоя людей при пожаре) следует предусматривать один из нижеперечисленных вариантов:

а) глухой простенок от торца балкона до ближайшего проема шириной не менее 1,2 м или не менее 1,6 м между проемами (одной и той же квартиры), выходящими на балкон;

б) переход через проем размерами 1,2(h) x 0,6 м на балконе каждой квартиры на балкон квартиры в смежной секции;

в) выход на наружную лестницу шириной 0,6 м и поэтажно соединяющую балконы до отметки пола не более 15 м через переходные люки размерами 0,6 x 0,8 м или 0,7 x 0,7 м. При устройстве вертикальных лестниц расположение люков один над другим не допускается.

При общей площади квартиры более 150 м2 следует проектировать простенки на двух балконах, размещенных с разных сторон здания.

10.2.17 Для доступа к оборудованию при высоте подъема до 10 м следует предусматривать вертикальные одномаршевые лестницы шириной не менее 0,6 м, при большей высоте – лестницы 2-го типа по 7.4.5, 7.4.6.

 

10.3 Требования по определению мест дислокации пожарных аварийно-спасательных подразделений
 

10.3.1 Требования по определению мест дислокации пожарных аварийно-спасательных подразделений не распространяются на здания, строящиеся, реконструируемые и капитально ремонтируемые в границах существующей застройки населенного пункта или объекта.

10.3.2 При размещении пожарного депо на территории промышленного предприятия радиус обслуживания предприятия следует принимать, км, для зданий:

	– категорий А–В, занимающих более 50 % общей площади застройки,
	 – 2;

	– категорий А–В, занимающих до 50 % общей площади застройки,
	 – 4;

	– категорий Г и Д
	 – 4;

	– класса Ф5.3 категорий В–Д
	 – 10.


Радиус обслуживания для зданий IV и V степени огнестойкости, занимающих более 50 % общей площади застройки предприятия, следует уменьшать на 40 %.

10.3.3 Для объектов придорожного сервиса, агротуризма, автозаправочных станций, зданий для размещения инженерного оборудования и коммуникаций, размещаемых вне территорий населенных пунктов, модульных зданий (ГРС, ГРП, базовых станций радиосвязи, мини-котельных, дизель-генераторных, электрощитовых, трансформаторных подстанций) радиус обслуживания пожарным депо не нормируется.

Приложение А

Область применения пожарно-технических показателей строительных материалов и изделий

Таблица А.1
 

	Наименование строительных материалов и изделий, их назначение
	Наименование пожарно-технических показателей

	
	Горючесть по ГОСТ 30244, метод 2
	Воспламе-
няемость по ГОСТ 30402
	Распространение пламени по поверхности по ГОСТ 30444
	Токсичность продуктов горения по ГОСТ 12.1.044
	Дымо-
образующая способность по ГОСТ 12.1.044

	1 Материалы и изделия для устройства одно- и многослойных систем покрытий полов с применением органического вяжущего и заполнителей
	–
	
	
	
	

	2 Рулонные и плиточные полимерные напольные покрытия
	–
	
	
	
	

	3 Кровельные материалы
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1 Рулонные, применяемые для устройства однослойной кровли или в качестве верхнего слоя в многослойном кровельном ковре
	
	
	
	–
	–

	3.2 Рулонные, применяемые в качестве нижнего и среднего слоев в многослойном кровельном ковре
	
	1)
	–
	–
	–

	3.3 Кровельные мастики 
	–
	
	
	–
	–

	3.4 Листовые и штучные полимерные, битумные, битумно-полимерные, бетонополимерные
	
	
	
	–
	–

	3.5 Листовые и штучные из негорючих материалов с лакокрасочным или полимерным покрытием
	2)
	1)
	
	–
	–

	4 Теплоизоляционные материалы органические или с включениями органических веществ
	
	1)
	–
	3)
	3)

	5 Звукопоглощающие и звукоизолирующие материалы, органические или с включениями органических веществ
	
	1)
	–
	3)
	3)

	6 Полимерные строительные материалы и изделия, герметизирующие и уплотняющие4)
	
	–
	–
	–
	–

	7 Защитно-отделочные строительные композиции
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1 Полимерные
	2)
	3)
	–
	3)
	3)

	7.2 Полимерминеральные
	2)
	–
	–
	3)
	3)

	8 Облицовочные материалы и изделия
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1 Рулонные бумажные
	
	
	–
	–
	–

	8.2 Рулонные полимерные, бумажные с полимерным покрытием, на основе стекловолокна
	
	1)
	–
	
	

	8.3 Листовые и плиточные полимерные
	2)
	1)
	–
	
	

	8.4 Плиточные бетонополимерные
	2)
	1)
	–
	3)
	3)

	8.5 Изделия профильные из ПВХ для наружной и внутренней облицовки стен
	
	1)
	–
	3)
	3)

	8.6 Изделия погонажные на основе древесины и древесных материалов для внутренней облицовки стен
	
	1)
	–
	
	

	8.7 Профили металлические с лакокрасочным или полимерным покрытием
	2)
	1)
	–
	–
	–

	9 Штучные материалы для устройства ограждающих конструкций с применением органических заполнителей
	2)
	1)
	–
	
	

	10 Полимерминеральные сухие строительные смеси
	2)
	1)
	–
	–
	–

	11 Изделия полимерные для внутренних систем отопления, водоснабжения, канализации зданий4)
	
	–
	–
	–
	–

	12 Полимерные изделия для наружных сетей отопления, водоснабжения, канализации
	–
	–
	–
	–
	–

	13 Гидроизоляционные и пароизоляционные материалы, рулонные и мастичные слои теплоизоляции трубопроводов, в том числе покровные слои
	
	1)
	–
	–
	–

	14 Изделия из огнезащищенной древесины
	
	1)
	–
	
	

	Примечание:
«» – показатель применяется;
«–» – показатель не применяется.

	1) Показатели применяются только для материалов, относящихся к группам горючести Г3 и Г4.

2) При этом материал следует относить к негорючим, если группа его горючести по ГОСТ 30244 (метод 2) не ниже Г1, он не распространяет пламя по поверхности по ГОСТ 12.1.044, имеет теплоту сгорания по СТБ EN ISO 1716 не более 3 МДж/кг для однородных материалов (3 МДж/м2 для слоистых материалов). В этом случае другие пожарно-технические показатели не определяют.

3) Показатели применяются только для материалов, используемых для работ внутри здания (сооружения).

4) Показатель группы горючести определяют по ГОСТ 12.1.044.


Приложение Б

Предельно допустимая площадь этажа (пожарного отсека) в общественных зданиях

Таблица Б.1 – Предельно допустимая площадь этажа в зданиях классов Ф1.1, Ф1.2 (кроме общежитий), Ф2, Ф3.2–Ф3.6, Ф4.1–Ф4.3, Ф5.4 в зависимости от степени огнестойкости и этажности
 

	Этажность (высота) здания
	Площадь этажа, м2, для зданий степени огнестойкости

	
	I
	II
	III
	IV
	V

	1
	7500
	6500
	4500
	3000
	1200

	2
	7000
	6000
	4000
	2000
	600*

	До 10 этажей (до 30 м включ.)
	6500
	4500
	2000
	–
	–

	11–20 этажей (св. 30 до 50 м включ.)
	4400
	2400
	–
	–
	–

	* Для зданий класса Ф1.2 (гостиницы).

	Примечание – В спортивных залах, залах крытых катков и залах ванн плавательных бассейнов (с местами для зрителей и без них), а также в залах для подготовительных занятий бассейнов и огневых зонах крытых тиров (в том числе размещаемых под трибунами или встроенных в другие общественные здания) (классов Ф2.1, Ф3.6) при превышении их площади по отношению к установленной в настоящей таблице противопожарные стены 1-го типа следует предусматривать между зальными (в тирах – огневой зоной со стрелковой галереей) и другими помещениями.


 
Таблица Б.2 – Предельно допустимые этажность и вместимость учреждений дошкольного образования (класс Ф4.1), спальных корпусов школ-интернатов (класс Ф1.1), зданий школ и учебных корпусов школ-интернатов (класс Ф4.2) в зависимости от степени огнестойкости
 

	Степень огнестойкости здания
	Этажность
	Количество учащихся или мест в здании

	Школы и учебные корпуса школ-интернатов (класс Ф4.2)

	I
	5
	Н.Н.

	II
	4
	До 1600

	III
	3
	До 1000

	IV
	1
	До 270

	V
	1
	До 200

	Спальные корпуса школ-интернатов и интернатов при школах (класс Ф1.1)

	I
	6
	Н.Н.

	II
	4
	До 350

	III
	3
	До 200

	IV
	1
	До 140

	V
	1
	До 80

	Учреждения дошкольного образования (класс Ф4.1)

	I
	4
	До 350

	II
	3
	До 250

	III
	2
	До 150

	IV
	1
	До 75

	V
	1
	До 50

	Примечания
1 Здания специальных дошкольных учреждений для лиц с особенностями психофизического развития раннего и дошкольного возраста (класс Ф4.1), независимо от расчетного количества мест, следует проектировать не ниже II степени огнестойкости и высотой не более двух этажей, а здания специальных дошкольных учреждений для лиц раннего и дошкольного возраста с нарушением функций опорно-двигательного аппарата следует проектировать одноэтажными.
2 Здания специальных общеобразовательных школ и школ-интернатов (класс Ф4.2) должны быть не выше трех этажей.
3 Спальные корпуса специальных общеобразовательных школ, школ-интернатов и специальных дошкольных учреждений для лиц с особенностями психофизического развития раннего и дошкольного возраста следует проектировать вместимостью не более 120 чел.
4 «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.


 
Таблица Б.3 – Предельно допустимая вместимость общественных зданий (зрелищных учреждений (класс Ф2.1), спортивных зданий и объектов с местами для зрителей (классы Ф2.1, Ф2.3)) в зависимости от степени огнестойкости
 

	Здания (класс)
	Степень огнестойкости
	Предельно допустимая вместимость здания, чел.

	Кинотеатры (Ф2.1)
	I
	Н.Н.

	
	II
	До 1500

	
	III
	До 600

	
	IV
	До 300

	
	V
	До 200

	Клубы (Ф2.1)
	I
	Н.Н.

	
	II
	До 1500

	
	III
	До 600

	
	IV
	До 300

	
	V
	До 200

	Театры (Ф2.1)
	I
	Н.Н.

	
	II
	До 5000

	Спортивные здания и объекты с трибунами (Ф2.1, Ф2.3)
	I
	Н.Н.

	
	II
	Н.Н.

	
	III
	10001)

	
	IV
	500

	
	V
	400

	1) При стенах, колоннах, лестницах и междуэтажных перекрытиях, имеющих пределы огнестойкости, требуемые для зданий II степени огнестойкости, вместимость одноэтажного зального помещения следует принимать не более 4000 зрителей.

	Примечание – Наибольшая вместимость здания принимается равной наибольшему расчетному количеству мест для зрителей.


 
Таблица Б.4 – Предельное расчетное число мест в зальных помещениях (аудиториях) в зависимости от этажа размещения в зданиях классов Ф1–Ф4, Ф5.4
 

	Степень огнестойкости здания
	Расчетное число посадочных мест в зальном помещении
	Предельный этаж размещения

	I–II
	До 300 включ.
	16

	
	Св. 300 до 600 включ.
	5

	
	Св. 600
	3

	III
	До 300 включ.
	3

	
	Св. 300 до 600 включ.
	2

	IV–V
	До 300 включ.
	1


Приложение В

Предельно допустимая площадь этажа (пожарного отсека) в зданиях предприятий торговли

Таблица В.1 – Предельно допустимая площадь этажа в зданиях класса Ф3.1 в зависимости от степени огнестойкости и этажности
 

	Этажность
	Площадь этажа, м2, для зданий степени огнестойкости

	
	I*
	II
	III
	IV
	V

	1
	7500
	6500
	2000
	1000
	500

	2
	3500
	3200
	1500
	800
	–

	3
	Н.Н.
	2800
	1000
	–
	–

	4
	Н.Н.
	2500
	–
	–
	–

	5
	Н.Н.
	2250
	–
	–
	–

	6
	Н.Н.
	2000
	–
	–
	–

	7
	Н.Н.
	2000**
	–
	–
	–

	8
	Н.Н.**
	–
	–
	–
	–

	* При оборудовании зданий установками автоматического пожаротушения допустимая площадь этажа не нормируется.

** При размещении на верхнем этаже здания кладовых, служебных, бытовых и технических помещений.


Приложение Г

Предельно допустимая площадь этажа (пожарного отсека) в жилых домах классов Ф1.3 и Ф1.4 и зданиях общежитий

 

Таблица Г.1 – Предельно допустимая площадь этажа в зданиях класса Ф1.3 и зданиях общежитий (класс Ф1.2) в зависимости от степени огнестойкости и этажности
 

	Степень огнестойкости здания
	Этажность или наибольшая высота здания
	Площадь этажа, м2

	I
	До 75 м включ.
	3300

	II
	До 50 м включ.
	2750

	III
	До 15 м включ.
	1800

	IV
	3
	1000

	V
	2
	800

	Примечания
1 Степень огнестойкости специальных жилых зданий (жилые дома для престарелых и инвалидов) должна быть не ниже II.
2 Площадь пожарного отсека жилых зданий секционного типа I–II степени огнестойкости без чердаков или с чердаками, выполненными из конструкций класса пожарной опасности К0, не нормируется.
3 При блокировке секционных жилых домов I степени огнестойкости с секционными жилыми домами II степени огнестойкости (без чердаков или с чердаками, выполненными из конструкций класса пожарной опасности К0) устройство противопожарных стен между ними не требуется.


 
Таблица Г.2 – Предельно допустимая площадь этажа зданий класса Ф1.4 в зависимости от степени огнестойкости и этажности
 

	Степень огнестойкости здания
	Этажность
	Площадь этажа, м2

	I–II
	4
	1400

	III–IV
	3
	1000

	V
	2
	800


Приложение Д

Предельно допустимая площадь этажа (пожарного отсека) в зданиях классов Ф5.1 и Ф5.3

 

Таблица Д.1 – Предельно допустимая площадь этажа в зданиях класса Ф5.1 в зависимости от степени огнестойкости, этажности и категории по взрывопожарной и пожарной опасности
 

	Категория здания
	Этажность
	Площадь этажа, м2, для зданий степени огнестойкости

	
	
	I
	II
	III
	IV
	V

	А
	6
	4 400
	4 000
	–
	–
	–

	
	5
	4 800
	4 400
	–
	–
	–

	
	4
	5 200
	4 800
	–
	–
	–

	
	3
	5 600
	5 200
	–
	–
	–

	
	2
	6 000
	5 600
	3 500
	–
	–

	
	1
	Н.Н.
	Н.Н.
	5 200
	–
	–

	Б
	6
	8 600
	8 200
	–
	–
	–

	
	5
	9 200
	8 800
	–
	–
	–

	
	4
	9 800
	9 400
	–
	–
	–

	
	3
	10 400
	10 000
	–
	–
	–

	
	2
	11 200
	10 800
	3 500
	–
	–

	
	1
	Н.Н.
	Н.Н.
	5 200
	–
	–

	В
	8
	14 000
	12 000
	–
	–
	–

	
	7
	16 000
	14 400
	–
	–
	–

	
	6
	18 000
	16 800
	–
	–
	–

	
	5
	20 000
	19 200
	–
	–
	–

	
	4
	22 000
	21 600
	5 200
	–
	–

	
	3
	25 000
	24 000
	8 000
	–
	–

	
	2
	30 000
	26 600
	10 400
	2 000
	6001)

	
	1
	Н.Н.
	Н.Н.
	25 000
	5 200
	1 2001)

	Г
	10
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	9
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	8
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	7
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	6
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	5
	Н.Н.
	Н.Н.
	7 800
	–
	–

	
	4
	Н.Н.
	Н.Н.
	8 000
	–
	–

	
	3
	Н.Н.
	Н.Н.
	9 000
	5 2002)
	–

	
	2
	Н.Н.
	Н.Н.
	10 400
	6 500
	–1)

	
	1
	Н.Н.
	Н.Н.
	Н.Н.
	25 000
	–1)

	Д
	10
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	9
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	8
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	7
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	6
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	5
	Н.Н.
	Н.Н.
	10 400
	–
	–

	
	4
	Н.Н.
	Н.Н.
	15 000
	–
	–

	
	3
	Н.Н.
	Н.Н.
	20 000
	2 6002)
	–

	
	2
	Н.Н.
	Н.Н.
	25 000
	7 800
	1 5001)

	
	1
	Н.Н.
	Н.Н.
	Н.Н.
	10 400
	2 6001)

	1) Здания и сооружения с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, следует проектировать:

	– категории В 
	– высотой не более двух этажей, при этом площадь этажа в пределах пожарного отсека не должна превышать 10 400 м2 для двухэтажных зданий (при оборудовании пожароопасных помещений двухэтажных зданий установками автоматического пожаротушения) и 25 000 м2 – для одноэтажных зданий;

	– категории Г 
	– высотой не более двух этажей, при этом площадь этажа в пределах пожарного отсека не должна превышать 10 400 м2 для двухэтажных зданий и не нормируется – для одноэтажных зданий;

	– категории Д 
	– высотой не более двух этажей, при этом площадь этажа в пределах пожарного отсека не должна превышать 25 000 м2 для двухэтажных зданий и не нормируется – для одноэтажных зданий.

	2) При высоте здания не более 18 м.

	Примечания
1 Суммарная площадь этажей, соединенных незащищенными проемами в перекрытиях, не должна превышать площадь этажа, указанную в настоящей таблице.
2 «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.


 
Таблица Д.2 – Предельно допустимая площадь этажа в зданиях класса Ф5.3 в зависимости от степени огнестойкости, этажности и категории по взрывопожарной и пожарной опасности
 

	Категория здания
	Этажность
	Площадь этажа, м2, для зданий степени огнестойкости

	
	
	III
	IV
	V

	В
	9
	2 000
	–
	–

	
	8
	2 100
	–
	–

	
	7
	2 200
	–
	–

	
	6
	2 300
	–
	–

	
	5
	2 400
	–
	–

	
	4
	2 500
	–
	–

	
	3
	2 600
	–
	–

	
	2
	2 800
	1 200
	–

	
	1
	3 000
	2 700
	2 4001)

	Д
	9
	6 000
	–
	–

	
	8
	7 800
	–
	–

	
	7
	8 200
	–
	–

	
	6
	8 600
	–
	–

	
	5
	9 000
	–
	–

	
	4
	9 400
	–
	–

	
	3
	9 800
	–
	–

	
	2
	10 400
	2 000
	–

	
	1
	Н.Н.
	4 500
	4 0001)

	1) При проектировании одноэтажных зданий и сооружений категорий В и Д с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, площадь этажа в пределах пожарного отсека не нормируется.

	Примечания
1 Площадь этажа зданий I–II степени огнестойкости не нормируется, при этом здания категории В следует проектировать высотой не более девяти этажей, здания категории Д – не более 16 этажей.
2 Суммарная площадь этажей, соединенных незащищенными проемами в перекрытиях, не должна превышать площадь этажа, указанную в настоящей таблице.
3 Площадь навесов (для содержания животных, зверей и птицы) с каркасом из негорючих материалов и ограждающими конструкциями (в том числе шторами) из материалов группы горючести не ниже Г2 следует принимать не более 4000 м2.
4 Площадь зданий III–V степени огнестойкости, расположенных с соблюдением противопожарных разрывов и соединенных технологическими галереями из строительных конструкций класса пожарной опасности К0, принимается как для отдельно стоящих зданий. При этом устройство противопожарного заполнения в местах примыкания галерей к зданиям не требуется.
5 «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.


Приложение Е

Предельно допустимая площадь этажа (пожарного отсека) в зданиях класса Ф5.2

 

Таблица Е.1 – Предельно допустимая площадь этажа в зданиях класса Ф5.2 в зависимости от степени огнестойкости, этажности и категории по взрывопожарной и пожарной опасности
 

	Категория здания
	Этажность
	Площадь этажа, м2, для зданий степени огнестойкости

	
	
	I
	II
	III
	IV
	V

	А
	1
	6 800
	6 000
	4 400
	–
	–

	Б
	4
	3 500
	–
	–
	–
	–

	
	3
	5 000
	4 200
	–
	–
	–

	
	2
	6 800
	6 000
	–
	–
	–

	
	1
	9 400
	8 600
	6 500
	–
	–

	В
	6
	6 800
	6 000
	–
	–
	–

	
	5
	7 400
	6 600
	–
	–
	–

	
	4
	8 000
	7 200
	–
	–
	–

	
	3
	8 600
	7 800
	2 600
	–
	–

	
	2
	9 400
	8 600
	5 200
	2 600
	–

	
	1
	25 000
	25 000
	10 400
	3 500
	1 2001)

	Д
	10
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	9
	Н.Н.
	Н.Н.
	–
	–
	–

	
	8
	Н.Н.
	Н.Н.
	7 800
	–
	–

	
	7
	Н.Н.
	Н.Н.
	8 200
	–
	–

	
	6
	Н.Н.
	Н.Н.
	8 600
	–
	–

	
	5
	Н.Н.
	Н.Н.
	9 000
	–
	–

	
	4
	Н.Н.
	Н.Н.
	9 400
	–
	–

	
	3
	Н.Н.
	Н.Н.
	9 800
	–
	–

	
	2
	Н.Н.
	Н.Н.
	10 400
	3 500
	–

	
	1
	Н.Н.
	Н.Н.
	Н.Н.
	5 200
	2 2001)

	1) Здания и сооружения с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, следует проектировать:

	– категории В 
	– высотой не более двух этажей, при этом площадь этажа в пределах пожарного отсека не должна превышать 10 400 м2 для двухэтажных зданий (при оборудовании пожароопасных помещений двухэтажных зданий установками автоматического пожаротушения) и 25 000 м2 – для одноэтажных зданий;

	– категории Д 
	– высотой не более двух этажей, при этом площадь этажа в пределах пожарного отсека не должна превышать 25 000 м2 для двухэтажных зданий и не нормируется – для одноэтажных зданий.

	Примечания
1 Суммарная площадь этажей, соединенных незащищенными проемами в перекрытиях, не должна превышать площадь этажа, указанную в настоящей таблице.
2 «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.


 
Таблица Е.2 – Предельно допустимая площадь этажа подземных гаражей-стоянок (класс Ф5.2) в зависимости от степени огнестойкости и этажности 
 

	Степень огнестойкости
	Наибольшее число этажей
	Площадь этажа, м2

	I
	2
	6000

	II
	2
	4500

	III
	1
	4500


 
Таблица Е.3 – Предельно допустимая площадь этажа наземных гаражей-стоянок (класс Ф5.2) в зависимости от степени огнестойкости и этажности
 

	Степень огнестойкости
	Этажность
	Площадь этажа, м2, гаража-стоянки

	
	
	одноэтажного
	многоэтажного

	I
	9
	10 400
	5200

	II
	6
	7 800
	3 000

	III
	2
	5 200
	1 200

	IV
	1
	2 600
	–

	V
	1
	1 200
	–

	Примечание  – Площадь одноэтажных зданий с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, следует принимать не более 7800 м2.


 
Таблица Е.4 – Предельно допустимая площадь этажа наземных гаражей-стоянок открытого типа (класс Ф5.2) в зависимости от степени огнестойкости и количества ярусов 
 

	Степень огнестойкости
	Наибольшее число ярусов
	Наибольшая допустимая площадь яруса в пределах пожарного отсека, м2, гаража-стоянки

	
	
	одноярусного
	многоярусного

	I
	9
	Н.Н.
	Н.Н.

	II
	6
	Н.Н.
	Н.Н.

	III
	2
	7800
	1800

	IV
	1
	3900
	–

	V
	1
	1800
	–

	Примечания
1 Площадь одноярусных зданий с каркасом и ограждающими конструкциями из негорючих материалов, в том числе с утеплителем групп горючести не ниже Г2, следует принимать не более 7800 м2.
2 «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.


Приложение Ж

Нормируемая площадь помещений на одного человека

Ж.1 Нормируемая площадь помещений на одного человека приведена в таблице Ж.1

 

Таблица Ж.1
 

	Наименование помещений
	Площадь помещения на 1 человека, м2/чел.

	Торговые залы магазинов, бытового обслуживания и аптек (с учетом площади, занятой оборудованием):
	 

	подземный этаж, 1-й этаж
	3

	2-й этаж и выше
	5,6

	торговые залы по продаже крупногабаритных товаров (автомобили, мебель, бытовая техника (холодильники, стиральные машины, телевизоры, плиты))
	10

	Административные помещения (офисы) с площадью помещения, м2:
	 

	60 и менее
	10

	более 60
	6

	Обеденные залы предприятий общественного питания (с учетом площади, занятой оборудованием)
	3

	Танцевальные залы
	1,4

	Казино и другие игровые залы 
	3

	Компьютерный зал 
	6

	Катки для катания на коньках и роликах (площадь поверхности льда)
	4,6

	Залы ожидания
	3

	Художественные галереи, музеи, выставки
	7

	Молельные залы без сидений (без учета площади алтаря, притвора и трапезной)
	0,7


 

Ж.2 В иных случаях для других помещений нормируемая площадь на одного человека составляет:

	– сцена, эстрада
	– 2 м2 площади сцены, эстрады;

	– зальные помещения со скамейками
	– полные 0,455 м длины скамейки;

	– гаражи-стоянки
	– 1 машино-место;

	– туалет
	– 1 унитаз (писсуар);

	– душевая
	– 1 душевая сетка.


Приложение К

Требования к устройству бань (саун)

Требования к устройству бань (саун) с парильными, отделанными древесиной, встроенных в здания классов Ф1.1–Ф1.3, Ф2, Ф3.1–Ф3.5, Ф4–Ф5
 
К.1 Бани (сауны) с сопутствующими помещениями (далее – комплекс бани) следует отделять от помещений другого назначения в зданиях I и II степени огнестойкости противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа с классом пожарной опасности К0, в зданиях III–V степени огнестойкости – противопожарными перегородками 2-го типа и перекрытиями 4-го типа с классом пожарной опасности К0.

Из комплекса бани, размещенного в здании другого назначения, следует устраивать обособленный выход. Не допускается устраивать выходы непосредственно в вестибюли, холлы, лестничные клетки, предназначенные для эвакуации людей из зданий.

К.2 Над помещениями парильных, под ними и смежно с ними не допускается размещать спальные помещения, складские и производственные помещения, в которых обращаются или хранятся горючие вещества и материалы и помещения с массовым пребыванием людей.

К.3 Размещение парильных в подземных этажах зданий классов Ф1.1–Ф1.3, Ф2, Ф3.1–Ф3.5, Ф4–Ф5, под трибунами, в зданиях детских оздоровительных учреждений и учреждений дошкольного образования, учреждений общего среднего образования, специальных общеобразовательных школах и школах-интернатах, в зданиях стационаров больничных организаций не допускается.

К.4 В комплексах бани следует предусматривать:

– устройство по периметру парильной перфорированного сухотруба для орошения водой горючей отделки, подключенного к внутреннему водопроводу (при его наличии). Запорные вентили следует располагать в доступном месте;

– открывание двери парильной наружу;

– устройство в парильной естественной приточно-вытяжной вентиляции кратностью 1.

К.5 Электрическая печь-каменка должна отвечать требованиям ТНПА, иметь автоматическое отключение до полного остывания через 8 ч непрерывной работы и (или) при температуре в парильной 110 °С.

В зданиях классов Ф1.1–Ф1.3, Ф2–Ф5 в парильной следует предусматривать электрические печи.

К.6 В месте установки печи-каменки необходимо предусматривать защиту ограждающих конструкций классов К1–К3 (отделки из горючих материалов), а именно:

– пола под топочной дверкой – металлическим листом размерами 0,7 x 0,5 м, располагаемым большей стороной вдоль печи;

– стен (кирпичом, камнем, керамической плиткой и другими аналогичными материалами) на высоту от пола до уровня на 250 мм выше верха топочной дверки печи. При этом расстояние от деревянных незащищенных элементов парильной до нагретых поверхностей печи-каменки должно быть не менее 0,7 м.

К.7 Непосредственно над печью-каменкой под потолком следует устанавливать теплоизоляционный щит из негорючих материалов. Размеры щита должны быть не менее 1,2 x 1,2 м.

К.8 Требования к устройству бань (саун), встроенных в здания класса Ф1.4, и отдельно стоящих бань класса Ф3.6 с парильными, отделанными древесиной, изложены в пунктах К.2, К.4–К.7.

Приложение Л

Требования к устройству противопожарного занавеса и дымовых люков в покрытии над сценой

Л.1 Полотно противопожарного занавеса должно перекрывать проем строительного портала с боковых сторон на 0,4 м и сверху на 0,2 м.

При расчете каркаса противопожарного занавеса и противопожарных дверей (штор) складов декораций учитывают горизонтальное давление со стороны зрительного зала, принимаемое 10 Па на каждый 1 м высоты сцены от планшета до конька кровли с коэффициентом 1,2. Прогиб металлических элементов каркаса не должен превышать 1/200 расчетного пролета.

Движение противопожарного занавеса должно происходить от действия собственной силы тяжести со скоростью не менее 0,2 м/с. Дистанционное управление движением занавеса следует осуществлять из трех мест: из помещения пожарного поста, с планшета сцены и из помещения для лебедки противопожарного занавеса.

Занавес должен иметь звуковую и световую сигнализации, оповещающие о его подъеме и спуске.

Л.2 Площадь открытого сечения люков принимают равной 2,5 % площади колосниковой сцены на каждые полные и неполные 10 м высоты от пола трюма до покрытия над сценой.

Открывание клапанов люков должно происходить под действием собственного веса при освобождении их от удерживающих приспособлений, при этом следует учитывать силу смерзания кромок по периметру клапана, принимаемую 0,3 кН/м.

Лебедка, обслуживающая клапаны люков, должна иметь дистанционное управление с планшета сцены, из помещения пожарного поста-диспетчерской и помещения для этой лебедки.

Надстройку над дымовыми люками следует выполнять из негорючих материалов, а клапаны – из материалов групп горючести НГ и Г1.

При устройстве дымовых люков в противоположных стенах сценической коробки должна быть обеспечена их незадуваемость.

Л.3 При отсутствии дымовых люков следует предусматривать удаление дыма системами с искусственным побуждением, проектируемыми согласно ТНПА. Управление системой дымоудаления должно быть автоматическое (при срабатывании автоматических установок пожаротушения или автоматической пожарной сигнализации) и дистанционное (из помещения пожарного поста и планшета сцены).

 

 

Приложение М

Разрывы от открытых наземных складов до зданий и сооружений, а также между указанными складами

Таблица М.1
 

	Открытые наземные склады
	Разрыв, м, от складов до зданий при степени их огнестойкости
	Разрыв, м, между складами

	
	
	каменного угля
	фрезерного торфа
	кускового торфа
	лесоматериалов (круглых и пиленых) и дров
	щепы и опилок
	ЛВЖ
	ГЖ

	
	I
, II
	III, IV
	V
	емкостью, т
	емкостью, м3

	
	
	
	
	св. 1000 до 100 000 включ.
	до 1000 включ.
	св. 1000 до 10 000 включ.
	до 1000 включ.
	св. 1000 до 10 000 включ.
	до 1000 включ.
	св. 1000 до 10 000 включ.
	св. 100 до 1000 включ.
	св. 1000 до 5000 включ.
	до 1000 включ.
	св. 1000 до 2000 включ.
	св. 600 до 1000 включ.
	св. 300 до 600 включ.
	до 300 включ.
	св. 5000 до 10 000 включ.
	св. 3000 до 5000 включ.
	св. 1500 до 3000 включ.
	до 1500 включ.

	Каменного угля емкостью, т:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 1000 до
	100 000 
	 включ.
	6
	6
	12
	–*
	–*
	12
	12
	6
	6
	24
	18
	24
	18
	18
	12
	6
	–
	18
	12
	6
	6

	               »
	1000
	»
	Не норми-
руется
	6
	12
	–*
	–*
	12
	12
	6
	6
	24
	18
	24
	18
	18
	12
	6
	–
	12
	6
	6
	6

	Фрезерного торфа емкостью, т:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 1000 до
	10 000 
	 включ.
	24
	30
	36
	12
	12
	–*
	–*
	–*
	–*
	42
	36
	42
	36
	42
	36
	30
	–
	42
	36
	30
	24

	                » 
	1000
	»
	18
	24
	30
	12
	12
	–*
	–*
	–*
	–*
	42
	36
	42
	36
	42
	36
	30
	–
	42
	36
	30
	24

	Кускового торфа емкостью, т:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 1000 до
	10 000 
	 включ.
	18
	18
	24
	6
	6
	–*
	–*
	–*
	–*
	42
	36
	42
	36
	36
	30
	24
	–
	36
	30
	24
	18

	                » 
	1000
	»
	12
	15
	18
	6
	6
	–*
	–*
	–*
	–*
	42
	36
	42
	36
	36
	30
	24
	–
	36
	30
	24
	18

	Лесоматериалов (круглых и пиленых) и дров емкостью, м3:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 1000 до
	10 000 
	 включ.
	15
	24
	30
	24
	24
	42
	42
	42
	42
	–*
	–*
	36
	30
	42
	36
	30
	24
	42
	36
	30
	24

	 »     100  » 
	1000
	»
	12
	15
	18
	18
	18
	36
	36
	36
	36
	–*
	–*
	36
	30
	36
	30
	24
	18
	36
	30
	24
	18

	Щепы и опилок емкостью, м3:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 1000 до
	5000 
	 включ.
	18
	30
	36
	24
	24
	42
	42
	42
	42
	36
	36
	–*
	–*
	42
	36
	30
	24
	42
	36
	30
	24

	                » 
	1000
	»
	15
	18
	24
	18
	18
	36
	36
	36
	36
	30
	24
	–*
	–*
	36
	30
	24
	18
	36
	30
	24
	18

	ЛВЖ емкостью, м3:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 1000 до 
	2000
	 включ.
	30
	30
	36
	18
	18
	42
	42
	36
	36
	42
	36
	42
	36
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	 »     600  » 
	1000
	»
	24
	24
	30
	12
	12
	36
	36
	30
	30
	36
	30
	36
	30
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	 »     300  » 
	600
	»
	18
	18
	24
	6
	6
	30
	30
	24
	24
	30
	24
	30
	24
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	                » 
	300
	»
	12
	12
	18
	6
	6
	24
	24
	18
	18
	24
	18
	24
	18
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	ГЖ емкостью, м3:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	св. 5000 до
	10 000 
	 включ.
	30
	30
	36
	18
	18
	42
	42
	36
	36
	42
	36
	42
	36
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	 »   3000  »
	5000 
	»
	24
	24
	30
	12
	12
	36
	36
	30
	30
	36
	30
	36
	30
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	 »   1500  » 
	3000
	»
	18
	18
	24
	6
	6
	30
	30
	24
	24
	30
	24
	30
	24
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	                »
	1500 
	»
	12
	12
	18
	6
	6
	24
	24
	18
	18
	24
	18
	24
	18
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*
	–*

	* При размещении одинаковых материалов в двух или нескольких складах их суммарная емкость не должна превышать максимально допустимую емкость, установленную данной таблицей.

	Примечания
1 Для складов пиленых лесоматериалов, а также складов самовозгорающихся углей при высоте штабеля более 2,5 м разрывы до зданий и сооружений III–V степени огнестойкости, указанные в таблице, следует увеличивать на 25 %.
2 Указанные в таблице разрывы от складов торфа (фрезерного и кускового), лесоматериалов, ЛВЖ и ГЖ до зданий с производствами категорий А и Б следует увеличивать на 25 %.
3 При совместном хранении ЛВЖ и ГЖ приведенная емкость склада не должна превышать значений, указанных в таблице, при этом приведенная емкость определяется из расчета: 1 м3 ЛВЖ приравнивается к 5 м3 ГЖ, а 1 м3 емкости наземного хранения приравнивается к 2 м3 емкости подземного хранения. При подземном хранении ЛВЖ или ГЖ указанные в таблице емкости складов следует увеличивать не более чем в 2 раза. При этом разрывы следует сокращать на 50 %.
4 Разрывы от зданий не нормируются:
– до склада каменного угля емкостью менее 100 т;
– до складов ЛВЖ или ГЖ емкостью до 100 м3 и до складов каменного угля или торфа (фрезерного или кускового) емкостью до 1000 т, если стена здания, обращенная в сторону этих складов, является противопожарной 1-го типа;
– до складов (под навесами) лесоматериалов, щепы и опилок емкостью до 100 м3 включ.
5 Разрывы, указанные в таблице, следует определять:
– для складов каменного угля, торфа (кускового или фрезерного), лесоматериалов и дров, щепы и опилок – от границы площадей, предназначенных для размещения (складирования) указанных материалов;
– для складов ЛВЖ и ГЖ – от стенок резервуаров, сливоналивных устройств или от границы площадей, предназначенных для размещения тары с указанными жидкостями.
6 Разрывы от складов, указанных в таблице, до открытых складов (в том числе под навесами) для хранения горючих материалов (сырья, продукции и производственных отходов), оборудования (готовой продукции) в горючей таре, а также горючей тары следует принимать по графам таблицы для зданий и сооружений V степени огнестойкости.
7 Разрывы между зданиями сельскохозяйственных предприятий, в зависимости от их степени огнестойкости, и открытыми складами сельскохозяйственной продукции следует принимать согласно таблице М.2.


 

 
Таблица М.2
 

	Склады сельскохозяйственной продукции
	Емкость складов
	Разрыв, м, от складов до зданий сельскохозяйственных предприятий при степени их огнестойкости

	
	
	I, II
	III, IV
	V

	Открытого хранения сена, соломы, льна, конопли, необмолоченного хлеба, хлопка
	Не нормируется
	30
	39
	48

	Открытого хранения табачного и чайного листа, коконов
	До 25 т
	15
	18
	24

	Примечания
1 При складировании материалов под навесами указанные в таблице разрывы следует уменьшать не более чем в 2 раза.
2 Разрывы, указанные в таблице, следует определять от границы площадей, предназначенных для размещения (складирования) указанных материалов.
3 Указанные в таблице разрывы от складов до зданий и сооружений категорий А, Б и Г следует увеличивать на 25 %.
4 Разрывы от складов, указанных в таблице, до складов других горючих материалов следует принимать как до зданий или сооружений V степени огнестойкости.
5 Разрывы от указанных в таблице складов открытого хранения до границ лесного массива следует принимать не менее 100 м.


 
Таблица М.3 – Разрывы от газгольдеров для горючих газов до зданий и сооружений
 

	Наименование объекта, до которого устанавливается разрыв
	Минимальный разрыв, м, до зданий и сооружений от газгольдеров

	
	поршневых
	постоянного объема и с водяным бассейном

	Общественные здания
	150
	100

	Склад каменного угля емкостью, т:
	 
	 

	св. 10 000
	до
	100 000 
	включ.
	18
	15

	 
	»
	10 000 
	    »
	12
	9

	Склад торфа емкостью до 10 000 т
	30
	24

	Склад лесоматериалов и дров емкостью, м3:
	 
	 

	св. 1 000 
	до
	10 000 
	включ.
	48
	42

	 
	»
	1 000 
	    »
	36
	30

	Склад сгораемых материалов (щепы, опилок и т. д.) емкостью, м3:
	 
	 

	св. 1 000
	до
	5 000 
	включ.
	48
	42

	 
	»
	1 000 
	    »
	36
	30

	Склад ЛВЖ емкостью, м3:
	 
	 

	св. 
	1 000
	до
	2 000 
	включ.
	42
	36

	 »
	500
	»
	1 000 
	    »
	36
	30

	 »
	500 
	    »
	30
	24

	Склад ГЖ емкостью, м3:
	 
	 

	св. 
	5 000
	до
	10 000 
	включ.
	42
	36

	 »
	2 500
	»
	5 000 
	    »
	36
	30

	 »
	 
	2 500 
	    »
	30
	24

	Производственные и вспомогательные здания промышленных предприятий степеней огнестойкости:
	 
	 

	I, II
	30
	24

	III–V
	36
	30

	Промышленные печи на открытом воздухе и установки с открытым огнем
	100
	100

	Полосы отвода железных дорог (до границы) на:
	 
	 

	перегонах
	42
	30

	сортировочных станциях
	60
	48

	Полосы отвода автомобильных дорог (до границы) категорий:
	 
	 

	I–III
	30
	21

	IV, V
	21
	15

	Железнодорожные или трамвайные пути (до оси), проезжая часть автомобильной дороги (до края), не имеющие полосы отвода
	21
	21

	Примечания
1 Приведенные разрывы относятся к газгольдерным станциям и к отдельно стоящим газгольдерам емкостью св. 1000 м3. Для газгольдерных станций или отдельно стоящих газгольдеров суммарной емкостью до 1000 м3 включ. указанные разрывы следует принимать с коэффициентами:

	0,7
	– для газгольдерных станций или отдельно стоящих газгольдеров емкостью св. 250 до 1000 м3 включ.;

	0,5
	– то же до 250 м3 включ.

	2 При подземном хранении ГЖ и ЛВЖ указанные разрывы следует уменьшать в 2 раза.
3 Разрывы между газгольдерами и дымовыми трубами следует принимать равными высоте трубы.
4 Разрывы между воздушными электросетями и газгольдерами следует принимать не менее 1,5 высоты опоры данных сетей.
5 Разрывы от газгольдеров кислорода следует уменьшать не более чем в 2 раза. Разрывы от газгольдеров для других негорючих газов следует принимать не менее указанных в таблице 8 как от зданий I и II степени огнестойкости.
6 Емкостью газгольдеров следует считать геометрический объем газгольдеров.


Приложение Н

Минимальные разрывы от стенок наземных резервуаров и закрытых спиртохранилищ до сооружений и дорог

 

Таблица Н.1
 

	Сооружения, до которых определяется расстояние
	Расстояние, м

	
	от наземных резервуаров
	от закрытых спиртохранилищ

	Приемно-отпускное отделение
	10
	Н.Н.

	Площадка для слива-налива в автоцистерны и в бочки
	10
	Н.Н.

	Железнодорожные сливоналивные устройства
	15
	10

	Ось железнодорожных путей общей сети
	50
	30

	Ось внутризаводских железнодорожных путей
	20
	10

	Край проезжей части автомобильной дороги общей сети
	20
	10

	Край проезжей части автомобильной дороги предприятия
	20
	10

	Воздушные линии электропередачи независимо от напряжения
	20
	10

	Примечание – «Н.Н.» означает, что показатель не нормируется.


Приложение П

Требования к размещению и конструкции резервуаров для хранения легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, предназначенных для топливоснабжения котельных

П.1 Планировка территории, на которой размещаются резервуары, должна исключать возможность растекания топлива за ее пределы в случае аварийного пролива топлива.

На въезде и выезде с территории, на которой размещаются резервуары, необходимо устраивать пологие пандусы высотой не менее 0,2 м или дренажные лотки, отводящие атмосферные осадки и талые воды в дождевую канализацию.

П.2 Не допускается размещать резервуары на торфяных почвах.

Резервуары следует размещать подземно.

Общая вместимость резервуаров топлива не должна превышать 40 м3. Единичная емкость резервуаров должна быть 10 м3 и менее.

П.3 Расстояние от площадок слива топлива и резервуаров до зданий, сооружений, лесных массивов и автомобильных дорог должно быть не менее приведенного в таблице П.1.

 

Таблица П.1
 

	Здания, сооружения, территории и границы участков, до которых определяется расстояние
	Расстояние от площадок слива топлива и резервуаров, м, при суммарной емкости резервуаров

	
	до 10 м включ.
	св. 10 до 40 м включ.

	Производственные и складские здания не ниже I и II степени огнестойкости 
	101)
	181)

	Жилые, общественные здания не ниже I и II степени огнестойкости 
	201)
	25

	Лесные массивы:
	 
	 

	хвойных и смешанных пород
	25
	25

	лиственных пород
	10
	10

	Места с массовым пребыванием людей2)
	20
	25

	Индивидуальные гаражи и открытые стоянки для автомобилей
	18
	18

	Автомобильные дороги общей сети (край проезжей части) категорий:
	 
	 

	I–III 
	12
	12

	IV, V
	9
	9

	Очистные канализационные сооружения и насосные станции 
	10
	15

	Границы земельных участков учреждений дошкольного образования, учреждений общего среднего образования и специальных общеобразовательных школ (специальных общеобразовательных школ-интернатов), зданий стационаров больничных организаций
	25
	25

	Здания III–V степени огнестойкости 
	25
	25

	1) При размещении резервуаров у глухой противопожарной стены здания, в котором размещается котельная, указанное расстояние следует сокращать не более чем в 2 раза.

2) Открытые территории (площадки) с одновременным пребыванием 50 человек и более.


 
П.4 Расстояния до лесного массива хвойных и смешанных пород, указанные в таблице П.1, следует сокращать не более чем в 2 раза, при этом вдоль границ лесного массива и прилегающей территории с резервуарами необходимо предусматривать покрытие шириной не менее 5 м, выполненное из материалов, не распространяющих пламя по своей поверхности. Планировка территории, на которой размещаются резервуары, должна исключать возможность растекания топлива за ее пределы в случае аварии.

Кабельные приямки, лотки, колодцы и другие места, где возможно скопление паров топлива, должны быть засыпаны песком.

П.5 Расстояние от линий электропередач до площадок слива топлива и резервуаров необходимо принимать согласно требованиям ТНПА.

П.6 Территория, на которой расположено оборудование для приема и хранения топлива, должна иметь ограждение, препятствующее несанкционированному доступу. Ограждение следует выполнять из негорючих материалов и обеспечивать свободное проветривание территории.

П.7 Покрытие площадок для автоцистерн следует проектировать стойким к воздействию нефтепродуктов.

Площадку для слива топлива из автоцистерн необходимо оборудовать:

– отбортовкой высотой не менее 0,15 м;

– пандусами (пологими бортами площадки);

– лотком (приямком) с решеткой;

– аварийным резервуаром.

Уклон площадки следует выполнять к лотку. Из нижней части лотка необходимо предусматривать вывод двух трубопроводов с отключающими устройствами: трубопровода отвода атмосферных осадков в дождевую канализацию (при сливе топлива трубопровод перекрывается отключающим устройством) и трубопровода слива проливов топлива – в аварийный резервуар (при сливе топлива отключающее устройство открывается).

П.8 Наземная часть колодцев должна быть на одном уровне с поверхностью проездов и пешеходных дорожек и на 70 мм выше поверхности земли вне проездов и пешеходных дорожек.

П.9 Аварийный резервуар следует изготавливать из негорючих материалов, исключающих проникновение топлива в грунт. Объем резервуара должен быть не менее 1 м3. Сбросной трубопровод для отвода проливов топлива следует располагать на расстоянии не более 0,1 м от дна резервуара.

Перед началом эксплуатации аварийный резервуар следует заполнять водой в количестве, обеспечивающем ее уровень в резервуаре от 0,3 до 0,4 м.

Аварийный резервуар должен быть оснащен:

– дыхательным (вентиляционным) трубопроводом;

– патрубками для его опорожнения и замера уровня воды. Патрубки должны быть снабжены герметично закрывающимися заглушками.

Глубина заложения аварийного резервуара и трубопроводов для отвода проливов топлива должна обеспечивать предотвращение замерзания в них воды в зимний период.

Библиография

[1] Нормы пожарной безопасности Республики Беларусь 

НПБ 15-2007 Область применения автоматических систем пожарной сигнализации и установок пожаротушения

Утверждены приказом Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 10 декабря 2007 г. № 167

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 05.02.2021 г.)

Об установлении форм контрольных списков
вопросов (чек-листов)

Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16 ноября 2020 г. № 46
(8/36302, 29.01.2021)

На основании абзаца шестого пункта 2 Положения о порядке организации и проведения проверок, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 16 октября 2009 г. № 510, подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить формы контрольных списков вопросов (чек-листов) в сферах:

государственного надзора за организацией работ в отношении опасных производственных объектов при осуществлении деятельности в области промышленной безопасности согласно приложению 1;

государственного надзора за организацией работ по обеспечению безопасной перевозки опасных грузов согласно приложению 2;

государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь согласно приложениям 3–10;

государственного пожарного надзора, надзора за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению пожарной безопасности согласно приложению 11.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.А.Ващенко
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Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

Департамент по надзору за безопасным ведением работ в промышленности, областные, Минское городское управления Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности

 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № ______________ 
в сфере государственного надзора за организацией работ в отношении опасных производственных объектов при осуществлении деятельности в области промышленной безопасности

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

Необходимые характеристики опасного производственного объекта (далее – ОПО), эксплуатируемого проверяемым субъектом:

 

	Наименование и индивидуальный номер ОПО согласно государственному реестру опасных производственных объектов, тип опасности
	Место нахождения ОПО
	Дата регистрации в государственном реестре ОПО и номер свидетельства о регистрации ОПО

	1.
	 
	 


 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Таблица 1

 

Условные обозначения ОПО,
применяемые в контрольном списке вопросов (чек-листе)

 

	№ 
п/п
	Наименование ОПО в соответствии с приложением 1 к Закону Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности»
	Условное обозначение
	Отметка о наличии

	1
	Объекты и производства, на которых эксплуатируются потенциально опасные объекты (далее – ПОО) с химическими, физико-химическими, физическими процессами, где возможно образование взрывоопасных сред (смесь газов, паров с воздухом и другими окислителями), и получаются, используются, перерабатываются, хранятся, транспортируются опасные вещества, типы опасности которых устанавливаются в соответствии с таблицей 1 приложения 1 к Закону Республики Беларусь «О промышленной безопасности» исходя из суммарного количества опасных веществ, которые одновременно находятся или могут находиться на ОПО
	A
	 

	2
	Объекты газораспределительной системы и газопотребления, включающие в себя ПОО с суммарным количеством природного газа с избыточным давлением до 1,2 мегапаскаля или сжиженного углеводородного газа с избыточным давлением до 1,6 мегапаскаля, которые одновременно находятся или могут находиться на ОПО, в соответствии с пунктом 3 таблицы 1 приложения 1 к Закону Республики Беларусь «О промышленной безопасности»
	B
	 

	3
	Объекты магистральных трубопроводов, включающие в себя ПОО с суммарным количеством природного газа, нефти или нефтепродуктов с избыточным давлением свыше 1,2 мегапаскаля, которые одновременно находятся или могут находиться на ОПО, в соответствии с пунктами 3 и 5 таблицы 1 приложения 1 к Закону Республики Беларусь «О промышленной безопасности»
	C
	 

	4
	Объекты, на которых получаются, транспортируются, используются расплавы черных и (или) цветных металлов и сплавы на основе этих расплавов
	D
	 

	5
	Объекты, на которых ведутся горные работы
	E
	 

	6
	Объекты, на которых ведутся подземные горные работы, не связанные с добычей полезных ископаемых
	F
	 

	7
	Объекты, на которых ведется обогащение полезных ископаемых, осуществляется хранение побочных и сопутствующих продуктов отходов обогащения полезных ископаемых
	G
	 

	8
	Объекты, на которых ведется добыча нефти, природного газа
	H
	 

	9
	Объекты, на которых изготавливаются, хранятся, уничтожаются промышленные взрывчатые вещества
	K
	 

	10
	Объекты, на которых изготавливаются, хранятся, уничтожаются пиротехнические изделия
	L
	 

	11
	Объекты, на которых эксплуатируется оборудование, работающее под избыточным давлением
	M
	 

	12
	Объекты, на которых эксплуатируются объекты газораспределительной системы и газопотребления
	N
	 

	13
	Объекты, на которых эксплуатируются грузоподъемные краны
	O
	 

	14
	Объекты, на которых эксплуатируются пассажирские канатные дороги
	P
	 


 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Положение о страховой деятельности в Республике Беларусь, утвержденное Указом Президента Республики Беларусь от 25 августа 2006 г. № 530.

2. Закон Республики Беларусь «О промышленной безопасности».

3. Закон Республики Беларусь от 9 января 2002 г. № 87-З «О магистральном трубопроводном транспорте».

4. Правила охраны магистральных трубопроводов, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 апреля 1998 г. № 584.

5. Положение о порядке проведения идентификации опасных производственных объектов, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613.

6. Положение о порядке регистрации опасных производственных объектов, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613.

7. Положение о порядке проведения экспертизы промышленной безопасности, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 614.

8. Положение о порядке разработки, оформления и представления декларации промышленной безопасности, внесения в нее изменений и (или) дополнений и учета таких деклараций, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 10 августа 2016 г. № 627.

9. Единый перечень административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденный постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

10. Инструкция о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности, утвержденная постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31.

11. Инструкция о порядке создания и деятельности комиссий для проверки знаний по вопросам промышленной безопасности, утвержденная постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31.

12. Инструкция о порядке, сроках направления и сбора информации о возникновении аварии или инцидента, утвержденная постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 33.

13. Инструкция о порядке технического расследования причин аварий и инцидентов, а также их учета, утвержденная постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 12 июля 2016 г. № 36.

 

Таблица 2

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту
(ОПО проверяемого субъекта)

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов
	Сведения о выполнении проверяемым субъектом требований
	Условное обозначение ОПО в соответствии с таблицей 1

	
	
	
	
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	K
	L
	M
	N
	O
	P

	1
	ОПО зарегистрирован(ы) в государственном реестре ОПО
	статьи 22, 261;
пункты 1–132
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	2
	Внесение изменений в сведения, содержащиеся в государственном реестре ОПО, осуществляется своевременно
	статьи 22, 261;
пункты 1–132
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	3
	Разрешение (свидетельство) на осуществление деятельности в области промышленной безопасности, выданное в соответствии с законодательством об административных процедурах, имеется (в примечании (пояснениях) указать виды работ)
	статья 191;
пункт 20.13
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	4
	Техническое освидетельствование, испытания ПОО (технических устройств) в составе ОПО проводятся в установленные сроки
	статьи 24, 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	5
	Техническое диагностирование ПОО (технических устройств) в составе ОПО проводится в установленные сроки
	статьи 24, 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	6
	Идентификация ОПО (объектов) проведена
	статьи 21, 261;
пункты 1–114
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	7
	Декларация промышленной безопасности для объектов I и II типов опасности разработана и оформлена (пересмотрена), внесение в нее изменений и дополнений обеспечено (в примечании (пояснениях) указать регистрационный номер и дату утверждения (пересмотра) декларации)
	статьи 26, 281;
пункты 1–235
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	8
	Экспертиза промышленной безопасности декларации промышленной безопасности объектов I и II типов опасности проведена, имеется соответствующее положительное заключение
	статьи 26, 271;
пункты 1–176
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	9
	Производственный контроль организован и осуществляется
	статьи 26, 29, 301
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	10
	Служба промышленной безопасности создана
	статьи 26, 291
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	11
	В штат введена должность инженера по промышленной безопасности
	статьи 26, 291
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	12
	Обязанность по обеспечению промышленной безопасности возложена на лицо, имеющее высшее техническое образование и подготовку, необходимую для осуществления полномочий, предусмотренных статьей 301
	статьи 26, 291
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	13
	Штат обеспечивающих промышленную безопасность работников, осуществляющих эксплуатацию ОПО, ПОО (технических устройств) в составе ОПО, укомплектован
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	14
	Работники субъекта промышленной безопасности квалификационным требованиям соответствуют
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	15
	Лица, являющиеся в соответствии с требованиями правил по обеспечению промышленной безопасности ответственными за организацию и обеспечение промышленной безопасности при эксплуатации ОПО, ПОО в составе ОПО, назначены
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	16
	Подготовка работников проверяемого субъекта, прохождение ими проверки знаний по вопросам промышленной безопасности организованы
	статьи 26, 311;
пункты 1–287;
пункты 1–158
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	17
	Прохождение работниками субъекта медицинских осмотров для допуска к работе, выполнению работ на ОПО, ПОО в составе ОПО организовано
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	18
	Проведение подготовки работников по вопросам промышленной безопасности обеспечено
	статьи 26, 311;
пункт 37
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	19
	Проведение проверки знаний работников по вопросам промышленной безопасности обеспечено
	статьи 26, 311;
пункты 4–287
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	20
	Контроль и отстранение от выполнения работ работников, не прошедших в установленных законодательством случаях и порядке проверку знаний по вопросам промышленной безопасности, обеспечены
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	21
	Необходимые меры по предотвращению проникновения на ОПО посторонних лиц приняты
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	22
	Инженерные системы контроля и наблюдения, системы оповещения и связи созданы, поддержание их в исправном состоянии обеспечено
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	23
	Меры по предупреждению аварий и инцидентов на принадлежащих проверяемому субъекту ОПО приняты
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	24
	Требования (предписания), рекомендации по устранению нарушений Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности, областных, Минского городского управлений Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности выполнены своевременно и в полном объеме
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	25
	Информация о возникновении аварии или инцидента направляется в соответствующие органы своевременно
	статьи 26, 331;
пункты 1–59
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	26
	Документы, в которых определяются мероприятия по локализации и ликвидации аварий и инцидентов, разработаны
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	27
	Работники действиям в случае аварии или инцидента обучены
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	28
	Учет аварий, инцидентов организован и ведется, материалы технических расследований причин аварий, инцидентов имеются
	статьи 26, 371;
пункт 1810
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	29
	Документы по результатам технического расследования причин аварий, инцидентов направлены в соответствующие органы
	статьи 35, 371;
пункты 10, 1710
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	30
	Мероприятия, которые должны быть проведены по результатам технического расследования причин аварии, инцидента, отраженные в акте технического расследования причин аварии, инцидента, выполнены в полном объеме и в установленные сроки
	статьи 26, 35, 371
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	31
	Договор обязательного страхования гражданской ответственности за вред, причиненный деятельностью, связанной с эксплуатацией отдельных объектов (ОПО), имеется
	статья 321;
приложение 111
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	32
	Охранные зоны магистральных трубопроводов обеспечены
	статья 1712
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	33
	Зоны минимальных расстояний магистральных трубопроводов обеспечены
	пункт 2313
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 

	34
	Устранение дефектов, выявленных при проведении внутритрубной диагностики и другими видами технического диагностирования, выполнены в полном объеме
	статьи 17, 1912
	Да
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание 
	 


 

______________________________

1 Закон Республики Беларусь «О промышленной безопасности».

2 Положение о порядке регистрации опасных производственных объектов.

3 Единый перечень административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

4 Положение о порядке проведения идентификации опасных производственных объектов.

5 Положение о порядке разработки, оформления и представления декларации промышленной безопасности, внесения в нее изменений и (или) дополнений и учета таких деклараций.

6 Положение о порядке проведения экспертизы промышленной безопасности.

7 Инструкция о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.

8 Инструкция о порядке создания и деятельности комиссий для проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.

9 Инструкция о порядке, сроках направления и сбора информации о возникновении аварии или инцидента.

10 Инструкция о порядке технического расследования причин аварий и инцидентов, а также их учета.

11 Положение о страховой деятельности в Республике Беларусь.

12 Закон Республики Беларусь «О магистральном трубопроводном транспорте».

13 Правила охраны магистральных трубопроводов.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

1. В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

2. В графе «Условное обозначение ОПО в соответствии с таблицей 1» таблицы 2 заполняются только те столбцы, которые отмечены в графе «Отметка о наличии» таблицы 1.

 

 

	 
	Приложение 2

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

Департамент по надзору за безопасным ведением работ в промышленности, областные, Минское городское управления Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности

 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного надзора за организацией работ по обеспечению безопасной перевозки опасных грузов

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Характеристики объектов проверяемого субъекта:

 

	№ 
п/п
	Класс опасных грузов, наименование
	№ ООН опасных грузов
	Основные характеристики транспортного средства

	1
	 
	 
	 


 

Примечания:

1. Графа «Основные характеристики транспортного средства» заполняется в зависимости от вида транспорта, используемого при перевозке опасных грузов.

2. Для автомобильного транспорта:

специализированных транспортных средств указываются марка, модель, год выпуска, регистрационный знак, номер регистрационной карточки;

транспортных средств общего назначения, используемых при перевозке опасных грузов, указываются марка, модель, количество единиц.

3. Для железнодорожных транспортных средств указываются тип (модель), серия, год выпуска (в случае наличия железнодорожных транспортных средств одного типа (модели), серии и года выпуска указывается количество единиц).

4. Для воздушных судов указываются тип, бортовой номер.

5. Для внутреннего водного транспорта (морских судов, судов внутреннего плавания, судов смешанного (река – море) плавания (далее – суда)) указываются номер проекта, грузоподъемность, год выпуска (в случае наличия судов одного номера проекта, одинаковых грузоподъемности и года выпуска, используемых для перевозки опасных грузов, указывается количество единиц).

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Таблица 1

 

Условные обозначения вида транспорта, используемого при перевозке опасных грузов

 

	№
п/п
	Наименование вида транспорта
	Условное обозначение вида транспорта
	Отметка об используемом виде транспорта

	1
	Железнодорожный транспорт
	A
	 

	2
	Автомобильный транспорт
	B
	 

	3
	Водный транспорт
	C
	 

	4
	Воздушный транспорт
	D
	 


 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Закон Республики Беларусь от 6 июня 2001 г. № 32-З «О перевозке опасных грузов».

2. Положение о страховой деятельности в Республике Беларусь, утвержденное Указом Президента Республики Беларусь от 25 августа 2006 г. № 530.

3. Положение о порядке регистрации, снятия с учета механических транспортных средств, прицепов или полуприцепов к ним, используемых при перевозке опасных грузов, а также порядке внесения изменений в документы, связанные с регистрацией этих средств, прицепов или полуприцепов, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 12 февраля 2014 г. № 117.

4. Положение о порядке допуска механических транспортных средств, прицепов или полуприцепов к ним к перевозке опасных грузов, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 12 февраля 2014 г. № 117.

5. Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов железнодорожным транспортом по территории Республики Беларусь, утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 декабря 2012 г. № 73.

6. Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов автомобильным транспортом в Республике Беларусь, утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 8 декабря 2010 г. № 61.

7. Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов внутренним водным транспортом в Республике Беларусь, утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 января 2009 г. № 1.

8. Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов гражданскими воздушными судами Республики Беларусь, утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 9 февраля 2009 г. № 7.

9. Инструкция о порядке учета аварий и инцидентов, произошедших при перевозке опасных грузов, а также направления сведений о выполненных мероприятиях по их устранению в Департамент по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, республиканские органы государственного управления, утвержденная постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 18 мая 2015 г. № 24.

 

Таблица 2

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Сведения о выполнении проверяемым субъектом требований
	Условное обозначение вида транспорта в соответствии с таблицей 1 (заполняются только те столбцы, которые отмечены в столбце 4 таблицы 1)

	
	
	
	
	A
	B
	C
	D

	1
	Выполняются ли организацией требования (предписания) Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности, областных, Минского городского управлений Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности в области перевозки опасных грузов, об устранении нарушений (запрещении перевозки опасных грузов, эксплуатации иных объектов перевозки), вынесенные в пределах их компетенции в соответствии с законодательством
	статьи 20, 221
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	2
	Своевременно ли проводятся в установленном порядке проверки технического состояния, техническое диагностирование транспортных средств, используемых при перевозке опасных грузов
	статьи 20, 221
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	3
	Разрабатываются и осуществляются ли мероприятия по предупреждению, локализации и ликвидации аварий и инцидентов, а также по ликвидации их последствий
	статьи 20, 221
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	4
	Осуществляется ли учет аварий и инцидентов, произошедших при перевозке опасных грузов, посредством ведения журнала учета аварий и инцидентов
	статья 301;
пункты 3, 42
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	5
	Своевременно ли осуществляется информирование в установленном порядке об авариях и инцидентах, а также оказывается ли содействие государственным органам в расследовании причин аварий и инцидентов
	статьи 20, 221
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	6
	Принимаются ли технические меры по созданию и развертыванию инженерных систем контроля, наблюдения и поддержки действий при возможных авариях, систем оповещения и связи, средств и систем защиты, а также обеспечивается ли отработка практических навыков, связанных с действиями при авариях
	статья 201
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	7
	Обеспечивается ли безопасность работников, осуществляющих деятельность в области перевозки опасных грузов, предупреждаются ли эти работники о степени опасности выполняемых работ и обеспечиваются ли они средствами индивидуальной защиты, а при необходимости – средствами связи
	статьи 20, 221;
пункт 2313
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	8
	Разрабатываются ли планы (программы) по замене транспортных средств, используемых при перевозке опасных грузов, отработавших нормативный срок службы
	статья 201
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	9
	Назначен ли приказом руководителя организации из числа лиц, прошедших подготовку, специалист, ответственный по вопросам безопасности перевозки опасных грузов
	статья 251; 
пункт 1623;
пункт 4084;
пункт 3315
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	10
	Имеется ли у специалиста, ответственного по вопросам безопасности перевозки опасных грузов, свидетельство о подготовке специалиста, ответственного по вопросам безопасности перевозки опасных грузов
	пункт 5013;
пункт 4084;
пункт 3325;
пункт 976
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	11
	Подготовлены ли ежегодные отчеты о результатах деятельности, связанной с перевозкой опасных грузов
	пункт 1633;
пункт 4134
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	12
	Заключен ли договор обязательного страхования гражданской ответственности перевозчика при перевозке опасных грузов
	глава 217
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	13
	Имеются ли в наличии технические паспорта подъездных путей, на которых осуществляются операции с опасными грузами
	пункт 4773
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	14
	Организовывается ли в установленные сроки проведение осмотров технического состояния подъездных путей, по которым осуществляются перевозки опасных грузов
	пункты 479, 4803
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	15
	Имеются ли в наличии искробезопасные тормозные башмаки
	пункт 1133
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	16
	Имеются ли в наличии тормозные башмаки и устройства крепления тормозного башмака относительно рельса
	пункт 1343
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	17
	Предъявляется ли работникам железной дороги перед погрузкой опасного груза в собственный или арендованный вагон или контейнер-цистерну свидетельство о техническом состоянии вагона или контейнера-цистерны, включая его арматуру и оборудование, гарантирующее безопасность перевозки этого груза
	статьи 20, 221;
пункты 94, 953
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	18
	Имеется ли в местах налива опасных грузов проектная документация, а также оборудовано ли место налива опасных грузов в соответствии с проектной документацией
	пункт 1023
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	19
	Оборудованы ли места налива опасных грузов взрывобезопасным освещением, обеспечивающим производство работ круглосуточно
	пункт 1033
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	20
	Применяются ли на местах налива опасных грузов электрические аккумуляторные фонари во взрывобезопасном исполнении
	пункт 1033
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	21
	Снабжены ли места налива опасных грузов средствами пожаротушения в соответствии с установленными нормами
	пункт 1033
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	22
	Имеется ли в местах слива опасных грузов проектная документация, а также оборудовано ли место слива опасных грузов в соответствии с проектной документацией
	пункт 1083
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	23
	Оборудованы ли места слива опасных грузов взрывобезопасным освещением, обеспечивающим производство работ круглосуточно
	пункт 1093
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	24
	Снабжены ли места слива опасных грузов средствами пожаротушения в соответствии с установленными нормами
	пункт 1093
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	25
	Снабжены и оборудованы ли места погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами класса 1 средствами пожаротушения, устройствами электрического освещения с арматурой и светильниками во взрывобезопасном исполнении
	пункт 1193
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	26
	Имеется ли в наличии технологический процесс работы станции
	пункт 1303
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	27
	Имеется ли в наличии местная инструкция по работе на подъездном пути
	пункт 1303
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	28
	Соблюдаются ли требования по ограждению вагонов с опасными грузами класса 1 и 2, имеющих в перевозочных документах штемпель «Не спускать с горки», стоящих на сортировочных путях
	пункт 1343
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	29
	Проводится ли роспуск с сортировочной горки без локомотива порожних вагонов-цистерн из-под сжатых, сжиженных и растворенных под давлением газов, имеющих трафарет «Не спускать с горки»
	пункт 1333
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	30
	Проводится ли роспуск с сортировочной горки и производство маневров толчками с вагонами с опасными грузами, имеющими штемпель «Не спускать с горки»
	пункт 1313
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	31
	Соблюдается ли скорость сцепления вагонов с опасными грузами, а также скорость сцепления порожних вагонов из-под опасных грузов
	пункт 1323
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	32
	Ограничено ли количество вагонов – до 10 – при производстве маневровой работы с вагонами, загруженными опасными грузами, при неисправности радиосвязи у маневрового локомотива
	пункт 1383
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	33
	Имеется ли на сортировочных и участковых станциях, станциях погрузки, выгрузки, перегрузки, перестановки вагонов с одной колеи на другую, где осуществляются операции с вагонами, загруженными опасными грузами класса 1, разработанная инструкция о порядке работы с вагонами, загруженными опасными грузами класса 1, и утвержденная начальником отделения железной дороги
	пункт 1423
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	34
	Соответствует ли инструкция о порядке работы с вагонами, загруженными опасными грузами класса 1, установленным требованиям
	пункт 1423
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	35
	Имеется ли в наличии на сортировочных и участковых станциях, а также на других станциях по перечню, установленному руководством Белорусской железной дороги, инструкция о порядке ликвидации аварийных ситуаций с опасными грузами, утвержденная начальником отделения железной дороги
	пункт 1433
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	36
	Заносятся ли сведения о замене рабочего и конструктивного оборудования в паспорт цистерны (при наличии собственных вагонов-цистерн для перевозки опасных грузов)
	пункт 4383
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	37
	Соответствует ли вагоноремонтная организация, производящая ремонт вагонов для перевозки опасных грузов, установленным требованиям
	пункт 4483
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	38
	Укомплектованы ли квалифицированными специалистами и обслуживающим персоналом организации, осуществляющие ремонт вагонов, контейнеров для перевозки опасных грузов
	пункт 4493
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	39
	Ведется ли технический паспорт (формуляр) на локомотивы, занятые перевозкой опасных грузов
	пункт 4623
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	40
	Осматриваются ли комиссионно два раза в год (весной и осенью) локомотивы, занятые перевозкой опасных грузов
	пункт 4713
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	41
	Имеются ли комиссионные акты осмотра локомотивов, занятых перевозкой опасных грузов, имеющих право выхода на пути общего пользования
	пункт 4723
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	42
	Принимают ли участие (не реже одного раза в шесть месяцев) представители отделения Белорусской железной дороги в комиссионном осмотре локомотивов промышленных организаций, имеющих право выхода на пути общего пользования, с оформлением акта осмотра
	пункт 4723
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	43
	Ведет ли дежурный по локомотивному депо учет приема уведомлений со станции об отправлении и прибытии поездов с опасными грузами класса 1
	пункт 1703
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	44
	Имеются ли на станциях Белорусской железной дороги техническо-распорядительные акты, в которых указаны пути, предназначенные для стоянки отдельных вагонов с опасными грузами класса 1 и цистерн для перевозки сжиженных газов, а также пути для приемки, отправления и пропуска поездов с опасными грузами класса 1
	пункт 1443
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	45
	Ведет ли книгу учета прибытия и отправления поездов с опасными грузами класса 1 станция отправления поезда, в составе которого следуют вагоны с опасными грузами класса 1
	пункт 1693
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	46
	Ведется ли на станции точный учет времени и места нахождения вагонов с опасными грузами класса 1 и газами вне поездов от их прибытия до отправления или подачи под выгрузку
	пункт 1603
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	47
	Имеются ли у субъекта хозяйствования, имеющего собственные подъездные железнодорожные пути, на которых осуществляются операции с опасными грузами, технические паспорта подъездного пути
	пункт 4773
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	48
	Подвергаются ли план и профиль подъездных путей субъектов перевозки опасных грузов периодической инструментальной проверке не реже одного раза в 10 лет (в примечании указать, в каком году проводилась последняя инструментальная проверка подъездных путей)
	пункт 4783
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	49
	Осматривается и проверяется ли ежемесячно техническое состояние пути ответственными работниками субъекта хозяйствования – владельца подъездного пути с применением контрольно-измерительных приборов и инструментов
	пункт 4803
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	50
	Принимают ли участие при ежеквартальных проверках подъездных путей работники железной дороги
	пункт 4803
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	51
	Подвергаются ли контрольно-измерительные приборы и инструменты для проверки технического состояния пути периодическому контролю и освидетельствованию в соответствии с требованиями технических нормативных документов
	пункт 4813
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	52
	Имеется ли в наличии акт выбора мест установки базовых средств контроля технического состояния подвижного состава на ходу поезда
	пункт 4923
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	53
	Имеется ли в наличии контрольный экземпляр технического паспорта на имеющиеся в эксплуатации средства контроля и централизации информации
	пункт 4983
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	54
	Находится ли в пункте размещения аппаратуры полный экземпляр технической документации базовых средств контроля технического состояния подвижного состава на ходу поезда
	пункт 4983
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	55
	Составляется ли по форме удостоверение организацией-владельцем (арендатором) или вагоноремонтной организацией, производившей ремонт подвижного состава для перевозок опасных грузов
	пункт 4413
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	56
	Заносятся ли значения пробного давления и результаты испытаний в паспорт вагона-цистерны или контейнера-цистерны при испытании на прочность и герметичность
	пункт 4533
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	57
	К управлению механическими транспортными средствами (за исключением тракторов), используемыми при перевозке опасных грузов, водители механических транспортных средств моложе двадцати одного года не допускаются
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	58
	К управлению механическими транспортными средствами (за исключением тракторов), используемыми при перевозке опасных грузов, водители механических транспортных средств, имеющие стаж управления менее трех лет, не допускаются
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	59
	К управлению механическими транспортными средствами (за исключением тракторов), используемыми при перевозке опасных грузов, водители, не имеющие свидетельства о подготовке водителя механического транспортного средства для выполнения перевозки опасных грузов, не допускаются
	статья 261
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	60
	Разработана ли инструкция о допуске транспортного средства на территорию организации-изготовителя, грузоотправителя, грузополучателя опасного вещества под погрузку (разгрузку) и производится ли постоянный контроль ее соответствия законодательству в области перевозки опасных грузов
	пункт 1734
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	61
	На территорию грузоотправителя транспортные средства, которые не отвечают требованиям и (или) не укомплектованы и (или) в случае отсутствия у водителя необходимых документов, не допускаются
	пункт 1744
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	62
	Разрабатываются и утверждаются ли организацией – изготовителем опасного вещества или грузоотправителем условия безопасности перевозки (правила, руководящие документы, технические условия, паспорт безопасности вещества) на конкретный опасный груз или группу опасных грузов
	пункт 1764;
пункт 3015
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	63
	Водитель в выполнении погрузочно-разгрузочных работ, за исключением случаев, когда требуется приведение в действие грузоподъемных механизмов, сливо-наливного оборудования, установленных на транспортном средстве, не участвует
	пункт 2134
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 
	 
	 
	 

	64
	Осуществляются ли погрузка, разгрузка и размещение грузов под контролем и руководством лица, ответственного за безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ, назначенного приказом (распоряжением) руководителя организации из числа специалистов, прошедших соответствующую подготовку
	пункт 2204
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	65
	Изложены ли в должностной инструкции лица, ответственного за безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ, его функции
	пункт 2214
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	66
	Осуществляется ли контроль за состоянием контейнеров, транспортных средств, мест погрузки, разгрузки, наличием подготовленного персонала с отметкой в журнале до начала выполнения погрузочно-разгрузочных работ
	пункт 2224
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	67
	Имеются ли в организации маршруты перевозки опасного груза
	пункт 2414
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 
	 
	 
	 

	68
	Все ли транспортные средства в организации, используемые при перевозке опасных грузов, имеют разрешения на допуск транспортного средства (за исключением колесных тракторов, прицепов, полуприцепов к ним) к участию в дорожном движении
	пункт 2864
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	69
	Все ли транспортные средства организации, используемые при перевозке опасных грузов, зарегистрированы в Департаменте по надзору за безопасным ведением работ в промышленности
	пункт 2864; пункты 1–78
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	70
	На все ли специализированные транспортные средства организации имеются свидетельства о допуске транспортного средства к перевозке определенных опасных грузов для транспортных средств типов EX/II, EX/III, FL, AT, MEMU
	пункт 2864;
пункты 1–129
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	71
	На все ли транспортные средства (цистерны) имеются свидетельства о проверке цистерн с положительными результатами проверки и указанием опасных грузов, разрешенных к перевозке
	пункт 2864
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	72
	Записывается ли проведение технического обслуживания (далее – ТО), ремонта, замены специального оборудования, дооборудования, модернизации, проверок и испытаний в эксплуатационные документы транспортного средства
	пункт 3314
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	73
	Разработаны ли организацией для каждой модели специализированных транспортных средств, занятых перевозкой опасных грузов, графики проведения ТО и ремонта (допускается использование электронных средств)
	пункт 3324
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	74
	Имеются ли для хранения транспортных средств оборудованные гаражи
	пункт 3334
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	75
	Имеются ли для ремонта транспортных средств оборудованные ремонтные зоны
	пункт 3334
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	76
	Имеются ли оборудованные смотровые ямы (эстакады) для контроля за техническим состоянием транспортных средств перед выпуском на линию
	пункт 3354
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	77
	Заключен ли организацией договор на ТО и ремонт, а также ежедневный технический осмотр перед выездом на линию с организацией, имеющей соответствующее технологическое оборудование, в случае отсутствия условий проведения ТО и ремонта
	пункт 3364
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	78
	Проводится ли проверка дыхательных (предохранительных, вакуумных) устройств не реже одного раза в год специализированными организациями по разработанной и утвержденной в установленном порядке методике (инструкции) проверки, которая должна содержать объем проверки и критерии оценки в соответствии с техническими нормативными правовыми актами на конкретный тип устройства
	пункт 3614
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	79
	Проводится ли проверка устройств для защиты от статического электричества и измерение сопротивления отдельных участков цепи не реже одного раза в год организациями, имеющими аккредитованные лаборатории, в область аккредитации которых входят электрофизические измерения, и распространяется на цистерны, предназначенные для перевозки опасных грузов, по методике выполнения измерений, прошедшей метрологическую экспертизу в установленном порядке
	пункт 3684
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	80
	Выполняются ли испытания на герметичность сливо-наливных рукавов в соответствии со сроками, указанными в инструкции организации-изготовителя, но не реже одного раза в год специализированными организациями или организациями-собственниками в порядке, установленном техническими нормативными правовыми актами на конкретный тип рукавов
	пункт 3734
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	81
	Имеются ли для обслуживания транспортных средств оборудованные стоянки
	пункт 3334
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	82
	Изложены ли в должностной инструкции специалиста, ответственного по вопросам безопасности перевозки опасных грузов, его обязанности
	пункт 4134
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	83
	Осуществляется ли перевозка опасных грузов внутренним водным транспортом на основании договора перевозки или на иных законных основаниях
	пункт 1555
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	84
	Указан ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах № ООН опасных грузов
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	85
	Указано ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах отгрузочное наименование, дополненное при необходимости техническим названием (прописными буквами)
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	86
	Указан ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах классификационный код (для веществ класса 1)
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	87
	Указан ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах номер класса 7 (для радиоактивных материалов)
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	88
	Указаны ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах номера знаков опасности
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	89
	Указана ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах группа упаковки вещества (при наличии)
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	90
	Указаны ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах число и описание упаковок
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	91
	Указаны ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке судами (за исключением танкеров), в транспортных документах название и адрес грузоотправителя и грузополучателя
	пункт 1595
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	92
	Указан ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке танкерами, в транспортных документах № ООН опасных грузов
	пункт 1605
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	93
	Указано ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке танкерами, в транспортных документах отгрузочное наименование, дополненное при необходимости техническим названием (прописными буквами)
	пункт 1605
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	94
	Указан ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке танкерами, в транспортных документах класс груза
	пункт 1605
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	95
	Указана ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке танкерами, в транспортных документах масса в тоннах
	пункт 1605
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	96
	Указаны ли по каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемым к перевозке танкерами, в транспортных документах название и адрес грузоотправителя и грузополучателя
	пункт 1605
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	97
	Указывается ли при перевозке производственных отходов, содержащих опасные грузы (за исключением радиоактивных отходов), перед № ООН опасного груза и надлежащим отгрузочным наименованием слово «Отходы»
	пункт 1615
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	98
	Включает ли описание груза слова «Порожняя тара» в случае неочищенной порожней тары, содержащей остатки опасных грузов любого класса, кроме класса 7
	пункт 1635
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	99
	Осуществляет ли проверку состояния мест погрузки, разгрузки, средств механизации лицо, ответственное за выполнение погрузочно-разгрузочных работ, до начала работ
	пункт 1895
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	100
	Осуществляется ли пропуск транспортных средств к местам выполнения погрузочно-разгрузочных работ в соответствии с порядком, установленным администрацией порта
	пункт 1945
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	101
	На территорию порта технически неисправные и не укомплектованные средствами пожаротушения и устройством для снятия статического электричества автомобильные транспортные средства не допускаются
	пункт 1955
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	102
	Проходит ли подготовку авиационный персонал эксплуатантов, грузоотправителей, грузополучателей, экспедиторов и грузовых агентов, ответственных за перевозку, погрузку и выгрузку опасных грузов, других лиц, занятых воздушной перевозкой опасных грузов
	пункт 966
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	103
	Производится ли членом экипажа, принимающим на борт воздушного судна опасные грузы, наружный осмотр упаковочных комплектов
	пункт 876
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	104
	Обеспечено ли у эксплуатанта сохранение одного экземпляра документов, касающихся перевозки опасных грузов, в течение одного года после выполнения рейса
	пункт 596
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	105
	Обеспечено ли эксплуатантом нанесение знаков опасности на все четыре стороны грузовых контейнеров, содержащих радиоактивные материалы
	пункт 226
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	106
	Прошел ли соответствующую подготовку персонал, занимающийся приемкой грузов
	пункт 256
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	107
	К перевозке опасные грузы при отсутствии у эксплуатанта двух экземпляров сертификата о перевозке опасных грузов не допускаются
	пункт 216
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	108
	Хранится ли у эксплуатанта копия документа с информацией об опасном грузе, представленная командиру воздушного судна
	пункт 496
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 

	109
	Производится ли погрузка опасных грузов на воздушное судно на специально отведенных и оборудованных для этих целей охраняемых площадках аэропорта
	подпункт 86.1 пункта 866
	Да
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Нет
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Не требуется
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Количественный показатель
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	Примечание
	 


 

______________________________

1 Закон Республики Беларусь «О перевозке опасных грузов».

2 Инструкция о порядке учета аварий и инцидентов, произошедших при перевозке опасных грузов, а также направления сведений о выполненных мероприятиях по их устранению в Департамент по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, республиканские органы государственного управления.

3 Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов железнодорожным транспортом по территории Республики Беларусь.

4 Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов автомобильным транспортом в Республике Беларусь.

5 Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов внутренним водным транспортом в Республике Беларусь.

6 Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов гражданскими воздушными судами Республики Беларусь.

7 Положение о страховой деятельности в Республике Беларусь.

8 Положение о порядке регистрации, снятия с учета механических транспортных средств, прицепов или полуприцепов к ним, используемых при перевозке опасных грузов, а также порядке внесения изменений в документы, связанные с регистрацией этих средств, прицепов или полуприцепов.

9 Положение о порядке допуска механических транспортных средств, прицепов или полуприцепов к ним к перевозке опасных грузов.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 3

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 770 (далее – ТР ТС 006/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Пиротехнические изделия IV–V классов опасности.

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ТС 006/2011.

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Наличие сертификата соответствия на пиротехнические изделия
	пункт 1 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Наличие лицензии (разрешения) на реализацию пиротехнических изделий IV и V классов
	пункт 3 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Наличие дополнительной специальной информации в эксплуатационной документации на фейерверочные изделия:
значение максимального давления, создаваемого в мортирах (иных силовых воздействий на пусковое оборудование);
описание производимых эффектов;
указание высоты разрыва (подъема);
указание возможной высоты догорания пироэлементов;
радиус опасной зоны в зависимости от скорости ветра;
время замедления (для изделий с огнепроводным элементом);
рекомендуемые размеры (диаметр, длина рабочей части) мортиры
	подпункт д) пункта 2 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Процесс хранения пиротехнических изделий исключает попадание на упаковку с пиротехническими изделиями прямых солнечных лучей и атмосферных осадков
	подпункт 6.1 пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Наличие специально выделенных мест и предупредительной информации при временном хранении на складах пришедших в негодность (бракованных) пиротехнических изделий
	подпункт 6.2 пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Наличие изолированных отдельных помещений (мест) или отдельной упаковки для хранения пиротехнических изделий с нарушением целостности тары и представляющих опасность в обращении
	подпункт 6.2 пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Наличие правильного хранения пиротехнических изделий на оптовых, расходных складах и складах розничной сети в штабелях (на поддонах или деревянных настилах) и на стеллажах
	подпункт 6.4 пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Наличие упаковки, маркировки, манипуляционных знаков, необходимых товаросопроводительных документов при перевозке пиротехнических изделий
	подпункт б) подпункта 7.1 пункта 7 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Наличие маршрута автомобильного транспорта, разработанного грузоотправителем или грузополучателем, свидетельства о допуске к перевозке опасных грузов на транспортное средство, свидетельства водителя о допуске к перевозке опасных грузов при перевозке пиротехнических изделий, имеющих подкласс транспортной опасности 1.4 согласно приложению 2 к ТР ТС 006/2011
	подпункт г) подпункта 7.1 пункта 7 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Наличие эксплуатационной документации или утвержденных в установленном порядке технологических инструкций (технологических процессов) при эксплуатации пиротехнических изделий в условиях производства (промышленного применения) и содержащих способы выполнения технологических операций, необходимых мер по обеспечению пожаробезопасности, взрывобезопасности и контроля за их соблюдением
	подпункт б) пункта 8 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Наличие разрешения (лицензии) на проведение фейерверочных показов или иных зрелищных мероприятий, связанных с использованием пиротехнических изделий технического назначения
	подпункт в) пункта 8 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Наличие исправного оборудования в соответствии с требованиями нормативной документации на данное пиротехническое изделие при эксплуатации пиротехнических изделий
	подпункт г) пункта 8 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Наличие требований в эксплуатационной документации или в виде маркировочного обозначения на изделии по соблюдению мер пожаробезопасности и взрывобезопасности при утилизации пиротехнических изделий
	подпункт а) пункта 9 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Наличие технологических инструкций (технологических процессов) у организации, имеющей разрешительные документы на производство пиротехнических изделий, при утилизации пиротехнических изделий, а также отходов производства и потребления с целью получения вторичной продукции (сырья, материалов, комплектующих элементов)
	подпункт б) пункта 9 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	Наличие маркировочного обозначения в виде информационного текста и манипуляционных знаков на изделии и (или) упаковке (таре) пиротехнических изделий
	подпункт 10.1 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	Наличие в маркировочном обозначении наименования (условного обозначения) пиротехнических изделий
	подпункт а) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	Наличие в маркировочном обозначении предупреждения об опасности и классе опасности пиротехнических изделий
	подпункт б) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	Наличие в маркировочном обозначении наименования и места нахождения организации – изготовителя пиротехнических изделий (поставщика и/или импортера)
	подпункт в) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия обозначения стандартов или иных документов, в соответствии с которыми они изготовлены
	подпункт г) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия даты окончания срока годности
	подпункт д) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия перечня опасных факторов и размеров опасной зоны
	подпункт е) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия ограничений в отношении условий обращения
	подпункт ж) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Наличие в маркировочном обозначении требований по безопасному хранению и утилизации пиротехнических изделий
	подпункт з) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия инструкции по применению
	подпункт и) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия информации о подтверждении соответствия требованиям ТР ТС 006/2011
	подпункт к) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия назначения или области применения
	подпункт л) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Наличие на транспортной упаковке (таре) класса опасности груза и наименования организации-изготовителя (поставщика) или импортера, реквизита партии
	подпункт 10.3 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Наличие четкого и хорошо различимого текста маркировочного обозначения, предупредительных надписей на пиротехническом изделии и (или) их упаковке (таре)
	подпункт 10.6 пункта 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Наличие сертификата соответствия на пиротехнические изделия
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Наличие маркировки на пиротехнических изделиях единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза
	статья 72
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ТС 006/2011.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 4

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «Безопасность лифтов», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 г. № 824 (далее – ТР ТС 011/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Лифты электрические, гидравлические, за исключением лифтов:

малых грузовых;

установленных в малоэтажных жилых домах частного жилищного фонда;

установленных в шахтных стволах в горнодобывающей промышленности, на судах и иных плавучих средствах, самолетах и других летательных аппаратах;

с зубчато-реечным или винтовым механизмом подъема.

Количество используемой (применяемой) субъектом проверки продукции ____________________________________________________________________________

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ТС 011/2011.

3. Решение Комиссии Таможенного союза от 15 июля 2011 г. № 711 «О едином знаке обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза и порядке его применения».

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Укомплектован ли лифт сопроводительной документацией на государственном языке государства – члена Таможенного союза и (или) на русском языке
	часть первая пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Укомплектованы ли устройства безопасности лифтов сопроводительной документацией на государственном языке государства – члена Таможенного союза и (или) на русском языке
	часть первая пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт руководство (инструкция) по эксплуатации
	часть вторая пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт паспорт лифта
	часть вторая пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт монтажный чертеж
	часть вторая пункта 3
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт принципиальная электрическая схема с перечнем элементов
	часть вторая пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт принципиальная гидравлическая схема (для гидравлических лифтов)
	часть вторая пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации инструкция по монтажу лифта
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Есть ли в инструкции по монтажу указания по наладке
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Есть ли в инструкции по монтажу указания по регулировке
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Есть ли в инструкции по монтажу указания по порядку проведения испытаний и проверок
	часть третья пункта 3 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая ввод в эксплуатацию
	часть третья пункта 3
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая применение по назначению
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая техническое обслуживание
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая освидетельствование
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая осмотр
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая ремонт
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая испытания
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации перечень быстро изнашиваемых деталей
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации методы безопасной эвакуации людей из кабины
	часть третья пункта 3 
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по выводу лифта из эксплуатации перед утилизацией
	часть третья пункта 3
статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	Есть ли информация, размещенная в кабине или на кабине, содержащая наименование изготовителя и (или) его товарный знак; идентификационный (заводской) номер лифта; год изготовления
	пункт 4 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Есть ли на устройствах безопасности лифта информация, содержащая наименование изготовителя и (или) его товарный знак
	пункт 5 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Есть ли на устройствах безопасности лифта информация, содержащая идентификационный номер устройства
	пункт 5 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Есть ли в технической документации на лифт и на его маркировке класс энергетической эффективности
	часть вторая пункта 1 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие ограничителя скорости лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие буфера лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие замков дверей шахты лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие ловителей лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие гидроаппарата безопасности (разрывного клапана) лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт копии сертификата на противопожарные двери
	часть вторая пункта 3 статьи 32
	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Проводилась ли сертификация лифта и устройств безопасности лифта, указанных в приложении 2 к ТР ТС 011/2011, органом по сертификации, аккредитованным в установленном порядке
	подпункт 2.1 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Проводилась ли обязательная сертификация лифта и устройств безопасности лифта, предназначенных для серийного выпуска, по схеме 1с, указанной в приложении 3 к ТР ТС 011/2011
	подпункт 2.2 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	39
	Проводилась ли обязательная сертификация лифта разового изготовления, устройства безопасности лифта разового изготовления, лифта из единовременно изготавливаемой партии и устройства безопасности лифта из единовременно изготавливаемой партии по схеме 3с (для единовременно изготавливаемой партии) и схеме 4с (для разового изготовления), указанным в приложении 3 к ТР ТС 011/2011
	подпункт 2.3 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	Проводились ли исследования (испытания) и измерения при обязательной сертификации лифтов и устройств безопасности лифтов аккредитованной в установленном порядке испытательной лабораторией (центром)
	подпункт 2.11 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения лифта
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	42
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения лебедки
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения гидроагрегата (для гидравлических лифтов)
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	44
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения системы управления (контроллере)
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	45
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения привода дверей кабины
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	46
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения дверей шахты
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	47
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения замков дверей шахты
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	48
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения ловителей
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	49
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения ограничителя скорости
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	50
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения буфера
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	51
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения гидроаппарата безопасности
	подпункт 2.12 пункта 2 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	52
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на лифте, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	53
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на буфере, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	54
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на ловителе, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	55
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на ограничителе скорости, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	56
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на замках дверей шахты, соответствующих требованиям безопасности и прошедших процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	57
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на гидроаппарате безопасности, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	58
	Соответствует ли единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза установленным требованиям
	пункт 33
	 
	 
	 
	 
	 

	59
	Нанесен ли единый знак обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на каждый лифт и устройства безопасности лифта
	пункт 3 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	60
	Нанесенный единый знак обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза обеспечивает ли четкое и ясное изображение в течение всего срока службы лифта
	пункт 5 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	61
	Обеспечивается ли недоступность для пользователей и посторонних лиц оборудования лифта, устанавливаемого в шкафах для размещения оборудования
	подпункт 1.1 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	62
	Обеспечивается ли недоступность для пользователей и посторонних лиц оборудования лифта, устанавливаемого в шахте лифта, за исключением оборудования, расположенного в кабине лифта
	подпункт 1.1 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	63
	Предусмотрены ли меры по защите пользователей и посторонних лиц от получения травм в результате соприкосновения с движущимися частями оборудования лифта
	подпункт 1.2 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	64
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если дверь шахты не закрыта, не заперта (данное требование не относится к предварительному открыванию автоматических дверей при подходе кабины к этажной площадке и предусмотренному в конструкции лифта режиму доводки кабины до уровня этажной площадки при загрузке/разгрузке)
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	65
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, в случае если дверь для технического обслуживания оборудования не закрыта
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	66
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если аварийная дверь не закрыта
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	67
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если крышка смотрового и аварийного люка не закрыта
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	68
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если дверь шахты не закрыта, не заперта; дверь для технического обслуживания оборудования, аварийная дверь, крышка смотрового и аварийного люка, дверь кабины не закрыты (данное требование не относится к предварительному открыванию автоматических дверей при подходе кабины к этажной площадке и предусмотренному в конструкции лифта режиму доводки кабины до уровня этажной площадки при загрузке/разгрузке)
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	69
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если дверь кабины не закрыта (данное требование не относится к предварительному открыванию автоматических дверей при подходе кабины к этажной площадке и предусмотренному в конструкции лифта режиму доводки кабины до уровня этажной площадки при загрузке/разгрузке)
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	70
	Существует ли возможность безопасной эвакуации людей из остановившейся кабины персоналом
	подпункт 1.4 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	71
	Имеет ли оборудование лифта, доступное для пользователей и иных лиц, неровности, представляющие опасность
	подпункт 1.5 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	72
	Есть ли средства для освещения кабины, предназначенной для перевозки людей, в том числе при перебое в электроснабжении
	подпункт 1.6 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	73
	Соответствует ли оборудование лифта климатическим условиям, в которых предполагается эксплуатация лифта
	подпункт 1.7 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	74
	Соответствует ли оборудование лифта сейсмическим условиям, в которых предполагается эксплуатация лифта
	подпункт 1.7 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	75
	В наличии ли средства и (или) меры по предотвращению падения людей в шахту с этажных и прилегающих к шахте площадок здания (сооружения) и из кабины
	подпункт 1.8 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	76
	Обеспечивает ли размер дверного проема лифта безопасный вход в кабину и выход из нее на этажную площадку, безопасную загрузку и разгрузку кабины
	подпункт 1.9 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	77
	Обеспечивают ли горизонтальное и вертикальное расстояния между порогами этажной площадки и кабины безопасный вход в кабину и выход из нее
	подпункт 1.10 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	78
	Обеспечивает ли расстояние между элементами конструкции кабины и шахты возможность проникновения человека в шахту при открытых дверях шахты и кабины, а также при нахождении кабины в зоне этажной площадки
	подпункт 1.11 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	79
	Есть ли средства по предотвращению или уменьшению усилия сдавливания человека или предмета, находящегося на пути движения автоматически закрывающейся двери кабины и (или) шахты, до пределов, снижающих опасность получения травм
	подпункт 1.12 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	80
	Выдерживает ли кабина, тяговые элементы, подвески и (или) опоры кабины, противовес, элементы их крепления нагрузки, возникающие при использовании по назначению и испытаниях лифта
	подпункт 1.13 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	81
	Оборудована ли кабина средствами для подключения к двусторонней переговорной связи, при помощи которой пассажир может вызвать помощь извне
	подпункт 1.14 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	82
	В наличии ли средства, предотвращающие пуск перегруженной кабины в режиме нормальной работы
	подпункт 1.15 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	83
	Есть ли устройства, ограничивающие перемещение кабины за пределы крайних рабочих положений (этажных площадок)
	подпункт 1.16 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	84
	Есть ли устройства, ограничивающие величину превышения номинальной скорости кабины при движении вниз до пределов, снижающих опасность получения травм или поломки оборудования
	подпункт 1.17 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	85
	Обеспечивают ли ловители и буфера при их срабатывании замедление движения кабины с целью снижения опасности получения травм или поломки оборудования
	подпункт 1.18 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	86
	Обеспечивается ли воздухообмен в кабине, предназначенной для перемещения людей
	подпункт 1.19 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	87
	Достаточны ли размеры и расположение рабочих зон для безопасного обслуживания оборудования
	подпункт 1.20 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	88
	Обеспечивается ли безопасный доступ персонала к лифтовому оборудованию
	подпункт 1.21 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	89
	Есть ли безопасный вход персонала на рабочую площадку в шахте и (или) на крыше кабины и выход с нее
	подпункт 1.22 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	90
	Обеспечивает ли рабочая площадка и (или) крыша кабины (при необходимости размещения персонала) нагрузки от находящегося на ней персонала
	подпункт 1.23 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	91
	В наличии ли средства и меры, снижающие риск падения персонала с рабочей площадки, находящейся в шахте, и (или) с крыши кабины
	подпункт 1.24 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	92
	Есть ли средства для остановки и управления движением кабины персоналом при проведении технического обслуживания
	подпункт 1.25 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	93
	Есть ли средства для перемещения персонала по шахте на кабине на безопасной скорости и остановки кабины персоналом
	подпункт 1.25 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	94
	Средства для перемещения персонала по шахте на кабине на безопасной скорости и остановки кабины персоналом должны быть недоступны для пользователей и посторонних лиц
	подпункт 1.25 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	95
	Есть ли средства для предотвращения травмирования находящегося в шахте лифта персонала при неконтролируемом движении частей лифта
	подпункт 1.26 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	96
	В наличии ли меры и (или) средства по предотвращению травмирования персонала элементами лифтового оборудования: ремнями, шкивами, блоками, выступающим валом двигателя, шестернями, звездочками, приводными цепями при их движении
	подпункт 1.27 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	97
	Есть ли средства для создания уровня освещенности зон обслуживания, достаточного для безопасного проведения работ персоналом
	подпункт 1.28 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	98
	В наличии ли меры и (или) средства по обеспечению электробезопасности пользователей, иных лиц и персонала при их воздействии на аппараты управления лифтом и (или) прикосновении к токопроводящим конструкциям лифта
	подпункт 1.29 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	99
	Разработаны ли меры, обеспечивающие возможность пассажирам безопасно покинуть кабину при возникновении пожарной опасности в здании (сооружении)
	подпункт 1.31 пункта 1 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	100
	Размеры кабины, дверного проема кабины и шахты должны обеспечивать безопасный въезд и выезд из кабины, а также размещение в кабине пользователя на кресле-коляске (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.1 пункта 2 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	101
	Открываются и закрываются ли автоматически двери кабины и шахты лифта, предназначенного для транспортирования пользователя в кресле-коляске без сопровождающих (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.2 пункта 2 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	102
	Оборудована ли кабина лифта по крайней мере одним поручнем, расположение которого должно облегчать пользователю доступ в кабину и к устройствам управления (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.3 пункта 2 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	103
	Обеспечивает ли горизонтальное и вертикальное расстояние между порогами кабины и этажной площадки безопасные въезд в кабину и выезд из кабины пользователя на кресле-коляске (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.4 пункта 2 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	104
	Обеспечена ли безопасность и доступность лифта для инвалидов и других маломобильных групп населения в части конструкции и размещения устройств управления и сигнализации (звуковой и световой) в кабине лифта и на этажной площадке (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.5 пункта 2 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	105
	Обеспечивают ли размеры кабины и грузоподъемность лифта транспортирование пожарных с оборудованием для борьбы с пожаром и (или) спасаемых при пожаре людей (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.1 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	106
	Обеспечивают ли системы управления лифта непосредственное управление лифта пожарным при отключении иных режимов управления (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.2 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	107
	Есть ли режим управления лифтом пожарными независимо от работы других лифтов, объединенных с ним системой группового управления (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.3 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	108
	Есть ли визуальная информация в кабине лифта и на основном посадочном (назначенном) этаже о местоположении кабины и направлении ее движения (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.4 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	109
	Являются ли двери шахты лифта противопожарными, предел огнестойкости которых устанавливается в соответствии с требованиями к пожарной безопасности зданий (сооружений) (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.5 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	110
	Предусмотрены ли меры и (или) средства для эвакуации пожарных из кабины лифта, остановившегося между этажами (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.6 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	111
	Используются ли в конструкции купе кабины материалы, снижающие риск возникновения пожарной опасности по применимым показателям горючести, воспламеняемости, дымообразующей способности, распространения пламени и токсичности при горении (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.7 пункта 3 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	112
	Предусмотрена ли возможность для снятия сигналов с целью передачи от лифта к устройству диспетчерского контроля за его работой информации о срабатывании электрических цепей безопасности (для лифтов, предназначенных для подключения к устройству диспетчерского контроля)
	абзац третий пункта 4 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	113
	Предусмотрена ли возможность для снятия сигналов с целью передачи от лифта к устройству диспетчерского контроля за его работой информации о несанкционированном открывании дверей шахты (для лифтов, предназначенных для подключения к устройству диспетчерского контроля)
	абзац четвертый пункта 4 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	114
	Предусмотрена ли возможность для снятия сигналов с целью передачи от лифта к устройству диспетчерского контроля за его работой информации об открытии двери (крышки) устройства управления лифта без машинного помещения (для лифтов, предназначенных для подключения к устройству диспетчерского контроля)
	абзац пятый пункта 4 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	115
	Есть ли ограждающие конструкции купе кабины, а также выполнены ли стены, потолок и пол из материалов, снижающих риск их намеренного повреждения или поджигания (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.1 пункта 5 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	116
	Есть ли устройства управления, сигнализации, освещения в кабине и на этажных площадках, имеют ли они конструкцию и выполнены ли они из материалов, снижающих риск их намеренного повреждения или поджигания (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.2 пункта 5 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	117
	Есть ли средства, выводящие лифт из режима «Нормальная работа» при несанкционированном открытии дверей шахты при отсутствии кабины на этаже в режиме «Нормальная работа» (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.4 пункта 5 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 

	118
	Предусмотрен ли возврат в режим «Нормальная работа» при несанкционированном открытии дверей шахты только обслуживающим персоналом (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.4 пункта 5 приложения 12
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ТС 011/2011.

3 Порядок применения единого знака обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза, утвержденный Решением Комиссии Таможенного союза от 15 июля 2011 г. № 711.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 5

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности оборудования для работы во взрывоопасных средах», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 г. № 825 (далее – ТР ТС 012/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Оборудование во взрывозащищенном исполнении.

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ТС 012/2011.

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Оборудование, части которого могут быть источниками воспламенения, может быть открыто только в выключенном состоянии
	подпункт 4) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Оборудование, части которого могут быть источниками воспламенения, содержит только искробезопасные цепи
	подпункт 4) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Оборудование, части которого могут быть источниками воспламенения, имеет защиту от прикасания персонала и предупредительные надписи
	подпункт 4) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	На открывающиеся части оборудования изготовителем нанесена предупредительная надпись
	подпункт 5) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Температура поверхности оборудования с уровнем взрывозащиты «повышенная надежность против взрыва» («повышенный») не превышает максимальной температуры поверхности в нормальном режиме эксплуатации
	подпункт 7) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Конструкция оборудования с уровнем взрывозащиты «повышенная надежность против взрыва» («повышенный») не имеет частей, способных к искрообразованию, воспламеняющему окружающую взрывоопасную среду
	подпункт 7) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Оборудование группы I является пылезащищенным и предотвращает опасность воспламенения угольной пыли
	подпункт 8) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Оборудование группы III, включая кабельные вводы и соединения, пыль (с учетом размера ее частиц), не образовывает взрывоопасные смеси с воздухом или опасные скопления внутри оборудования
	подпункт 9) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Оборудование, которое может выделять горючие газы или пыль, имеет закрытые конструкции
	подпункт 10) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	В оборудовании, предназначенном для применения на объектах и (или) их участках с присутствием пыли, предусмотрены средства ограничения температуры поверхности частей оборудования
	подпункт 11) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	При нарушении установленных режимов работы оборудования, предусмотренных в технической документации, включенного в автоматические процессы, предусмотрено его безопасное ручное отключение
	подпункт 12) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	На открываемых крышках оборудования размещена предупредительная табличка с указанием времени, за которое аккумулированная энергия должна рассеяться до безопасного значения при аварийном отключении оборудования
	подпункт 13) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Оборудование оснащено соответствующими вводными устройствами
	подпункт 14) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Оборудование оснащено безопасным соединением для предполагаемого использования в сочетании с другим оборудованием
	подпункт 14) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	Места и условия размещения в оборудовании устройств обнаружения или предупредительной сигнализации для контроля взрывоопасной среды предусмотрены в технической документации изготовителя
	подпункт 15) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	Оборудование не содержит материалы, способные выделять горючие вещества, создающие взрывоопасную среду
	подпункт 16) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	В пределах рабочих условий, установленных в технической документации изготовителя, исключена возможность химической реакции между используемыми материалами и веществами, составляющими потенциально взрывоопасную среду, которая может отрицательно повлиять на взрывозащиту
	подпункт 17) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	В технической документации изготовителя установлены пределы рабочих условий
	подпункт 17) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Оборудование не содержит материалы, которые при изменении своих характеристик под влиянием температуры окружающей среды и условий по эксплуатации снижают уровень взрывозащиты оборудования
	подпункт 18) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Оборудование не содержит материалы, которые в сочетании с другими материалами снижают уровень взрывозащиты оборудования
	подпункт 18) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Оборудование, которое может подвергаться внешним воздействиям, обеспечено дополнительными средствами защиты
	подпункт 20) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	Оборудование, которое может подвергаться внешним воздействиям, выдерживает внешнее воздействие без нарушений его взрывозащиты
	подпункт 20) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Корпус или контейнер оборудования, которые являются частью вида взрывозащиты, могут быть открыты только с помощью специального инструмента
	подпункт 21) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Корпус или контейнер оборудования, которые являются частью вида взрывозащиты, могут быть открыты только с применением соответствующих мер защиты
	подпункт 21) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Для предотвращения опасной перегрузки оборудования предусмотрено использование измерительных, регулирующих и контрольных устройств
	подпункт 22) пункта 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – искры (электрической, фрикционной)
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – пламени
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – высоких температур нагретых поверхностей
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – электромагнитного излучения
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – ультразвукового излучения
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – оптического излучения
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – ионизирующего излучения
	подпункт 1) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – статического электричества (электростатических зарядов, способных вызвать опасные разряды)
	подпункт 2) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – блуждающих токов и токов утечки, которые могут привести к появлению опасной коррозии, искр или перегреву поверхности и создать, таким образом, возможность воспламенения
	подпункт 3) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	39
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – перегрева в результате трения или ударов, который может возникнуть между материалами и частями, соприкасающимися друг с другом при вращении или проникновении посторонних предметов
	подпункт 4) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – ударов молнии
	подпункт 6) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциального источника воспламенения – экзотермических реакций, включая самовоспламенение слоя пыли
	подпункт 7) пункта 4 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	42
	Защитные устройства, обеспечивающие защиту оборудования при аварийных режимах, функционируют независимо от любого необходимого для работы измерительного или контрольного устройства
	подпункт 1) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	Отказ защитного устройства, обеспечивающего защиту оборудования, обнаруживается с помощью технических средств, предусмотренных в технической документации
	подпункт 1) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	44
	Аварийное выключение оборудования непосредственно приводит в действие соответствующие устройства управления без промежуточной команды программного обеспечения
	подпункт 2) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	45
	Аварийные средства управления защитных устройств оборудованы механизмами или иными устройствами блокировки повторного запуска
	подпункт 3) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	46
	Применяемые устройства управления и индикаторы спроектированы с целью обеспечения максимально возможного уровня эксплуатационной безопасности в отношении риска взрыва
	подпункт 4) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	47
	Устройства с измерительной функцией спроектированы и изготовлены с учетом эксплуатационных требований и условий их применения во взрывоопасной среде и удовлетворяют требованиям по обеспечению единства измерений
	подпункт 5) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	48
	Обеспечена возможность проверки точности показаний и функционирования устройств с измерительной функцией
	подпункт 6) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	49
	Аварийный порог потенциального источника воспламенения устройств с измерительной функцией находится ниже предельных условий возникновения взрыва и (или) воспламенения регистрируемых взрывоопасных сред с учетом установленного в технической документации коэффициента безопасности, рабочих условий и погрешностей измерительной системы
	подпункт 7) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	50
	Программное обеспечение управляемого им оборудования учитывает риски, связанные с ошибками в программе
	подпункт 8) пункта 5 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	51
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает наименование и (или) обозначение оборудования (тип, марка, модель), его параметры и характеристики, влияющие на безопасность, наименование и (или) товарный знак изготовителя
	подпункт 1) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	52
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает информацию о назначении оборудования
	подпункт 2) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	53
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает указания по монтажу, сборке, наладке или регулировке
	подпункт 3) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	54
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает указания по использованию оборудования и мерам по обеспечению безопасности, которые необходимо соблюдать при эксплуатации (включая ввод в эксплуатацию, использование по прямому назначению, техническое обслуживание, все виды ремонта и технических освидетельствований, средства защиты, направленные на уменьшение интенсивности и локализацию вредных производственных факторов, транспортировку и условия хранения)
	подпункт 4) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	55
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает назначенные показатели срока службы и (или) назначенный ресурс
	подпункт 5) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	56
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает перечень критических отказов, возможных ошибок персонала (пользователя), приводящих к аварийным режимам оборудования, и действий, предотвращающих указанные ошибки
	подпункт 6) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	57
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает параметры предельных состояний
	подпункт 7) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	58
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает информацию о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности этого оборудования
	подпункт 8) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	59
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает информацию о необходимости доукомплектования дополнительными элементами (кабельными вводами и прочее)
	подпункт 9) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	60
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает требования к обеспечению сохранения технических характеристик оборудования, обуславливающих его взрывобезопасность
	подпункт 10) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	61
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает требования к упаковке, консервации, условиям транспортирования и хранения, назначенные сроки хранения, указания по регламентным срокам переосвидетельствования состояния, замены отдельных элементов, деталей, узлов с истекшим сроком хранения
	подпункт 11) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	62
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает требования к утилизации оборудования
	подпункт 12) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	63
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает правила и условия хранения, перевозки и утилизации (при необходимости установление требований к ним)
	подпункт 13) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	64
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает требования к персоналу
	подпункт 14) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	65
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает местонахождение изготовителя, информацию для связи с ним
	подпункт 15) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	66
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает наименование и местонахождение уполномоченного изготовителем лица, импортера, информацию для связи с ним
	подпункт 16) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	67
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, включает дату изготовления
	подпункт 17) пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	68
	Необходимая техническая документация изготовителя, направляемая потребителю, изготовлена на бумажном носителе
	часть вторая пункта 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	69
	На оборудование нанесена маркировка, которая включает наименование изготовителя или его зарегистрированный товарный знак
	подпункт 1) пункта 7 
статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	70
	На оборудование нанесена маркировка, которая включает обозначение типа оборудования
	подпункт 2) пункта 7 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	71
	На оборудование нанесена маркировка, которая включает заводской номер
	подпункт 3) пункта 7 
статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	72
	На оборудование нанесена маркировка, которая включает номер сертификата соответствия
	подпункт 4) пункта 7 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	73
	На оборудование нанесена маркировка, которая включает маркировку взрывозащиты
	подпункт 5) пункта 7 
статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	74
	На оборудование нанесена маркировка, которая включает изображение специального знака взрывобезопасности
	подпункт 5) пункта 7 
статьи 42,
приложение 22
	 
	 
	 
	 
	 

	75
	Вся необходимая техническая документация изготовителя выполнена на русском языке
	пункт 8 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	76
	Маркировка нанесена на поверхность оборудования или табличку, доступную для осмотра без разборки или применения инструмента
	пункт 9 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	77
	По решению изготовителя или в соответствии с контрактом (договором) поставки маркировка оборудования включает дополнительную информацию, которая имеет значение для его безопасного применения
	пункт 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	78
	Подтверждение соответствия оборудования осуществлялось по схемам в соответствии с Положением о порядке применения типовых схем оценки (подтверждения) соответствия
	пункт 3 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	79
	Сертификат соответствия содержит в приложении в том числе описание конструкции и средств обеспечения взрывозащиты
	подпункт 2) пункта 6 
статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	80
	Сертификат соответствия содержит в приложении в том числе специальные условия применения (если в маркировке взрывозащиты указан знак «Х»)
	подпункт 2) пункта 6 
статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ТС 012/2011.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 6

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности аппаратов, работающих на газообразном топливе», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 875 (далее – ТР ТС 016/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика _______________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта ________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Объекты газораспределительной системы и газопотребления, на которых находятся или могут находиться природный газ с избыточным давлением до 1,2 мегапаскаля или сжиженный углеводородный газ с избыточным давлением до 1,6 мегапаскаля:

газонаполнительные станции;

газопроводы и газовое оборудование промышленных, сельскохозяйственных и других организаций, за исключением жилищного фонда;

газопроводы и газовое оборудование районных тепловых станций, производственных, отопительно-производственных и отопительных котельных;

газорегуляторные пункты;

стационарные автомобильные газозаправочные станции и пункты, блочно-модульные автомобильные газозаправочные станции;

средства безопасности, регулирования и защиты, а также системы автоматизированного управления технологическими процессами распределения и потребления газа.

Количество используемой (применяемой) субъектом проверки продукции ____________________________________________________________________________

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ТС 016/2011.

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Наличие маркировки единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на газоиспользующем оборудовании
	пункт 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Обеспечение в газоиспользующем оборудовании устойчивого пламени и отсутствие в продуктах сгорания недопустимых концентраций оксидов углерода и азота
	пункт 11 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Обеспечение в комбинированной горелке безопасности газоиспользующего оборудования при раздельном сжигании газообразного топлива
	пункт 3 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Обеспечение вентиляции камеры сгорания в газоиспользующем оборудовании за счет естественной тяги или принудительной подачи воздуха перед зажиганием и повторным зажиганием горелки
	пункт 6 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Наличие конструкции газоиспользующего оборудования, не создающей опасность возгорания опорных и прилегающих к газоиспользующему оборудованию поверхностей
	пункт 10 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Обеспечение газоиспользующего оборудования безопасностью при выходе из строя любого из устройств регулирования, управления или безопасности
	пункт 26 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Обеспечение газоиспользующего оборудования, подключаемого к электрической сети, защитой от поражения электрическим током
	пункт 24 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Обеспечение прекращения подачи газа к горелке газоиспользующего оборудования, соединенного с дымоходом, при нарушениях в системе отвода продуктов сгорания
	пункт 13 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Наличие информации в эксплуатационной документации, ограничивающей условия применения газоиспользующего оборудования или предупреждающей о необходимости принятия мер по обеспечению безопасности
	пункт 29 статьи 42
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Наличие инструкции по монтажу газоиспользующего оборудования на русском языке и на государственном(ых) языке(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза при наличии соответствующих требований в законодательстве(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза
	пункт 1 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Наличие инструкции по техническому обслуживанию газоиспользующего оборудования на русском языке и на государственном(ых) языке(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза при наличии соответствующих требований в законодательстве(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза
	пункт 1 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Наличие инструкции по ремонту газоиспользующего оборудования на русском языке и на государственном(ых) языке(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза при наличии соответствующих требований в законодательстве(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза
	пункт 1 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Наличие информации в инструкции по монтажу, техническому обслуживанию и ремонту газоиспользующего оборудования согласно требованию ТР ТС 016/2011
	пункт 2 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Наличие инструкции по руководству и эксплуатации газоиспользующего оборудования на русском языке и на государственном(ых) языке(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза при наличии соответствующих требований в законодательстве(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза
	пункт 1 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	Наличие сведений в инструкции по руководству и эксплуатации газоиспользующего оборудования, необходимых для безопасной эксплуатации в течение срока службы (с указанием пользователю на ограничения его возможностей)
	пункт 3 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	Рекомендации по безопасной утилизации газоиспользующего оборудования в инструкции по руководству и его эксплуатации
	пункт 4 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	Наличие на газоиспользующем оборудовании разборчивой и легкочитаемой маркировки, нанесенной в доступном для осмотра без разборки с применением инструмента месте, сохраняемой в течение срока службы данного оборудования
	пункт 1 приложения 32
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	Наличие информации в маркировке газоиспользующего оборудования на русском языке и на государственном(ых) языке(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза при наличии соответствующих требований в законодательстве(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза согласно требованию ТР ТС 016/2011
	пункты 2, 3 приложения 32
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Наличие предупредительных надписей, нанесенных на газоиспользующее оборудование, об информировании пользователя согласно требованию ТР ТС 016/2011
	пункт 4 приложения 32
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Нанесение маркировки с внешней стороны на упаковку газоиспользующего оборудования
	пункт 8 приложения 32
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Наличие маркировки на упаковке с информацией согласно требованию ТР ТС 016/2011
	пункт 10 приложения 32
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ТС 016/2011.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 7

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности взрывчатых веществ и изделий на их основе», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 57 (далее – ТР ТС 028/2012)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Промышленные взрывчатые вещества.

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ТС 028/2012.

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Наличие сертификата соответствия на взрывчатые вещества (для взрывчатых веществ и изделий на их основе, изготавливаемых для собственных нужд, подтверждение соответствия не требуется)
	часть первая статьи 32;
часть вторая пункта 1 статьи 72
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Наличие технической документации, оформленной изготовителем на взрывчатые вещества, в которой указаны характеристики, влияющие на их безопасность (при изготовлении, хранении, транспортировании (перевозке), применении), требования к упаковке и таре, приведена информация о маркировке взрывчатого вещества, а также указаны показатели, по которым осуществляется входной контроль потребителем
	часть вторая подпункта 2.1 пункта 2 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Наличие руководства (инструкции) по применению на взрывчатые вещества, содержащего следующую информацию:
наименование и условное обозначение взрывчатых веществ и изделий на их основе;
назначение и область применения;
комплектность поставки;
технические показатели, определяющие потребительские свойства взрывчатых веществ и изделий на их основе (отдельно контролируемые и неконтролируемые показатели);
показатели пожаровзрывоопасности и электростатической опасности;
описание упаковки и (при необходимости) порядок ее вскрытия и уничтожения (или возврата) после применения;
указание класса опасности груза и группы совместимости;
применение механизированных операций на складах и на месте применения с указанием способа механизации;
порядок возврата неиспользованных взрывчатых веществ и изделий на их основе на склад;
требования безопасности при обращении со взрывчатыми веществами и изделиями на их основе (предельно допустимые концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, характер действия веществ на организм человека, меры и средства защиты от вредного воздействия, средства пожаротушения);
способ размещения взрывчатого вещества или изделия в шпуре или скважине;
способ инициирования;
характеристики взрывчатых веществ и изделий на их основе, проверяемые при поступлении на склад потребителя и в период хранения на складе;
условия хранения, гарантийный срок хранения, меры, принимаемые после истечения гарантийного срока хранения, порядок и методы уничтожения;
требования к квалификации персонала;
порядок действий персонала при аварийных ситуациях;
порядок ликвидации отказов
(руководство (инструкция) по применению не оформляется на взрывчатые вещества, указанные в подпункте б), и на эмульсии и матрицы, указанные в подпункте в) пункта 1 статьи 1 ТР ТС 028/2012)
	подпункт 2.2 пункта 2 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Предусмотрены ли в технической документации изготовителем для показателей взрывчатых веществ и изделий на их основе методы контроля
	подпункт 2.8 пункта 2 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Имеется ли Разрешение на постоянное применение, выданное одним из уполномоченных органов в области промышленной безопасности государства – члена Таможенного союза (применяется к изготовителям взрывчатых веществ (за исключением взрывчатых веществ, указанных в п. б), и эмульсий и матриц, указанных в п. в) пункта 1 статьи 1 ТР ТС 028/2012)
	подпункт 3.1 пункта 3 статьи 52;
пункт 1 статьи 62
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Осуществляется ли изготовление взрывчатых веществ и изделий на их основе в соответствии с технической документацией и требованиями ТР ТС 028/2012 (применяется к изготовителям взрывчатых веществ)
	подпункт 3.3 пункта 3 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Предусмотрены ли в технологическом регламенте показатели, которые необходимо проверять при входном контроле компонентов и сырья, используемых для изготовления взрывчатых веществ и изделий на их основе (применяется к изготовителям взрывчатых веществ)
	подпункт 3.4 пункта 3 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Указаны ли в технологическом регламенте, конструкторской документации с точностью, обеспечивающей воспроизводимость их характеристик, параметры технологических процессов, влияющие на нормируемые характеристики выпускаемых взрывчатых веществ и изделий на их основе (применяется к изготовителям взрывчатых веществ)
	подпункт 3.5 пункта 3 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Документируются ли параметры технологических процессов, влияющие на нормируемые характеристики изготавливаемых взрывчатых веществ и изделий на их основе, при их изготовлении (при этом срок хранения документированных записей должен составлять не меньше гарантийного срока хранения взрывчатых веществ и изделий на их основе) (применяется к изготовителям взрывчатых веществ)
	подпункт 3.6 пункта 3 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Проведены ли изготовителем взрывчатых веществ и изделий на их основе необходимые испытания (измерения), предусмотренные технической документацией на эти взрывчатые вещества и изделия на их основе (применяется к изготовителям взрывчатых веществ)
	подпункт 3.7 пункта 3 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Подвергаются ли потребителем взрывчатые вещества и изделия на их основе испытаниям в целях определения безопасности при хранении и применении в соответствии с показателями технической документации:
при поступлении от изготовителя (входной контроль);
при возникновении сомнений в доброкачественности (по внешнему осмотру или при неудовлетворительных результатах взрывных работ (неполные взрывы, отказы);
до истечения гарантийного срока хранения
	подпункт 5.1 пункта 5 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Оформляются ли результаты испытаний актом испытаний с последующей записью в журнале учета испытаний
	часть вторая подпункта 5.1 пункта 5 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Применение и хранение взрывчатых веществ и изделий на их основе с истекшим гарантийным сроком хранения без испытаний, предусмотренных технической документацией, не допускается
	подпункт 5.2 пункта 5 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Обеспечены ли требования безопасности при хранении взрывчатых веществ и изделий на их основе путем:
исключения влияния окружающей среды на характеристики взрывчатых веществ и изделий на их основе и соответствия условий хранения требованиям нормативной и/или технической документации, в том числе руководству (инструкции) по применению;
размещения на складах взрывчатых веществ и изделий на их основе с учетом их совместимости при хранении;
наличия специально выделенного места для временного хранения на складах пришедших в негодность и бракованных взрывчатых веществ и изделий на их основе, обозначенного предупредительной надписью «ВНИМАНИЕ, БРАК»;
наличия надписи и (или) таблички «ВНИМАНИЕ, БРАК» на упаковке с пришедшими в негодность и бракованными взрывчатыми веществами и изделиями на их основе;
уничтожения взрывчатых веществ и изделий на их основе в минимально возможные сроки при несоответствии показателей, полученных в результате испытаний, показателям, указанным в технической документации
	подпункты 7.1, 7.2, 7.3, 7.4 пункта 7 статьи 52
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ТС 028/2012.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 8

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности оборудования, работающего под избыточным давлением», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 2 июля 2013 г. № 41 (далее – ТР ТС 032/2013)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Оборудование, работающее под избыточным давлением:

водогрейные котлы мощностью 100 кВт и более с температурой воды выше 115 °C, паровые котлы с рабочим давлением более 0,07 МПа, котлы, работающие с высокотемпературными органическими (неорганическими) теплоносителями, использующие газообразное, жидкое и твердое виды топлива;

сосуды, работающие под давлением воды с температурой выше 115 °C, другой жидкости с температурой, превышающей температуру ее кипения при давлении 0,07 МПа, сосуды, включая баллоны емкостью более 100 литров, работающие под давлением пара (газа) более 0,07 МПа;

водогрейные котлы-утилизаторы мощностью 100 кВт и более с температурой воды выше 115 °C, паровые котлы-утилизаторы с рабочим давлением более 0,07 МПа, экономайзеры с температурой воды выше 115 °C, пароперегреватели с рабочим давлением более 0,07 МПа, трубопроводы пара и горячей воды с рабочим давлением более 0,07 МПа и температурой воды выше 115 °C, барокамеры.

Количественный показатель используемой (применяемой) субъектом проверки продукции __________________________________________________________________

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ТС 032/2013.

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Наличие документов о соответствии продукции (оборудования) требованиям технического регламента ТР ТС 032/2013
	пункт 442
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Наличие руководства (инструкции) по эксплуатации
	пункт 262
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Наличие на продукции (оборудовании) маркировки в виде четких и нестираемых надписей, содержащих следующую информацию:
наименование и (или) обозначение типа, марки, модели оборудования;
параметры и характеристики, влияющие на безопасность;
наименование материала, из которого изготовлено (произведено) оборудование (элементы);
товарный знак изготовителя (при наличии);
заводской номер;
дата изготовления (производства)
	пункт 292
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Наличие технической документации, прилагаемой к продукции (оборудованию), включающей в себя:
паспорт оборудования;
чертеж общего вида;
паспорта предохранительных устройств (при их наличии в соответствии с проектной документацией);
расчет пропускной способности предохранительных устройств (при их наличии в соответствии с проектной документацией);
расчет на прочность оборудования;
руководство (инструкция) по эксплуатации;
чертежи, схемы, расчеты и другая документация в соответствии с договором поставки (контрактом)
	пункт 162
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Имеется ли в паспорте трубопровода обязательная информация, включающая в себя:
наименование и адрес предприятия-владельца;
назначение;
дата изготовления (производства);
рабочая среда;
рабочие параметры рабочей среды: давление, МПа (кгс/см2), температура, °C;
расчетный срок службы;
расчетный ресурс;
расчетное количество пусков;
схемы, чертежи, свидетельства и другие документы на изготовление (производство) и монтаж трубопровода
	пункт 192
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Имеется ли в паспорте котла обязательная информация, включающая в себя (объем сведений формирует изготовитель в зависимости от типа котла):
а) общие сведения:
наименование и адрес изготовителя;
дата изготовления (производства); тип (модель);
наименование и назначение; заводской номер;
расчетный срок службы;
расчетный ресурс котла и основных частей; расчетное количество пусков;
геометрические размеры котла и его элементов;
б) технические характеристики и параметры:
расчетный вид топлива и его теплота сгорания, МДж/кг (ккал/кг); расход топлива, м3/ч (т/ч);
тип и характеристика топочной установки (горелок);
расчетное, рабочее, пробное давление, МПа (кгс/см2);
максимально допустимое гидравлическое сопротивление котла при номинальной производительности, МПа (кгс/см2);
минимально допустимое давление при номинальной температуре, МПа (кгс/см2);
номинальная температура пара на выходе из котла, °C;
расчетная температура перегретого пара (жидкости), °C;
номинальная температура жидкости на входе в котел, °C;
номинальная и максимальная температура жидкости на выходе из котла, °C;
номинальная, минимально и максимально допустимая паропроизводительность, т/ч;
номинальная, минимальная и максимальная теплопроизводительность, кВт;
поверхность нагрева котла и основных частей, м2;
вместимость, м3;
минимально и максимально допустимый расход жидкости, м3/ч;
в) сведения о предохранительных устройствах (в том числе тип, количество, место установки, площадь лечения, номинальный диаметр, коэффициент расхода пара или жидкости, величина (диапазон) начала открытия);
г) сведения об указателях уровня жидкости (воды) (в том числе тип указателя, количество, место установки);
д) сведения об основной арматуре (в том числе количество, номинальный диаметр, условное давление, рабочие параметры, материал корпуса, место установки);
е) сведения об основной аппаратуре для измерения, управления, сигнализации, регулирования и автоматической защиты (в том числе количество, тип (марка);
ж) сведения о насосах (в том числе тип, количество, рабочие параметры, тип привода);
з) сведения об основных элементах котла, изготовленных (произведенных) из листовой стали (в том числе количество, размеры, материал, сварка и термообработка);
и) сведения об элементах котла, изготовленных (произведенных) из труб (в том числе количество, размеры, материал, сварка и термообработка);
к) сведения о штуцерах, крышках, днищах, переходах, фланцах (в том числе количество, размеры, материал);
л) сведения о теплоносителе (в том числе наименование, максимально допустимая температура применения, температура самовоспламенения в открытом пространстве, температура затвердевания, температура кипения, изменение (кривая) температуры кипения в зависимости от давления, другие данные, влияющие на безопасную эксплуатацию);
м) рисунки, схемы, чертежи котла и основных его элементов и другие документы (сводный лист заводских изменений, комплектовочная ведомость, спецификация с указанием основных размеров сборочных единиц и прочее);
н) иные сведения, обеспечивающие безопасность эксплуатации котла
	пункт 202
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Имеется ли в паспорте сосуда обязательная информация, включающая в себя:
а) общие сведения:
наименование и адрес изготовителя;
заводской номер;
дата изготовления (производства);
расчетный срок службы;
б) сведения о технических характеристиках и параметрах:
рабочее, расчетное, пробное давление, МПа (кгс/см2);
рабочая температура рабочей среды, °C;
расчетная температура стенки, °C;
минимально допустимая отрицательная температура стенки, °C;
наименование рабочей среды; группа рабочей среды;
прибавка для компенсации коррозии (эрозии), мм;
вместимость, м3;
масса пустого сосуда, кг;
максимальная масса заливаемой среды, кг;
в) сведения об основных частях (в том числе количество, размеры, материал, сварка (пайка);
г) сведения о штуцерах, фланцах, крышках, крепежных изделиях (в том числе количество, размеры, материал);
д) сведения о предохранительных устройствах, основной арматуре, контрольно-измерительных приборах, приборах безопасности (в том числе количество, номинальный диаметр, расчетное давление, материал корпуса, место установки);
е) рисунки, схемы, чертежи сосуда и другие документы (сводный лист заводских изменений, комплектовочная ведомость, спецификация с указанием основных размеров сборочных единиц и т.п.);
ж) иные сведения, обеспечивающие безопасность эксплуатации сосуда
	пункт 212
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Имеется ли в паспорте баллона обязательная информация, включающая в себя:
а) общие сведения:
наименование и адрес изготовителя;
дата изготовления (производства);
обозначение баллона;
среда, для которой предназначен баллон;
заводской номер;
б) сведения о технических характеристиках и параметрах:
рабочее давление, МПа (кгс/см2);
пробное давление, МПа (кгс/см2);
основные размеры баллона, чертеж баллона;
вместимость, л;
масса, кг;
резьба на горловинах;
уплотнение горловин;
температурный диапазон эксплуатации, °C;
максимальное количество заправок;
расчетный срок службы с даты изготовления (производства), лет;
в) требования к транспортированию и хранению баллона;
г) требования к установке баллона;
д) требования к эксплуатации баллона;
е) иные сведения, обеспечивающие безопасность эксплуатации баллона
	пункт 222
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Имеется ли в паспорте арматуры обязательная информация, включающая в себя:
а) общие сведения:
наименование и адрес изготовителя;
дата изготовления (производства);
наименование, обозначение и идентификационный (заводской) номер;
назначение арматуры;
сведения о подтверждении соответствия;
б) сведения о технических параметрах:
диаметр номинальный (D№);
давление номинальное (P№) или давление рабочее (Pp), МПа (кгс/см2);
рабочая среда;
температура рабочей среды, °C;
герметичность затвора;
климатическое исполнение и параметры окружающей среды;
тип присоединения к трубопроводу;
гидравлические характеристики (коэффициент сопротивления, или условная пропускная способность, или коэффициент расхода);
стойкость к внешним воздействиям (в случае если необходимо указать данную информацию);
масса, кг;
показатели надежности;
показатели безопасности;
вид привода и основные его технические характеристики;
в) сведения о материалах основных деталей;
г) иные сведения, обеспечивающие безопасность эксплуатации котла
	пункт 232
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Наличие повреждений, трещин, других дефектов на деталях, изготовленных путем штамповки, вальцовки, закругления кромок не допускается
	пункт 42 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Наличие отличительной окраски и идентификационной информации
	пункт 312
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Наличие у оборудования, снабженного быстросъемными крышками, устройства, исключающего возможность включения оборудования под давлением при неполном закрытии крышки и открывания крышки при наличии в оборудовании избыточного давления
	пункт 44 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Наличие на котле приборов безопасности, обеспечивающих автоматическое отключение котла или его элементов при недопустимых отклонениях от расчетных режимов эксплуатации
	пункт 45 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Наличие в элементе оборудования, внутренний объем которого ограничен запорной арматурой и давление в котором может повыситься сверх допустимого, предохранительных устройств, автоматически предотвращающих повышение давления сверх допустимого путем выпуска рабочей среды в атмосферу или утилизационную систему
	пункт 46 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	Размещаются ли предохранительные устройства в местах, доступных для их обслуживания
	пункт 48 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	Наличие дренажных трубопроводов в местах возможного скопления конденсата в отводящих трубопроводах предохранительных устройств и импульсных линий импульсных предохранительных устройств для удаления конденсата
	часть первая пункта 49 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	Наличие запорной или другой арматуры на дренажных трубопроводах не допускается
	часть вторая пункта 49 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	Наличие отвода среды, выходящей из предохранительных устройств и дренажей, отводящихся в безопасное место
	часть вторая пункта 49 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Наличие устройства для проверки исправности действия во время работы рычажно-грузовых предохранительных клапанов или пружинных предохранительных клапанов путем принудительного открытия
	часть первая пункта 51 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Наличие устройства импульсного предохранительного клапана, позволяющего производить его принудительное открытие дистанционно при помощи щита управления
	часть вторая пункта 51 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Наличие на оборудовании, рассчитанном на рабочее давление, которое меньше давления питающего его источника, на подводящем присоединительном трубопроводе автоматического редуцирующего устройства с манометром и предохранительным клапаном, установленными на стороне меньшего давления после редуцирующего устройства
	часть первая пункта 52 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	Наличие в случае установки обводной линии (байпаса) редукционно-охладительного устройства оснащенного редуцирующим устройством
	часть вторая пункта 52 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Наличие на паровых котлах с рабочим давлением более 4 МПа (за исключением передвижных котлов и котлов паропроизводительностью менее 35 т/ч) только импульсных предохранительных клапанов
	пункт 57 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Наличие на каждом паровом и водогрейном котлах и отключаемом по рабочей среде пароперегревателе предохранительных клапанов с суммарной пропускной способностью не менее номинальной их производительности
	часть первая пункта 58 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Наличие предохранительных устройств на верхнем барабане или сухопарнике паровых котлов с естественной циркуляцией без пароперегревателя
	подпункт а) пункта 60 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Наличие предохранительных устройств на выходных коллекторах или выходном паропроводе паровых прямоточных котлов, а также котлов с принудительной циркуляцией
	подпункт б) пункта 60 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Наличие предохранительных устройств на выходных коллекторах или барабане водогрейных котлов
	подпункт в) пункта 60 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Наличие предохранительных устройств на стороне входа пара на промежуточных пароперегревателях
	подпункт г) пункта 60 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Наличие не менее одного предохранительного устройства на выходе и входе воды в отличаемых по воде экономайзерах
	подпункт д) пункта 60 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Наличие на выходном коллекторе неотключаемого пароперегревателя части предохранительных клапанов с пропускной способностью не менее 50 % от номинальной производительности котла
	пункт 61 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Наличие на выходном коллекторе неотключаемого пароперегревателя или на паропроводе до главной запорной арматуры парового котла с рабочим давлением более 4 МПа импульсных предохранительных клапанов непрямого действия
	часть первая пункта 62 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	36
	При нечетном количестве одинаковых клапанов допускается отбор пара для импульсов от барабана не менее чем для одной трети, но не более чем для одной второй клапанов, установленных на паровом котле
	часть вторая пункта 62 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Проектировщиком определены места установки предохранительных клапанов, методика их регулировки и величины давления их открытия для отключаемых экономайзеров котлов
	часть первая пункта 63 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Определены ли проектной документацией необходимость установки, количества и размеры предохранительных клапанов для первой части поверхности нагрева на прямоточных паровых котлах, у которых во время растопки или установки котла первая по ходу часть поверхности нагрева отключается от остальной части поверхности нагрева запорными арматурами
	часть вторая пункта 63 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	39
	Установлены ли на сосудах и трубопроводах мембранные предохранительные устройства, если рычажно-грузовые и пружинные предохранительные клапаны не могут быть применены вследствие их инерционности или по другим причинам
	подпункт а) пункта 64 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	Установлены ли на сосудах и трубопроводах мембранные предохранительные устройства перед предохранительными клапанами в случае, если предохранительные клапаны не могут надежно работать вследствие вредного воздействия рабочей среды (коррозии, эрозии, полимеризации, кристаллизации, прикипания, примерзания) или возможных утечек через закрытый клапан взрывопожароопасных, токсичных, экологически вредных веществ
	подпункт б) пункта 64 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	Установлены ли на сосудах и трубопроводах мембранные предохранительные устройства параллельно с предохранительными клапанами для увеличения пропускной способности систем сброса давления
	подпункт в) пункта 64 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	42
	Установлены ли на сосудах и трубопроводах мембранные предохранительные устройства на выходной стороне предохранительных клапанов для предотвращения вредного воздействия рабочих сред со стороны сбросной системы и для исключения влияния колебаний противодавления со стороны этой системы на надежность срабатывания предохранительных клапанов
	подпункт г) пункта 64 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	Определены ли проектом оборудования необходимость, место установки, а также конструкция мембранных предохранительных устройств
	часть первая пункта 65 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	44
	Размещены ли мембранные предохранительные устройства в местах открытых и доступных для осмотра, их монтажа и демонтажа
	часть вторая пункта 65 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	45
	Защищены ли присоединительные трубопроводы от замерзания в них рабочей среды
	часть вторая пункта 65 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	46
	Установлены ли на патрубках или трубопроводах, непосредственно присоединенных к оборудованию, предохранительные устройства
	часть вторая пункта 65 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	47
	Сообщена ли полость между мембраной и предохранительным клапаном отводной трубкой с сигнальным манометром (для контроля исправности мембран) при установке мембранного предохранительного устройства последовательно с предохранительным клапаном (перед клапаном или за ним)
	часть третья пункта 65 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	48
	Применяются ли средства изменения уровня жидкой рабочей среды для контроля уровня жидкости в оборудовании, имеющем границу раздела сред
	пункт 66 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	49
	Установлены ли на оборудовании звуковые, световые и другие сигнализаторы блокировки по предельным уровням жидкости наряду с указателями уровня жидкости
	пункт 66 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	50
	Наличие не менее двух указателей уровня жидкости прямого действия на паровом котле, за исключением прямоточного, и на обогреваемом пламенем или горючими газами сосуде, в котором возможно понижение уровня жидкости ниже допустимого
	часть первая пункта 67 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	51
	Имеет ли самостоятельное подключение к оборудованию указатель уровня прямого действия
	часть первая пункта 68 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	52
	Установлены ли на уровнях жидкости прямого действия промежуточные фланцы и запорная арматура
	часть вторая пункта 68 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	53
	Подключены ли к указателю уровня жидкости прямого действия и его присоединительным трубам или штуцерам другие приборы, за исключением датчика сигнализатора предельных уровней жидкости, если при этом не нарушается работа указателя
	часть третья пункта 68 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	54
	Защищены ли трубы, соединяющие указатели уровня жидкости с оборудованием, от теплового обогрева продуктами сгорания топлива и от замерзания
	пункт 69 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	55
	Видны ли (освещены) с рабочего места обслуживающего персонала указатели уровня жидкости прямого действия
	пункт 70 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	56
	Наличие кожухов для защиты персонала в случае разрушения прозрачных пластин на указателях уровня жидкости прямого действия на оборудовании с рабочим давлением более 4 МПа
	пункт 70 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	57
	Снабжены ли указатели уровня жидкости арматурой для отключения их от оборудования и для продувки
	пункт 72 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	58
	Указаны ли направления открытия и закрытия на запорной арматуре
	пункт 72 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	59
	Предусмотрены ли воронки с защитным приспособлением и отводной трубой для спуска воды при продувке указателей уровня жидкости
	пункт 72 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	60
	Снабжены ли двумя последовательно расположенными комплектами запорных арматур для отключения указателей уровня жидкости от оборудования при давлении более 4,5 МПа
	пункт 73 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	61
	Установлены ли два сниженных дистанционных указателя уровня жидкости, в случае если расстояние от площадки, с которой производится наблюдение за уровнем жидкости в оборудовании, до указателя уровня жидкости прямого действия составляет более 6 м, а также если уровень жидкости не виден с рабочего места обслуживающего персонала
	часть первая пункта 74 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	62
	Присоединены ли сниженные дистанционные указатели уровня жидкости непосредственно к оборудованию отдельными штуцерами независимо от других указателей уровня жидкости и имеют ли они успокоительные устройства
	часть вторая пункта 74 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	63
	Установлены ли на пульте (пультах) управления дистанционные указатели уровня жидкости на котлах-утилизаторах и энерготехнологических котлах
	пункт 75 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	64
	Оснащены ли паровые котлы с электрообогревом системой автоматического отключения электропитания при снижении уровня жидкости ниже предельно допустимого уровня
	пункт 76 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	65
	Имеется ли действующая звуковая и световая сигнализация по всем параметрам, по которым срабатывают на остановку автоматические устройства и приборы безопасности котлов
	пункт 77 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	66
	Оборудованы ли паровые котлы независимо от типа и паропроизводительности автоматическими регуляторами подачи питательной воды
	пункт 78 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	67
	Оснащены ли паровые котлы с температурой пара на выходе из основного или промежуточного пароперегревателя более 400 °С автоматическими устройствами для регулирования температуры пара
	пункт 78 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	68
	Предусмотрены ли на котлах, имеющих пароперегреватель, на каждом паропроводе до главной запорной арматуры средства измерения температуры перегретого пара
	пункт 79 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	69
	Установлены ли на входе и выходе пара средства измерения температуры на котлах с промежуточным перегревом пара
	пункт 79 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	70
	Предусмотрены ли вместе с показывающими средствами измерений средства измерений с непрерывной регистрацией величины температуры перегретого пара на котлах с естественной циркуляцией и перегревом пара с производительностью пара более 20 т/ч, прямоточных котлах с производительностью пара более 1 т/ч
	пункт 80 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	71
	Установлены ли на пароперегревателях с несколькими параллельными секциями, помимо средств измерения величины температуры пара, устанавливаемых на общих паропроводах перегретого пара, средства периодических измерений величины температуры пара на выходе каждой секции
	пункт 81 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	72
	Установлены ли на выходной части змеевиков пароперегревателя по одному средству измерения на каждый метр ширины газохода на паровых котлах с температурой пара более 500 °C
	пункт 81 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	73
	Установлены ли средства измерений с непрерывной регистрацией величины температуры пара на паровых котлах с производительностью пара более 400 т/ч на выходной части змеевиков пароперегревателей
	пункт 82 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	74
	Установлены ли на паровых котлах с пароохладителями для регулирования величины температуры перегрева пара до пароохладителя и после него средства измерений соответствующих величин
	пункт 82 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	75
	Предусмотрены ли средства измерения величины температуры питательной воды на входе воды в экономайзер и выходе воды из экономайзера, а также на трубопроводах питательной воды паровых котлов без экономайзеров
	пункт 83 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	76
	Установлены ли на водогрейных котлах средства измерения температуры воды на входе воды в котел и на выходе воды из котла
	пункт 84 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	77
	Установлены ли на водогрейных котлах с производительностью пара более 4,19 т/ч регистрирующие средства измерения температуры воды на выходе из котла
	пункт 85 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	78
	Определена ли разработчиком проекта котла необходимость установки средств измерения температуры стенок его элементов, их количество и размещение для последующего контроля за температурой металла и предупреждения повышения ее сверх допустимых значений при растопках, остановках и маневренных режимах котла
	пункт 86 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	79
	Оснащаются ли оборудование и его отдельные полости с разными значениями давления средствами измерения давления прямого действия
	пункт 88 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	80
	Оборудованы ли паровые котлы с производительностью пара более 10 т/ч и водогрейные котлы с теплопроизводительностью более 21 ГДж/ч регистрирующим средством измерения давления
	пункт 89 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	81
	Размещены ли следующим образом средства измерения давления:
а) на барабане котла;
б) на котле с пароперегревателем за пароперегревателем перед главной запорной арматурой;
в) на штуцере сосуда или на трубопроводе между сосудом и запорной арматурой;
г) на прямоточном котле за перегревателем перед главным запорным органом
	пункт 90 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	82
	Размещены ли на водогрейных котлах средства измерения давления следующим образом: на входе воды в котел и на выходе воды из котла перед запорной арматурой
	пункт 91 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	83
	Имеют ли средства измерения давления класс точности не ниже:
а) 2,5 – при рабочем давлении не более 2,5 МПа;
б) 1,5 – при рабочем давлении от 2,5 до 14 МПа включительно;
в) 1 – при рабочем давлении более 14 МПа
	пункт 92 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	84
	Предусмотрено ли дублирующее средство измерения давления при установке средства измерения давления на высоте более 5 м
	пункт 93 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	85
	Предусмотрена ли конструкцией оборудования возможность безопасной продувки, проверки и отключения средства измерения давления
	пункт 94 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	86
	Определены ли разработчиком проекта оборудования тип арматуры, ее количество и место установки исходя из обеспечения безопасности и предусмотренных проектом отключений оборудования и его элементов
	пункт 95 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	87
	Выбирается ли напор насоса при групповой подаче питательной воды в котлы с учетом требований ТР ТС 032/2013, а также исходя из условия обеспечения питания котла с наибольшим рабочим давлением или с наибольшей потерей напора в трубопроводе питательной воды
	пункт 96 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	88
	Определяется ли подача воды питательными устройствами по номинальной производительности пара котлов с учетом расхода воды на непрерывную или периодическую продувку, пароохлаждение, обеспечение функционирования редукционно-охладительных и охладительных устройств, а также с учетом возможности потери воды или пара
	пункт 97 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	89
	Обеспечивают ли безопасную эксплуатацию котла (включая аварийные остановки) тип, характеристика, количество и схема включения питательных устройств
	пункт 98 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	90
	Определено ли в проекте для трубопроводов номинальным диаметром более 150 мм с температурой рабочей среды 300 °C и более необходимое количество указателей перемещений для контроля за тепловым расширением трубопроводов и наблюдения за правильностью работы опорно-подвесной системы
	подпункт а) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	91
	Предусмотрены ли устройства для удаления конденсата в случаях, если внутри труб, транспортирующих парогазообразные рабочие среды, возможно его образование. Эти устройства должны быть расположены в нижних точках трубопроводов
	подпункт б) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	92
	Учтена ли возможность повреждений от нарушений гидравлического режима, а также от эрозионно-коррозионного износа
	подпункт в) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	93
	Предусмотрены ли меры и средства для снижения вибрации и исключения возможности аварийного разрушения и разгерметизации трубопроводов, которые в процессе эксплуатации подвергаются вибрации
	подпункт г) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	94
	Предусмотрены ли устройства, отключающие ответвления трубопроводов в тех случаях, если в этих трубопроводах содержатся рабочие среды группы 1
	подпункт д) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	95
	Сведена ли к минимуму опасность случайного выхода рабочей среды. Места отбора рабочей среды должны быть четко обозначены с указанием названия рабочей среды
	подпункт е) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	96
	Разработана ли техническая документация на подземные трубопроводы, содержащая сведения, необходимые для их безопасного технического обслуживания, контроля и ремонта (марки стали, диаметр, толщина труб, протяженность трубопровода, расположение опор, компенсаторов, подвесок, арматуры, воздушников и дренажных устройств, сварных соединений с указанием расстояний между ними и от них до колодцев и абонентских вводов, расположение указателей для контроля состояния трубопровода и параметров рабочей среды)
	подпункт ж) пункта 99 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	97
	Обеспечивает ли конструкция барокамер возможность осмотра (в том числе внутренней поверхности), очистки, промывки, продувки и ремонта барокамер
	пункт 100 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	98
	Предусмотрены ли в барокамере отсеки с различным функциональным предназначением в случае длительного пребывания в ней людей
	пункт 102 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	99
	Предусмотрены ли проектом оборудования гермовводы или сальники высокого давления для электрических кабелей, обеспечивающие механическую прочность, аксиальную и радиальную герметичность, газоплотность гермоввода в целом и его токопроводящих элементов, а также электрическую прочность изоляции во всем диапазоне давлений в барокамере
	пункт 103 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	100
	Обеспечивает ли конструкция барокамеры возможность открывания барокамеры изнутри и снаружи
	пункт 104 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	101
	Наличие внутри барокамеры запоров для закрытия дверей или крышек не допускается
	пункт 104 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	102
	Предусмотрены ли проектом оборудования иллюминаторы, оборудованные наружной крышкой, предохраняющей стекло иллюминатора от механических повреждений, для визуального или телевизионного наблюдения за обстановкой внутри барокамеры и для освещения внутреннего пространства
	пункт 105 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	103
	Предусмотрены ли проектом оборудования системы подачи воздуха и газоснабжения для формирования газовой среды в барокамере
	подпункт а) пункта 106 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	104
	Предусмотрены ли проектом оборудования системы подачи воздуха и газоснабжения для обеспечения работы стационарной дыхательной системы
	подпункт б) пункта 106 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	105
	Предусмотрены ли проектом оборудования системы подачи воздуха и газоснабжения для поддержания и изменения давления в барокамере
	подпункт в) пункта 106 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	106
	Предусмотрены ли проектом оборудования системы подачи воздуха и газоснабжения для поддержания и изменения состава газовой среды в барокамере по кислороду и индифферентным газам
	подпункт г) пункта 106 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	107
	Предусмотрены ли проектом оборудования системы подачи воздуха и газоснабжения для шлюзирования
	подпункт д) пункта 106 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	108
	Обеспечивают ли средства газового контроля барокамеры точность замеров содержания кислорода, гелия и диоксида углерода, а также возможных вредных веществ
	пункт 108 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	109
	Обеспечивают ли система и средства противопожарной защиты обнаружение начала пожара в барокамере или предпосылок возгорания (дым, бесконтрольное повышение температуры), подачу аварийного сигнала, а также тушение обнаруженного пожара всеми имеющимися в барокамере средствами
	пункт 109 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	110
	Обеспечивают ли средства автоматического управления безопасные условия пребывания людей внутри барокамеры
	пункт 110 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	111
	Оснащен ли каждый отсек и шлюз барокамеры манометром, который должен устанавливаться снаружи на штуцере, приваренном к корпусу барокамеры, или на щите управления системами барокамеры
	пункт 111 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	112
	Имеют ли силовые сети барокамеры резервные источники электроэнергии, обеспечивающие бесперебойную работу элементов систем подачи воздуха и газоснабжения, систем и средств противопожарной защиты
	пункт 112 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	113
	Вся коммутационно-защитная и пускорегулирующая аппаратура силового электрооборудования установлена вне барокамер
	пункт 113 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	114
	Имеют ли силовые кабели в барокамере негорючую изоляцию
	пункт 113 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	115
	Предусмотрены ли проектом барокамеры наличие системы защиты от статического электричества, возможность заземления внутренних съемных металлических изделий, оборудования и корпуса барокамеры
	пункт 113 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	116
	Определена ли проектом оборудования необходимость установки освещения
	пункт 114 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	117
	Являются ли герметичными и рассчитанными на рабочее давление среды светильники, устанавливаемые внутри барокамеры
	пункт 114 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	118
	Предусмотрена ли проектом оборудования возможность применения средств связи с людьми, находящимися внутри барокамеры
	пункт 115 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	119
	Изготовлены ли трубопроводы, паровые и водяные обогреватели, устанавливаемые внутри барокамеры, а также трубопроводы подачи сжатого воздуха и газовых смесей, устанавливаемые снаружи барокамеры, из бесшовных медных труб или труб из нержавеющей стали
	пункт 116 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 

	120
	Применены ли для внутреннего оборудования барокамеры негорючие (огнезащищенные) материалы, которые гарантируют защиту от выделения вредных веществ в газовой среде барокамеры
	пункт 117 приложения 22
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ТС 032/2013.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.
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Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Евразийского экономического союза «О безопасности аттракционов», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 18 октября 2016 г. № 114 (далее – ТР ЕАЭС 038/2016)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура используемой (применяемой) субъектом проверки продукции, в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Аттракционы:

механизированные с линейной скоростью перемещения посадочных мест (пассажиров) более 3 метров в секунду – для детских аттракционов и более 5 метров в секунду – для других аттракционов (независимо от высоты подъема), за исключением автодромов, автопоездов прогулочных, автомобилей и картингов, в которых пассажирские модули могут перемещаться вне направляющих движения независимо от скорости перемещения;

механизированные с подъемом посадочных мест (пассажиров) на относительную высоту более 2 метров – для детских аттракционов и более 3 метров – для других аттракционов (независимо от скорости перемещения пассажиров);

немеханизированные с линейной скоростью перемещения посадочных мест (пассажиров) более 5 метров в секунду (независимо от высоты подъема), за исключением аттракционов с эластичными элементами (катапульты, прыжки с высоты на эластичном канате и другие);

горки водные с линейной скоростью перемещения посадочных мест (пассажиров) более 5 метров в секунду и (или) относительной высотой спуска более 3 метров.

Количественный показатель используемой (применяемой) субъектом проверки продукции __________________________________________________________________

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2. ТР ЕАЭС 038/2016.

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количественный показатель
	Примечание

	Заполняется всеми проверяемыми субъектами

	1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 531
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6 приложения № 91;
пункт 1322
	 
	 
	 
	 
	 

	Заполняется изготовителем аттракциона, уполномоченным им лицом

	3
	При изготовлении аттракционов должно быть обеспечено их соответствие требованиям проектно-конструкторской документации
	пункт 582
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Для изготовления компонентов и деталей аттракционов должны быть применены только те конструкционные материалы, которые предусмотрены проектно-конструкторской документацией. Замена конструкционных материалов без согласования с проектировщиком не допускается
	пункт 592
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Крепежные изделия должны соответствовать требованиям надежности, установленным проектировщиком
	пункт 612
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Материалы, детали, устройства и узлы, от которых зависит безопасность аттракциона, должны соответствовать техническим требованиям, расчетным характеристикам и требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016 и других вступивших в силу технических регламентов Евразийского экономического союза (Таможенного союза), действие которых на них распространяется
	пункт 622
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Критичные компоненты имеют четкую и разборчивую маркировку изготовителя или подрядчика, которая располагается в доступном для осмотра месте
	пункт 632
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Все поставляемые материалы и комплектующие для критичных компонентов прошли входной контроль (верификацию) с оформлением необходимых документов
	пункт 642
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	В процессе изготовления осуществляется контроль материалов (включая расходные) и компонентов (элементов), произведенных как самим изготовителем, так и его поставщиками
	пункт 652
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Для критичных компонентов проведены испытания в процессе их изготовления (при наличии соответствующих требований в проектно-конструкторской документации)
	пункт 662
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Для деталей или узлов, которые являются важными для обеспечения безопасности, проведены испытания (при наличии соответствующих требований в проектно-конструкторской документации или в технических требованиях)
	пункт 672
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Неразрушающий контроль применен в отношении критичных компонентов и соединений элементов, предусмотренных перечнем критичных компонентов, сформированным при проектировании аттракциона и переданным изготовителю вместе с проектно-конструкторской документацией
	пункт 682
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Основные характеристики безопасности и показателей качества для каждого материала и каждого компонента соответствуют тем требованиям, которые указаны в проектно-конструкторской документации, предусмотрены соответствующие процедуры изготовления
	пункт 692
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Цепи, стальные канаты, текстильные канаты и ленты, используемые в конструкции аттракциона, имеют свидетельство, содержащее следующую информацию:
наименование изготовителя и его место нахождения (адрес);
марка цепи, стального каната, текстильного каната или ленты, включающая номинальный размер, конструкцию и данные о материале;
использовавшийся метод проведения испытаний;
минимальная разрывная (или разрушающая) нагрузка
	пункт 702
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Каждая часть цепи, каната или ленты, не являющаяся сборочной единицей, имеет нанесенную на нее маркировку, а в случаях, когда это не представляется возможным, – табличку или несъемное кольцо с указанием наименования изготовителя и его место нахождения (адрес)
	пункт 722
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Металлические части аттракциона защищены от коррозии
	пункт 732
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	Деревянные части аттракциона защищены от гниения
	пункт 732
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Части аттракциона, выполненные из стеклопластика или полимерных материалов, защищены от старения
	пункт 732
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	Полые секции аттракциона из конструкционной стали выполнены с предотвращением внутренней коррозии
	пункт 732
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	Сварные соединения критичных компонентов металлоконструкций аттракциона, в том числе воспринимающие переменные нагрузки, обеспечивают его безопасность
	пункт 742
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	Модификация аттракциона проведена с предварительным одобрением проектировщика
	пункт 912
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	На аттракционе установлена информационная табличка изготовителя, содержащая следующие сведения:
наименование и место нахождения (адрес) изготовителя и (или) продавца (поставщика);
наименование и (или) обозначение аттракциона (тип (номер) модели);
заводской номер изделия;
месяц и год изготовления
	пункт 752
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Сведения на информационной табличке изготовителя нанесены способом, обеспечивающим четкое и хорошо различимое изображение в течение всего срока службы аттракциона
	пункт 762
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Информационная табличка изготовителя выполнена на русском и/или белорусском языках
	пункт 762
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Сведения о декларации о соответствии или сертификате соответствия, включая срок их действия, указаны в формуляре аттракциона или паспорте аттракциона
	пункт 1002
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает обоснование безопасности
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает эксплуатационные документы
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает сертификат на систему менеджмента качества изготовителя (при наличии)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает протоколы испытаний аттракциона, проведенных изготовителем, уполномоченным изготовителем лицом, продавцом, испытательными лабораториями (центрами)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия материалов и комплектующих изделий (сертификат соответствия или декларация о соответствии) или протоколы их испытаний (при наличии)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия составных частей, компонентов (элементов) аттракциона другим вступившим в силу техническим регламентам Евразийского экономического союза (Таможенного союза), действие которых на них распространяется
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия аттракциона, полученные от зарубежных органов по сертификации (при наличии)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает перечень стандартов, указанных в пункте 94 ТР ЕАЭС 038/2016, требованиям которых соответствует аттракцион (при их применении изготовителем)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91;
пункт 1062;
пункт 1212
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91;
пункт 1142
	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Изготовитель осуществляет производственный контроль с целью обеспечения соответствия аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016
	пункт 1032
	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Наличие заключения (сертификата соответствия) и (или) протокола испытательной лаборатории (центра) с результатами исследования типа аттракциона и оценкой соответствия типа аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016
	пункт 1022
	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Испытания образца (образцов) аттракциона из партии или единичного изделия проведены испытательной лабораторией (центром) по поручению органа по сертификации в соответствии с программой испытаний, определенной органом по сертификации, которому выдается протокол испытаний
	пункт 1182
	 
	 
	 
	 
	 

	39
	Результаты анализа состояния производства, проводимого органом по сертификации у изготовителя (если предусмотрено схемой сертификации), оформлены актом
	пункт 1192
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	Изготовитель принял и зарегистрировал декларацию о соответствии
	пункт 1032
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	В декларации о соответствии / сертификате соответствия указана степень потенциальных биомеханических рисков, к которой относятся декларируемые аттракционы
	пункт 1062;
пункт 1212
	 
	 
	 
	 
	 

	42
	Декларация о соответствии / сертификат соответствия зарегистрированы в Едином реестре выданных сертификатов соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии
	пункт 1072;
пункт 1222
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	Срок действия декларации о соответствии соответствует назначенному сроку службы или назначенному ресурсу аттракциона
	пункт 1072
	 
	 
	 
	 
	 

	44
	Комплект документов, указанных в пункте 101 ТР ЕАЭС 038/2016, протоколы испытаний в испытательной лаборатории (центре), сертификат соответствия хранятся у заявителя не менее 10 лет со дня прекращения действия сертификата соответствия (для аттракционов, выпускаемых серийно) / со дня реализации последнего изделия из партии (на партию) аттракционов (единичное изделие)
	пункт 1272
	 
	 
	 
	 
	 

	45
	Декларация о соответствии и комплект документов, указанных в пункте 101 ТР ЕАЭС 038/2016, хранятся в течение десяти лет с даты окончания срока действия декларации о соответствии
	пункт 1082
	 
	 
	 
	 
	 

	46
	Единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза нанесен способом, обеспечивающим четкое и ясное изображение в течение всего срока службы аттракциона
	пункт 1342
	 
	 
	 
	 
	 

	47
	Единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза нанесен на эксплуатационные документы на аттракцион
	пункт 1352
	 
	 
	 
	 
	 

	Заполняется субъектом, осуществляющим реализацию (продажу) продукции, импортером (поставщиком) продукции

	48
	Сведения о декларации о соответствии или сертификате соответствия, включая срок их действия, указаны в формуляре аттракциона или паспорте аттракциона
	пункт 1002
	 
	 
	 
	 
	 

	49
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 7 приложения № 91;
пункт 1062;
пункт 1212
	 
	 
	 
	 
	 

	50
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5 приложения № 91;
пункт 1142
	 
	 
	 
	 
	 

	51
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает обоснование безопасности
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	52
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает эксплуатационные документы
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	53
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает сертификат на систему менеджмента качества изготовителя (при наличии)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	54
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает протоколы испытаний аттракциона, проведенных изготовителем, уполномоченным изготовителем лицом, продавцом, испытательными лабораториями (центрами)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	55
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия материалов и комплектующих изделий (сертификат соответствия или декларация о соответствии) или протоколы их испытаний (при наличии)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	56
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия составных частей, компонентов (элементов) аттракциона другим вступившим в силу техническим регламентам Евразийского экономического союза (Таможенного союза), действие которых на них распространяется
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	57
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия аттракциона, полученные от зарубежных органов по сертификации (при наличии)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	58
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает перечень стандартов, указанных в пункте 94 ТР ЕАЭС 038/2016, требованиям которых соответствует аттракцион (при их применении изготовителем)
	пункт 1012
	 
	 
	 
	 
	 

	59
	Наличие заключения (сертификата соответствия) и (или) протокола испытательной лаборатории (центра) с результатами исследования типа аттракциона и оценкой соответствия типа аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016
	пункт 1022
	 
	 
	 
	 
	 

	60
	Испытания образца (образцов) аттракциона из партии или единичного изделия проведены испытательной лабораторией (центром) по поручению органа по сертификации в соответствии с программой испытаний, определенной органом по сертификации, которому выдается протокол испытаний
	пункт 1182
	 
	 
	 
	 
	 

	61
	Результаты анализа состояния производства, проводимого органом по сертификации у изготовителя (если предусмотрено схемой сертификации), оформлены актом
	пункт 1192
	 
	 
	 
	 
	 

	62
	В декларации о соответствии / сертификате соответствия указана степень потенциальных биомеханических рисков, к которой относятся декларируемые аттракционы
	пункт 1062;
пункт 1212
	 
	 
	 
	 
	 

	63
	Декларация о соответствии / сертификат соответствия зарегистрированы в Едином реестре выданных сертификатов соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии
	пункт 1072;
пункт 1222
	 
	 
	 
	 
	 

	64
	Срок действия декларации о соответствии соответствует назначенному сроку службы или назначенному ресурсу аттракциона
	пункт 1072
	 
	 
	 
	 
	 

	65
	Комплект документов, указанных в пункте 101 ТР ЕАЭС 038/2016, протоколы испытаний в испытательной лаборатории (центре), сертификат соответствия хранятся у заявителя не менее 10 лет со дня прекращения действия сертификата соответствия (для аттракционов, выпускаемых серийно) / со дня реализации последнего изделия из партии (на партию) аттракционов (единичное изделие)
	пункт 1272
	 
	 
	 
	 
	 

	66
	Декларация о соответствии и комплект документов, указанных в пункте 101 ТР ЕАЭС 038/2016, хранятся в течение десяти лет с даты окончания срока действия декларации о соответствии
	пункт 1082
	 
	 
	 
	 
	 

	67
	Единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза нанесен способом, обеспечивающим четкое и ясное изображение в течение всего срока службы аттракциона
	пункт 1342
	 
	 
	 
	 
	 

	68
	Единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза нанесен на эксплуатационные документы на аттракцион
	пункт 1352
	 
	 
	 
	 
	 

	Заполняется эксплуатантом аттракциона (субъектом, осуществляющим эксплуатацию (использование по назначению) аттракциона)

	69
	При эксплуатации аттракциона выполняются требования эксплуатационных документов
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	70
	Монтаж (сборка, установка) аттракциона осуществлен в соответствии с инструкцией по монтажу (сборке, установке), пуску, регулировке и обкатке или другими эксплуатационными документами, содержащими указания по монтажу (сборке, установке), наладке и регулировке аттракциона
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	71
	Аттракцион размещается на участке, подходящем для этой цели, согласно указаниям, содержащимся в эксплуатационных документах
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	72
	Грунт на площадке установки аттракциона регулярно проверяется в целях выявления случаев ухудшения его несущей способности, особенно при неблагоприятных погодных условиях
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	73
	Площадка под аттракцион оборудована дренажом для исключения воздействия на аттракцион грунтовых вод
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	74
	Для предотвращения опасности от расположенных подземных коммуникаций или воздушных линий приняты соответствующие меры предосторожности
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	75
	Приняты меры, предотвращающие вероятность опасного отрыва аттракциона от грунта под воздействием ветра
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	76
	Организован безопасный доступ к аттракциону и безопасный выход из него в установленном(ых) месте(ах), отсутствуют узкие проходы, которые могут стать причиной опасного затора в чрезвычайной ситуации
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	77
	Расстояния между аттракционами, между аттракционом и вспомогательным(и) устройством(ами) аттракциона достаточные, чтобы обеспечить доступ для транспортных средств аварийных служб, а также доступ к стационарным пожарным гидрантам (в том числе во время эвакуации посетителей)
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	78
	Расстояние между соседними аттракционами, сооружениями или другими занятыми зонами достаточное, чтобы минимизировать риск распространения огня при пожаре
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	79
	Аттракцион установлен с обеспечением соблюдения контуров безопасности как для пассажиров, так и для других посетителей
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	80
	Фундамент, на котором установлен аттракцион, соответствует предъявляемым к нему требованиям
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	81
	Наладка и регулировка аттракциона проведены в соответствии с рекомендациями изготовителя
	пункт 772
	 
	 
	 
	 
	 

	82
	Ввод аттракциона в эксплуатацию осуществлен в установленном законодательством порядке
	пункт 782
	 
	 
	 
	 
	 

	83
	Перед входом на аттракцион размещены правила пользования аттракционом для посетителей, а также правила обслуживания пассажиров-инвалидов, если биомеханические воздействия аттракциона для них допустимы
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	84
	Перед входом на аттракцион размещена информация об ограничениях пользования аттракционом по состоянию здоровья, возрасту, росту и весу (если это предусмотрено эксплуатационными документами)
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	85
	Информация об ограничениях пользования аттракционом составлена на русском и/или белорусском языках
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	86
	Имеются средства для измерения роста и веса пассажиров (если это предусмотрено эксплуатационными документами)
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	87
	Перед входом на аттракцион размещена читаемая, защищенная от погодных воздействий и умышленных повреждений информационная табличка, содержащая сведения о дате последней ежегодной проверки с указанием организации, которая провела проверку, и о дате ближайшей ежегодной проверки
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	88
	Рядом с пультом аттракциона размещены таблички, содержащие сведения об основных технических характеристиках аттракциона
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	89
	Эксплуатант аттракциона обеспечил наличие медицинской аптечки
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	90
	Наличие и размещение эвакуационных знаков, плана и мероприятий по эвакуации пассажиров с большой высоты или из кресел со значительным наклоном по отношению к земле
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	91
	Наличие средств эвакуации пассажиров из пассажирских модулей (если это предусмотрено эксплуатационными документами)
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	92
	На рабочем месте обслуживающего персонала размещены правила по обслуживанию аттракциона
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	93
	Наличие и размещение схем загрузки аттракциона пассажирами (если это предусмотрено эксплуатационными документами)
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	94
	На рабочем месте обслуживающего персонала размещены таблички с требованиями к персоналу по порядку проведения ежедневных проверок в отношении критичных компонентов и критичных параметров аттракциона
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	95
	Ежедневные проверки аттракциона проводятся с записями в журнале о ежедневных допусках аттракциона к эксплуатации
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	96
	Исключен свободный доступ посетителей в опасные зоны (зоны движения пассажирских модулей, механизмов, шкафы с электрооборудованием, платформы и лестницы для обслуживающего персонала) во время работы аттракциона и вне его работы
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	97
	Приняты меры по исключению недопустимого использования аттракциона
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	98
	Организованы безопасные рабочие места персонала
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	99
	Установлены приборы для измерения силы ветра и температуры окружающего воздуха (если это предусмотрено эксплуатационными документами)
	пункт 792
	 
	 
	 
	 
	 

	100
	Ежедневные проверки аттракциона проводятся в соответствии с эксплуатационными документами
	пункт 802
	 
	 
	 
	 
	 

	101
	Проводятся ежегодные проверки аттракциона, а также другие виды проверок, предусмотренные эксплуатационными документами
	пункт 802
	 
	 
	 
	 
	 

	102
	После длительного приостановления эксплуатации аттракциона, простоя по техническим причинам проводится полная проверка аттракциона
	пункт 812
	 
	 
	 
	 
	 

	103
	В случае проведения частичной или полной разборки аттракциона проводится полная проверка аттракциона
	пункт 812
	 
	 
	 
	 
	 

	104
	Техническое обслуживание и ремонт аттракциона проводятся в соответствии с эксплуатационными документами
	пункт 822
	 
	 
	 
	 
	 

	105
	Эксплуатация аттракциона приостановлена эксплуатантом, если назначенный срок службы основной несущей конструкции и незаменяемых частей аттракциона истек
	пункт 832
	 
	 
	 
	 
	 

	106
	Проведена оценка остаточного ресурса по истечении назначенного срока службы аттракциона
	пункт 842
	 
	 
	 
	 
	 

	107
	Оценка остаточного ресурса аттракциона, отработавшего назначенный срок службы, проводится в форме обследования организацией, аккредитованной (уполномоченной) в установленном законодательством порядке
	пункт 852
	 
	 
	 
	 
	 

	108
	Сведения о проведенном обследовании и об оценке остаточного ресурса аттракциона, отработавшего назначенный срок службы, указаны в формуляре аттракциона
	пункт 882
	 
	 
	 
	 
	 

	109
	Модификация аттракциона проведена с предварительным одобрением проектировщика
	пункт 912
	 
	 
	 
	 
	 

	110
	Перевозка и хранение аттракциона осуществляются с учетом требований безопасности, предусмотренных эксплуатационными документами
	пункт 922
	 
	 
	 
	 
	 

	111
	Утилизация аттракциона осуществлена в соответствии с требованиями эксплуатационных документов
	пункт 932
	 
	 
	 
	 
	 

	112
	Регистрация (постановка на учет) аттракциона перед вводом в эксплуатацию осуществлена в установленном законодательством порядке
	пункт 1292
	 
	 
	 
	 
	 

	113
	Оценка соответствия аттракциона в форме оценки технического состояния (техническое освидетельствование) проводится в установленном законодательством порядке
	пункт 1302
	 
	 
	 
	 
	 

	114
	Оценка соответствия аттракциона в форме оценки технического состояния (техническое освидетельствование) проводится организацией, аккредитованной (уполномоченной) в установленном законодательством порядке
	пункт 1302
	 
	 
	 
	 
	 

	115
	При вторичном вводе аттракциона в эксплуатацию, в том числе после модификации (капитального ремонта), приостановления эксплуатации по причине аварии, приостановления эксплуатации по причине истечения назначенного срока службы аттракциона, проведена его контрольная проверка
	пункт 1312
	 
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года.

2 ТР ЕАЭС 038/2016.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель – если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 10

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Евразийского экономического союза «О требованиях к средствам обеспечения пожарной безопасности и пожаротушения», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 23 июня 2017 г. № 40 (далее – ТР ЕАЭС 043/2017)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

_____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

	№
п/п
	Структурные элементы сведений
	Примечание

	1.1
	Учетный номер плательщика
	 
	 

	1.2
	Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта
	 
	 

	1.3
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), контактный телефон руководителя проверяемого субъекта, адрес электронной почты
	 
	 

	1.4
	Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта)
	 
	 

	1.5
	Место осуществления деятельности 
	 
	 

	Характеристики проверяемого субъекта

	1.6
	Осуществляемые виды деятельности в отношении средств обеспечения пожарной безопасности и пожаротушения (далее – СОПБиП), на которые распространяются требования ТР ЕАЭС 043/2017
	Производство
	Розничная торговля
	Оптовая торговля
	 

	
	
	да □
нет □
	да □
нет □
	да □
нет □
	

	1.7
	Сведения о проведенных предыдущих проверках по вопросу соблюдения требований ТР ЕАЭС 043/2017 при выпуске продукции в обращение
	проводились □ _____________________________

(указать контролирующий

_____________________________

(надзорный) орган), номер

_____________________________

и дату документа, составленного

_____________________________

по результатам проверки)
	не проводились □
	 

	1.8
	Наличие претензий, жалоб, рекламаций со стороны потребителей за проверяемый период 
	да □ (указать количество)
	нет □
	 

	1.9
	Номенклатура изготавливаемых СОПБиП (наименование, тип (вид), марка, модель), на которые распространяются требования ТР ЕАЭС 043/2017
	Наличие документов об оценке соответствия требованиям
ТР ЕАЭС 043/2017
по указанным
СОПБиП
	Документ об оценке соответствия (номер и дата)
	 

	
	1.
	да □/ нет □
	 
	 

	
	2.
	да □/ нет □
	 
	 

	
	3.
	да □/ нет □
	 
	 

	
	…
	 
	 
	 

	1.10
	Страны ЕАЭС, на территории которых осуществляется (осуществлялся) выпуск в обращение изготавливаемых СОПБиП (перечислить)
	 
	 

	1.11
	Номенклатура выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП (наименование, тип (вид), марка, модель, производитель, страна происхождения), на которые распространяются требования ТР ЕАЭС 043/2017
	Наличие документов об оценке соответствия требованиям ТР ЕАЭС 043/2017
по указанным СОПБиП
	Документ об оценке соответствия
(номер и дата)
	Наличие товаросопроводительных документов, обеспечивающих прослеживаемость выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП (ТТН, договор поставки и пр.)
	 

	
	1.
	да □/ нет □
	 
	да □/ нет □
	 

	
	2.
	да □/ нет □
	 
	да □/ нет □
	 

	
	3.
	да □/ нет □
	 
	да □/ нет □
	 

	
	…
	 
	 
	 
	 

	
	Если субъект хозяйствования является импортером – указать, из каких стран 
	 
	 

	1.12
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов
	 
	 


 

2. Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

1. ТР ЕАЭС 043/2017.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Примечание

	3.1
	Выпускаемые в обращение (реализуемые) СОПБиП соответствуют требованиям ТР ЕАЭС 043/2017 и других вступивших в силу технических регламентов Евразийского экономического союза (Таможенного союза), действие которых на них распространяется, а также прошли оценку соответствия согласно ТР ЕАЭС 043/2017
	пункты 12, 931
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Выполнены ли требования к маркировке выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП (технической документации и упаковки) единым знаком обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза
	пункты 13, 118, 119, 1201
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Выполнены ли требования к маркировке в части наличия необходимой информации на выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП (технической документации и упаковке)
	пункты 88, 89, 901
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Соответствует ли форма и схема подтверждения соответствия выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП требованиям, установленным ТР ЕАЭС 043/2017
	пункты 93, 97, 1101
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Сертификация выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП проведена аккредитованным органом по сертификации, включенным в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункт 951
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Испытания выпускаемых в обращение (реализуемых) СОПБиП в целях подтверждения соответствия проведены аккредитованными испытательными лабораториями (центрами), включенными в единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункты 96, 1081
	 
	 
	 
	 

	3.7
	В наличии ли комплект документов, предусмотренных подпунктом «а» пункта 98 ТР ЕАЭС 043/2017
	подпункт «г» пункта 98, пункт 1021
	 
	 
	 
	 

	3.8
	В наличии ли комплект документов, предусмотренных подпунктом «а» пункта 112 ТР ЕАЭС 043/2017
	пункт 1161
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 ТР ЕАЭС 043/2017.

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

позиция «Да» (если предъявляемое требование реализовано в полном объеме);

позиция «Нет» (если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме);

позиция «Не требуется» (если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту);

позиция «Примечание» (для отражения поясняющей записи, если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иных пояснений);

в случае неосуществления в проверяемом периоде субъектом хозяйствования деятельности, указанной в подпункте 1.6 пункта 1 настоящего приложения, дальнейшее заполнение контрольного списка вопросов (чек-листа) не требуется. При этом в столбце «Примечание» делается запись «Перечисленная деятельность в проверяемом периоде не осуществлялась»;

подпункты 1.10, 1.11 пункта 1 настоящего приложения заполняются исключительно изготовителем СОПБиП, на которые распространяются требования ТР ЕАЭС 043/2017;

подпункт 1.12 пункта 1 настоящего приложения заполняется исключительно продавцом (поставщиком, импортером) СОПБиП, на которые распространяются требования ТР ЕАЭС 043/2017;

в подпунктах 1.10, 1.12 пункта 1 настоящего приложения перечисляется полный перечень изготавливаемых (выпускаемых в обращение, реализуемых) СОПБиП, на которые распространяются требования ТР ЕАЭС 043/2017;

подпункты 3.4–3.8 пункта 3 настоящего приложения заполняются исключительно держателями документов об оценке соответствия (заявители на сертификацию и декларирование соответствия требованиям ТР ЕАЭС 043/2017).

 

 

	 
	Приложение 11

к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
16.11.2020 № 46 


 

Форма

 

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 

Органы государственного пожарного надзора

 

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № __________ 
в сфере государственного пожарного надзора, надзора за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению пожарной безопасности

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 

Инициалы, фамилия, должность, контактный телефон проверяющего (руководителя проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист) ________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон представителя (представителей) проверяемого субъекта _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон должностного лица, ответственного за обеспечение пожарной безопасности ________________________

_____________________________________________________________________________

 

 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОВЕРЯЕМОГО СУБЪЕКТА
 

Численность работников (персонала) _____ чел.

Расчетное количество посетителей _____ чел.

Площадь территории _________ кв. метров

 

Таблица 1

 

	Наименование показателя
	Класс функциональной пожарной опасности в соответствии с ТКП 45-2.02-315-2018 «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования»

	
	Ф1
	Ф2
	Ф3
	Ф4
	Ф5

	
	Ф1.1
	Ф1.2
	Ф1.3
	Ф1.4
	Ф2.1
	Ф2.2
	Ф2.3
	Ф2.4
	Ф3.1
	Ф3.2
	Ф3.3
	Ф3.4
	Ф3.5
	Ф3.6
	Ф3.7
	Ф4.1
	Ф4.2
	Ф4.3
	Ф4.4
	Ф5.1
	Ф.5.2
	Ф5.3
	Ф5.4

	Количество зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Площадь зданий, кв. м
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Количество сооружений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Площадь сооружений, кв. м
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Количество помещений (в случае эксплуатации только части здания или сооружения)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Площадь помещений, кв. м (в случае эксплуатации только части здания или сооружения)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

 

Таблица 2

 

	Наименование показателя
	Категория по взрывопожарной и пожарной опасности

	
	А
	Б
	В
	Г
	Д
	Ан
	Бн
	Вн
	Гн
	Дн

	Количество зданий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Площадь зданий, кв. м
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Количество помещений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Площадь помещений, кв. м
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Количество наружных установок
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Объем обращающихся веществ и материалов в наружных установках, куб. м
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

 

1. Декрет Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7 «О развитии предпринимательства».

2. Закон Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности».

3. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 20 апреля 2018 г. № 21 «Об установлении формы плана эвакуации людей при пожаре».

4. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 26 апреля 2018 г. № 24 «Об утверждении Инструкции о порядке хранения веществ и материалов».

5. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 апреля 2018 г. № 28 «Об установлении требований к содержанию общеобъектовой инструкции по пожарной безопасности».

6. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 2 мая 2018 г. № 29 «Об оформлении наряда-допуска на проведение огневых работ на временных местах».

7. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 2 мая 2018 г. № 30 «Об утверждении программ пожарно-технического минимума».

8. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 15 мая 2018 г. № 34 «Об утверждении Инструкции о порядке проверки состояния наружного и внутреннего противопожарного водоснабжения».

9. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 18 мая 2018 г. № 35 «Об установлении норм оснащения объектов первичными средствами пожаротушения».

10. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 мая 2018 г. № 36 «Об утверждении Инструкции о порядке подготовки работников по вопросам пожарной безопасности и проверки их знаний в данной сфере».

11. Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 24 мая 2018 г. № 37 «О теплогенерирующих аппаратах и отопительных приборах, теплоемких печах».

12. ТКП 45-2.02-315-2018 «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования».

 

Таблица 3

 

Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы нормативных правовых актов
	Да
	Нет
	Не требуется
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	I. Общие требования пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденные Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7

	1
	Руководителем субъекта хозяйствования обеспечены:
	 

	1.1
	соблюдение и контроль выполнения требований пожарной безопасности 
	подпункт 3.1 пункта 31
	 
	 
	 
	 

	1.2
	работоспособность и исправность средств противопожарной защиты и пожаротушения, противопожарного водоснабжения, связи, защиты от статического электричества, наружных пожарных лестниц, ограждений крыш зданий, а также постоянная готовность к применению этих средств
	подпункт 3.1
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	2
	Руководителем субъекта хозяйствования организованы:
	 

	2.1
	разработка инструкций по пожарной безопасности в соответствии с общими требованиями пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования на объекте
	подпункт 3.2
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	2.2
	подготовка работников по программам пожарно-технического минимума в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 2 мая 2018 г. № 30, проведение противопожарных инструктажей, а также обучение работников мерам пожарной безопасности в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 мая 2018 г. № 36 
	подпункт 3.2
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	2.3
	проведение технологических процессов в соответствии с эксплуатационной и технологической документацией
	подпункт 3.2
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	2.4
	информирование работников о состоянии пожарной безопасности субъекта хозяйствования
	подпункт 3.2
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	2.5
	наличие стендов с информацией о пожарной безопасности и их своевременное обновление (для субъектов хозяйствования, не относящихся к индивидуальным предпринимателям и микроорганизациям)
	подпункт 3.2
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	2.6
	уборка территории от сухой растительности и горючих отходов
	подпункт 3.2
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	3
	Руководителем субъекта хозяйствования в случае проведения массового мероприятия организован до начала его проведения осмотр помещений на предмет соблюдения требований пожарной безопасности, а также назначены лица, ответственные за пожарную безопасность, и обеспечено их дежурство
	подпункт 3.3
пункта 31
	 
	 
	 
	 

	4
	Лицами, назначенными руководителем субъекта хозяйствования ответственными за пожарную безопасность субъекта хозяйствования (его структурных подразделений), обеспечены:
	 

	4.1
	пожарная безопасность и противопожарный режим на закрепленных за ними объектах
	подпункт 4.1
пункта 41
	 
	 
	 
	 

	4.2
	содержание в работоспособном и исправном состоянии средств противопожарной защиты и пожаротушения, противопожарного водоснабжения, связи, защиты от статического электричества, наружных пожарных лестниц, ограждений крыш зданий
	подпункт 4.1
пункта 41
	 
	 
	 
	 

	4.3
	подготовка работников по программам пожарно-технического минимума в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 2 мая 2018 г. № 30, проведение противопожарных инструктажей, а также обучение работников мерам пожарной безопасности в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 мая 2018 г. № 36 
	подпункт 4.1
пункта 41
	 
	 
	 
	 

	5
	Лица, назначенные руководителем субъекта хозяйствования ответственными за пожарную безопасность субъекта хозяйствования (его структурных подразделений), информируют руководителя обо всех обнаруженных нарушениях требований пожарной безопасности и противопожарного режима и незамедлительно принимают меры по их устранению
	подпункт 4.2
пункта 41
	 
	 
	 
	 

	6
	В случае возникновения пожара руководителем (должностным лицом) субъекта хозяйствования на основании причин и условий, способствовавших возникновению пожара, организована разработка и выполнение мероприятий по их исключению в дальнейшем
	подпункт 5.4
пункта 51
	 
	 
	 
	 

	7
	Каждый работник субъекта хозяйствования:
	 

	7.1
	знает требования пожарной безопасности, соблюдает противопожарный режим субъекта хозяйствования
	пункт 61
	 
	 
	 
	 

	7.2
	не совершает действий, которые могут привести к возникновению пожара
	пункт 61
	 
	 
	 
	 

	7.3
	умеет применять первичные средства пожаротушения и средства самоспасения
	пункт 61
	 
	 
	 
	 

	8
	Субъектом хозяйствования разработана общеобъектовая инструкция по пожарной безопасности в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 апреля 2018 г. № 28 и другими обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов и нормативных правовых актов, содержащих требования пожарной безопасности, исходя из специфики пожарной опасности зданий, сооружений и помещений, наружных установок и территорий, используемых в производственном (технологическом) процессе веществ и материалов, оборудования
	пункты 7, 81
	 
	 
	 
	 

	9
	Здания, сооружения, помещения, наружные установки и оборудование эксплуатируются в соответствии с общими требованиями пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, проектной документацией и эксплуатационной документацией на них
	пункт 91
	 
	 
	 
	 

	10
	Для каждого принадлежащего субъекту хозяйствования здания, сооружения, помещения и наружной установки субъектом хозяйствования определены категории по взрывопожарной опасности
	пункт 101
	 
	 
	 
	 

	11
	Курение на объектах допускается только в специально отведенных местах, определенных инструкциями по пожарной безопасности, оборудованных в установленном порядке и обозначенных указателями «Место для курения»
	пункт 111
	 
	 
	 
	 

	12
	Режим курения в залах объектов общественного питания осуществляется в соответствии с общеобъектовой инструкцией по пожарной безопасности
	пункт 121
	 
	 
	 
	 

	13
	Руководителем субъекта хозяйствования (должностным лицом) обеспечено ознакомление (под подпись) граждан, прибывающих в гостиницы, мотели, общежития и другие здания, приспособленные для временного пребывания людей, с правилами пожарной безопасности
	пункт 131
	 
	 
	 
	 

	14
	При наличии на объектах иностранных граждан речевые сообщения в системах оповещения о пожаре и управления эвакуацией людей, а также памятки о мерах пожарной безопасности выполнены на русском и английском языках
	пункт 131
	 
	 
	 
	 

	15
	Въезды (выезды), дороги, проезды и подъезды к зданиям, сооружениям, наружным установкам и водоисточникам содержатся в состоянии, обеспечивающем свободный подъезд аварийно-спасательной техники
	пункт 141
	 
	 
	 
	 

	16
	При механизированном открывании въездных ворот, шлагбаумов или других ограничивающих въезд устройств они имеют возможность ручного открывания
	пункт 151
	 
	 
	 
	 

	17
	В противопожарных разрывах между зданиями, сооружениями не допущено складирование горючих материалов, строительство временных и установка мобильных зданий, сооружений
	пункт 161
	 
	 
	 
	 

	18
	На территориях торговых объектов, объектов общественного питания, ярмарок, рынков и выставок, баз отдыха, курортных и парковых зон, зон отдыха и туризма при разведении костров, размещении специальных приспособлений для горящего угля (мангал, барбекю, гриль, камин и аналогичные приспособления) соблюдаются следующие условия:
	 

	18.1
	осуществляется контролируемое разведение костров, размещение специальных приспособлений для горящего угля (мангал, барбекю, гриль, камин и аналогичные приспособления)
	пункт 171
	 
	 
	 
	 

	18.2
	очаги горения размещены на расстоянии, исключающем загорание ближайших строений и других горючих предметов (материалов)
	пункт 171
	 
	 
	 
	 

	18.3
	вблизи очагов горения размещены средства тушения
	пункт 171
	 
	 
	 
	 

	18.4
	обеспечен непрерывный контроль за процессом горения
	пункт 171
	 
	 
	 
	 

	19
	По окончании использования очагов горения либо после прекращения постоянного контроля за процессом горения остатки горящих (тлеющих) материалов тушатся до полного прекращения тления
	пункт 171
	 
	 
	 
	 

	20
	Проведение культурных мероприятий и производство фильмов на открытых площадках с применением открытого огня, пиротехнических изделий и фейерверков осуществляется в соответствии с утверждаемым руководителем субъекта хозяйствования планом организационно-технических мероприятий по обеспечению пожарной безопасности в подготовительный период и период проведения указанных мероприятий
	пункт 181
	 
	 
	 
	 

	21
	На чердаках, подвальных, цокольных, технических этажах и в подпольях зданий, на лестничных клетках и в лифтовых холлах, на балконах и лоджиях, в заэкранном и подтрибунном пространстве, под сценой или подмостками для эстрадных выступлений не допущено хранение легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, баллонов с горючим газом, а также емкостей после их применения
	пункт 201
	 
	 
	 
	 

	22
	В зданиях, сооружениях и помещениях не допускается применение пиротехнических изделий, открытого огня (свечи, факелы и другие эффекты с применением огня)
	пункт 211
	 
	 
	 
	 

	23
	Помещения, в которых в результате технологического процесса образуются горючие пыли, их отложения на строительных конструкциях, инженерном, технологическом оборудовании и коммуникациях, систематически очищаются. Периодичность очистки определена инструкциями по пожарной безопасности либо иными документами, принятыми субъектом хозяйствования, с учетом особенностей технологических процессов, графика проведения технического обслуживания и ремонта
	пункт 221
	 
	 
	 
	 

	24
	Хранение бензина, дизельного топлива в помещениях гаражей-стоянок осуществляется только в плотно закрывающейся металлической таре либо полимерной таре с антистатическими свойствами
	пункт 231
	 
	 
	 
	 

	25
	На территории гаражных кооперативов, в гаражах-стоянках, а также на автомобильных стоянках под навесами не допускается:
	 

	25.1
	пользование открытым огнем, оставление транспортных средств при наличии течи из топливной системы
	пункт 241
	 
	 
	 
	 

	25.2
	заправка и слив топлива в помещениях
	пункт 241
	 
	 
	 
	 

	26
	Декорации, бутафории, сценическое и выставочное оформление, драпировки и шторы изготавливаются из трудновоспламеняемых материалов либо обрабатываются с использованием огнезащиты для придания им трудновоспламеняемости
	пункт 251
	 
	 
	 
	 

	27
	В процессе эксплуатации конструктивные решения по обеспечению огнестойкости не ухудшаются, поврежденные участки огнезащитных покрытий своевременно восстанавливаются
	пункт 261
	 
	 
	 
	 

	28
	К эксплуатации допускаются теплогенерирующие аппараты и отопительные приборы только промышленного (заводского) изготовления (кроме теплоемких печей) с соблюдением требований постановления Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 24 мая 2018 г. № 37 
	пункт 271
	 
	 
	 
	 

	29
	При эксплуатации вентиляционных систем не допускается подключение к ним газовых отопительных приборов, отключение или снятие огнезадерживающих устройств, закрытие вытяжных каналов, отверстий и решеток, входящих в противодымную защиту
	пункт 281
	 
	 
	 
	 

	30
	Технологические процессы проводятся в соответствии с техническими или эксплуатационными инструкциями технологического оборудования и технологическими документами, утвержденными субъектом хозяйствования
	пункт 291
	 
	 
	 
	 

	31
	Не допускается:
	 

	31.1
	выполнение производственных операций (технологических процессов) на оборудовании и установках с неисправностями, которые могут привести к пожарам, а также при отключении средств измерений, автоматизации, систем контроля, управления и противоаварийной автоматической защиты, определяющих заданные режимы температуры, давления, концентрации и другие технологические параметры горючих газов, паров, жидкостей
	пункт 301
	 
	 
	 
	 

	31.2
	оставление без присмотра включенных в электросеть электрических приборов и оборудования, за исключением приборов, эксплуатационными документами на которые допускается их работа без надзора
	пункт 301
	 
	 
	 
	 

	31.3
	складирование в производственных помещениях горючих веществ, горючих материалов и готовой продукции, которая может воспламениться
	пункт 301
	 
	 
	 
	 

	31.4
	вскрытие тары, фасовка продукции, приготовление рабочей смеси взрыво- и пожароопасных веществ и материалов в местах их хранения
	пункт 301
	 
	 
	 
	 

	31.5
	выдача (прием) легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючих газов на территории субъекта хозяйствования во время грозы и при опасности появления атмосферных разрядов
	пункт 301
	 
	 
	 
	 

	32
	Хранение (складирование) веществ и материалов осуществляется с учетом их агрегатного состояния, совместимости хранения, а также однородности средств тушения в соответствии с порядком хранения веществ и материалов, установленным постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 26 апреля 2018 г. № 24 и технологическими инструкциями
	пункт 311
	 
	 
	 
	 

	33
	Применение и хранение на объектах веществ и материалов неизвестного состава и с неизученными взрывопожароопасными свойствами не допускается
	пункт 311
	 
	 
	 
	 

	34
	Химические реактивы, способные самовозгораться при контакте с воздухом, водой, горючими веществами или образовывать взрывчатые смеси (карбид кальция и другие карбиды, щелочные металлы, гидрид натрия, перекись бария и прочие), хранятся в особых условиях, полностью исключающих такой контакт, а также влияние высоких температур и механических воздействий
	пункт 311
	 
	 
	 
	 

	35
	При работе с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями, горючими газами предусмотрены мероприятия по предотвращению образования искр и статического электричества
	пункт 321
	 
	 
	 
	 

	36
	При утечке легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючих газов обеспечено прекращение всех технологических операций и принятие мер по ликвидации пожароопасной ситуации, немедленная уборка пролитых легковоспламеняющихся и горючих жидкостей с помощью сорбирующих материалов или других пожаробезопасных средств, удаление их из помещений и с территории
	пункт 331
	 
	 
	 
	 

	37
	Огневые работы проводятся в соответствии с общими требованиями пожарной безопасности, в том числе:
	 

	37.1
	огневые работы на временных местах проводятся только при наличии оформленного наряда-допуска, выданного руководителем организации, индивидуальным предпринимателем или лицом, имеющим право выдачи наряда-допуска. Руководителем организации, индивидуальным предпринимателем определен перечень должностей, имеющих право выдачи наряда-допуска
	пункт 341
	 
	 
	 
	 

	37.2
	форма и порядок оформления наряда-допуска соответствуют установленным постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 2 мая 2018 г. № 29
	пункт 341
	 
	 
	 
	 

	37.3
	при проведении огневых работ на объекте сторонней организацией в наряде-допуске содержится информация о специалисте данной организации, ответственном за проведение огневых работ
	пункт 341
	 
	 
	 
	 

	37.4
	руководителем подразделения организации, индивидуальным предпринимателем, на объектах которых проводятся огневые работы сторонней организацией, индивидуальным предпринимателем, проводится проверка наличия и действия талона о прохождении пожарно-технического минимума у лица, ответственного за проведение огневых работ
	пункт 341
	 
	 
	 
	 

	37.5
	к проведению огневых работ, в том числе работ с применением метилацетиленалленовой фракции, допущены лица, имеющие соответствующую квалификацию по профессии, прошедшие соответствующую профессиональную подготовку
	пункт 341
	 
	 
	 
	 

	38
	Не допускается проведение огневых работ:
	 

	38.1
	при неисправном оборудовании для проведения работ
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	38.2
	на свежеокрашенных поверхностях оборудования, конструкций
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	38.3
	на емкостных сооружениях, коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	38.4
	на оборудовании, находящемся под давлением или электрическим напряжением
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	38.5
	на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	38.6
	одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	38.7
	при отсутствии на месте проведения работ средств пожаротушения
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	39
	На объектах дошкольного и общего среднего образования не допускается проведение огневых работ в помещении при наличии в указанных помещениях детей, а также при проведении массовых мероприятий
	пункт 351
	 
	 
	 
	 

	40
	Во время проведения огневых работ в цехе, помещении, на наружной установке не допускается:
	 

	40.1
	проведение окрасочных работ
	пункт 361
	 
	 
	 
	 

	40.2
	выполнение операций по сливу (наливу) горючих жидкостей в резервуарах, расположенных в одном обваловании
	пункт 361
	 
	 
	 
	 

	40.3
	проведение других работ, которые могут привести к возникновению взрывов и пожаров из-за загазованности или запыленности мест, где проводятся огневые работы
	пункт 361
	 
	 
	 
	 

	41
	В местах хранения и вскрытия барабанов с карбидом кальция запрещено и не допускается:
	 

	41.1
	курение
	пункт 371
	 
	 
	 
	 

	41.2
	пользование открытым огнем
	пункт 371
	 
	 
	 
	 

	41.3
	применение инструмента, образующего искры
	пункт 371
	 
	 
	 
	 

	42
	Использование агрегатов для наплавления рулонных материалов с утолщенным слоем допускается при устройстве кровли только по железобетонным плитам и покрытиям с применением негорючего утеплителя
	пункт 371
	 
	 
	 
	 

	43
	Варка и растопление битума и смол производятся в специальных котлах, устанавливаемых на специально отведенных участках
	пункт 381
	 
	 
	 
	 

	44
	Запрещена и не допускается установка котлов на покрытиях зданий (сооружений), а также оставление их без присмотра при разогревании битумных составов
	пункт 381
	 
	 
	 
	 

	45
	После окончания работ топки котлов тушатся и заливаются водой
	пункт 381
	 
	 
	 
	 

	46
	Проведение огневых работ на действующих взрыво- и взрывопожароопасных объектах допускается в исключительных случаях, когда эти работы невозможно проводить в специально отведенных местах, как правило, в дневное время суток бригадой исполнителей в составе не менее 2 человек
	пункт 391
	 
	 
	 
	 

	47
	Площадки, металлоконструкции, конструктивные элементы зданий, находящиеся в зоне проведения огневых работ, очищаются от взрыво-, взрывопожаро- и пожароопасных продуктов на расстояние не менее расстояния разлета искр. На месте проведения огневых работ принимаются меры по недопущению разлета искр за пределы зоны проведения огневых работ
	пункт 401
	 
	 
	 
	 

	48
	Сливные воронки, выходы из лотков и другие устройства, связанные с канализацией, в которых могут быть горючие газы и пары, перекрываются, монтажные проемы и незаделанные отверстия в перекрытиях и стенах закрываются негорючим материалом
	пункт 401
	 
	 
	 
	 

	49
	Места проведения огневых работ обеспечиваются первичными средствами пожаротушения, вид и количество которых определяются лицом, ответственным за подготовку огневых работ, а при наличии в здании внутреннего противопожарного водопровода от ближайшего пожарного крана прокладывается рукавная линия
	пункт 411
	 
	 
	 
	 

	50
	Перед началом, после каждого перерыва и во время проведения огневых работ осуществляется контроль за состоянием загазованности воздушной среды углеводородами в емкостных сооружениях, трубопроводах, резервуарах и технологическом оборудовании, на которых проводятся огневые работы, и в опасной зоне производственного помещения (территории).
В случае повышения содержания горючих веществ в опасной зоне или технологическом оборудовании до предельно допустимых значений огневые работы немедленно прекращаются
	пункт 411
	 
	 
	 
	 

	51
	После окончания работы или при перерывах в работе на постоянных местах огневых работ газовое оборудование отключается, а шланги отсоединяются и освобождаются от горючих жидкостей и горючих газов
	пункт 411
	 
	 
	 
	 

	52
	Обеспечивается немедленное прекращение огневых работ при обнаружении отступлений от общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, несоблюдении мер безопасности и специальных требований к видам огневых работ, возникновении опасной ситуации по требованию лиц контролирующих служб организации, должностных лиц органов, уполномоченных на осуществление контроля (надзора)
	пункт 421
	 
	 
	 
	 

	53
	Баллоны с газом, устанавливаемые в помещениях, размещаются на расстоянии не менее 1 метра от радиаторов отопления и других отопительных приборов и печей и не менее 5 метров от источников тепла с открытым огнем
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	54
	На объектах организации, на которых обращаются легковоспламеняющиеся, горючие жидкости, горючие газы не допускается проведение огневых работ ближе:
	 

	54.1
	100 метров – от железнодорожных сливоналивных эстакад (площадок налива (слива) в автоцистерны) при производстве операций слива (налива)
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	54.2
	50 метров – от железнодорожных сливоналивных эстакад (площадок налива (слива) в автоцистерны) при отсутствии операций слива (налива)
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	54.3
	40 метров – от наружных установок, зданий, сооружений, газокомпрессорных, действующего оборудования, емкостных сооружений, газгольдеров, резервуарных и емкостных парков, отдельных резервуаров и емкостей, содержащих легковоспламеняющиеся, горючие жидкости, горючие газы
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	54.4
	20 метров – от канализационных колодцев и стоков, гидравлических затворов и сливных трапов канализации, приямков ливнеприемников, узлов, задвижек и возможных мест утечки горючего продукта
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	55
	В случае расположения канализационных колодцев и стоков ближе указанного в пункте 54 настоящего приложения расстояния крышки колодцев засыпаются слоем песка (земли) толщиной не менее 0,1 метра
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	56
	В исключительных случаях при невозможности соблюдения указанных в подпунктах 54.1–54.4 пункта 54 настоящего приложения расстояний проведение огневых работ допускается только при разработке и реализации комплекса дополнительных мер по исключению возможности возникновения пожара
	пункт 431
	 
	 
	 
	 

	57
	Пути эвакуации и эвакуационные выходы обозначены указательными знаками пожарной безопасности, предусмотренными техническими нормативными правовыми актами. Указанные знаки содержатся в исправном состоянии
	пункт 441
	 
	 
	 
	 

	58
	Для каждого этажа здания, сооружения при единовременном нахождении на этаже более 10 человек разработаны планы эвакуации людей при пожаре. Планы эвакуации соответствуют форме, определенной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 20 апреля 2018 г. № 21, и размещены на видных местах
	пункт 451
	 
	 
	 
	 

	59
	В жилых помещениях гостиниц и других зданиях, сооружениях, пожарных отсеках, предназначенных для временного проживания людей, на видных местах вывешены схематический план индивидуальной эвакуации людей с соответствующего этажа, памятки с требованиями правил пожарной безопасности для проживающих и действиями на случай возникновения пожара
	пункт 461
	 
	 
	 
	 

	60
	Для размещения тяжелобольных и лиц, лишенных возможности самостоятельно свободно передвигаться, используются кровати, позволяющие перевозить (эвакуировать) их при пожаре. При отсутствии таких кроватей для эвакуации людей при пожаре имеются носилки из расчета одни носилки на каждые пять человек
	пункт 471
	 
	 
	 
	 

	61
	Замки (запоры) на дверях, расположенных на путях эвакуации (двери, разделяющие коридоры, двери тамбуров-шлюзов, вестибюлей, холлов, лифтовых холлов, незадымляемых лестничных клеток, помещений с массовым пребыванием людей, наружные эвакуационные двери), обеспечивают возможность их свободного открывания изнутри без ключа
	пункт 481
	 
	 
	 
	 

	62
	В случаях необходимости устройства запоров на дверях устроены электромагнитные замыкатели, срабатывающие вручную, дистанционно и автоматически (от оборудования пожарной автоматики). Устройства, автоматически закрывающие противопожарные и дымонепроницаемые двери и шторы, работоспособны и исправны. Фиксация противопожарных и дымонепроницаемых дверей в открытом положении, а также снятие их не допускается (если иное не предусмотрено проектной документацией)
	пункт 491
	 
	 
	 
	 

	63
	В целях обеспечения безопасной эвакуации не допускается:
	 

	63.1
	загромождение проходов, выходов, дверей на путях эвакуации, эвакуационных выходов на кровлю, установка выставочных стендов, торговых лотков, мебели, цветов, растений и другого имущества, уменьшающих минимальную эвакуационную ширину и высоту
	пункт 501
	 
	 
	 
	 

	63.2
	изменение направления открывания дверей на препятствующее выходу из зданий и помещений
	пункт 501
	 
	 
	 
	 

	63.3
	устройство на путях эвакуации имитации дверей, установка турникетов (без дублирования проходов в них распашной калиткой с обеспечением требуемой эвакуационной ширины или без обеспечения возможности их принудительного открытия) и другого имущества, препятствующих безопасной эвакуации
	пункт 501
	 
	 
	 
	 

	63.4
	использование лифтов, подъемников, эскалаторов для эвакуации людей при пожаре. При возникновении пожара эскалаторы выключаются и блокируются
	пункт 501
	 
	 
	 
	 

	63.5
	размещение под маршами эвакуационных лестничных клеток горючих материалов и устройство различных помещений, за исключением узлов управления центрального отопления, водомерных узлов
	пункт 501
	 
	 
	 
	 

	64
	При устройстве в вестибюлях, холлах и фойе открытых лестниц, на площадках лестничных клеток, лестницах всех типов, не являющихся эвакуационными, а также под их маршами отдельных рабочих мест соблюдаются минимальные эвакуационные ширина и высота, такие рабочие места неэлектрифицированы
	пункт 511
	 
	 
	 
	 

	65
	Необходимый тип и количество первичных средств пожаротушения определены в соответствии с нормами, установленными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 18 мая 2018 г. № 35, в зависимости от их огнетушащей способности, а также площади защищаемых помещений, открытых площадок и установок
	пункт 531
	 
	 
	 
	 

	66
	Технологическое оборудование укомплектовано огнетушителями согласно требованиям технических условий (паспортов) на указанное оборудование. Огнетушители содержатся и используются в соответствии с рекомендациями (паспортами) их производителей, исправны и работоспособны
	пункт 541
	 
	 
	 
	 

	67
	В кабельных сооружениях, а также в зданиях закрытых распределительных устройств, общестанционных пунктов управления, закрытых распределительных устройств, совмещенных с общестанционными пунктами управления, подстанций и электростанций первичные средства пожаротушения размещены у входов в помещения
	пункт 551
	 
	 
	 
	 

	68
	При эксплуатации систем противопожарного водоснабжения не допускается:
	 

	68.1
	отключение участков водопроводной сети с установленными на них пожарными гидрантами и кранами, а также снижение напора в сети ниже требуемого для пожаротушения. При выходе из строя насосных станций, аварии или проведении ремонтных работ об этом незамедлительно сообщается по телефону 101 или 112
	пункт 561
	 
	 
	 
	 

	68.2
	проведение дополнительных подключений к сети противопожарного водоснабжения, связанных с увеличением расхода воды и понижением давления в сети, без разработки проектной документации и последующего проведения наружных испытаний на обеспечение требуемого расхода
	пункт 561
	 
	 
	 
	 

	68.3
	демонтаж пожарных гидрантов и кранов
	пункт 561
	 
	 
	 
	 

	69
	Для систем наружного противопожарного водоснабжения приняты меры, обеспечивающие возможность их применения в любую пору года
	пункт 571
	 
	 
	 
	 

	70
	Пожарные гидранты, водоемы имеют опознавательные знаки, соответствующие требованиям технических нормативных правовых актов. Такие знаки размещены на видных местах. Использованный запас воды для целей пожаротушения восстанавливается в сроки, установленные техническими нормативными правовыми актами
	пункт 571
	 
	 
	 
	 

	71
	Проверка состояния наружного и внутреннего противопожарного водоснабжения осуществляется в порядке, определенном постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 15 мая 2018 г. № 34
	пункт 571
	 
	 
	 
	 

	72
	Приказом руководителя субъекта хозяйствования определены порядок организации подготовки по программе пожарно-технического минимума, проверки полученных знаний, умений и навыков, категории работников, подлежащих обязательной подготовке, место, периодичность проведения подготовки и лица, ответственные за ее организацию (проведение)
	пункт 591
	 
	 
	 
	 

	II. Прочие мероприятия

	73
	Предыдущее предписание органов государственного пожарного надзора выполнено в полном объеме
	статья 202
	 
	 
	 
	 


 

______________________________

1 Общие требования пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования.

2 Закон Республики Беларусь «О пожарной безопасности».

 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 
	 

	 
	 

	_________________
	______________________________________________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 

представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 
	 


 

Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка – если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка – если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка – если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи – если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 06.02.2021 г.)

О порядке и критериях отнесения источников
ионизирующего излучения к категориям
по степени радиационной опасности

Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
21 января 2021 г. № 4
(8/36319, 05.02.2021)

На основании пункта 2 статьи 22 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке и критериях отнесения источников ионизирующего излучения к категориям по степени радиационной опасности (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.А.Ващенко


 

СОГЛАСОВАНО

Министерство здравоохранения
Республики Беларусь

 

Министерство природных ресурсов
и охраны окружающей среды
Республики Беларусь

 

Национальная академия наук Беларуси

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
21.01.2021 № 4


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке и критериях отнесения источников ионизирующего излучения к категориям по степени радиационной опасности

1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок и критерии отнесения источников ионизирующего излучения (далее – ИИИ) к категориям по степени радиационной опасности.

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О радиационной безопасности».

3. Критерии отнесения ИИИ к категориям по степени радиационной опасности определяются согласно приложению 1.

4. Критериями классификации ИИИ по степени радиационной опасности являются активность ИИИ, приведенная к показателю опасности радионуклида (A/D) согласно приложению 2, и область применения ИИИ с учетом потенциальной опасности, вытекающей из предсказуемых неисправностей и отклонений от нормальных режимов работы ИИИ.

5. Единая категория опасности для совокупности закрытых ИИИ, находящихся в непосредственной близости друг от друга, в том числе при использовании в едином производственном процессе (в одной установке, аппарате или блоке), перевозке закрытых ИИИ в одном транспортном средстве, хранении в одном хранилище, в целях установления единого комплекса организационных и технических мер по обеспечению безопасности и сохранности этих ИИИ определяется по формуле
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 – греческая буква «сигма», означающая сумму;

Ai,n – активность i-го ИИИ с n-м радионуклидом, ТБк;

Dn – показатель опасности n-го радионуклида, ТБк, согласно приложению 2.

6. Для проектируемых (конструируемых) радиационных устройств категория ИИИ по степени радиационной опасности устанавливается юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем, осуществляющим их проектирование (конструирование), и указывается в проектной и (или) конструкторской документации, технической (эксплуатационной) документации на ИИИ.

Если для радиационных устройств, эксплуатируемых до вступления в силу постановления, утвердившего настоящую Инструкцию, категория ИИИ по степени радиационной опасности не была установлена при проектировании (конструировании), то она устанавливается пользователем ИИИ и указывается в его локальных правовых актах.

Категория радиационного устройства, содержащего закрытый ИИИ, определяется категорией закрытого ИИИ.

7. Производители (изготовители) закрытых ИИИ должны указывать категорию закрытых ИИИ по степени радиационной опасности в паспортах (сертификатах) на закрытые ИИИ в соответствии с активностью радионуклидов, содержащихся в закрытых ИИИ, на дату оформления указанных паспортов (сертификатов).

8. Если для ввозимых в Республику Беларусь закрытых ИИИ категория по степени радиационной опасности в паспортах (сертификатах) на закрытые ИИИ не указана, то продавец (поставщик) закрытого ИИИ в Республике Беларусь должен установить категорию ввозимого в Республику Беларусь закрытого ИИИ по степени радиационной опасности и указать данную категорию в паспорте (сертификате) на закрытый ИИИ или в прилагаемом к нему документе.

 

	 
	Приложение 1

к Инструкции о порядке и критериях
отнесения источников ионизирующего
излучения к категориям по степени
радиационной опасности 


КРИТЕРИИ
отнесения ИИИ к категориям по степени радиационной опасности

	Категория
	Классификация ИИИ в зависимости от области применения
	Отношение активности закрытого ИИИ к показателю опасности радионуклида, A/D1
	Вид категории ИИИ по степени радиационной опасности

	1
	2
	3
	4

	Первая
	Облучатели технологические. Оборудование для дистанционной лучевой терапии
	A/D > 1000
	ИИИ наивысшей опасности

	
	Работы с открытыми ИИИ по I классу
	

	Вторая
	Радионуклидные дефектоскопы. Оборудование для брахитерапии высоких/средних мощностей доз
	1000 > A/D >10
	ИИИ высокой опасности

	
	Ускорители заряженных частиц, в том числе инспекционные досмотровые ускорительные комплексы. Работы с открытыми ИИИ по II классу
	

	Третья
	Уровнемеры, плотномеры, толщиномеры. Приборы для геофизических исследований и каротажа
	10 > A/D > 1
	Опасный ИИИ

	
	Аппараты рентгеновские медицинского назначения с анодным напряжением > 100 кВ рентгеновские маммографы, досмотровые устройства визуализации человека. Работы с открытыми ИИИ по III классу
	

	Четвертая
	Брахитерапия малых мощностей доз (за исключением глазных бляшек и перманентных (долговременных) имплантатных ИИИ). Портативные средства измерений (влажности/плотности). Нейтрализаторы статического электричества
	1 > A/D > 0,01
	Потенциально опасный ИИИ

	
	Аппараты рентгеновские медицинского назначения с анодным напряжением <100 кВ. (за исключением рентгеновских маммографов). Аппараты рентгеновские вне сферы медицины (за исключением аппаратов неиспользуемого рентгеновского излучения) 
	

	Пятая
	Брахитерапия малых мощностей доз глазных бляшек и перманентные (долговременные) имплантатные ИИИ. Контрольные, образцовые ИИИ. Закрытые ИИИ, находящиеся в извещателях дыма
	0,01 > A/D > уровень изъятия/D
	Наименее потенциально опасный ИИИ

	
	Аппараты неиспользуемого рентгеновского излучения
	


 

______________________________

1 A – активность закрытого ИИИ (либо суммарная активность закрытых ИИИ в случае установления единой категории опасности для совокупности закрытых ИИИ), ТБк.

D – приведенная активность (показатель опасности) радионуклида в составе закрытого ИИИ, указанная в приложении 2.

Величина D характеризует вероятность возникновения детерминированных эффектов для заданных сценариев облучения:

ношение незащищенного закрытого ИИИ в течение 1 часа в руке или в течение 10 часов в кармане;

нахождение в помещении с незащищенным закрытым ИИИ в течение от нескольких дней до нескольких недель;

диспергирование (рассеивание, рассыпание) закрытого ИИИ (при пожаре, взрыве или действии человека, приводящем к облучению от ингаляции, приема пищи и (или) загрязнению кожи).

 

	 
	Приложение 2

к Инструкции о порядке и критериях
отнесения источников ионизирующего
излучения к категориям по степени
радиационной опасности 


ПОКАЗАТЕЛИ
опасности радионуклидов

	Радионуклид
	D, ТБк1

	Am-241
	0,06

	Am-241/Be
	0,06

	Au-198
	0,2

	Cd-109
	20

	Cf-252
	0,02

	Cm-244
	0,05

	Co-57
	0,7

	Co-60
	0,03

	Cs-137
	0,1

	Fe-55
	800

	Gd-153
	1

	Ge-68
	0,07

	H-3
	2000

	I-125
	0,2

	I-131
	0,2

	Ir-192
	0,08

	Kr-85
	30

	Mo-99
	0,3

	Ni-63
	60

	P-32
	10

	Pd-103
	90

	Pm-147
	40

	Po-210
	0,06

	Pu-238
	0,06

	Pu-239/Be
	0,06

	Ra-226
	0,04

	Ru-106 (Rh-106)
	0,3

	Se-75
	0,2

	Sr-90 (Y-90)
	1

	Tc-99m
	0,7

	Tl-204
	20

	Tm-170
	20

	Yb-169
	0,3


 

______________________________
1 1 ТБк = 1012 Бк.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.02.2021 г.)

Об утверждении и введении в действие строительных норм СН 3.02.11-2020

Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
13 ноября 2020 г. № 82
(8/36320, 05.02.2021)

На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после их официального опубликования разработанные РУП «Стройтехнорм» и внесенные главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь строительные нормы СН 3.02.11-2020 «Административные и бытовые здания».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович


 

МИНИСТЕРСТВО АРХИТЕКТУРЫ И СТРОИТЕЛЬСТВА
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

 

	СТРОИТЕЛЬНЫЕ НОРМЫ
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
	СН 3.02.11-2020


 

АДМИНИСТРАТИВНЫЕ И БЫТОВЫЕ ЗДАНИЯ
 

АДМІНІСТРАЦЫЙНЫЯ І БЫТАВЫЯ БУДЫНКІ
 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Издание официальное
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

 

Минск 2021
 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

УДК [69+725](083.74)

 

Ключевые слова: административные и бытовые здания, помещения, объемно-планировочные и конструктивные решения, инженерные системы

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

 

Предисловие
1 РАЗРАБОТАНЫ научно-проектно-производственным республиканским унитарным предприятием «Стройтехнорм» (РУП «Стройтехнорм»), техническим комитетом по стандартизации в области архитектурной, градостроительной и строительной деятельности «Проектирование зданий и сооружений с применением технологии информационного моделирования (BIM-технологии)» (ТКС 04).

Авторский коллектив: С. И. Райкова, Д. В. Жихор

 

ВНЕСЕНЫ главным управлением градостроительства, проектной, научно-технической и инновационной политики Министерства архитектуры и строительства

 

2 УТВЕРЖДЕНЫ И ВВЕДЕНЫ В ДЕЙСТВИЕ постановлением Министерства архитектуры и строительства от 13 ноября 2020 г. № 82

 

В Национальном комплексе технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства настоящие строительные нормы входят в блок 3.02 «Жилые, общественные и производственные здания и сооружения»

 

3 ВВЕДЕНЫ ВПЕРВЫЕ

 

© Минстройархитектуры, 2021

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Изданы на русском языке

 

 

Содержание

1 Область применения

2 Нормативные ссылки

3 Термины и определения

4 Общие положения

5 Объемно-планировочные и конструктивные решения

5.1 Общие требования

5.2 Естественное освещение

6 Бытовые здания и помещения

6.1 Общие требования

6.2 Санитарно-бытовые помещения

6.3 Медико-санитарные помещения

6.4 Помещения общественного питания

7 Административные здания и помещения

7.1 Общие требования

7.2 Помещения для учебных занятий

8 Инженерные системы и оборудование

8.1 Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха

8.2 Водоснабжение и канализация

8.3 Электроснабжение и электротехнические устройства

Приложение А Перечень помещений административных и бытовых зданий, размещение которых разрешается в подвальных этажах

Приложение Б Расчетная температура воздуха и кратность воздухообмена в помещениях

Библиография

 

СТРОИТЕЛЬНЫЕ НОРМЫ
_____________________________________________________________________________

 
АДМИНИСТРАТИВНЫЕ И БЫТОВЫЕ ЗДАНИЯ
 
АДМІНІСТРАЦЫЙНЫЯ І БЫТАВЫЯ БУДЫНКІ
 
Administrative and residential buildings
 
_____________________________________________________________________________

 
Дата введения через 60 календарных дней 
после официального опубликования
1 Область применения
Настоящие строительные нормы устанавливают требования к проектированию административных и бытовых зданий и помещений промышленных предприятий.

2 Нормативные ссылки
В настоящих строительных нормах использованы ссылки на следующие документы:

СН 2.02.01-2019 Здания и сооружения. Отсеки пожарные

СН 2.02.05-2020 Пожарная безопасность зданий и сооружений

СН 2.04.01-2020 Защита от шума

СН 2.04.03-2020 Естественное и искусственное освещение

СН 3.01.01-2020 Генеральные планы промышленных и сельскохозяйственных предприятий

СН 3.01.03-2020 Планировка и застройка населенных пунктов

СН 3.02.02-2019 Общественные здания

СН 3.02.10-2020 Производственные здания и сооружения

СН 3.02.12-2020 Среда обитания для физически ослабленных лиц

СН 4.01.03-2019 Системы внутреннего водоснабжения и канализации зданий

СН 4.02.03-2019 Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха

СН 4.03.01-2019 Газораспределение и газопотребление

ТКП 45-3.03-227-2010 (02250) Улицы населенных пунктов. Строительные нормы проектирования

ГОСТ 12.0.003-74 Система стандартов безопасности труда. Опасные и вредные производственные факторы. Классификация

ГОСТ 12.1.007-76 Система стандартов безопасности труда. Вредные вещества. Классификация и общие требования безопасности

ГОСТ 25957-83 Здания и сооружения мобильные (инвентарные). Классификация. Термины и определения.

3 Термины и определения
В настоящих строительных нормах применяют следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 естественное освещение: По СН 2.04.03.

3.2 мобильное здание: Здание комплектной заводской поставки, конструкция которого обеспечивает возможность его передислокации (ГОСТ 25957).

3.3 постоянное рабочее место (рабочее место): Место, где люди работают более 2 ч непрерывно или находятся более 50 % рабочего времени.

3.4 промышленное предприятие: Комплекс зданий производственного и (или) сельскохозяйственного назначения, в том числе склады (СН 3.01.01).

3.5 технический чердак: Этаж в верхней части здания, предназначенный для размещения инженерного оборудования и прокладки коммуникаций.

4 Общие положения
4.1 Проектирование административных и бытовых зданий следует осуществлять в соответствии с требованиями настоящих строительных норм, СН 2.02.01, СН 2.02.05, [1], [2], СН 2.04.01, СН 3.02.10, СН 3.02.12, СН 4.03.01 и других ТНПА.

4.2 Состав, размеры и функциональная взаимосвязь помещений административных и бытовых зданий, а также их инженерное обеспечение устанавливают в задании на проектирование.

Перечень помещений административных и бытовых зданий, размещение которых разрешается в подвальных этажах, установлен в приложении А.

4.3 Правила расчета общей, полезной и расчетной площади, площади помещений, строительного объема, площади застройки и этажности административных и бытовых зданий устанавливают в соответствии с СН 3.02.02.

4.4 Оснащение административных и бытовых зданий лифтами предусматривается в соответствии с требованиями СН 2.02.05, СН 3.02.02 и СН 3.02.12.

4.5 Размещение административных и бытовых зданий на отведенном для строительства участке осуществляется в соответствии с градостроительной документацией, утвержденной в установленном порядке, а также требованиями СН 3.01.03, ТКП 45-3.03-227, [3] и других ТНПА.

5 Объемно-планировочные и конструктивные решения 
5.1 Общие требования
5.1.1 Объемно-планировочные и конструктивные решения административных и бытовых зданий необходимо принимать с учетом градостроительных, ландшафтных условий района строительства и архитектурных особенностей окружающей застройки.

5.1.2 Площадь технического чердака с наклонным потолком следует определять аналогично площади мансардного этажа в соответствии с СН 3.02.02.

5.1.3 Высота помещений от пола до потолка принимается не менее 2,5 м, в мобильных зданиях и помещениях, размещаемых непосредственно в производственных зданиях, – не менее 2,4 м. Высота залов столовых, совещаний и административных помещений вместимостью более 75 человек принимается не менее 3 м.

5.1.4 При входах в здания необходимо предусматривать приспособления для чистки обуви.

Площадка перед входом должна иметь уклон 2 % от входной двери.

При необходимости устройства наружного входа ниже уровня земли, входа в техническое подполье, подвал или цокольный этаж необходимо предусматривать козырек над лестничным приямком, водоотбойный борт по его периметру высотой не менее 0,15 м от планировочной отметки. Из приямка необходимо предусматривать водоотведение дождевой воды с подключением к системе ливневой канализации или устройства водоотводящей трубы у пола нижней площадки приямка в дренажный участок за его пределами.

5.1.5 В многоэтажных зданиях уборные, умывальные и душевые следует размещать над помещениями такого же назначения.

5.1.6 На каждом этаже здания следует предусматривать кладовые уборочного инвентаря, площадь которых принимается из расчета 0,8 м2 на каждые 100 м2 площади этажа, но не менее 4 м2.

5.1.7 Сообщение между отдельно стоящими бытовыми зданиями и отапливаемыми производственными зданиями следует предусматривать по отапливаемым переходам. Отапливаемые переходы в производственные здания разрешается не предусматривать при численности работающих не более 30 человек в смену. При этом в производственных зданиях следует предусматривать помещения для хранения и защиты верхней одежды от пониженных температур. Отапливаемые переходы разрешается не предусматривать в производственных зданиях с производственными процессами группы 2г в соответствии с таблицей 1.

5.2 Естественное освещение
5.2.1 Проектирование естественного освещения зданий следует осуществлять в соответствии с требованиями СН 3.02.02. 

5.2.2 Площадь оконных проемов в зданиях следует предусматривать в соответствии с требованиями СН 2.04.03.

5.2.3 Проветривание помещений с естественным освещением, за исключением помещений, где по технологическим требованиям необходимо кондиционирование воздуха или недопустимо попадание воздуха, предусматривается через форточки, фрамуги или другие устройства в оконных проемах.

 

Таблица 1
 

	Группа производ-
ственного процесса
	Санитарная характеристика производственного процесса
	Расчетное количество человек
	Тип гардеробных, количество отделений шкафа на 1 чел.
	Специальные бытовые
помещения и устройства

	
	
	на одну душевую сетку
	на один кран
	
	

	1
	Производственные процессы с незначительным избытком явного тепла и пыли, вызывающие загрязнение веществами III и IV класса опасности:
	 
	 
	 
	 

	1а
	только рук
	25
	7
	Общие, одно отделение
	–

	1б
	тела и специальной одежды и обуви (далее – спецодежды)
	15
	10
	Общие, два отделения
	–

	1в
	тела и спецодежды, удаляемое с применением специальных моющих средств
	5
	20
	Раздельные, по одному отделению в каждой из гардеробных
	Стирка или химчистка спецодежды

	2
	Производственные процессы, протекающие при значительном избытке явного тепла или выделении влаги, а также при неблагоприятных метеорологических условиях:
	 
	 
	 
	 

	2а
	при избытке явного конвекционного тепла 
	7
	20
	Общие, два отделения
	Помещения для охлаждения

	2б
	при избытке явного лучистого тепла
	3
	20
	То же
	То же

	2в
	связанные с воздействием влаги, вызывающей намокание спецодежды
	5
	20
	Раздельные, по одному отделению в каждой из гардеробных
	Сушка спецодежды

	2г
	при температуре воздуха до 10 С, включая работы на открытом воздухе
	5
	20
	То же
	Помещения для обогрева и сушки спецодежды

	3
	Производственные процессы с резко выраженными вредными факторами, вызывающие загрязнение веществами I и II класса опасности, а также веществами, обладающими стойким запахом:
	 
	 
	 
	 

	3а
	только рук
	7
	10
	Общие, одно отделение
	–

	3б
	тела и спецодежды
	3
	10
	Раздельные, по одному отделению в каждой из гардеробных
	Химчистка спецодежды, искусственная вентиляция мест хранения спецодежды

	4
	Производственные процессы, требующие особого режима по чистоте или стерильности при изготовлении продукции
	В соответствии с нормативными правовыми актами

	Примечания
1 В случаях когда производственные процессы одной группы содержат характеристики другой группы, тип гардеробных и количество душевых сеток и умывальных кранов предусматриваются по группе с более высокими требованиями, а состав специальных бытовых помещений и устройств принимается с учетом всех по суммарным требованиям.
2 При любых производственных процессах с выделением пыли или вредных веществ в гардеробных предусматривают респираторные, рассчитанные на списочную численность работающих, пользующихся респираторами или противогазами, а также помещения и устройства для обеспыливания или обезвреживания спецодежды, рассчитанные на численность работающих в наиболее многочисленной смене.
3 Расчетное количество лиц с нарушением опорно-двигательного аппарата и слепых принимается: три человека на одну душевую сетку и семь человек на один кран независимо от группы производственных процессов.
4 Санитарно-бытовые помещения при работе с радиоактивными и инфицирующими материалами, а также с веществами, опасными для человека при поступлении через кожу, проектируют в соответствии с нормативными правовыми актами.
5 Классы опасности вредных веществ принимают в соответствии с ГОСТ 12.1.007, классификацию опасных и вредных производственных факторов – в соответствии с ГОСТ 12.0.003.


6 Бытовые здания и помещения 
6.1 Общие требования 
6.1.1 В бытовых зданиях для обслуживания работающих предусматривается размещение помещений: санитарно-бытовых, медико-санитарных и общественного питания.

6.1.2 Для расчета площади, оборудования и устройств бытовых помещений в технологической части проектной документации необходимо устанавливать следующую численность работающих: списочную в наиболее многочисленной смене, а также в наиболее многочисленной части смены при разнице начала и окончания смены в 1 ч и более. В численность работающих также следует включать количество практикантов.

Наиболее многочисленную смену для мобильных зданий принимают равной 70 % от списочной, в том числе 30 % женщин.

6.1.3 Минимальные геометрические параметры, расстояние между осями санитарных приборов и ширину проходов между рядами оборудования бытовых помещений, а также между рядами оборудования и стеной или перегородкой принимают по таблице 2.

 

Таблица 2
 

	Наименование параметра
	Значение параметра, м

	Размеры в плане

	Кабины:
	 

	душевой открытой, душевой со сквозным проходом, полудуша
	0,9 x 0,9 (1,2 x 0,9)

	душевой закрытой
	1,8 x 0,9 (1,8 x 1,8)

	уборной 
	1,2 x 0,8 (1,80 x 1,65)

	личной гигиены женщин
	1,8 x 1,2 (1,8 x 2,6)

	фотария
	0,9 x 0,7

	Скамьи в гардеробных
	0,3 x 0,8 (0,6 x 0,8)

	Устройства питьевого водоснабжения
	0,5 x 0,7

	Отделения шкафа в гардеробных для хранения уличной и домашней одежды
	0,25 x 0,50 (0,4 x 0,5)

	Отделения шкафа в гардеробных для хранения спецодежды
	 

	при обычном составе спецодежды
	0,25 x 0,50

	при расширенном составе спецодежды
	0,33 x 0,50

	при громоздкой спецодежде
	0,40 x 0,50

	Размеры по высоте

	Разделительной перегородки кабин душевых, полудушей и уборных:
	 

	от пола до верха перегородки
	1,80

	от пола до низа перегородки
	0,20

	Отделения шкафа для хранения одежды
	1,65

	Расстояние между осями санитарных приборов в ряду

	Умывальников одиночных
	0,65

	Писсуаров, ножных и ручных ванн
	0,70

	Расстояние между осью крайнего санитарного прибора в ряду и стеной или перегородкой

	Умывальников одиночных
	0,45

	Писсуаров, ножных и ручных ванн
	0,50

	Ширина проходов между рядами

	Кабин душевых открытых, кабин уборных, писсуаров при количестве в ряду:
	 

	до 6 включ.
	1,5 (1,8)

	св. 6 
	2,0 (2,4)

	Кабин душевых закрытых, умывальников групповых
	1,2 (1,8)

	Умывальников одиночных при количестве в ряду:
	 

	до 6 включ.
	1,8

	св. 6 
	2,0

	Кабин личной гигиены женщин, ручных и ножных ванн, кабин фотариев 
	2,0

	Шкафов в гардеробных для хранения одежды со скамьями при числе отделений в ряду: 
	 

	в тупиковом проходе:
	 

	до   12 включ.
	1,4 (2,4)

	св. 12  »    24     »
	2,0 (2,4)

	в сквозном проходе:
	 

	до   18 включ.
	1,4 (2,4)

	св. 18  »    36     »
	2,0 (2,4)

	Шкафов в гардеробных для хранения одежды без скамей при числе отделений в ряду: 
	 

	в тупиковом проходе:
	 

	до 12 включ.
	1,0 (1,8)

	св. 12  »  24     »
	1,4 (1,8)

	в сквозном проходе:
	 

	до 18 включ.
	1,0 (1,8)

	св. 18  »  36     »
	1,4 (1,8)

	Ширина проходов между стеной или перегородкой и рядами

	Кабин душевых открытых при количестве в ряду:
	 

	до 6 включ.
	1,0 (1,8)

	св. 6
	1,5 (1,8)

	Кабин душевых закрытых, умывальников групповых
	1,0 (1,8)

	Кабин уборных, писсуаров, личной гигиены женщин, фотариев
	1,3 (1,8)

	Умывальников одиночных при количестве в ряду:
	 

	до 6 включ.
	1,35 (1,8)

	св. 6 
	1,5 (1,8)

	Ручных и ножных ванн
	1,2 (1,8)

	Шкафов в гардеробных для хранения одежды со скамьями при числе отделений в ряду: 
	 

	в тупиковом проходе:
	 

	до 12 включ.
	1,0 (1,8)

	св. 12  »  24     »
	1,2 (1,8)

	в сквозном проходе:
	 

	до 18 включ.
	1,0 (1,8)

	св. 18  »  36     »
	1,2 (1,8)

	Шкафов в гардеробных для хранения одежды без скамей 
	1,0 (1,8)

	Примечания
1 Значения параметров, приведенные в скобках, применяют для зданий, в которых используется труд лиц с нарушением опорно-двигательного аппарата.
2 К обычному составу спецодежды относятся: фартуки, халаты, куртки, легкие комбинезоны. К расширенному составу спецодежды относится спецодежда обычного состава, дополненная нательным бельем, носками, сапогами, средствами индивидуальной защиты. К громоздкой спецодежде относится спецодежда расширенного состава, дополненная утепленной одеждой и обувью (ватные куртки, полушубки, валенки и т. д.) или специальными комбинезонами.


 
6.2 Санитарно-бытовые помещения
6.2.1 В составе санитарно-бытовых помещений предусматриваются: гардеробные, душевые, преддушевые, умывальные, уборные, курительные, помещения для обогрева или охлаждения, помещения обработки, хранения и выдачи спецодежды, а также, при обосновании, другие дополнительные помещения санитарно-бытового назначения.

6.2.2 Санитарно-бытовые помещения (тип гардеробных, оборудование, состав специальных бытовых помещений) следует проектировать в зависимости от группы производственных процессов в соответствии с таблицей 1.

6.2.3 Гардеробные предназначаются для хранения уличной, домашней одежды и спецодежды.

При производственных процессах групп 1а, 1б, 2а, 2б и 3а гардеробные проектируют общими для всех видов одежды.

При производственных процессах групп 1в, 2в, 2г и 3б при списочной численности работающих всех указанных групп 50 человек и более следует предусматривать отдельные гардеробные для хранения спецодежды для каждой из указанных групп.

6.2.4 Для всех групп производственных процессов при списочной численности работающих на предприятии до 50 человек предусматривают общие гардеробные для хранения всех видов одежды.

6.2.5 В гардеробных мобильных зданий выделяют место для размещения шкафов для хранения спецодежды производственных процессов 3-й группы, если количество шкафов не превышает 25 % общего количества шкафов, а списочная численность работающих – не более 150 человек.

6.2.6 В гардеробных количество отделений в шкафах или крючков вешалок для домашней одежды и спецодежды следует принимать равным списочной численности работающих, для уличной одежды – численности работающих в двух наиболее многочисленных смежных сменах.

6.2.7 При общих гардеробных или гардеробных для хранения уличной и домашней одежды следует предусматривать кладовые для хранения чистой и загрязненной спецодежды, помещения для дежурного персонала с местом для уборочного инвентаря, места для чистки обуви, глажения одежды, бритья, сушки волос и маникюра, а также уборные на одну-две напольные чаши (унитаза), если на расстоянии до 30 м от выхода из гардеробной не предусмотрены уборные общего пользования.

6.2.8 Кладовые для хранения спецодежды для производственных процессов групп 1 и 2а при численности работающих в наиболее многочисленной смене до 20 человек не предусматриваются.

6.2.9 В случаях когда обезвреживание, обеспыливание, химчистку или стирку спецодежды необходимо производить после каждой смены, вместо гардеробных для хранения спецодежды предусматривают помещения для выдачи спецодежды.

6.2.10 Количество душевых сеток, умывальных кранов и специальных бытовых устройств, приведенное в таблице 1, принимается по численности работающих в наиболее многочисленной смене или в наиболее многочисленной части смены при разнице начала и окончания смены в 1 ч и более.

6.2.11 Размещение душевых следует предусматривать смежно с гардеробными. При душевых с количеством душевых сеток более четырех предусматриваются преддушевые, предназначенные для вытирания тела, а при душевых в общих гардеробных – также и для переодевания.

6.2.12 Душевые следует проектировать с открытыми душевыми кабинами, ограждаемыми с трех сторон, а при производственных процессах групп 1в и 3б – с открытыми душевыми кабинами со сквозными проходами, ограждаемыми с двух противоположных сторон.

6.2.13 В душевой предусматривается не более 30 душевых кабин.

6.2.14 Умывальные следует размещать смежно с общими гардеробными или гардеробными для хранения спецодежды.

6.2.15 Уборные в многоэтажных зданиях следует размещать на каждом этаже.

При численности работающих на двух смежных этажах до 30 человек в отдельных случаях разрешается предусматривать уборные только на этаже с наибольшей численностью работающих.

На предприятиях, где предусматривается использование труда лиц с нарушением опорно-двигательного аппарата, уборные необходимо размещать на каждом этаже независимо от численности работающих на этажах.

6.2.16 При численности работающих в наиболее многочисленной смене до 15 человек предусматривается общая уборная для мужчин и женщин. На предприятиях, на которых возможно использование труда слепых, предусматриваются раздельные уборные для мужчин и женщин независимо от численности работающих в наиболее многочисленной смене.

6.2.17 В мужских уборных следует предусматривать индивидуальные писсуары, количество которых должно быть равно количеству напольных чаш (унитазов), а при нечетном общем количестве санитарных приборов – на один больше. При количестве мужчин не более 15 человек писсуар в уборной не предусматривается.

6.2.18 Общее количество санитарных приборов (напольных чаш (унитазов) и писсуаров) в одной уборной должно быть не более 16.

6.2.19 Вход в уборную следует устраивать через тамбур с дверью, оборудованной приспособлениями для самозакрывания.

6.2.20 Помещения для обогрева или охлаждения необходимо предусматривать в соответствии с технологической частью проекта. Устройства для обогрева или охлаждения следует размещать в зависимости от условий работы в отдельных помещениях, в помещениях для отдыха в рабочее время или на рабочих местах.

6.2.21 Для стирки спецодежды при промышленных предприятиях или группах промышленных предприятий следует предусматривать прачечные с отделениями химической чистки и восстановления пропитки спецодежды или использовать городские прачечные при наличии (устройстве) в них отделений химической чистки и восстановления пропитки спецодежды.

Состав и площадь помещений прачечных, а также отделений (технологических линий) для обработки спецодежды следует устанавливать в технологической части проекта с учетом санитарных правил обработки спецодежды.

6.2.22 При прачечных следует предусматривать помещение для ремонта спецодежды из расчета 9 м2 на одно рабочее место. Количество рабочих мест принимается из расчета два рабочих места по ремонту одежды и одно рабочее место по ремонту обуви на 1000 человек списочной численности работающих.

6.2.23 Нижняя часть стен и перегородок гардеробных для хранения спецодежды, душевых, преддушевых, умывальных, уборных, помещений для сушки, обеспыливания и обезвреживания спецодежды выполняется на высоту 2 м от уровня пола из материалов, допускающих их легкую очистку и мытье горячей водой с применением моющих средств; верхняя часть стен и перегородок – выше отметки 2 м. Потолки указанных помещений выполняются с водостойким покрытием.

6.2.24 Расстояние от рабочих мест до уборных, курительных, помещений для обогрева или охлаждения, полудушей, устройств питьевого водоснабжения в производственных зданиях следует принимать не более 75 м (для лиц с нарушением опорно-двигательного аппарата – не более 60 м), а от рабочих мест на площадке предприятия – не более 150 м.

Нормы площади помещений на одного человека, единицу оборудования, а также расчетное количество работающих, обслуживаемых в наиболее многочисленную смену на единицу оборудования в санитарно-бытовых помещениях, принимаются по таблице 3.

 

Таблица 3
 

	Наименование
	Значение показателя

	Площадь помещений на 1 чел. численности работающих в двух наиболее многочисленных смежных сменах, м2

	Гардеробные для хранения уличной одежды
	0,10

	Площадь помещений на 1 чел. численности работающих в наиболее многочисленной смене, м2

	Раздаточные спецодежды, включая площадь для посетителей
	0,30

	Кладовые для хранения чистой или загрязненной спецодежды при ее составе:
	 

	обычном
	0,04

	расширенном
	0,06

	громоздкой спецодежде
	0,08

	Помещения дежурного персонала с местом для уборочного инвентаря
	0,02

	Места для чистки обуви, глажения одежды, бритья, сушки волос и маникюра
	0,02/0,03

	Помещения для сушки, обеспыливания или обезвреживания спецодежды 
	0,15

	Помещения для стирки спецодежды, мытья специальной обуви и касок 
	0,30

	Помещения для обогрева или охлаждения
	0,10

	Курительные при помещениях для отдыха в рабочее время или уборных
	0,03/0,01

	Площадь помещений на 1 чел. списочной численности работающих, пользующихся соответствующими средствами защиты, м2

	Респираторные
	0,15

	Помещения централизованного склада спецодежды и средств индивидуальной защиты:
	 

	для выдачи, включая кабины для примерки 
	0,02

	для хранения
	0,06

	Площадь помещений на единицу оборудования, м2

	Преддушевые
	0,7 (1,0)

	Тамбуры при уборных 
	0,4 (0,6)

	Количество работающих, обслуживаемых в наиболее многочисленную смену на единицу оборудования, чел.

	Напольные чаши (унитазы) и писсуары уборных:
	 

	в производственных зданиях
	18/12

	в административных зданиях
	45/30

	при гардеробных, столовых, залах совещаний 
	100/60

	Умывальники и электрополотенца в тамбурах уборных:
	 

	в производственных зданиях
	72/48

	в административных зданиях
	40/27

	Устройства питьевого водоснабжения в зависимости от производственных процессов групп:
	 

	1а, 1б, 1в; 2в, 2г; 3а, 3б; 4
	200

	2б, 2в
	100

	Полудуши
	15

	Примечания
1 В раздаточных спецодежды предусматриваются отдельные помещения для приема и временного хранения загрязненной спецодежды и для хранения и выдачи чистой спецодежды.
2 Площадь гардеробных для хранения уличной одежды при самообслуживании увеличивают на 25 %.
3 Площадь для посетителей при помещениях раздаточных спецодежды принимается из расчета 0,1 м2 на одного человека численности работающих в наиболее многочисленной смене.
4 При помещениях для сушки, обеспыливания или обезвреживания спецодежды дополнительно предусматривается площадь для мест переодевания из расчета 0,1 м2 на одного человека численности работающих в наиболее многочисленной смене.
5 В гардеробных для хранения уличной одежды перед барьером у вешалок предусматривается свободное пространство шириной не менее 1 м, площадь которого принимается из расчета 0,03 м2 на одно место для хранения одежды.
6 При кладовых для хранения чистой или загрязненной спецодежды дополнительно предусматриваются места для сдачи и получения спецодежды из расчета 0,03 м2 на одного человека численности работающих в наиболее многочисленной смене.
7 При списочной численности работающих более 500 человек, пользующихся респираторами или противогазами, при респираторных предусматриваются мастерские площадью 0,06 м2 на одного человека для проверки и перезарядки респираторов и противогазов.
8 Площадь помещений, приведенных в настоящей таблице, принимается не менее 4 м2; помещений для сушки или обеспыливания спецодежды, курительных и респираторных – не менее 9 м2; преддушевых и тамбуров при уборных – не менее 2 м2.
9 Перед чертой приведены значения показателей для мужчин, после черты – для женщин.
10 При количестве обслуживаемых в наиболее многочисленную смену на единицу оборудования менее расчетного значения принимается одна единица оборудования.
11 В скобках приведены значения показателей для зданий, в которых предусматривается возможность использования труда лиц, пользующихся креслами-колясками.


 
6.3 Медико-санитарные помещения 
6.3.1 Для медицинского обслуживания работающих предусматриваются здравпункты, медпункты, помещения личной гигиены женщин, парильные (сауны), а в соответствии с гигиеническими нормативами – помещения для ингаляториев, фотариев, ручных и ножных ванн, а также помещения для отдыха в рабочее время и помещения психологической разгрузки.

В соответствии с заданием на проектирование предусматривают также больницы, поликлиники (отделения поликлиник), санатории-профилактории, станции скорой помощи и другие организации здравоохранения, а также физкультурно-спортивные сооружения. При этом следует учитывать возможность их кооперированного использования группой предприятий, а при размещении в городской застройке или населенных пунктах – населением.

6.3.2 Фельдшерские здравпункты следует предусматривать на предприятиях со списочной численностью работающих более 300 человек.

6.3.3 Количество фельдшерских здравпунктов определяется по списочной численности работающих из расчета обслуживания одним фельдшерским здравпунктом:

– при подземных работах – до 500 человек;

– на предприятиях химической, горной и нефтеперерабатывающей промышленности – до 1200 человек;

– на предприятиях остальных отраслей промышленности – до 1700 человек. 

6.3.4 Состав помещений фельдшерского здравпункта принимается в соответствии с заданием на проектирование, площадь помещений – в соответствии с таблицей 4.

 

Таблица 4
 

	Наименование помещения
	Площадь, м2

	Вестибюль-ожидальная с регистратурой
	18 (10)

	Кабинеты: 
	 

	для приема больных
	12 (10)

	физиотерапии
	18

	стоматолога
	12

	гинеколога
	12

	процедурный
	24 (12)
Два помещения (одно помещение)

	Комната временного пребывания больных
	9 (9)

	Кладовая лекарственных форм и медицинского оборудования
	6 (6)

	Уборные с умывальником в тамбуре: 
	 

	мужская
	На один унитаз (на один унитаз)

	женская
	То же

	Примечания
1 В скобках приведены значения площади для мобильных зданий.
2 Кабинет гинеколога предусматривается при списочной численности работающих женщин не менее 1200 человек. Количество обслуживаемых одним кабинетом гинеколога – не более 2400 человек. При наличии в составе фельдшерского здравпункта кабинета гинеколога предусматривается помещение личной гигиены женщин. 


 
6.3.5 Медицинские пункты предусматриваются на предприятиях при списочной численности работающих от 50 до 300 человек.

При списочной численности работающих до 150 человек площадь медицинского пункта принимается 12 м2, более 150 человек – 18 м2. На предприятиях, где предусматривается возможность использования труда физически ослабленных лиц, площадь медицинского пункта принимают 15 и 18 м2 соответственно.

Категорию врачебного здравпункта устанавливают в зависимости от списочной численности работающих на предприятии:

I – при удвоенном количестве обслуживаемых, установленном в 6.3.3;

II – в соответствии с 6.3.2 и 6.3.3.

6.3.6 Состав и площадь помещений врачебных здравпунктов принимают в соответствии с таблицей 5.

 

Таблица 5 
 

	Наименование помещения
	Площадь, м2

	
	при категории врачебного здравпункта
	при размещении здравпунктов в мобильных зданиях

	
	I
	II
	

	Вестибюль-ожидальная с регистратурой
	24
	18
	15

	Кабинеты: 
	 
	 
	 

	заведующего здравпунктом
	9
	9
	–

	для приема больных
	48
(четыре помещения)
	24
(два помещения)
	12

	физиотерапии
	24
	18
	12

	стоматолога
	24
(два помещения)
	12
	12

	гинеколога*
	12
	9
	–

	процедурный 
	18
	12
	–

	Перевязочные – чистая и гнойная 
	36
(два помещения)
	36
(два помещения)
	16

	Комната временного пребывания больных
	12
	9
	9

	Помещение для автоклава и перевязочных материалов
	9
	9
	6

	Кладовые:
	 
	 
	 

	лекарственных форм с киоском
	9
	9
	6

	медицинского оборудования 
	6
	6
	6

	Уборная с умывальником в тамбуре:
	 
	 
	 

	мужская
	На один унитаз
	На один унитаз
	На один унитаз

	женская
	То же
	То же
	То же

	Душевая
	На одну
душевую сетку
	На одну
душевую сетку
	На одну
душевую сетку

	* В соответствии с таблицей 4 (примечание 2). 


 
6.3.7 Размещение фельдшерских или врачебных здравпунктов следует предусматривать на первом этаже. Размещение медицинских пунктов предусматривается на любом надземном этаже.

6.3.8 Помещения для личной гигиены женщин следует предусматривать при количестве женщин, работающих в наиболее многочисленной смене, более 15 человек. Количество установок в помещениях для личной гигиены женщин определяется из расчета 75 женщин, работающих в наиболее многочисленной смене, на одну установку. Помещения для личной гигиены женщин размещают в женских уборных с входами в них из тамбуров уборных. В помещениях для личной гигиены женщин предусматриваются места для раздевания, процедурные кабины и умывальник.

6.3.9 Парильные (сауны) предусматривают в соответствии с заданием на проектирование.

6.3.10 Фотарии следует предусматривать при подземных работах, при работах в помещениях без естественного освещения или при работах с коэффициентом естественной освещенности менее 0,1 %. В случаях оборудования производственных помещений источниками искусственного освещения, обогащенного ультрафиолетовым излучением, а также при работах с химическими веществами, оказывающими фотосенсибилизирующее воздействие, устройство фотариев не требуется. Фотарии размещают в общих гардеробных или в гардеробных для хранения домашней (уличной и домашней) одежды. Окраску поверхности стен и перегородок фотариев, а также поверхности кабин следует предусматривать только силикатными красками светлых тонов.

6.3.11 При производственных процессах, связанных с вибрацией, передающейся на руки, следует предусматривать ручные ванны.

6.3.12 При численности работающих в наиболее многочисленной смене 100 человек и более, пользующихся ручными ваннами, ванны следует размещать в отдельных помещениях или умывальных, оборудованных электрополотенцами; при меньшем количестве пользующихся разрешается размещение ручных ванн в производственных помещениях.

6.3.13 Количество работающих, пользующихся ручными ваннами, устанавливается в технологической части проекта. Площадь помещения для ручных ванн принимается из расчета 1,5 м2 на одну ванну, а количество ручных ванн – из расчета одна ручная ванна на 3 человек, работающих в наиболее многочисленной смене, пользующихся ручными ваннами.

6.3.14 При производственных процессах, связанных с работой стоя или с вибрацией, передающейся на ноги, следует предусматривать ножные ванны (установки гидромассажа ног).

6.3.15 Ножные ванны следует размещать в гардеробных, умывальных или преддушевых, на предусматриваемых для этой цели площадях.

6.3.16 Количество ножных ванн определяется по численности работающих в наиболее многочисленной смене из расчета 40 человек на одну ножную ванну. Площадь для установки одной ножной ванны принимается равной 1,5 м2.

6.3.17 Помещения и места для отдыха в рабочее время, а также помещения психологической разгрузки следует предусматривать при гардеробных для хранения домашней одежды и здравпунктах. При допустимых параметрах воздуха рабочей зоны и при условии отсутствия контакта с веществами I и II класса опасности разрешается устройство мест для отдыха в рабочее время в виде площадок открытого типа непосредственно в производственных помещениях, на площадях, не используемых в производственных целях.

6.3.18 При обосновании в помещениях для отдыха в рабочее время и помещениях психологической разгрузки разрешается предусматривать устройства для приготовления и раздачи специальных тонизирующих напитков, а также места для занятий физической культурой и установки спортивных тренажеров.

6.3.19 Уровень звукового давления в помещениях и на местах для отдыха в рабочее время, а также в помещениях психологической разгрузки принимается не более 35 дБ.

6.3.20 Нормы площади медико-санитарных помещений принимаются в соответствии с таблицей 6.

 

Таблица 6 
 

	Наименование помещения
	Единица измерения
	Площадь на единицу измерения, м2

	Парильная (сауна) 
	Один человек
	0,7

	Ингаляторий
	
	1,8

	Фотарий
	
	1,5

	Помещение (место) для отдыха в рабочее время, психологической разгрузки, занятий физической культурой
	
	0,9

	Помещение для спортивных тренажеров
	Единица оборудования
	4,5


 

6.4 Помещения общественного питания
6.4.1 При проектировании следует предусматривать помещения (объекты) общественного питания для обеспечения всех работающих на предприятиях общим, диетическим и, если указано в задании на проектирование, лечебно-профилактическим питанием.

При численности работающих в смену более 200 человек следует предусматривать столовую, работающую на полуфабрикатах или, при соответствующем обосновании, на сырье.

При численности работающих в наиболее многочисленной смене до 200 человек предусматриваются столовые-раздаточные.

При численности работающих в наиболее многочисленной смене до 30 человек разрешается предусматривать комнату приема пищи вместо столовой-раздаточной.

6.4.2 Площадь комнаты приема пищи следует определять из расчета 1 м2 на каждого работника, пользующегося данной комнатой, но не менее 12 м2.

Комнату приема пищи необходимо оборудовать в соответствии с заданием на проектирование.

При численности работающих в наиболее многочисленной смене до 10 человек вместо комнаты приема пищи разрешается предусматривать место площадью 6 м2 для установки стола в общих гардеробных или в гардеробных для хранения домашней (уличной и домашней) одежды.

7 Административные здания и помещения 
7.1 Общие требования
В административных зданиях промышленных предприятий размещают помещения администрации и конструкторских бюро, информационно-технического назначения, кабинеты охраны труда и пожарной безопасности и помещения для учебных занятий.

7.2 Помещения для учебных занятий
Состав и площадь помещений для учебных занятий определяются заданием на проектирование.

8 Инженерные системы и оборудование 
8.1 Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха
8.1.1 Проектирование систем отопления и вентиляции зданий и помещений следует выполнять в соответствии с требованиями СН 4.02.03 и настоящего раздела.

Расчетную температуру и кратность воздухообмена в помещениях в холодный период года принимают в соответствии с приложением Б.

8.1.2 В холодный период года подача подогретого приточного воздуха предусматривается в верхнюю зону:

– непосредственно в помещения;

– сосредоточенно в коридор для помещений, воздухообмен в которых установлен только по вытяжке (кроме помещений душевых);

– в помещения гардеробных для возмещения воздуха, удаляемого из душевых.

В верхней части стен и перегородок, разделяющих душевые, преддушевые и гардеробные, следует предусматривать установку жалюзийных решеток (сеток).

Для административных помещений при ширине до 6 м и пониженной герметичности дверей разрешается подача подогретого приточного воздуха в коридор, а удаление – непосредственно из помещений.

8.1.3 В зданиях общей площадью помещений до 108 м2, в которых размещено не более двух уборных, в холодный период года разрешается предусматривать естественный приток наружного воздуха через окна.

8.1.4 В теплый период года предусматривается естественный приток наружного воздуха в помещения через открывающиеся окна.

Подача наружного воздуха системами с механическим побуждением предусматривается для помещений без окон, а также при необходимости обработки наружного воздуха.

8.1.5 Удаление воздуха непосредственно из помещений предусматривается системами с естественным или механическим побуждением.

Применение систем с естественным побуждением в душевых и уборных при трех и более санитарных приборах в одном помещении не допускается.

8.1.6 Удаление воздуха из гардеробных (за исключением гардеробных для хранения спецодежды) следует предусматривать через душевые. В случаях когда воздухообмен гардеробной превышает воздухообмен душевой, удаление воздуха предусматривается через душевую в установленном для нее объеме, а разницу – непосредственно из гардеробной.

8.1.7 Отдельные системы вытяжной вентиляции необходимо предусматривать для помещений фельдшерских и врачебных здравпунктов, копировально-множительных служб и переплетных, химической чистки, сушки, обеспыливания и обезвреживания одежды, общественного питания, душевых, уборных.

В отдельных случаях устройство совмещенной вытяжной вентиляции для душевых и уборных при гардеробных осуществляют в соответствии с требованиями таблицы Б.1 (позиция 10, перечисление б), и позиция 11.

8.1.8 Системы приточной вентиляции объектов общественного питания и административных зданий промышленных предприятий необходимо проектировать отдельными от систем приточной вентиляции другого назначения.

8.1.9 Системы вытяжной вентиляции объектов общественного питания проектируют раздельными для следующих групп помещений:

– для посетителей;

– производственных, моечных;

– местных отсосов от посудомоечных машин;

– камер пищевых отходов.

В помещениях общественного питания вместимостью до 50 мест разрешается устройство вытяжной вентиляции без организованного притока.

8.1.10 Скорость движения воздуха в обслуживаемой зоне принимается, м/с, не более:

0,15 – в гардеробных, душевых, кабинах фотариев, помещениях для отдыха с устройствами для обогрева;

0,20 – в остальных помещениях.

В помещениях душевых, гардеробных для хранения домашней одежды и спецодежды, кабинах фотариев, помещениях для отдыха с устройствами для обогрева скорость выпуска воздуха из приточных решеток не должна превышать 0,7 м/с, скорость движения воздуха у вытяжных решеток – 2 м/с.

8.1.11 Для залов совещаний и собраний вместимостью 100 человек и более следует предусматривать отдельные системы приточно-вытяжной вентиляции.

8.1.12 Объем воздуха, удаляемого из шкафов с искусственной вентиляцией (в соответствии с таблицей 1 для производственного процесса группы 3б), принимается не менее 25 м3/ч для каждого отделения шкафа. Для удаления воздуха из шкафов предусматривается отдельная вытяжная система с механическим побуждением.

8.1.13 В административных и бытовых помещениях, непосредственно сообщающихся с производственными помещениями, следует предусматривать подпор воздуха, обеспечивающий скорость движения его в дверном проеме, служащем для сообщения между указанными помещениями, не менее 0,3 м/с, если в данные помещения согласно таблице Б.1 предусматривается приток воздуха.

8.1.14 При удалении или подаче воздуха в другие помещения, кроме оговоренных в таблице Б.1 (примечание 1), устройство жалюзийных решеток (сеток) в стенах и перегородках не предусматривается.

При установке в этих помещениях дверей повышенной герметичности подача и удаление воздуха осуществляется непосредственно из помещений. 

8.1.15 Жалюзийные решетки (сетки) в горизонтальных воздуховодах смежных помещений следует размещать на максимально возможном удалении друг от друга в целях предотвращения распространения шума.

8.2 Водоснабжение и канализация 
8.2.1 Проектирование систем внутреннего хозяйственно-питьевого водопровода и канализации зданий и помещений выполняется в соответствии с требованиями СН 3.02.02 и настоящего подраздела.

8.2.2 Системы внутреннего хозяйственно-питьевого и противопожарного водопровода и канализации следует присоединять к наружным сетям промышленных предприятий или к соответствующим внутренним системам зданий, к которым пристроены административные и бытовые здания или в которых размещаются административные и бытовые помещения.

В зависимости от режима и объема потребления горячей воды на хозяйственные нужды и нужды общественного питания предусматривается централизованная система водопровода горячей воды или местные водонагреватели.

8.2.3 Качество воды для хозяйственно-питьевых нужд и нужд общественного питания в зданиях и помещениях принимается в соответствии с требованиями СН 4.01.03.

8.2.4 Нормы расхода воды на хозяйственно-питьевые и другие нужды в сутки и в часы максимального водопотребления следует определять в соответствии с требованиями СН 4.01.03.

8.2.5 Давление в системах холодного и горячего водопровода на отметке наиболее низко расположенного санитарно-технического прибора следует принимать не более 0,45 МПа.

Для обеспечения заданного давления в системе хозяйственно-питьевого водопровода необходимо предусматривать установку регуляторов давления:

– на вводе водопровода в административные и бытовые здания, если давление в наружной сети превышает установленное значение;

– на секционированных по высоте участках водопровода в зданиях высотой более 40 м.

8.2.6 На вводах в здания на трубопроводах холодного и горячего водоснабжения и ответвлениях к помещениям общественного питания следует предусматривать установку приборов учета расхода воды, параметры которых должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.

На ответвлениях к отдельным помещениям административных и бытовых зданий необходимость установки приборов учета расхода воды определяется заданием на проектирование.

Приборы учета расхода горячей воды (температурой до 90 С) предусматриваются на подающем и циркуляционном трубопроводах горячего водоснабжения (при двухтрубных сетях) с установкой обратного клапана на циркуляционном трубопроводе.

8.2.7 При проектировании сетей канализации в зданиях и помещениях необходимо предусматривать:

– бытовые стоки – от санитарно-технических приборов (унитазов, умывальников, душей и др.);

– производственные стоки – от оборудования: помещений общественного питания, помещений стирки и чистки спецодежды, встроенных производственных помещений (лабораторий и т. п.), с учетом требований санитарных норм и характеристик загрязнений в стоке;

– внутренние водостоки – от дождевых и талых вод с кровли здания.

Сети канализации бытовых и производственных стоков проектируют раздельными. При этом бытовые стоки канализации помещений общественного питания не допускается объединять с бытовыми стоками от административных и бытовых зданий.

8.2.8 В помещениях общественного питания (во всех цехах, моечных и загрузочной) следует предусматривать трапы с уклоном пола к ним в соответствии с СН 3.02.02.

В тамбуре туалета для персонала следует предусматривать отдельный кран на уровне 0,5 м от пола для забора воды, предназначенной для мытья полов.

8.2.9 В кладовых уборочного инвентаря необходимо предусматривать установку кранов горячего и холодного водоснабжения.

8.3 Электроснабжение и электротехнические устройства
Проектирование электроснабжения и электротехнических устройств зданий и помещений следует осуществлять в соответствии с требованиями СН 3.02.02.

Приложение А

Перечень помещений административных и бытовых зданий, размещение которых разрешается в подвальных этажах

В подвальных этажах разрешается размещать:

– камеры вентиляционные и кондиционирования воздуха; насосные водопроводы и канализации; бойлерные; узлы управления и другие помещения для установки и управления инженерным и технологическим оборудованием зданий; машинные отделения лифтов;

– гардеробные, душевые, преддушевые, умывальные, уборные, помещения личной гигиены женщин;

– кладовые и складские помещения категорий В3, В4 и Д (кроме помещений для хранения легковоспламеняющихся и горючих жидкостей и газов), помещения для хранения или выдачи спецодежды, респираторные;

– объекты общественного питания;

– кабинеты охраны труда и пожарной безопасности;

– прачечные спецодежды, помещения химической чистки, восстановления пропитки спецодежды (за исключением технологических процессов с использованием легковоспламеняющихся жидкостей и горючих жидкостей), обезвреживания спецодежды (за исключением технологических процессов с использованием легковоспламеняющихся жидкостей и горючих жидкостей), обеспыливания, сушки и ремонта спецодежды;

– помещения фотокопирования, кинофотолаборатории; радиоузлы; электрощитовые;

– залы спортивных тренажеров; помещения для занятий физической культурой.

Приложение Б

Расчетная температура воздуха и кратность воздухообмена в помещениях

Таблица Б.1 – Помещения административных и бытовых зданий промышленных предприятий, административные и бытовые помещения производственных зданий
 

	Наименование помещения
	Температура в холодный период года, °С
	Кратность воздухообмена в 1 ч (объем воздухообмена, м3/ч)

	
	
	Приток
	Вытяжка

	Помещения общего назначения

	1 Вестибюль
	16
	2
	–

	2 Отапливаемый переход
	Не ниже чем на 6 °С расчетной температуры помещений, соединяемых отапливаемыми переходами
	–
	–

	3 Кладовая уборочного инвентаря
	16
	–
	1

	4 Кладовые для хранения горючих материалов (оборудования, инвентаря и канцелярских принадлежностей)
	16
	–
	1

	5 Электрощитовая
	16
	–
	По расчету, но не более 10

	6 Приточная вентиляционная камера
	16
	2
	–

	7 Вытяжная вентиляционная камера
	16 или не нормируется
	–
	1

	8 Мусоросборная камера
	5
	–
	1 (через ствол мусоропровода)

	Бытовые помещения

	9 Гардеробная для хранения уличной одежды
	16
	–
	1

	10 Гардеробная при душевых при полном (включая белье) переодевании работающих:
	 
	 
	 

	а) гардеробная для хранения спецодежды 
	23
	5
	5

	б) гардеробная для хранения домашней (уличной и домашней) одежды
	23
	Из расчета компенсации вытяжки из душевых (но не менее однократного воздухообмена в 1 ч)
	Через душевую – в установленном для нее объеме, а разницу – непосредственно из гардеробной

	11 Гардеробная для совместного хранения всех видов одежды при неполном переодевании работающих (исключая белье)
	18
	Из расчета компенсации вытяжки из душевых (но не менее однократного воздухообмена в 1 ч)
	Через душевую – в установленном для нее объеме, а разницу – непосредственно из гардеробной

	12 Душевая
	25
	–
	75 м3/ч на одну душевую сетку

	13 Преддушевая
	23
	–
	–

	14 Умывальная, помещение для ручных и ножных ванн 
	16
	–
	1

	15 Уборная
	16
	–
	50 м3/ч на один унитаз; 25 м3/ч на один писсуар

	16 Помещение для хранения и выдачи спецодежды
	16
	–
	1

	17 Прачечная спецодежды
	16
	По расчету, но не менее:

	
	
	10
	13

	18 Помещение химической чистки спецодежды
	16
	По расчету, но не менее:

	
	
	13
	15

	19 Помещение восстановления пропитки, обезвреживания и сушки спецодежды
	16
	По расчету, но не менее:

	
	
	4
	6

	20 Помещение для ремонта спецодежды и обуви
	16
	2
	3

	21 Респираторная
	16
	–
	1

	Медико-санитарные помещения

	22 Помещение временного пребывания больных
	18
	–
	1

	23 Процедурный кабинет
	23
	1,5
	2

	24 Кабинет для приема больных
	18
	–
	1

	25 Кабинет физиотерапии
	23
	3
	4

	26 Кабинет стоматолога
	18
	2
	3

	27 Кладовая лекарственных форм и медицинского оборудования 
	16
	–
	1

	28 Перевязочная гнойная, перевязочная чистая
	23
	1,5
	2

	29 Помещение для автоклава и перевязочных материалов
	16
	–
	1

	30 Медпункт
	18
	–
	1

	31 Помещение личной гигиены женщин
	23
	2
	2

	32 Парильная сухого жара (сауна):
	 
	 
	 

	а) во время работы
	До 120*
	–
	1 (периодического действия, при отсутствии людей)

	б) вне работы
	20
	–
	–

	33 Помещение фотариев
	23
	–
	3

	34 Помещение ингаляториев
	20
	8
	10

	35 Помещение для отдыха, обогрева или охлаждения; помещение для психологической разгрузки
	22
	2 (но не менее 30 м3/ч на одного человека)
	3

	36 Помещение для занятий физической культурой
	18
	По расчету, но не менее 80 м3/ч на одного человека

	Помещения объектов общественного питания и розничной торговли

	37 Зал раздаточный
	16
	По расчету, но не более 80 м3/ч на одного человека

	38 Производственное помещение столовой
	16
	3
	4

	39 Моечная
	20
	4
	6

	40 Кладовые продуктов, белья, инвентаря
	12
	–
	1

	41 Загрузочная
	16
	3
	–

	42 Комната приема пищи
	18
	–
	1,5

	43 Торговый зал магазина
	15
	–
	1

	Помещения администрации и конструкторских бюро

	44 Помещения администрации, конструкторских бюро, общественных организаций; помещения для мастеров и другого персонала
	18
	1,5**
	1,5**

	45 Зал собраний и зал совещаний вместимостью:
	 
	 
	 

	а) до 100 человек включ.
	16
	3
	3

	б) св. 100 человек
	16
	По расчету, но не менее 20 м3/ч наружного воздуха на одного человека

	Помещения информационно-технического назначения

	46 Читальный зал библиотеки
	18
	По расчету, но не менее 20 м3/ч наружного воздуха на одного человека

	47 Книгохранилище, архив
	18
	–
	1

	48 Кабинеты охраны труда и кабинеты пожарной безопасности, помещение для учебных занятий
	18
	1,5**
	1,5**

	49 Помещения копировально-множительной службы, светокопирования, фотокопирования
	18
	3
	3

	50 Помещение машинописного бюро
	18
	3
	3

	51 Помещение для автоматической телефонной станции, помещение радиоузла
	18
	3
	3

	* Обеспечивается технологическим оборудованием от самостоятельного источника энергии (электропечей).
** В соответствии с примечанием 1.

	Примечания
1 В холодный и переходный периоды года в помещениях администрации, конструкторских бюро, общественных организаций, кабинетах охраны труда и для учебных занятий, а также в помещениях мастеров и другого персонала следует предусматривать организацию воздухообмена по одному из вариантов:

– подачу воздуха непосредственно в помещения, а удаление воздуха из коридора, санузлов, курительных и других помещений, для которых воздухообмен установлен по вытяжке, обеспечивая воздушный баланс;
– удаление воздуха непосредственно из помещений, а подачу воздуха в коридор, обеспечивая воздушный баланс;
– подачу и удаление воздуха непосредственно из помещения. 

2 Расчетная температура воздуха в теплый период года и влажность в помещениях нормируются согласно СН 4.02.03, а воздухообмен определяется расчетом.
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 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.02.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства спорта
и туризма Республики Беларусь от 24 июля 2019 г. № 33

Постановление Министерства спорта и туризма Республики Беларусь
26 января 2021 г. № 2
(8/36332, 09.02.2021)

На основании абзаца седьмого пункта 8 и пункта 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций» Министерство спорта и туризма Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства спорта и туризма Республики Беларусь от 24 июля 2019 г. № 33 «Об оплате труда работников в сфере физической культуры, спорта и туризма» следующие изменения:

абзацы второй и третий пункта 1, название приложения 11 к этому постановлению после слова «должностям» дополнить словом «служащих»;

приложения 1–10 к этому постановлению после слова «должности» дополнить словом «служащего»;

в пункте 2 Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих выплат работникам бюджетных организаций, подчиненных Министерству спорта и туризма, и бюджетных организаций, подчиненных местным исполнительным и распорядительным органам и относящихся к сфере деятельности Министерства спорта и туризма, утвержденной этим постановлением:

в подпункте 2.1:

в части первой:

в абзаце втором слова «до 10 процентов (включительно)» заменить словами «10 процентов»;

в абзаце третьем слова «до 25 процентов (включительно)» заменить словами «25 процентов»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Перечень работников, которым устанавливается надбавка за специфику труда, определяется руководителями бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма;»;

подпункт 2.2.1 изложить в следующей редакции:

«2.2.1. работникам бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, финансируемых из республиканского бюджета, за исключением спортсменов-инструкторов, тренеров и иных специалистов национальных команд Республики Беларусь по видам спорта, в размере 15 процентов оклада;»;

дополнить пункт подпунктом 2.2.11 следующего содержания:

«2.2.11. работникам бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, финансируемых из местных бюджетов, в размере 10 процентов оклада;»;

в подпункте 2.2.2:

в части первой:

в абзаце втором слова «до 250 процентов (включительно)» заменить словами «250 процентов»;

в абзаце третьем слова «до 170 процентов (включительно)» заменить словами «170 процентов»;

в абзаце четвертом слова «до 120 процентов (включительно)» заменить словами «120 процентов»;

часть вторую исключить;

подпункт 2.6 изложить в следующей редакции:

«2.6. за сложность и напряженность труда – руководителям, специалистам и другим служащим бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, направляя на эти цели средства от суммы окладов работников в размере:

20 процентов – для бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, финансируемых из республиканского бюджета;

15 процентов – для бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, финансируемых из местных бюджетов.

Конкретные размеры и порядок выплаты надбавки определяются руководителями бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма. Конкретный размер надбавки руководителям бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма устанавливается органом, уполномоченным заключать с ними контракт;»;

подпункт 2.7.2 изложить в следующей редакции:

«2.7.2. рабочим бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, направляя на эти цели средства от суммы окладов работников в размере:

20 процентов – для бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, финансируемых из республиканского бюджета;

15 процентов – для бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма, финансируемых из местных бюджетов.

Конкретные размеры и порядок выплаты надбавки определяются руководителями бюджетных организаций сферы физической культуры, спорта и туризма.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 июля 2021 г.

 

	Министр
	С.М.Ковальчук
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Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 21 августа 2017 г. № 38

Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
27 ноября 2020 г. № 50
(8/36334, 10.02.2021)

На основании пункта 3 статьи 21 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 21 августа 2017 г. № 38 «Об утверждении норм и правил по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Требования по категоризации аварийного планирования в случае ядерной или радиологической аварийной ситуации» следующие изменения:

из названия слова «Требования по категоризации аварийного планирования в случае ядерной или радиологической аварийной ситуации» исключить;

из преамбулы слова «О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным ситуациям» исключить;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Утвердить нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Требования по категоризации аварийного планирования в случае ядерной и (или) радиологической аварийной ситуации» (прилагаются).»;

в нормах и правилах по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Требования по категоризации аварийного планирования в случае ядерной или радиологической аварийной ситуации», утвержденных этим постановлением:

в названии слово «или» заменить словами «и (или)»;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Требования по категоризации аварийного планирования в случае ядерной и (или) радиологической аварийной ситуации» (далее – Правила) устанавливают технические требования к безопасному обращению с источниками ионизирующего излучения (далее – ИИИ), а также к деятельности, связанной с эксплуатацией объектов использования атомной энергии, в том числе к категориям аварийного планирования для реализации дифференцированного подхода к разработке мероприятий по аварийной готовности и реагированию в случае ядерной и (или) радиологической аварийной ситуации.»;

в пункте 2:

первое предложение изложить в следующей редакции:

«2. Настоящие Правила распространяются на юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, осуществляющих деятельность по использованию атомной энергии и ИИИ.»;

во втором предложении слова «ядерные и» заменить словами «ядерные и (или)»;

в пункте 3 слова «защиты работников (персонала)» заменить словами «мероприятий по защите персонала»;

в пункте 4:

абзац первый изложить в следующей редакции:

«4. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 30 июля 2008 г. № 426-З «Об использовании атомной энергии» и Законом Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», а также следующие термины и их определения:»;

в абзацах третьем и пятом слово «или» заменить словами «и (или)»;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«ядерная и (или) радиологическая аварийная ситуация – аварийная ситуация, связанная с потерей управления ИИИ или ядерной установкой и необходимостью принятия защитных мер.»;

пункт 5 исключить;

в части первой пункта 7:

в абзаце четвертом слова «защитных мер и других противоаварийных мероприятий» заменить словами «мероприятий по аварийной готовности и реагированию»;

в абзаце пятом слова «защитных мероприятий и других противоаварийных действий» заменить словами «мероприятий по аварийной готовности и реагированию»;

в абзаце шестом слова «срочных предупредительных, срочных и ранних защитных мер, других противоаварийных мероприятий в случае ядерной или радиационной» заменить словами «мероприятия по аварийной готовности и реагированию в случае ядерной и (или) радиологической»;

название главы 3 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 3
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К РАЗРАБОТКЕ МЕРОПРИЯТИЙ ПО АВАРИЙНОЙ ГОТОВНОСТИ И РЕАГИРОВАНИЮ НА ЯДЕРНЫЕ И (ИЛИ) РАДИОЛОГИЧЕСКИЕ АВАРИЙНЫЕ СИТУАЦИИ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ КАТЕГОРИЙ АВАРИЙНОГО ПЛАНИРОВАНИЯ»;

в пунктах 8–10 слова «работников (персонала)» заменить словом «персонала»;

пункт 11 изложить в следующей редакции:

«11. В соответствии с Положением об условиях и порядке разработки аварийных планов, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 27 августа 2010 г. № 1242, мероприятия по защите персонала и населения от радиационной аварии и ее последствий для установок и видов деятельности, отнесенных к I и II категориям аварийного планирования, определяются в составе внешнего и внутреннего аварийных планов.»;

пункт 12 изложить в следующей редакции:

«12. Мероприятия по защите персонала и населения от радиационной аварии и ее последствий для установок и видов деятельности, отнесенных к III категории аварийного планирования, должны быть разработаны пользователями ИИИ в составе плана мероприятий по защите персонала и населения от радиационной аварии и ее последствий.»;

в пункте 13:

в первом предложении слова «Плана мероприятий по защите работников (персонала)» заменить словами «плана мероприятий по защите персонала»;

во втором предложении слова «планов по защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера» заменить словами «плана защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера Республики Беларусь, планов защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера республиканских органов государственного управления, иных государственных организаций, подчиненных Правительству Республики Беларусь, исполнительных и распорядительных органов областей и г. Минска, районов (городов), а также планов предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций организаций»;

пункт 14 изложить в следующей редакции:

«14. Мероприятия по защите населения и территорий от радиационной аварии и ее последствий для установок и видов деятельности, отнесенных к V категории аварийного планирования, расположенных в другом государстве, разрабатываются в составе плана защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера Республики Беларусь и планов защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера республиканских органов государственного управления, иных государственных организаций, подчиненных Правительству Республики Беларусь, исполнительных и распорядительных органов областей и г. Минска, районов (городов) в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 10 апреля 2001 г. № 495 «О Государственной системе предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций»;

приложение к этим нормам и правилам изложить в следующей редакции:

 

	 
	«Приложение

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Требования по категоризации 
аварийного планирования в случае 
ядерной и (или) радиологической 
аварийной ситуации» 


КАТЕГОРИИ
аварийного планирования для объектов и видов деятельности

	Категория
	Объекты или деятельность

	Категория I
	Ядерные реакторы с тепловой мощностью более 100 МВт; бассейны выдержки отработавшего ядерного топлива с активностью 137Cs более чем 0,1 х 1018 Бк;
ядерные объекты или площадки, где размещены потенциально дисперсные радиоактивные вещества (жидкости, газы, порошкообразные, огнеопасные, растворимые, пирофорные материалы) в количествах, достаточных для возникновения аварийной ситуации и способных привести к детерминированным эффектам за пределами площадки

	Категория II
	Ядерные реакторы с тепловой мощностью от 2 до 100 МВт; бассейны выдержки отработавшего топлива, содержащие топливо, требующее активного охлаждения;
установки, для которых прогнозируется неконтролируемая критичность

	Категория III
	Радионуклидные ИИИ I–III категорий по степени радиационной опасности 

	Категория IV
	Перевозка ядерных или радиоактивных материалов и другая санкционированная деятельность, связанная с мобильными опасными ИИИ; хищение опасного ИИИ и использование радиологического рассеивающего устройства или радиологического облучающего устройства; обнаружение повышенных уровней ионизирующего излучения неизвестного происхождения или предметов потребления, имеющих радиоактивное загрязнение; выявление клинических симптомов, связанных с воздействием ионизирующего излучения

	Категория V
	Территории, для которых прогнозируется превышение общих критериев реагирования для срочных и ранних защитных мер при возникновении аварийной ситуации на ядерной установке сопредельного государства».


 

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


 

СОГЛАСОВАНО

Комитет государственной безопасности
Республики Беларусь

 

Министерство внутренних дел
Республики Беларусь

 

Министерство здравоохранения
Республики Беларусь

 

Министерство природных ресурсов
и охраны окружающей среды 
Республики Беларусь

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 16.02.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
и социальной защиты Республики Беларусь
от 30 марта 2004 г. № 33

Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
5 января 2021 г. № 1
(8/36344, 12.02.2021)

На основании подпункта 7.1.2 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в выпуск 1 Единого тарифно-квалификационного справочника работ и профессий рабочих, утвержденный постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 марта 2004 г. № 33, следующие изменения:

позицию

«ВЫПУСК 1 ЕТКС

Профессии рабочих общие для всех отраслей экономики»

изложить в следующей редакции:

 

	 
	«УТВЕРЖДЕНО

Постановление

Министерства труда

и социальной защиты

Республики Беларусь

30.03.2004 № 33


ВЫПУСК 1 ЕДИНОГО ТАРИФНО-КВАЛИФИКАЦИОННОГО СПРАВОЧНИКА РАБОТ И ПРОФЕССИЙ РАБОЧИХ

РАЗДЕЛ I
Профессии рабочих общие для всех отраслей экономики»;

дополнить выпуск разделом II следующего содержания:

«РАЗДЕЛ II
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ СТАНДАРТЫ

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«МАЛЯРНЫЕ РАБОТЫ В МАШИНОСТРОЕНИИ»

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1. Настоящий профессиональный стандарт разработан на вид трудовой деятельности «Малярные работы в машиностроении».

Настоящий профессиональный стандарт разработан рабочей группой при Секторальном совете квалификаций при Министерстве промышленности.

2. Настоящий профессиональный стандарт может применяться в организациях, осуществляющих следующие виды экономической деятельности:

 

	Код секции (подсекции)
	Код раздела
	Код группы (класса)
	Код и наименование подкласса видов экономической деятельности

	CH
	24
	2432
	24320 Холодная прокатка лент и узких полос

	
	
	2441
	24410 Производство благородных (драгоценных) металлов

	
	25
	2511
	25111 Производство строительных металлических конструкций и их частей

	
	
	2530
	25300 Производство паровых и водогрейных котлов, кроме котлов центрального отопления

	
	
	256
	25610 Обработка металлов и нанесение покрытий на металлы


 

3. Настоящий профессиональный стандарт распространяется на занятия, входящие в следующие классификационные группы занятий:

 

	Код начальной группы занятий
	Наименование начальной группы занятий

	7132
	Маляры, окрашивающие промышленные изделия, и рабочие подобных занятий


ГЛАВА 2
КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ВИДА ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

4. Цель вида трудовой деятельности «Малярные работы в машиностроении» – выполнение малярных работ по подготовке и окраске лакокрасочными материалами промышленных изделий и их составных частей.

К основным средствам и материалам труда относятся:

грунты, краски, эмали, лаки, герметики, воски, противоударные покрытия и другие материалы;

краскораспылители, пульверизаторы, экструзионные и другие пистолеты, полировальные и шлифовальные машинки, различные средства измерения;

абразивные материалы, шпатели, скребки, валики, протирочные салфетки, изолирующие материалы и так далее.

ГЛАВА 3
ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОФЕССИЙ РАБОЧИХ 

	Код
	Наименование профессии рабочего, диапазон разрядов
	Уровень квалификации

	7132-002
	Маляр (2 разряд)
	1

	7132-002
	Маляр (3–4 разряды)
	2

	7132-002
	Маляр (5–6 разряды)
	3


ГЛАВА 4
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВЫДЕЛЕННЫХ В ДАННОМ ВИДЕ ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции
	Уровень квалификации

	Код
	Наименование
	Код
	Наименование
	

	01
	Подготовка к работе
	01.01
	Получает задание от непосредственного руководителя
	1

	
	
	01.02
	Получает и проверяет заготовки, изделия, материалы и инструмент для работы согласно требованиям технологической документации
	1

	02
	Подготовка изделий к нанесению покрытий
	02.01
	Подготавливает заготовки, изделия, материалы и инструмент для работы согласно требованиям технологической документации
	1

	
	
	02.02
	Обрабатывает изделия перед нанесением покрытий согласно требованиям технологической документации
	1

	03
	Нанесение покрытий на поверхность детали, изделия
	03.01
	Наносит покрытия на поверхности в соответствии с требованиями технологической документации
	2

	
	
	03.02
	Придает финишные свойства поверхности изделий при помощи различных видов обработки согласно требованиям технологической документации
	2

	
	
	03.03
	Выполняет сложные и особо сложные работы при нанесении лакокрасочных покрытий, герметиков, мастик на поверхность детали, изделия
	3

	04
	Оформление документов в соответствии с требованиями технологической документации
	04.01
	Ведет учет ресурсов, затрачиваемых на выполнение работы
	3

	
	
	04.02
	Ведет требуемую рабочую документацию
	3


ГЛАВА 5
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ

5. Обобщенные трудовые функции:

5.1 Обобщенная трудовая функция

01 «Подготовка к работе»

 

	Уровень 
квалификации
	1
	 


 

	Требования к образованию и обучению работника
	Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

5.1.1 Трудовая функция

01.01 «Получает задание от непосредственного руководителя»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Получает сменное задание на выполняемые работы.
Трудовое действие 2. Изучает чертежи, схемы, технологические карты для работы.
Трудовое действие 3. Проверяет рабочее место на соответствие санитарно-эпидемиологическим требованиям, требованиям по охране труда

	Требования к знаниям
	Виды, требования сопроводительных документов; требования к оформлению рабочей документации; требования промышленной безопасности, по охране труда; акты законодательства, локальные правовые акты по выполнению малярных работ

	Требования к умениям
	Читать конструкторскую и технологическую документацию; определять последовательность выполнения работ

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.1.2 Трудовая функция

01.02 «Получает и проверяет заготовки, изделия, материалы и инструмент для работы согласно требованиям технологической документации»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Получает материалы, инструмент, оборудование и заготовки для работы.
Трудовое действие 2. Осматривает и проверяет инструмент, полученный для работы, на соответствие заявленным характеристикам и параметрам

	Требования к знаниям
	Назначение и правила применения инструмента, приспособлений в малярных работах; устройство и принцип работы применяемого оборудования и/или инструмента; требования промышленной безопасности и по охране труда

	Требования к умениям
	Настраивать параметры применяемого оборудования и/или инструмента в соответствии с конструкторской и технологической документацией; проверять исправность и работоспособность применяемого оборудования и/или инструмента; применять безопасные приемы и методы работы при настройке оборудования и/или инструмента

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.2 Обобщенная трудовая функция

02 «Подготовка изделий к нанесению покрытий»

 

	Уровень 
квалификации
	1
	 


 

	Требования к образованию и обучению работника
	Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

5.2.1 Трудовая функция

02.01 «Подготавливает заготовки, изделия, материалы и инструмент для работы согласно требованиям технологической документации»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Выбирает необходимый инструмент для нанесения покрытий.
Трудовое действие 2. Подготавливает рабочие растворы, лакокрасочные материалы до рабочей вязкости

	Требования к знаниям
	Правила эксплуатации применяемого оборудования; составы и способы очистки применяемого инструмента; наименования и виды красок, лаков, эмалей, грунтовок, шпаклевок и их свойства; устройство и принцип работы применяемого оборудования, инструмента и/или материалов; акты законодательства, локальные правовые акты по выполнению малярных работ; требования по охране труда и обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Пользоваться оборудованием в соответствии с правилами эксплуатации; подготавливать и очищать изделия перед нанесением покрытий; определять качество применяемых красок; применять способы смешивания красок по заданной рецептуре для получения необходимого колера; соблюдать норму материальных затрат; применять безопасные приемы и методы работы

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.2.2 Трудовая функция

02.02 «Обрабатывает изделия перед нанесением покрытий согласно требованиям технологической документации»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Промывает изделия с применением специализированных чистящих средств.
Трудовое действие 2. Очищает поверхность изделий перед обработкой

	Требования к знаниям
	Инструкции по подготовке изделий к окрашиванию; требования, предъявляемые к качеству материалов, применяемых при выполнении малярных работ; виды и способы подготовки и очистки изделий перед нанесением покрытий; акты законодательства, локальные правовые акты по выполнению малярных работ; требования по охране труда и обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Готовить рабочие растворы для обработки изделий перед нанесением покрытия в соответствии с заданными параметрами; обрабатывать изделия различными способами перед нанесением покрытий; использовать необходимый инструмент, оборудование согласно требованиям технологической документации; соблюдать норму материальных затрат; устранять несоответствия качества изделий, принятых к работе согласно требованиям технологической документации; применять безопасные приемы и методы работы

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.3 Обобщенная трудовая функция

03 «Нанесение покрытий на поверхность детали, изделия»

 

	Уровень 
квалификации
	3
	 


 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

5.3.1 Трудовая функция

03.01 «Наносит покрытия на поверхности в соответствии с требованиями технологической документации»

 

	Уровень 
квалификации
	2
	 


 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Наносит покрытие на поверхности изделий в соответствии с требованиями технологической документации.
Трудовое действие 2. Шлифует и полирует поверхности изделий и деталей.
Трудовое действие 3. Контролирует качество выполненных работ по нанесению покрытий на поверхности

	Требования к знаниям
	Технологию окрашивания изделий; способы составления окрасочных составов; основные принципы и правила колористики; виды и способы нанесения покрытий на изделия; нормы расхода используемых материалов; основные свойства материалов, используемых в окрасочном производстве; нормативные значения температуры и влажности в окрасочных и сушильных камерах; правила эксплуатации окрасочных и сушильных камер; виды поверхностных дефектов, причины их образования и способы их устранения; акты законодательства, локальные правовые акты по вопросам выполнения лакокрасочных работ; требования промышленной безопасности и по охране труда

	Требования к умениям
	Контролировать и корректировать температуру и влажность в окрасочных и сушильных камерах; контролировать параметры циркуляции и фильтрации лакокрасочных материалов; наносить лакокрасочные материалы; настраивать параметры краскораспылителя; контролировать параметры оборудования; контролировать соблюдение технологических параметров рабочих растворов и лакокрасочных материалов в соответствии с требованиями технологической документации; выявлять дефекты на наружных и внутренних поверхностях визуально либо с использованием специализированного оборудования и/или инструмента; применять безопасные приемы и методы работы

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.3.2 Трудовая функция

03.02 «Придает финишные свойства поверхности изделий при помощи различных видов обработки согласно требованиям технологической документации»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Сушит нанесенное покрытие согласно требованиям технологической документации.
Трудовое действие 2. Выдерживает поверхность изделий при различных параметрах и режимах согласно требованиям технологической документации для придания специфических свойств покрытию.
Трудовое действие 3. Контролирует качество выполненных работ

	Требования к знаниям
	Требования к покрытию окрашиваемых изделий; требования к качеству поверхности и сохранности готовых изделий; виды дефектов, возникающих в процессе сушки, и причины их возникновения; акты законодательства, требования по охране труда и обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Настраивать параметры краскораспылителя; обслуживать краскопульт в соответствии с инструкциями по эксплуатации; рационально использовать расходные материалы; определять виды дефектов, возникающих в процессе окрашивания; применять безопасные приемы и методы работы

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.3.3 Трудовая функция

03.03 «Выполняет сложные и особо сложные работы при нанесении лакокрасочных покрытий, герметиков, мастик на поверхность детали, изделия»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Выполняет комплексную обработку поверхностей сразу несколькими материалами согласно требованиям технологической документации.
Трудовое действие 2. Обрабатывает плоские и объемные поверхности сложной формы (с пересечениями, стыками, отверстиями, углублениями, карманами и ребрами, усложняющими работу) согласно требованиям технологической документации.
Трудовое действие 3. Контролирует качество выполненных работ

	Требования к знаниям
	Технологию выполнения особо сложных малярных работ; виды дефектов, возникающих при нанесении лакокрасочных покрытий, герметиков, мастик; акты законодательства, локальные правовые акты по вопросам выполнения лакокрасочных работ; требования по охране труда и обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Выполнять малярные работы повышенной сложности; настраивать параметры краскораспылителя и другого оборудования; обслуживать оборудование в соответствии с эксплуатационными документами; рационально использовать расходные материалы; определять виды дефектов, возникающих в процессе окрашивания; применять безопасные приемы и методы работы

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.4 Обобщенная трудовая функция

04 «Оформление документов в соответствии с требованиями технологической документации»

 

	Уровень 
квалификации
	3
	 


 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

5.4.1 Трудовая функция

04.01 «Ведет учет ресурсов, затрачиваемых на выполнение работы»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Ведет учет времени на выполнение работы.
Трудовое действие 2. Ведет учет материалов на выполнение работы

	Требования к знаниям
	Содержание и требования технологической документации;
нормы расхода материалов для обеспечения технологического процесса;
нормы времени на выполнение различных малярных операций

	Требования к умениям
	Вести учет используемых материалов;
вести учет времени, затраченного на выполнение работ

	Специальные условия допуска к работе
	–


 

5.4.2 Трудовая функция

04.02 «Ведет требуемую рабочую документацию»

 

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Профессиональная подготовка/переподготовка рабочих (служащих)
2) Повышение квалификации рабочих (служащих)
3) Профессионально-техническое образование по соответствующей специальности

	Требования к опыту практической работы
	Без предъявления требований к стажу работы


 

	Трудовые действия
	Трудовое действие 1. Ведет документацию о количестве выполненных работ.
Трудовое действие 2. Ведет документацию о качестве выполненных работ.
Трудовое действие 3. Ведет другую требуемую рабочую документацию и составляет отчет руководителю

	Требования к знаниям
	Содержание и требования технологической документации; акты законодательства, локальные правовые акты по вопросам выполнения лакокрасочных работ

	Требования к умениям
	Составлять отчет о качестве выполненных работ в установленном порядке

	Специальные условия допуска к работе
	–».


 

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 марта 2021 г.

 

	Министр
	И.А.Костевич


